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KNJIGA O INDIJANCIMA 


I. DIO 


TKO SU ZAPRAVO »INDIJANCI«? 


M 


deve ' » 
o Ta nm "mn a o E s P= " asa ša, 


PRVI DIO 


KNJIGE O INDIJANCIMA GOVORI 


o slabo napučenom dvostrukom kontinentu, 
i bićima koja su tamo živjela, 
o došljacima iz Azije, 
koji su doselili u Novi svijet, 
i zašto se zovu »Indijanci«, 
o njihovom broju i vrsti, 
o krivim predodžbama, 
koje su mnogi o njima imali, 
o onom dijelu svijeta, 
na koji ne pristaje nikakva shema, 
i o pomoćnim sredstvima, 
koja je nauka pronašla, 
da bi mogla proučiti Indijance, 


1. poglavlje 


ODAKLE SU DOŠLI — KAMO SU OTIŠLI 


Amerika nije pradomovina Indijanaca, Od svih kontinenata 
ona je, vjerojatno, posljednja naseljena — osim Australije, na 
kojoj čovjek boravi, kako je dokazano na osnovu najnovijih 
istraživanja, tek oko šest tisuća godina. Novi svijet je uvijek bio 
kontinent doseljenika i bio je još nenastanjen u vrijeme, kad 
su se u Aziji »javanski čovjek« (Pithecanthropus) i »pekinški 
čovjek«, koji je živio prije pola milijuna godina, već bili razvili 
u više oblike i kad je u Evropi takozvanog heidelberškog čovjeka 
zamijenio neandertalac, čija djela na desetke tisućljeća vladaju 
nepisanom povijesti pradoba naše domovine. Tada je u Americi 
sve bilo još tiho — dakako, što se tiče čovjeka. 

Ali biljke i životinje — one su postojale već dugo, vrlo 
dugo, iako se prije njihova dolaska taj kontinent vjerojatno 
pet stotina tisuća godina odmanao u ledu i tišini. Jer ledeno je 
doba vladalo, jednako kao u ostalim dijelovima zemlje, i u Ame- 
rici, tada još praznom dvostrukom kontinentu, ali vjerojatno ne 
u svim njenim područjima. Pretpostavlja se, da na sjeveru kon- 
tinenta jedino Aljaska nije bila pokrivena ledom, kao što ni 
susjedna Azija nije bila zaleđena sve do granice mora, Danas 
se sa sigurnošću smatra, da se u ono doba vode još nisu bile za- 
tvorile na današnjem Beringovu prolazu i da je voluotok Aljaska 
bio povezan sa krajnjim sjeveroistokom Azije. Postojeće ledene 
mase vezale su silne količine vode, tako da je razina svjetskog 
mora bila nešto niža nego danas. Čim se ogromno područje 
dvostrukog kontinenta na istoku samo dijelomično otvorilo, raz- 
vila se tamo neka vrst velikog zaštitnog prirodnog parka, 

Vrste magnolija, kao Liriodendron, plameni i lijepi lijero- 
vac, koji se već u tercijaru nalazio u Sjevernoj Aziji, i članovi 
ogromne obitelji drveća Tarodiazee, kao slavna sekvoja, zatvo- 
rili su se ina sjeveru u guste šume, koje su tek kasnije bile 
uništene prirodnim katastrofama i ledom, što je poput tenkova | 
rušio sve pred sobom. Današnja svjedočanstva o tim praljepo- 
tama vidjela sam i.sama: lijerovce Nove Engleske i stotinu i 
devet metara visoku sekvoju — ,,kralja zvijezda", u šumi Cala- 


s... Mss 


veras kod Altaville u Kaliforniji, čija se velebna ljepota čini oku 
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gotovo nevjerojatnom. Smatralo se, da je ovo drveće izumrlo 
u Starom Svijetu — sve dok se godine 1944. u Kini, ,,u uda- 
ljenom predjelu provincije Sečuam'", nije pronašao živi zastupnik 
ove vrste Konifera, ogromna Metasequoia, 

I životinje, koje su u Starom Svijetu već postale rijetke, ži- 
vjele su u Novom na vrhuncu svoje snage i sposobnosti razmno- 


žavanja, u raju, nesmetane zasjedama lovaca, koji su u Evropi | 


istrijebili njihove srodnike. 

I te životinje bijahu čudnovata bića; već sama njihova ime- 
na djeluju čudovišno. U vrijeme paleozoika bilo je u Americi 
riba — manje vrste nego istovremeno u Evropi, ali mnogo većih, 
Ribe oklopljene ljuskama, plivajući giganti, vladali su morem, a 
bilo je već i morskih pasa. ,,Srednji vijek zemaljske povijesti", 
takozvani mezozoik, naziva se i vijekom reptila. Pojavili su se 
groteskno strašni divovi, živjeli i nestali: dinosauri, pravi gma- 
zovi, ali veoma srodni pticama (i to nojevima), te su ih zoolozi 
smatrali praprecima ptičjeg roda. Tragovi njihovih nogu, koji 
su ostali sačuvani u sjeveroameričkoj dolini Connecticut, dugo 
su smatrani ptičjim tragovima, dok konačno nije otkriveno, da 
su to tragovi dinosaura, koji su se na svojim stražnjim nogama 
kretali naprijed. A zatim, u kredi, pojavili su se krokodili, od 
kojih hyposaurus još i danas ima žive rođake u Indiji: gaviala, ili 
gangeškog krokodila. Iz istog doba sačuvani su nam u ostacima 
leteći gušteri", ili pterosauri, zmajevi prethistorije, u kojih je 
raspon krila iznosio i do sedam i po metara, Oni su, kao i naše 
ptice, bili bezubi i mnogo su se razlikovali od svojih manjih 
rođaka iz Starog Svijeta. U iznenadnom mnoštvu pojavili su 
se u tercijaru sisavci Amerike; osobito na jugu javile su se 
vrste bez zuba. Njihovi su se ostaci tako dobro sačuvali, da doba 
njihova izumiranja nije moglo biti tako davno. Za Južnu Ame- 
riku bijahu u najmlađem tercijaru tipični i divovski ljenivci, 
kojih je nabrojeno devet vrsta i čiji mali potomci još i danas 
podstiču lovačku strast i mitsku fantaziju Indijanaca, Njihovi 
suvremenici bili su divovski pasanci, preci mravojeda. 

Veliki surlaši pojavili su se tek u posttercijarno doba — 
među njima mastodont, fosilni slon šumskih područja — i to 
mnoge vrste. Dlakavi mamut, ui Starom Svijetu nazvan Elephas 
primigenius, pojavio se u Aljaski u velikom broju; nakon njega 
javljaju še gigamtski oblici slonova. Među grabežljivim životinja- 
ma bijahu strahoviti ogromni lav i tigar sa sabljastim zubima, 
koji se preselio u Južnu Ameriku, dok su medvjedi i.antilope 
odlazili samo na sjever. Čudnovati ,,kratkovidni'" medvjed lutao 
je ptostranim pustinjama, bilo je divovskih dabrova i divovskih 
- losova i drugih životinja iz roda jelena i karibua, koji još i danas 
žive u Sjevernoj Americi. Njima še pridružio tur, ali prije svega 
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bizon ili bivol u mnogobrojnim vrstama, koje je predvodio danas 
izumrli Bison Taylori. Još do kraja devetnaestog stoljeća pred- 
stavljao je Bison americanus, slavni predstavnik obitelji bivo- 
la, gotovo jedinu divljač, koju su zajednički lovili prerijski Indi- 
janci. Nadalje je Amerika u prethistoriji poznavala još i dva 
druga, danas izumrla sisavca: kamilu i rinocerosa. Sjeveroame- 
ričke pretke imao je i tapir, koji se danas javlja isključivo u 
Južnoj Americi i južnoj Aziji; isto tako i neke vrste divljih 
svinja, od kojih neke, kao Pekari ili moškat prasac još i danas 
u Južnoj Americi igraju važnu ulogu. 

Od tih prvih životinjskih naseljenika najzanimljiviji je konj, 
koji je ma američkom kontinentu postojao već veoma rano, pa 
zatim nestao na tisuće godina i ponovo se pojavio tek u šesnae- 
stom stoljeću u pratnji conguistadora, 

Oni prastari konji Amerike, koji su tamo bili prije čovjeka, 
prošli su nevjerojatno zanimljiv razvoj. Samo na području Rocky 
Mountainsa, u slojevima formacije tercijara, pronađeno je tride- 
set međusobno različitih praoblika konja, na osnovu kojih se 
može zaključiti, da je Amerika pradomovina konja. No mi ovo 
stanovište ne bismo htjeli prihvatiti, jer poštujemo starost azij- 
skog uzgoja konja. Također poznajemo tibetanskog Equus Kyan- 
ga, ,neku vrst divljeg konja", koga Kinezi nazivaju ya ma 
(,divlji konj"). .Još stariji je, vjerojatno, Kulamg iz stepa koje 
graniče sa Tibetom, i koji je ,,za vrijeme kvartera.. ." bio ras- 
prostranjen do zapadne Evrope", gdje su ,njegove kosti nađene 
zajedno s drugim životinjama iz ledenog doba". Ali ipak, u 
Americi je ta životinja živjela veoma rano. Priča o konju zvuči 
kao bajka, a imena pojedinih doba Zemlje kao i čudnovati nazivi 
za pretke našeg kopitnjaka čine nam se kao imena legendarnih 
zemalja i bića. Već u ranom eocenu, koji spada u tercijar, posto- 
jao je u Americi najstariji praoblik konja, Eohippus, veličine 
lisice, koga je u kasnijem eocenu zamijenio nešto veći Orohippus, 
preteča Mesohippusa, koji je u miocenu (drugom razdoblju ter- 
cijara) bio izrastao do veličine ovce. Tako bismo mogli i dalje 
nabrajati, od Miohippusa kasnijeg miocena, do Protohippusa 
starijeg pliocena i konačno do Pliohippusa, koji tvori prijelaz 
k pravom Equusu, divljem konju čitave Sjeverne i Južne Ame- 
rike, koji je za ranije doseljenike bio lovački plijen, sve dok nije 
nestao — a da nismo ni do danas mogli saznati uzroke njegova 
nestanka. 


Tako bijaše sa živim bićima već u takozvanom pleistocenu, 


.dakle diluviju ili najstarijoj epohi kvartera. Ali čovjeka, koji je 


na našoj planeti na drugim mjestima živio već pet do šest stotina 
tisuća godina, još nije bilo. 
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Pitanje, kako se odvijalo naseljavanje Novog Svijeta, za- 
okupljalo je već mnoge učenjake, i to od vremena kad možemo 
govoriti o naučnom promatranju Amerike, dakle, otprilike, na 
prijelazu od osamnaestog stoljeća u devetnaesto. Bez spekulacija 
moglo se do zadovoljavajućeg odgovora doći tek pošto su se 
razvile metode istraživanja antropologije i prethistorije. Tako se 
tek pedeset godina planski pokušavaju pronaći mogući tragovi 
prastarih ljudskih rasa u Novom Svijetu. Bitno je, da dosada 
nitko nije tamo mogao pronaći ostatke kostiju, koje bi po staro- 
sti nesumnjivo odgovarale neandertalskom tipu, dakle evrop- 
skom čovjeku od prije 100000 godina. To znači, da se američki 
čovjek nije razvio iz nekog najstarijeg praoblika na tlu, koje se 
nalazi između. Atlantika i Pacifika, već da je naselio dvostruki 
kontinent u svom današnjem tjelesnom obliku. 

Čak i najstariji i najslavniji nalazi kostiju, kao što je kali- 
fornijska lubanja kod Calaverasa, ekvadorska kod Punina, bra- 
zilske lubanje kod Lagoa-Santa, koje je između 1835. i 1844. 
našao Danac Lund, i kostur djevojke, koji je 1931. iskopan u 
Minnesoti, pokazuju odstupanja u tipu, ali ni u kom slučaju ne 
predstavljaju praoblike američkog čovjeka, Ti nalazi odgovaraju 
tipu još i danas živućih urođenika. Danas se također ne može 
više naučno održati teorija Argentinca Florentina Ameghina, 
. koji je tvrdio, da se američki čovjek razvio u različitim fazama 
iz patagonskih pred-ljudskih oblika u južnom pampasu »za vri- 
jeme miocena", Američki čovjek pojavio se antropološki ,,gotov" 
u Novom Svijetu — a nije u Americi sazrio do čovjeka. 

Došao je kao Homo sapiens, kao čovjek s mozgom i rukama; 
kao-čovjek bogat mislima, izumilac, gradeći na otkrićima poko- 
ljenja, koja su prije njega živjela, sposoban: da misli, da radi 
i da se prilagođava. : 

On nam nije ostavio pisanu povijest o svome porijeklu, o 
svojim seobama i o svom konačnom stalnom boravištu. Ali puto- 
kazi nam pričaju ovu povijest: alat, oruđe i tragovi njegove brige 
za hranu. Kraj kostiju praslonova ležalo je njegovo kameno oru- 
đe; a predstavnici nama dosada najstarije poznate američke kul- 
ture, takozvani folsomški lovci, ubijali su u današnjem Novom 
Meksiku i Coloradu čitava stada bizona, a i mamuta, tipičnim 
umjetnički obrađenim vršcima kopalja, nalik na one, koje po- 
znajemo iz ranog evropskog neolitika. Glavni nalazi takvih ka- 
menih oštrica nalik na list, čiji su bridovi već bili brižno obrađe- 
ni, pronađeni su na gornjem toku rijeke Cimarron kraj Folsoma 
(Novi Meksiko). Folsomški čovjek znao je također i za strugače 
za krzna i noževe od kremena i koštani ručni alat s ornamenti- 
ma. Za lovačku magiju i bojadisanje tijela priređivao je oker 
boje, koje je tucao u prašinu na plitkoj podlozi od pješčanika. 


14 


Kad je to bilo? Najtrezniji promatrači vjeruju, uzimajući u 
obzir geološke činjenice, da se starost folsomških nalaza može 
cijeniti na barem deset tisuća godina. Time smo već dospjeli do 
jedne naznake vremena. A ono, što nam ljudi ne mogu ispričati, 
priča nam zemlja, pa čak i samo more. 


Beringov tjesnac smrzava se i u naše vrijeme svake zime, 
a za lijepog vremena može se, gledajući s krajnje točke sjevero- 
istočne sibirske obale prema istoku, prostim okom vidjeti obala 
Novoga Svijeta. Tko je htio doći, vidio je drugu zemlju; tko je 
htio doći, mogao je krajem ledenog doba, kad su još oba konti- 
nenta bila ma ovome mjestu spojena, prijeći kopnenim putem. 


Smjerovi putovanja prvih Indijanaca 
(prema Dahmsu) 
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Mogućnost, da se dosegne krajnji sjeverozapad Sjeverne 
Amerike, iskoristile su, kao što smo vidjeli, najprije životinje, 
da bi umakle lovcima Starog Svijeta. 

Geolozi su nas uvjerili, da se otprilike prije petnaest do dva- 
deset tisuća godina, u toku posljednjeg povlačenja leda, na sje- 
veroameričkom tlu otvorio još veći ,,koridor", koji je presjekao 
ledeni pokrivač na sjevernom dijelu kontinenta i protezao se 
istočno od Stjenjaka, Vodio je sve do unutar današnje prerije i 
tamo dosegao područje bez leda, dok su ledene mase, koje su se 
topile, punile ogromne rezervoare, koji su šumili poput mora i 
koje danas poznajemo kao Velika jezera. Sve do Pugetsounda, 
do Missourija i Ohia, i dalje, istočno, bila je Sjeverna Amerika 
zaleđena, a veliko oblo brušeno eratsko kamenje, koje je nekoć 
na morenama jahalo sve do današnjeg New-York Cityja, svje- 
doči još i danas u tamošnjem Centralnom parku, oazi između 
,nebođera'", o povijesti onoga doba. 

Kad se onaj ,koridor" otvorio, čovjeku je po prvi put bilo 
omogućeno da prodre od Aljaske prema jugu u unutrašnjost 
kontinenta. 

Čovjek koji je došao bio je Azijat mlađeg kamenog doba, 
protomongoloid, kako su ga nazvali. On je prodirao najprije 
samo u grupama i pomalo, ali to još mi u kom slučaju nije bilo 
u razmjerima ranih masovnih seoba. Njegov dolazak ne smijemo 
zamisliti, kao da je, recimo, jednog dana u sjeveroistočnoj Sibi- 
riji odjeknuo zov: , Naprijed, u Ameriku!" i da su zatim čitave 
gomile naroda naselile novootvoreni »koridor". Ne, to bijaše 
polagan i zamršen proces, koji se odvijao u valovima i u velikim 
razmacima. 

Nije nemoguće, da su se ledena vrata, koja zatvaraju Novi 
Svijet, otvorila već i u ranije vrijeme, prije dvadeset i pet tisuća, 
čak prije četrdeset tisuća godina, prije nego što se ledena povr- 
šina još jednom skrutila nad područjem Wisconsina, u vrijeme 
takozvanog Wisconsin-glacijala, i da su se ugurala u trokut izme- 
đu Missourija i Ohia. Zasada nije ustanovljeno, da li su već tada 
ljudi dospjeli na taj kontinent. 

Bez obzira na najstarija doba, za koja će kronološke procje- 
ne i određivanja mogućnosti seoba, usprkos geoloških i arheo- 
loških pomagala činjenica, uvijek nalikovati na hodanje po uže- 
tu, nalazimo se na sigurnijem tlu, kad izričemo pretpostavke 
o prvom velikom naseljavanju oko 8000 godina prije naše ere, 
dakle krajem posljednjeg sjeveroameričkog ledenog doba. Jer 
određivanje starosti nađenih lubanja dokazuje, da su grupe ljudi 
sigurno prije barem deset tisuća godina prekoračile most, koji 
spaja oba kontinenta. Ovom opreznom pretpostavkom nikako ne 
želimo iz temelja protivurječiti onim učenjacima, koji kao prvi 
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Eohippus 
velik poput 
lisice 


Azijsko dijete sa Jeniseja 
(Prema Findeisenu) 


Eskimsko dijete s američkog 
područja 
(Prema Birket-Smithu) 


datum useljavanja uzimaju vrijeme prije petnaest do dvadeset 
tisuća godina; ali mjerenjem po najnovijoj ,,radiokarbonskoj 
metodi", ili ,C 14"-metodi, koja se još nalazi u pokusnom sta- 
diju, zaključeno je, da je zaleđivanje sjeveroameričkog sred- 
njeg zapada završeno prije dvanaest tisuća godina, a ne, kako su 
pretpostavljali geolozi, prije dvadeset tisuća godina. 

Oni najraniji doseljenici, koji su se, nadirući prema jugu, 
najprije zaustavili u današnjem Oregonu i Nevadi, nisu, histo- 
rijski gledano, predstavnici neke »prakulture' nekog najprimi- 
tivnijeg čovječanstva, ali su se već specijalizirali na arktičko i 
subarktičko lovstvo i ribolov na morske životinje, koji se vršio 
veoma svrsishodnim oruđem. Njihov je pratilac bio pripitomljeni 
pas. Lončarstvo još nisu poznavali, ali su već imali luk i strijelu, 
složenu harpunu i bušilicu za vatru, k tome krznenu odjeću saši- 
venu tetivama i stan, koji je zimi bio prekriven krznom, a ljeti 
brezinom korom, i koji se brzo mogao premjestiti. Lice i tijelo 
mazali su, da bi se zaštitili od vjetra, studeni i insekata, bojom, 
koja je sadržavala masne tvari; nakit se sastojao od školjaka i 
životinjskih kostiju. 

To su samo neki elementi kulture onih ljudi, koji se, otpri- 
like, mogu usporediti s elementima iz evropskog mezolitika i ra- 
nog neolitika. Tjelesna građa njihova i njihovih potomaka poka- 
zuje tipične karakteristike, koje nalazimo i kod takozvanih 
mongoloida: isturene jagodične kosti, čvrstu i glatku crnu kosu, 
jedva zamjetljive mrlje po tijelu i žutosmeđu boju kože. Mnogi 
današnji Indijanci rađaju se još s takozvanom »mongolskom 
mrljom", onom tamnom nakupinom pigmenta na donjem dijelu 
leđa, koja najčešće nestaje već prije desete godine života. 

Nešto je zamršenije s poznatom ,,mongolskom borom? i 
»Kosim očima", koje ona uzrokuje. Da bismo je shvatili, morarno 
Pozvati u pomoć antropologe. Jer, ne smije se odviše lakomisleno 
Poistovetiti ,mongolska bora", koja počinje od gornjeg ruba 
nabora gornjeg kapka, s »indijanskom borom", koju stvara sam 
rub kapka — a obje nikako ne treba zamijeniti s epicanthusom, 
koji se često javlja i kod naše djece, ali u kasnijim godinama 
nestaje. Kako nismo antropolozi, reći ćemo što je moguće jedno- 
stavnijim riječima: prava »mongolska bora" može se javiti i kod 
Indijanaca (ona je na Primjer česta kod stanovitih brazilskih 
plemena), ali u većini slučajeva mjeno je mjesto zauzela ,indi- 
ianska bora", koju laici jedva mogu razlikovati. Obje su se u 
Starom i Novom Svijetu razvile kao naročiti oblici, vjerojatno 
iz zajedničke prasklonosti. Ipak su obje međusobno dovoljno 
slične, tako da ih čak i stručnjaci zamjenjuju. 

Mongolska i indijanska bora su azijske oznake, kao i druge 
koje smo spomenuli, Sigurno je, da prve doseljenike, koji su 
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došli preko Beringova tjesnaca, u skladu s modernom naukom 
možemo smatrati nekom starom vrstom mongoloidne rase; ta mi 
smo ih već nazvali , proto" (dakle ,,prvi" ili ,, pra") mongoloidi. 
Postoje tako velike sličnosti između azijske i američke tjelesne 
građe, da i profesionalni antropolozi ponekad imaju muke, da 
sa sigurnošću razlikuju slike neke, recimo, kineske seljakinje i 
eskimske žene. Znam na osnovu vlastitog iskustva, da su kod 
sjeveroameričkih Indijanaca azijske" oznake najočitije kod 
najmlađih i najstarijih ljudi. Ali s druge strane utjecaji klime i 
drugih prirodnih faktora stvorili su tako različite tipove ljudi, 
tako različite oblike uvjetovane mjestom, da se nikako kod svih 
Indijanaca misu sačuvale vanjske oznake, koje bi govorile 0 
zajedničkom porijeklu s mongoloidima. 

Prvi učenjak, koji je već 1635. došao na pomisao da su se 
Indijanci doselili iz Azije i da su srodni ,,Tatarima i Mongolima", 
bio je stari Brerewood, Rezultati najnovijih istraživanja potvr- 
dili su njegovo mišljenje. 

Ali, jesu li svi Indijanci prvotno došli iz Azije? Prvi dose- 
ljenici, oni prije deset tisuća godina, oni jesu. Time se izrazito 
suprotstavljamo zastupnicima teorije, koji tvrđe, da je Amerika 
naseljena iz Oceanije. Osim toga, danas znamo, da su na poline- 
zijske otoke ljudi došli tek u historijsko doba. 

Također nas ne može pokolebati činjenica, da se i na Lagoa 
Santa lubanji, kao i na puninskoj lubanji mogu ustanoviti tako- 
zvane ,melenezijske" oznake, koje ukazuju na takozvanu do- 
lichokephaliju s lubanjom ,,u obliku kuće" i nazalnom prognaci- 
jom, dakle na dugoglavost. "Takav oblik glave ne nalazimo samo 
kod Melanežania, već i kod nekih južnokalifornijskih Indijanaca, 
kod urođenika u jugozapadnom Texasu i u Južnoj Americi kod 
pripadnika grupe, koja se ij ezički ubraja u ,,G&s-narode" i u koju 
na pr. spadaju Botokudi. Šta možemo reći na to? 

Američka, kao i sovjetska nauka (koju zastupaju Hrdlička i 
Debez) već su se odavno složile u tome, da su preci Australaca i 
Melanežana nekoć živjeli u jugoistočnoj Aziji, i to ,,u najužem 
susjedstvu sa starim mongoloidima", koje smo upoznali kao naj- 
starije pretke Indijanaca i koji su se, prije no što su krenuli u 
Sibiriju, nalazili ,u Kini i možda u Mongoliji". 

Ovi susjedni narodi sigurno su se djelomično međusobno 
miješali. Dakle takozvana melanezijska primjesa kod Indijanaca 
stečena je za vrijeme najstarijeg doba u zajedničkoj azijskoj 
pradomovini i već je donesena, a nije se razvila za vrijeme povi- 
jesti naroda kratkog perioda od tri tisuće godina, koliko je pro- 
teklo od naseljavanja melanezijskih otoka. Ali sjeverna Azija, 

azijska ,,posljednja stanica" doseljenika, budućih Indijanaca, 
vjerojatno je i sama bila maseljena tek poslije ledenog doba. 
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Ali bilo bi ludo tvrditi, da u indij im ži 
A iti, da dijanskim žilama ne teče i 
pra krv. Do tog je miješanja došlo tek nekoliko tisuća 
o * Po red prvog _. naseljavanja, naime oko godine 
0. naš e i kasnije, su u toku velikih morskih ) 
ne stigle na američki kontinet grupe s Južnog dom 
= Kojih su se neke često ponovo vraćale natrag u domovinu na 
sed moru. Sa sobom su donosili kulturna dobra, koja su u 
> a na preuzeli ili razvili, kao — na području pozna 
ilja — bananu i koko i ili : 
rateom sovu palmu, i donosili natrag bata- 
Naročito mnogi južnoamerički Indijanci j 
aroč; 10g r: ndijanci posjeduju mno 
pj : “rm . okolnim putem Sre miten 
žno more: klupicu za glavu, koja služi kao ,,jastuk? i iči 
Merijelu bes:perja, t bodeže od bambusa ih kiati I posnala aos 
| ' bus: kosti. I poznata posud: 
od kokosova oraha ili tikve, naz na i +. ašlačja doti 
C I vana ,kalebasa", prešla je isti 
put, zajedno s kišnim kaputima od liš č: IK ad goa 
a : ma od lišća, svezanim češljem, po- 
jasom od kore, tkaninom od kore i mali koji j mda 
njihovu proizvodnju, s četvorouglasti pir? iglim ram itajaa 
kozvanim aruakijskim tkalačkim atar tenlkjes: ić soha 
s js ala: stanom, s trubom od školji 
rangove a rike od lijana. U ta krvna 
dobra, a ne mo i u Oceaniji, spada nadalje i međicinsk 
oma zamršenih operacija lubanja pasmini ta čak i sd 
m eine, preteča pisma i mnemotehničko pomoćno sredstvo 
id čanje i registriranje, koje je u Peruu postalo slavno kao 
q i nisa prilično rašireno mišljenje, da poznavanje umi- 
ura ribarenja pomoću biljnih otrova potječe iz Južnog mora 
sA se da je odlučno pokolebala izvanredna studija Roberta, F. 
Mezera fo) lovu na kitove s akonitom. On dokazuje upotrebu bilj- 
BA o i u čitavoj jugoistočnoj Aziji. Slično je vjerojatno i sa 
* digim | Tugim kulturnim dobrima, koja nalazimo i u Južnom 
: rd ali koja svoje korijenje imaju u Aziji. Tako na primjer 
ak i za ,,quipu" postoje starokineske paralele. 
Takvim, u mlađa vremena i i 
, : đa ' preuzetim stvarima i znamijima 
e ne. antea arintno m značajnije kulturno Peri ona 
sazano predstavlja staro azijsko ,,uvezeno" dobro I ije 
Pri čemu nije potrebno govoriti o najuvjerljivij pa e 
ije K ) : juvjerljivijem dok ji- 
zovoj ja Tada ido pe . mnogobrojna seateti aš dmdinina 
ovra, Koja su zajednička obim kontinentima, kao št 
Viti karakteristični oblici kijača i emi ponaj 
oke veristič jača i lukova, zemljane peći i po: 
no isti oblici šatora i zemljanih kuća. N bote zakkaa id 
M karin, iz Anje a ća. Naročito je značajna među 
1 starim, e preuzetim oblicima kolib oku 
koju još i danas imi d o koding o vema 
j grade Eskimi i subarktički lovci j j 
Americi, ali i jugoistočna p: ie rina edna: 
pa Jugoistočna plemena, kao Pueblo i južnoamerički 
pena, koji je upotrebljavaju u medicinske i itene rea 
lji, parnu kupelj kod Indijanaca naročito upotreblja- 
2 
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aj ačevi kao religiozno sredstvo za uzbuđivanje. Toltekima, 
rd toreičim stadoh Srednje Amerike i klasičnim dii 
centralnomeksičkih visokih sai viva za znojne | upelji, 
ci ođer je bila prijeko potrebna. e Bedada 
pse ja siandrana a upotreba brezine kore, koju Sibirci i 
Indijanci ne upotrebljavaju samo za pokrivanje rijeke foo 2 2. 
proizvodnju upotrebnih predmeta: tu se u prvom redu Ta m; 
čamicima, lijepo ukrašenim solidnim posudama s poječanim T : 
bom, koje su ,koncima" od smrekove kore precizno sašivene : 
služe za čuvanje namirnica od prašine 1 kukaca, zatim za čuva 
j kita i slične svrhe. f 
a Rosa, čudnovata vrst lova na patke s pomoću kalebase 
uobičajena je i u Kini i u Srednjoj Americi; I Kinezi i čaj ad 
love ribu pomoću ptice kormorana; obramnica za nošenje ter 
upotrebljava se i u Kini i u Meksiku. Kenton 
Druge velike sličnosti pokazuju pogrebni običaji i i ci 
grobova. Čak i neka vrst oklopa, takozvani štapičasti oklop, oji 
nalazimo u Kini i Japanu, prodro je na sjeverozapad Sjeverne 
Amerike zajedno s čudotvornim korijeniem korejske biljke gin- 
seng; i suncobran od perja, koji je u azijskim carstvima ko < 
kom časti visodostojnika, upotrebljavale su i Inke u Peruu. | 
Aljaski je nedavno pronađen alat, koji posve nalikuje na onaj iz 
neolitika pustinje Gobi. ohoho 
* Naročito su izvanredne analogije između Azije i Južne Ame- 
rike, kad se radi o tehnici i produktima obrade kovina, na ia 
je ukazao Heine-Geldern. On vjeruje, da se porijeklo ovih o 
čnosti mora tražiti u velikoj seobi naroda, u ,,Pontijskoj abe i, 
koja je krajem devetog stoljeća prije naše ore ra u ie Ba 
skoj i Transilvaniji, povukavši sa sobom ruska i kavkavs 2: p > 
mena, i prodrla u unutarnju Mongoliju i Kinu. U i Pije . 
Stražnjoj Indiji nastala je tako Donqson-kultura, koja je S is a 
izvanredne sličnosti materijalne kulture maročito između Kav- 
kaza, Stražnje Indije, Perua i Bolivije. , 
Još više začuđuju duhovni utjecaji Azije na Ameriku, i se 
očituju u poštovanju istih bilj aka i životinja i koji su u Si S 
kao i kod sjeveroameričkih arktičkih naroda poprimili neroči ? 
oblike u kultu drveta i kultu medvjeda. Zajedno s dajanna a 
manizma, ispunjenom duhovima (o kojoj ćemo još okt : 
poglavlju o vračevima) ušli su iz Sibira u Sjevernu imeri ja 
karakteristični dodaci ovog rituala, od kojih ćemo ovdje ko 
nuti samo plosnati ,,šamanski bubanj" s okvirom i stup SE . u 
okrunjen kuglom ili pticom. I ritualno unakažavanje zu : X 
čajeno je u Aziji. Naročito je uvjerljivo i postojanje zaj e rar , 
mitova, koji se podudaraju i u najsitnijim dogma Botica 
brojke četiri kod mnogih plemena; zatim za Tibet karakteristič- 
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no vjerovanje u ponovno rađanje umrlih u obliku novorođenog 
djeteta (koje nalazimo u stanovitim slučajevima kod sjeveroame- . 
ričkih Ojibwa i Arapaha); predodžbe određenih boja u vezi sa 
svetim snagama; ljudski i životinjski jezik, koji naročito na sje- 
veroameričkoj sjeverozapadnoj obali, kao i u Indiji i Kini sma- 
traju čudotvornim; vjerovanje u duhove i donosioce kulture, 
preko kojih se očituje volja nevidljivih sila, i, konačno — da 
bismo završili s nabrajanjem ovih bezbrojnih primjera — ,,pro- 
lazna svetost" stanovitih predmeta koje poštuju i koji, pošto im 
se molilo i pošto su pomogli, ponovo postaju svakodnevnim stva- 
rima, o kojima više ne vođe računa. 

Kao što vidimo, naše se mišljenje, da su praameričani došli 
iz Azije, zasniva na tolikom broju mepobitnih činjenica, da u to 
više ne možemo sumnjati. Kako smo vidjeli, ti ljudi nikako nisu 
mogli doći sa Južnog mora. 

Veliki istraživač Erland von Nordenskičld s pravom je upo- 
zorio na činjenicu, da čak između tako udaljenih indijanskih 
kultura kao što su kulture Calehaquisa u Argentini i Puebla u 
Meksiku ,postoji nesrazmjerno veća sličnost nego između bilo 
koje indijanske kulture i neke druge kulture iz Oceanije", 

Ali ni stanoviti otoci Južnog mora nisu naseljeni iz zemlje 
Inka, kao što je to pokušao dokazati mladi Norvežanin Thor 
Heyerdahl, kad je godine 1947. s petoricom drugova na splavi od 
balze, nazvanoj Kon-tiki, koja bijaše sagrađena u urođeničkom 
stilu — bez upotrebe metala i opremljena jedrom — nošen mor- 
skim strujama stigao iz Perua na mali polinezijski otok Angatau 
i Tahiti, ,isto kao što je to bilo učinjeno oko 500, godine naše 
ere". I novo putovanje, koje je Heyerdahl poduzeo krajem 1955. 
prema Uskršnjem otoku, jedva da može pomoći ovoj smionoj 
teoriji. Ne vjerujmo smionim mladim pustolovima. I Polinezija 
je, kao i Melanezija, Australija i Amerika, naseljena iz Azije, 
jer se tamo, i to u istočnoj Aziji, nalazila nekoć kolijevka čovje- 
čanstva. : 


su Australci došli preko Antarktika, da bi naselili Ognjenu Ze- 
mlju. Već siromašni oblici čamaca, koji pripadaju ovom stupnju 
kulture, čine takvu pretpostavku nemogućom. I izvanredni po- 
znavalac američke prethistorije Junius Bird ustanovio je, da su 
prvi urođenici Ognjene Zemlje došli sa sjevera, ,,Ništa", piše on, 
»Ne potvrđuje mišljenje o transpacifičkom naseljavanju — bilo 
direktno, bilo preko Antarktika". 

Beringov tjesnac bijaše ulazna kapija — ali oni prvi lovci i 
ribari rasprostranili su se preko čitavog dvostrukog kontinenta, 
koji je sve do svog južnog vrha bio naseljen u vrijeme, kada su 
tamo stigli bijelci. Koliko je dugo sve to trajalo? 
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I o tome postoje podaci; ali geološka i arheološka knjiga 
povijesti, koju treba prolistati, da bismo to saznali, ima još 
mnogo bijelih stranica, pa ne možemo uvijek vremenski pratiti | 
dramu naseljavanja, dolaženje i ponovo nestajanje, seljenje, zau- 


. stavljanje i proganjanje onih najranijih američkih skupina ljudi. 


Dok su se jedni još selili (vjerojatno najradije duž rijeka-puto- 
kaza, koje su siguran izvor hrane), drugi su već u najljepšim i 
najprikladnijim područjima stvorili uporišta, koja nisu namjera- 
vali dobrovoljno napustiti. Tu je naklonost prirode omogućila 
razvoj. novih, stalnijih oblika privrede; tu je lj udski duh očitovao 
svoju volju, da razvije postojeće i da otkrije ono, što se moglo 
otkriti; tu su polako nastajali zameci kulturnih centara, čija je 
raskoš i moć kasnije bijelim razbojnicima zaustavila dah. No- 
madi nisu posjedovali sredstva, kojima bi mogli ugroziti prve 
obrađivače tla na njihovim boravištima (kao što se na primjer 
desilo u Africi), i to bijaše uglavnom zbog toga, što još nisu znali 
uzgajati stoku i što su njihove grupe bile suviše male, a da bi se 
usudile poduzeti veće napade. 


Ipak su lovci došli prvi. Folsomški su ljudi, kao što smo 
vidjeli, već možda prije 10.000 godina ubijali prabivole, Bisona 
Taylori, Značajna nalazišta, kao što su takozvane ,,Lindenmeier"? 
iskopine u sjevernom Coloradu, Sandia i Ventana spilje i ,, Crna 
voda" u Novom Meksiku, spadaju među najstarija, kojima nauka 
priznaje starost od deset tisuća godina, dok je takozvana Gyp- 
sumska spilja u Nevadi skrivala ostatke, koji su stari ,,samo" 
osam tisuća i pet stotina godina. Druga važna prethistorijska na- 
lazišta na sjeveroameričkom tlu nalazimo u Teksasu, Kansasu, 
Nebraski, Wyomingu, Utahu, Oregonu, sjevernoj Kaliforniji, 
Minnesoti, Kanadi i Aljaski. U negostoljubivoj klimi južnog 
vrška dvostrukog kontinenta nalazi se među drugim sličnim 
skrovištima spilja Palli Aike, za koju neki istraživači tvrde, da 
su tamo već prije tri tisuće godina prije n. e. ljudi ubijali divov- 
ske sisavce starog doba — u svakom slučaju tamo su nađeni 
stari vršci od kremena, strugači za krzno i slično lovačko oruđe. 
Na patagonskoj rijeci Chico sačuvala je Fellska spilja (Fell's 
Cave) kulturne proizvode prastarih lovaca na divovske ljenivce; 
ako su geološka izračunavanja, koja su vršena s najvećom bri- 
žljivošću, točna, onda bi najstarije južnopatagonske kulture doi- 
sta mogle biti stare pet tisuća godina. Na to ukazuju i mebrojene 
hrpe otpadaka od školjaka na Beagle kanalu na jugu Ognjene 
Zemlje, u kojima su mađeni noževi od školjaka, dršci harpuna, 
šila od ptičjih kostiju, kamenje za brušenje i drugo oruđe, koje 
se već može svrstati u posve određene prethistorijske epohe. 
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Mnogi ozbiljni suvremeni istraživači tvrde, da je Ognjena Ze- 
mlja bila naseljena ,,prije ni manje ni više nego 3000 do 5000 
go di na", 


. Ipak se moderna nauka rado zadovoljava skromnijim poda- 
cima. Ono što je potrebno istraživaču naroda, jeste trijezno va- 
ganje činjenica. Zbog toga treba dati prednost Lothropovu mi- 
šlj enju, da su se glavne seobe u Ognjenu Zemlju odvijale prije 
dvije tisuće godina. Jer mi točno znamo, da je grupa primitivnih 
ribara, koji su putovali duž rijeka i koji su se postepeno sve više 
širili, nekoć kao kompaktna masa zaposjela gotovo čitavu Zapad- 
nu obalu Južne Amerike. Kad su se u Peruu prije barem dvije 
tisuće godina stale razvijati snažne kulture obrađivača zemlje, 
ovi su stari ribari bili protjerani iz svojih područja i potisnuti 
prema jugu. Yahgani Ognjene Zemlje, najjužniji narod kugle 
zemaljske, posljednji su predstavnici tih prognanika. Kasnija 
provala iz Chilea čini se da je njihove susjede Alacalufe dotje- 
rala na njihovo današnje obitavalište. Dakle, trebalo je osam 
tisuća, a možda i samo pet tisuća godina, da se prijeđe put od 
Beringova tjesnaca do Ognjene Zemlje preko dvostrukog konti- 
nenta, pri čemu uvijek treba misliti na to, da se ovdje nije radilo 
o trci, već o neprestanom traženju domovine i bježanju pred ne- 
prijateljem, sa stankama mirovanja, vraćanjima natrag, popre- 
čnim selenjima i drugim zadržavanjima, koja su ponekad znala 
trajati i stotine godina; i nađalje, da smo u obzir uzeli najkon- 
zervativniju procjenu vremena. Druge datume američke rane 
povijesti samo ćemo spomenuti, i to zato, da bismo pokazali, kako 
me Prvi ribari i lovci postali nosiocima drugih privrednih 
oblika. 


Uselj avanja su, vjerojatno, vršena najprije u smjeru sjeve- 
rozapada i juga. Ali uskoro su počela zračiti u svim smjerovima 
i utjecati na razvoj specijaliziranih oblika kulture uvjetovanih 
klimom i privredom. Ubrzo nakon prvog rasprostranjivanja do- 
šlo je i do miješanja, jer su kasnije grupe doseljenika preplavile 
one prve i razbile ih i apsorbirale, Tako su godine 1953. u Bri- 
tanskoj Columbiji, i to u dolini rijeke Fraser i na Vancouveru, 
iskopani senzacionalni kameni predmeti, koji pokazuju toliku 
sličnost s rađovima Maja i Azteka, da su se rodile nove teorije o 
najranijim centrima naseljavanja. Novi nalazi uvijek nam pono- 
vo ukazuju na stare putove, kojima su nekoć prolazili došljaci 
iz Azije. 

Cochise-kultura sa Arizone, u kojoj je životom čovjeka u 
mnogo većoj mjeri vladala biljka, nego što je to bio slučaj kod 
starih folsomških lovaca, postojala je, kako smatraju neki struč- 
njaci, oko 2000 godina prije n. e. Nosioci ove kulture bili su prvi 
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američki ,narodi-žeteoci". Drugi istraživači idu tako daleko, da 
najstarije slojeve Cochise-kulture smatraju starima deset tisuća 
LJina. 

: Poznate zemljane figurice, one čudnovate, uglavnom ženske 
figure veličine ruke, koje su nađene i kojih još uvijek ima u či- 
tavom sjevernom dijelu Srednje Amerike, nastale su vjerojatno 
dvije tisuće godina prije dolaska Španjolaca, Ime i jezik ple- 
mena, koja su sve to stvorila, ostat će nam, vjerojatno, zauvij ek 
iepoznati. ' ' “ 

Na sjeverozapadnom dijelu Sjeverne Amerike već su po- 
četkom naše ere ,, basket makers", ,,košaraši", kuhali svoju hranu 
u gusto pletenim košarama i pripravljali kašu tako, što su u 
nju stavljali vruće kamenje. Oni su također pleli lijepe torbe i 
sandale, a lončarstvo još nisu poznavali. Njihovo lovačko oružje 
nije bio luk, nego su bacali duga koplja pomoću pračke, koje 
poznajemo iz aztečkog Meksika kao atl-atl. Brojno njihovo 
oruđe bilo je načinjeno od drveta,, kostiju i kamena, 

U današnjem Utahu i u južnom predjelu Colorada smjestili 
su se nekadašnji susjedi ,košaraša", koji su došli sa sjeveroza- 
vada: to su bili prvi predstavnici plemena, koja su Španjolci 
kasnije naživali ,,Pueblos", a pripadali su jezičnim grupama po- 
znatim pod imenom Tanoa, Keresanijci i Zufi. Kasnije su bili 
protjerani na jug, gdje su se uselili u stambene komplekse, koje 
su usijecali u stijene ili ih zidali od opeka sušenih na zraku i po 
kojima su i dobili ime: jer na španjolskom pueblo znači selo 
ili ,naseobina", Još i danas postoje ostaci njihovih najstarijih 
stambenih građevina, mesas, kao što su one kod Mesa Verde, 
stari otprilike tisuću godina. To su već stanovi obrađivača ze- 
mlje. I ,,košaraši" su poznavali kukuruz, ali su se pored toga 
isto tako intenzivno bavili lovom i skupljanjem divljih plodova 
i živjeli su u malim grupama u uskim spiljama, koje je sagra- 
dila sama priroda. Ali sada se javlja i nešto još značajnije. Jer, 
domet kulture Puebla u jedanaestom stoljeću bio je jednak naj- 
starijoj dosada: poznatoj kulturi Sjeverne Amerike i područja 
Anda — samo što je ona prevladavala već početkom naše ere, 
kako je to ustanovio Vaillant, izvanredni poznavalac Meksika. 
Tamo su živjeli u stalnim naseljima, sadili kukuruz, grah i 
pamuk, pronašli lončarstvo i upotrebljavali lijepo ukrašen alat 
od kamena, kostiju i drveta. Razvila se religija, zasnovana na 
poštovanju prirodnih sila, o kojima ovisi rast biljke. 

Ova je kultura, koju je Vaillant (čije mišljenje ovdje na- 
vodim), označio imenom »Srednja kultura«, tvorila temelj viso- 
kim kulturama Centralne Amerike i područja Anda. Iz nje su se 
razvila dva vrlo velika pojasa centara obrađivača zemlje, koji 
su u Andama doveli do procvata materijalnih otkrića i tehnike, 
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a u, Srednjoj Americi do natprosječne duhovnosti, do religije, 
čije su manifestacije zasjenile sve ostale životne impulse. U 
Andama su nastali veliki gradovi i sistemi navodnjavanja polja, 
umijeće tkanja doseglo je visinu, koju čovječanstvo nikada više 
nije dostiglo, a lončarstvo je dalo prekrasne proizvode, jedin- 
stvene na svijetu. Razvoj te kulture seže sve do propasti car- 
stva Inka: 

Ali narodi Centralne Amerike, drugi ogranak, koji je izrastao 
iz ,Srednje kulture", živjeli su u nezavisnim i raštrkanim gru- 
pama, koje je religija poput magneta spajala i čija su se izvan- 
redna kulturna nastojanja očitovala u građevinama za bogove, 
u hramovima, koji su dostojanstveno i raskošno kraljevali nad 
još siromašnom zemljom. Ovi su hramovi vezivali stanovništvo, 
koje se tamo skupljalo za vrijeme svečanosti — a kako su mno- 
gobrojne i točno prema kalendaru utvrđene bile ove svečanosti! 
Moćno svećenstvo vladalo je ritualom memilosrdnošću sličnom 
božanskoj, ritualom, koji bijaše posvećen dobrobiti čovječan- 
stva i koji je toj dobrobiti žrtvovao i same ljude. 

Hramovi su imali oblik ogromnih piramida. Najstarija među 
njima, piramida kod Cuieuilca (izgovaraj Kvikvilka) čini se da 
je sagrađena oko prvog stoljeća naše ere, Ona ni u kom slučaju 
nije stara osam tisuća godina, kako je to prije desetak godina 
vjerovao Egon Erwin Kisch, čiji maštoviti ,,Interview s pirami- 
dama" treba pročitati i u kome piše, da mu je to ispričao ku- 
stos piramide, a to su geolozi, navodno, potvrdili. No u među- 
vremenu je nauka krenula dalje i postali smo skromniji. Pira- 
mida kod Cuicuilca izdiže se na polju lave, koja je debela deset 
metara i koju je izbacio vulkan Xitli (izgovaraj Šietli), što se de- 
silo prije dvanaest stotina godina. Malo je pretjerano građevinu 
kod Cuieuilca nazivati piramidom, jer ona zapravo spada u 
mounde, one umjetne brežuljke od kamena, zemlje i opeka su- 
šenih na zraku, o kojima ćemo kasnije nešto više govoriti. Ali 
ona ipak ima osamnaest metara visine i promjer od preko stotinu 
i deset metara; njena je najviša platforma nosila oltar. Čini se da 
je dokazano, da su ljudi iz Cuicuilca napustili svoj ovalno obli- 
kovani hram prije no što je došlo do provale vulkana. To se de- 
silo između trećeg i četvrtog stoljeća maše ere. Oni su napustili 
Texcoco jezero, koje je ležalo između ioš ovasnog područja i 
nove domovine i krenuli su prema sjeveroistoku, gdje je oko 
petstote godine n.e. nastao Teotihuacan, veličanstveni grad Tol- 
teka, najstariji od centralnomeksičkih gradova-hramova. 

Na većini područja u Sjevernoj Americi u ono je vrijeme 
bilo manje raskoši, i tamo su se dešavale stvari značajne za bu- 
dućnost. I tamo su se, kako smo vidjeli, rasprostranile kulture 
obrađivača zemlje, koje je na jugu obasjavao sjaj susjeda i koje 
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su se u obliku pojasa širile sve do istoka i sjeveroistoka, Tamo 
su nastali i moundi, zemljane građevine prilično velikih razmje- 
ra, koje u području Mississippija, u Ohiu i Illinoisu, u Wiscon- 
sinu i Geomgiji, svjedoče o snazi ovih kultura. Oni se javljaju u 
pet glavnih oblika: kupastom, duguljastom, u obliku bedema, u 
obliku piramide ili: u obliku životinje. 

Moundi u obliku životinje ograničeni su na Wisconsin i po- 
dručje, koje je u neposrednoj blizini te države; ali i to pravilo 
ima četiri iznimke; dvije u Ohiu, među kojima se nalazi slavni 


»Zmijoliki mound", i dvije u obliku ptice u Georgiji. Najčešće. 


se moundi javljaju u basenu Mississippija i u državama Meksi- 
čkog zaljeva, i to u području između La Crossa (Wisconsin) i 
Natcheza (Mississippi), pa onda u južnom i srednjem Ohiu, u 
Indiani i u južnom Wisconsinu. Dugački moundi nalik na zid 
vjerojatno su nekoć služili za obranu; kupasti brežuljci sadrža- 
vali su grobove s različitim predmetima pokopanima uz mrtvace. 
Četverouglasti su nalikovali, barem po svom obliku, na meksi- 
čke stepenaste piramide, Među njima strši Cahokia-mound kod 
Illinoisa, 299,40 m. duga i 29,70 m visoka stepenasta piramida, 
koja po svojim razmjerima nadmašuje onu kod Cuicuilea. Pone- 
kad je nazivaju i ,,Monks' mound?, po nekoj koloniji trapista, 
koji su se oko 1811. godine tamo naselili, Cahokia-mound najveća 
je prethistorijska i najveća indijanska građevina na tlu današnjih 
Sjedinjenih Država. U mnogima od ovih mounda nađeni su ljud- 
ski kosturi, grobni prilozi i alati onog vremena, a u gornjim slo- 
jevima i predmeti iz vremena bijelih kolonizatora. Stara pret- 
postavka, da su graditelji ovih zemljanih zdanja, takozvani 
mound builđers, u kulturi stajali na višem stupnju nego Indi- 
janci u vrijeme otkrića, obična je zabluda. Brižljiva istraživanja 
nalazišta dala su rezultate, koji potvrđuju, da ove građevine ni 
u kom slučaju nisu tvorevine ,,Azteka prognanih iz Meksika". 
Neke su sagrađene i poslije dolaska bijelaca. One nisu toliko 
stare, kako se to u početku vjerovalo, i najstarije ni u kom slu- 
čaju nisu mastale ranije od početka naše ere. One, dakle, nisu 
ni preteče, ni unuci Meksikanaca, već, vjerojatno, njihovi su- 
vremenici. 

Pored graditelja mounda ine želimo zaboraviti mi stare 
konstruktore veličanstvenih sistema navodnjavanja, gradite- 
lje ogromnih kanala, koji su područje, na kome se danas pro- 
stire država Arizona, opskrbili uređajima, koji su nekoć sušne 
doline Slane i Gila rijeke pretvorili u plodnu zemlju. Njih su 
oko godine 1400. napustili, tako da su propali i zemlja se ponovo 
osušila, sve dok u novije vrijeme nisu sagrađeni novi. Takvi ka- 
nali presijecali su 125 milja zemlje i bili su djelomično široki 
devet metara, a duboki tri metra. Vjeruje se, da potječu iz pr- 
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vog ili tek iz petog stoljeća naše ere. Njihove su graditelje 
nazivali grotesknim imenom ,,Hohokam/", jer su Pima Indijanci, 
koji sada tamo borave, na pitanje o onim ljudima odgovarali ri- 
ječima ho ho kam, što na njihovu jeziku znači: ,Oni koji su ne- 
stali". U svakom su slučaju ,,Hohokam'' - ljudi za sobom ostavili 
ruševine dvadeset velikih farma, koje su sve bile sagrađene oko 
centralne zgrade od opeka sušenih ma zraku. Oni su bili miro- 
ljubivi obrađivači zemlje i vjerojatno su ih s njihovih polja pro- 
tjerali nadirući Navaji i Apači. Kako dokazuju najnovija istraži- 
vanja, godine njihova procvata i njihove propasti bile su u vre- 
menu prije naše ere. 

Ponovo ističem: nauka je postala oprezna s kronološkim pre- 
tjeravanjima, Ova njena suvremena treznoća djeluje uvjerljivije 
nego ranije uobičajene spekulacije brojkama. Meni je dovoljno 
što znam, da nama najstariji poznati sjajni pretperiod Inka, cha- 
vinski period na sjevernoj visoravni Perua, koji već ima svoj 
vlastiti stil gradnje, vlastitu karakterističnu tehniku rezanja ka- 
mena i vlastite oblike keramike, potječe iz godine 400, naše ere, 
dakle iz vremena, u kome se Evropa nakon hunskih napada na- 
lazila u znaku Seobe naroda. 

.Dok su već od početka naše ere osnovni slojevi kulture ve- 
zani za isto mjesto, većina je drugih grupa Indijanaca još uvijek, 


. dobrovoljno ili ne, lutala dvostrukim kontinentom. Ova sekvenca 


seoba i potiskivanja i njome uvjetovano prisilno prihvaćanje 
novih oblika privrede, odredili su sudbinu Indijanaca, sve dok ih 
konačno bijelci nisu protjerali bez obzira na to jesu li težili za 
zlatom Inka ili uvodili ovce u Ognjenu Zemlju, ili goveda na 
argentinske pampase, ili je opet njihova požuda istrijebila pre- 
rijske bizone i sadila pamuk u Louisiani — sve je to dovodilo do 
protjerivanja u rezervate, do zakonom utvrđene ravnopravnosti, 
a ustvari do bojkota zbog rasnih predrasuda. 

Kontinuirano mijenjanje mjesta i razbijanje Indijanaca, te 
— kao nužna posljedica toga — najtješnja povezanost malih pu- 
tujućih grupa, uzrokovali su nešto vrlo zanimljivo, što svakako 
treba spomenuti: to je njihova izvanredna jezična raznolikost. 
Broj američkih urođeničkih jezika, ako mislimo na relativno 
kratak boravak u Novom Svijetu — vremensko razdoblje od de- 


set tisuća godina — začudo je veoma velik. Powell, koji je obja- 


vio prvu službenu američku kartu jezika, samo je u Sjevernoj 
Americi utvrdio 1891. godine 58 jezičnih grupa, koje je Me Gee 
1897. smanjio na 56 grupa. Rivet je 1924. gođine izračunao, da 
ima 77 južnoameričkih jezika, dok ie Loukotka 1935. povisio taj 
broj na 94 , familije" s ukupno 558 jezika. Najnovija istraživanja 
J, Aldena Masona, koji se smatra autoritetom, više ne pokuša- 
vaju da ustanove broj indijanskih jezika, već podržavaju mišlje- 
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nje Meilleta i Cohena: ,,Onaj: tko pokušava da sve jezike egzakt- 
no klasificira, pokazuje da uopće nije razumio osnove genetske 
klasifikacije jezika." 

Ustanovimo, dakle, skromno, da je broj posve različitih in- 
dijanskih jezika veoma velik. Kako je moguće da je nastala ta 
raznolikost u jezicima? Da li je ona dokazom protiv cjelovite 
glavne seobe, kako smo mi tvrdili? Mislim da nije, jer nitko nije 
tvrdio, da su pripadnici svih useljeničkih skupina i prije govorili 


istim jezikom, ili bili istog porijekla. Azija je velika. Čak i kad , 


mislimo na samo mali dio američkog kontinenta, na Kanadu, 
znamo da je tamo u vrijeme Champlainsa pedeset ragličitih ple- 
mena govorilo jedanaest potpuno različitih urođeničkih jezika, 
koje su bez sumnje bili ,,donijeli sa sobom", Osim toga je u dru- 
gim dijelovima svijeta u razmjerno kratko vrijeme nastala vrlo 
velika jezična raznolikost. Već smo mnogo puta govorili o razba- 
canim seobenim grupama, koje su dovoljno dugo bile same, da 


bi razvile vlastite jezične navike. O tome su napisana mnoga . 


djela, i onaj, koga taj problem zanima, neka pogleda u stručnu 
literaturu. Ali dok je — protiv očekivanja — jezik Čukča pot- 
puno različit od jezika Eskima, ipak je i jednom i drugom zajed- 
nička sličnost izražavanja onoga što se govori, sličnost u formu- 
liranju misli, što nikako ne može biti slučajno. Čini se, da je 
duša" nekoć zajedničkog jezika, ako se tako smije reći, pošto 
je napustila mjesto zajedničkog života, ostala mnogo duže živa 
nego riječ, koja je mjeno oruđe. 

Ako govorimo o Sjevernoj Americi, vidjet ćemo nadalje, da 
se više nego trećina mnogih indijanskih jezika ograničava na 
mala područja Kalifornije i Oregona, dok su drugi jezici, kao 
što su algonkinški, siouanski i šošonski, rasprostranjeni preko 
izvanredno velikih područja, Eskimskim jezikom govori se duž 
čitave arktičke obale od Newfoundlanda do Beringova mora. 
Zbog toga, a i zbog mnogih drugih razloga, opravdana je pret- 
postavka, da su Eskimi bili posljednji doseljenici na sjeveroame- 
rički kontinent. Njihov jezik još nije imao dovoljno vremena, 
da se razvije u podvrste. 

“Najveća jezična raznolikost nastala je na područjima, gdje 
su došle u dodir vrlo male otcijepljene grupe različitih porijekla, 
kako to pokazuje značajna razlika između nevjerojatno raznoli- 
kih jezičnih rodova pacifičke obale i u tom pogledu gotovo je- 
dinstvenih atlantskih plemena. Nadalje, seobe jezičnih eleme- 
nata, koji su u dotičnim predjelima ,,ostali visjeti" nakon što su 
ljudi, koji su ih govorili, odavno otišli, mogu se na osnovu živih 
činjenica čitati kao iz karte. Navest ćemo samo tri primjera: 
Catawba plemena Sjeverne i Južne Caroline još i danas govore 
jezikom Dakota iz siouanijske jezične porodice", koji su nekoć 
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tuda prošli; i Tuscarore i njima srodna plemena Virginije u svo- 
jim jezicima pokazuju seobe. irokeške skupine plemena, u koju 
su oni ušli kao posljednji — isto kao i Navaji i Apači, koji su sa 
sobom na jug ponijeli i jezik Athapaska i zadržali ga među pri- 
padnicima drugih jezičnih grupa. Dakle, velik broj jezika obiju 
Amerika uglavnom se može objasniti time, što su se pojedine 
grupe istog matičnog plemena izolirale. Ta pogledajmo malu 
Evropu sa njenim mnogim jezicima. Nije, dakle, nikakvo čudo, 
što se ma ogromnom području Novog Svijeta u tom pogledu raz- 
vila tolika raznovrsnost, 

Toliko se toga desilo u Americi, dok Evropa nije još ništa 
znala o njenom postojanju. Nepoznat Starom Svijetu mirovao je 
dvostruki kontinent između dva oceana, krijući u sebi mnoštvo 
izoliranih grupa, koje su se dinamički kretale napriied, putovale, 
miješale se ili dijelile, i koje su pokušavale, prilagodivši se datim 
uvjetima okoline, da prirodi otmu za sebe hranu. 

Zar se ,napolju' zaista o njima nije ništa znalo? Iako su 
Indijanci došli iz Azije, taj se kontinent ne može pohvaliti, da 
ih je pronašao u njihovoj novoj domovini i ,,otkrio'? Ameriku. 
Ipak se tvrdilo, da je legendarni Fu Sang, koji su u petom sto- 
ljeću posjetili kineski budistički svećenici, bio Amerika. Ali ova 
je teorija već dugo vremena uvrštena u carstvo bajki. Fu Sang, 
,»,zemlja istočno od Kine", bila je, kako se u knjizi o sjeveroame- 
ričkim Indijancima može vidjeti, ,, Koreja, Japan, Sahalin ili sve 
tri zemlje zajedno". 

Kod nas zna svako dijete, da je ,, Ameriku otkrio Kolumbo"; 
znatno je manji broj odraslih, koji su nešto čuli o putovanjima 
prema sjeveroameričkom kontinentu oko godine 1000. Još je 
manjem broju ljudi poznato, da su već antički pisci na različite 
načine ukazivali na postojanje nekog kontinenta iza svjetskog 
mora i da je godine 62. prije naše ere, kao što je službeno utvr- 
đeno, ,tadašnjem prokonzulu Galije kralj Sueva poklonio »In- 
dijce«, koji su bili porijeklom iz velikog kopna s one strane mora. 
U vrijeme Barbarosse, 1153., u njemačke vode dospjeli su Eski- 
mi u svojim čamcima, koji su bili bačeni na evropsku obalu, Da- 
kle, mnogi su u Evropi smatrali mogućim, da negdje na zapadu, 
s one strane mora, vjerojatno postoji neki strani kontinent, još 
prije nego što je bilo poznato otkriće takozvanog ,,Vinlanda", 


.koji se prvi put spominje 1075. u kronici kanonika Adama iz 


Bremena. 

» Vinland" treba u današnjim Sjedinjenim Državama tražiti 
u Novoj Engleskoj. Njegovo se ime javlja u legendi o ,,Erichu 
Crvenom", koja potječe iz trinaestog stoljeća i koju nauka sma- 
tra istinitom. Leif, sin normanskog junaka iz legende, putovao 
je 1000. godine prema jugozapadu, da bi potražio zemlju, koju 
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je 985. već bio vidio Islanđanin Bjorn Herjolfson, ali na nju 
nije bio stupio. Prije njega, godine 982., također je neki Norman, 
Ari Marsson, vidio obalu Novog Svijeta. Ali Leif Erikson je tu 
obalu dosegao i prvi je našao ,,Helluland" ili , Kamenu zemlju"? 
(poluotok Labrador), zatim .,Markland" ili ».Šumsku zemlju" 
(kasnije Nova Scotska) i konačno ,» Vinland'', obalu Massachu- 
settsa gdje su se kasnije, 1620., iskrcali na Plymouth Rocku ta- 
kozvani hodočasnici. Ne ćemo spominjati imena drugih Nordi- 
jaca, koji su kratko vrijeme prije i poslije toga putovali istim 
putem; spomenut ćemo jedino ritera Paula Knudsona, koji je 
svojim brodom ,,Knorr'' već stotinu i trideset godina prije Ko- 
lumba bio u Americi, o čemu svjedoče ,,Kensington Stone" iz 
Minnesote (u čiju autentičnost nauka u najnovije vrijeme po- 
novo sumnja) i prapovelje pronađene u Danskoj, 

Ovi su ljudi nogom stupili na sjeveroameričko tlo, što slu- 
žbeni otkrivač nikada nije učinio. Ali njihova putovanja nisu 
izazvala svjetsku senzaciju, kao ona, koja su pomagali španjolski 
vladari Ferdinand i Isabella, i koja su donijela trajnu nesreću 
narodima kontinenta između Atlantika i Pacifičkog oceana. 

Zaista, bio je to sudbonosan događaj, što je taj kontinent 
zadesio onog petka, dvanaestog listopada godine 1492., kad je 
čovjek bijele boje lica, Kristof Kolumbo, sin krčmara iz Geno- 
ve, kao španjolski admiral dosegao otok, koji je smatrao azijskim 
kopnom. Prije toga mnogi su znaci pokazivali, da se približuju 
kopnu: rak vrste ,kakva se nikada ne može naći više od osam- 
deset sati daleko od kopna''; pored broda je plivao struk riječne 
trave; ,,Alcatraz, neka vrst pelikana" spustio se na admiralov 
brod i ,rukom su uhvatili pticu, koja je bila nalik na morsku 
lastavicu, ali nije bila morska ptica, nego riječna". Konačno su 
vidjeli ,,grlicu". I pomoću ptica trebalo je odrediti mjesto pri- 
stajanja, jer tako piše Kolumbo, koji je vidio ,,mnoštvo ptica 
kako lete od sjevera prema jugozapadu". ,,Admiral je znao, da 
Portugalci položaj većine otoka, koje posjeduju, određuju po- 
moću leta ptica. Ovi su ga razlozi naveli na to, da napusti di- 
rektan kurs prema zapadu" (koji bi ga doveo na sj everoameričko 
tlo, Floridu), ,i da kormilo okrene u smjeru zapad-jugozapad, u 
namjeri da dva dana putuje u tom pravcu. »,Mornar Rodrigo de 
Triana prvi je sa košare na jarbolu javio nadasve uzbudljivu 
vijest: »Dva sata poslije ponoći pojavilo se kopno«. 

Na nj je stupio admiral s ,kraljevskim stijegom u ruci". 
Stupio je na ,tlo Zapadne Indije" i tada je još u njenim sta- 
novnicima vidio ljude: ,,Bili su lijepo građeni, imali su lijepa 
tijela i lica... njihovi su pokreti bili nježni", Tada još nije na- 
ređivao, da im se režu nosovi i uši i nije sa sobom imao perro 
corso, krvoločnog psa, ,,da bi lakše lovio indijansku divljač“, i 
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nije još osuđivao urođenike na javno spaljivanje. Dapače, pitao 
je prvog čovjeka, na koga je naišao, kako se zove ta zemja, na 
što mu je ovaj odgovorio: ,,Guanahani", što je značilo: ,Mi te 
ne razumijemo". Zbog toga je otok, na koji se iskrcao, najprije 
nazvao Guanahani. Taj otok pripada grupi Bahamskih otoka, 
koji se nalaze između Floride i Kube, i kasnije je nazvan San 
Salvador, dok se danas zove otok Watling. Čovjek s kojim je 
Kolumbo govorio bio je Aruakanac. 

Ali Kolumbo je tog čovjeka i pripadnike njegove rase na- 
zivao ,,Indiosima", jer je vjerovao da je oplovio zemlju i dospio 
do istočnih izdanaka Starog Svijeta. Svi ljudi, koji su živjeli u 
južnoj i istočnoj Aziji, zvali su se tada »Indiosi«. Taj je naziv 
ostao ime za obojene stanovnike Novog Svijeta, i od njega je 
nastala u našem jeziku riječ Indijanac. Ali na engleskom, na 
»bijelom' jeziku sjeveroameričkog kontinenta, »Indian« još i 
danas znači i Indijanac i Indijac. 

Što se tiče imena samog kontinenta, ono je nastalo na veoma 
čudnovat način. ,,Amerika" se naziva po imenu firentinskog 
hvalisavca Ameriga Vespuccija, koji je pomagao kod priprema 
drugog i trećeg, ali nikako prvog Kolumbova putovanja. On je 
sam tvrdio, da je poduzeo četiri velika putovanja, od kojih su 
dva dokazana; ta su mu putovanja donijela španjolsku titulu 
» Velikog kormilara indijske službe". On je na bombastičan na- 
čin opisao svoje doživljaje i njegove ,,Quatuor navigationes" po- 
stale su toliko slavne, da su Kolumbovi suvremenici njega sma- 
trali čovjekom, koji je otkrio Terra firma, novo kopno. Jedan 
od njegovih glavnih obožavalaca bio je elzaški učenjak Ring- 
mamnn, koji je prvi govorio o ,, Americi" i tako dao povoda Lo- 
trinžaninu Martinu Waldseemiilleru (ili Waltzemiilleru) da u 
kartu svijeta, u svom djelu ,,Cosmographiae introđuctio"? 1507., 
prvi. unese ime ,,America", koje su preuzeli geografi šesnaestog 
stoljeća i koje se do danas održalo. 
- Novi pojam, ,,Amerinds" uvriježio se na izmaku stoljeća u 
internacionalnoj naučnoj literaturi, ali seu Njemačkoj uglavnom 
ne upotreblj ava. To je skupno ime za ,,sva urođenička plemena 
američkog kontinenta i pograničnih otoka, uključujući i Eski- 
me". 

Je Sada dolazimo do jednog od najčešćih pitanja, koja su na- 
ročito rado postavljali etnolozi, koji su proučavali Ameriku. Ko- 
liko je Indijanaca živjelo tamo u vrijeme otkrića? Koliko ih ima 
danas? 

Vjerojatne brojke za godinu 1492., kad je postojao samo in- 
teres za urođenička blaga, a ne za popisivanje stanovništva, spa- 
daju u jednako tako smione spekulacije, kao i one, koje se odnose 
na vrijeme njihova naseljavanja. Nikada ne ćemo točno znati, 
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koliko se ,,Indiosa" nalazilo na dvostrukom kontinentu, kad je 
Kolumbova ,,Santa Maria" pristala uz Bahamsko otočje. Ali 
ipak se već stotinu godina ugledni učenjaci prepiru oko tog 
pitanja. Postoje različita mišljenja. Wilhelm Sievers vjerovao je, 
da bi Sjeverna Amerika, u koju je uključivao i Meksiko, u vri- 
jeme otkrića mogla imati pet do šest milijuna stanovnika. Za- 
dovoljit ćemo se time, da suprotstavimo brojke geografa Carla 
Sappera iz 1924. godine onima američkog etnologa Juliana H. 
Stewarda iz 1949. Sapper smatra, da je Sjeverna Amerika u vri- 
jeme otkrića imala dva do tri milijuna urođenika; a Meksiko, 
Zapadna Indija, Centralna i Južna Amerika trideset i pet do 
četrdeset i pet milijuna. Kod Stewarda odgovarajuće brojke 
glase: milijun u Sjevernoj Americi, četrnaest i po milijuna u 
zemljama južno od Sjedinjenih Država. 

Da li je to čudno? Ne, jer moramo se pomiriti s mišlju, da 
su — naročito u Njemačkoj toliko popularni — sjeveroamerički 
Indijanci u odnosu na svoju južniju braću predstavljali samo 
skromnu manjinu. 

Pogledajmo rezultate suvremenih popisa, na primjer rezul- 
tat službenog popisa stanovništva iz godine 1945. Prema njemu 
u Sjevernoj Americi žive 539.873 Indijanca i mješanca, dok 
na ostali dio dvostrukog kontinenta otpada 15,671.833 Indijanca 
i 34,362.981 mješanac. Dakle: gotovo pola milijuna Indijanaca 
danas živi u Sjevernoj Americi — dok u Južnoj Americi, ako 
uračunamo i mješance, živi preko pedeset milijuna, 

Mješanci između Indijanaca i bijelaca zovu se ma španjol- 
skom i engleskom mestizos, na njemačkom Mestizen, a na por- 
tugalskom (Brazilija) caboclos. Mješanci između Indijanaca i 
Crnaca zovu se zambos ili sambos, a između Crnaca i bijelaca, 
kako znamo, mulattos, ili mulati, Takve mulate u Braziliji zovu 
mamelucos. Cabra je veoma taman mješanac. Melankolični, 
»egzotični' Kreolci, ili ,,crtollos*, koji se javljaju u romanima 
(na primjer kod Thomasa i Heinricha Manna), jesu, ustvari, 
stvarno ili prividno čistokrvni bijelci, koji su rođeni na južno- 
američkom tlu i koji su pod utjecajem klime razvili vlastiti 
antropološki tip naročite ljepote. 

Ako usporedimo brojke današnjih popisa Indijanaca s pro- 
cjenama o broju urođeničkog stanovništva u vrijeme otkrića, 
vidjet ćemo — sve ako uzmemo da su ove druge samo otprilike 
točne — da se broj sjeveroameričkih Indijanaca, koji danas žive, 
smanjio na četvrtinu od nekadašnjeg broja, dok se broj Indija- 
naca, koji žive južno od Sjedinjenih Država, nije promijenio, ili 
se samo neznatno smanjio, ali zbog prirasta mješanaca i broj- 
čano predstavlja daleko snažniji potencijal mego u vrijeme ot- 
krića. 
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Azijski šator sa obala Kamene 
Tunguske 


(Prema Findeisenu) 


Indijanski 
šator i 
ognjište. 
Sjeverna 
Minnesota. 


Folsomški šiljci 
(Prema Robertsu) 


Sigurno je, da su izvještaji o masovnom istrebljavanju Indi- 
janaca istiniti; i mnoga nekoć poznata plemena moraju se danas 
označiti riječju ,izumrli", Velikih je grupa doista nestalo. A onih 
drugih nema više zbog toga, što su se odselile iz svojih nekada- 
šnjih obitavališta i zatim živjele drugdje pod nekim drugim ime- 
nom, jer su se stopile s većim cjelinama. Nadimci, pogrdna i 
počasna imena zamijenili su prvotna plemenska imena i više se 
nije moglo znati, na koga se ona odnose; ili su pak pogrešni pri- 
jevodi ,,bijelih" maziva izbrisali identitet čitavih grupa Indija- 
naca. Od onih, koje su potpuno nestale zajedno sa svojim jezi- 
kom, treba u prvom redu spomenuti nekoć šarene grupe u 
današnjoj Kaliforniji, u Oregonu i na rijeci Columbia, a njima 
treba pribrojiti i mnoga južnoamerička plemena, o kojima go- 
vore najstarije kronike i o kojima danas znamo još samo na 
osnovu legenda, 


Dovoljno je poznata odvratna uloga, koju su odigrali bijelci 
na oba dijela Amerike. Nečovječnost kolonizatora i svijest o 
tome zasjenjuje svaku stranicu ove knjige — ma koliko ona zra- 
čila duševnim bogatstvom Indijanaca. 


Mi ih poznajemo, kažnjenike s Kolumbovih brodova i ka- 
žnjenike, s kojima je francuski plemić Roberval, praćen od svog 
Prijatelja Cartiera, godine 1541. u Quebecu sagradio svoju 
utvrdu. Mi poznajemo zlatom opijene plemiće Pizarrove, sra- 
motna djela Cortezova i najamnike bankovne kuće Pinzomna, 
Welzera i Fuggera. Poznajemo bestijalnog čileanskog guvernera 
Manuela Sefioreta, koji je vodio istrebljivački rat protiv Ona 
Indijanaca Ognjene Zemlje, sasjekao ih u njihovim šatorima i 
dopustio da se siluju njihove žene i djeca. Poznajemo zloči- 
načke trgovce krznom s buretima whiskyja i princip vladanja, 
po kome su sjeveroamerički Indijanci kao ,neprijatelji" stav- 
ljeni u nadležnost ministarstva rata. Poznajemo ugovore o od- 
stupanju zemlje, kojima su Indijancima na prijevaru oteli slo- 
bodu i izvore hrane, i poznajemo devizu pionirskog doba: ,,Samo 
je mrtav Indijanac dobar Indijanac". 


Ali možda bi jednom trebalo nešto reći i o tragici, koju je 
sadržavao sudar dviju pozitivnih snaga: junaštvo Indijanaca, ko- 
ji su u životu na ,,stari" način vidjeli svoju čast i jedinu moguć- 
nost za život — i junaštvo prvih misionara, koji su ponekad, 
plaćajući to vlastitim životom, postali mučenici za stvar, u koju 
su vjerovali s nesebičnim fanatizmom. Oni su vjerovali da poma- 
žu Indijancima i da ih mogu privesti višoj etici i nisu razumjeli 
da se okrutan život u divljini i kršćanstvo ne mogu samo tako 
sjediniti i da najprije treba popraviti privrednu osnovu neraz- 
Vijenih naroda, a tek im onda smiju ponuditi duhovne revolucije. 


3 Knjiga o Indijancima 539) 


U tome je uzorna bila jezuitska država Paragvaj; ali u tome su 
pogriješili misionari sjevera, koji su u sedamnaestom i osamnae- 
stom stoljeću na odvojenim područjima morali među Indijanci- 
ma proživjeti tako velike strahote. U toj dvostrukoj tragici po- 
nosnih, siromašnih Indijanaca i poslušnih siromašnih svećenika 
treba tražiti objašnjenje za neuspjeh tako mmogih iskreno mi- 
šljenih pokušaja civiliziranja. 

Ima i drugih strahota, što su ih donijeli bijelci: epidemije, 
koje su pomorile tisuće ljudi. Odmah u početku osvajanja među 
Indijancima je harao neprijatelj, koji je odigrao ulogu kuge u 
evropskom Srednjem vijeku: boginje, o kojima se pod imenom 
petite verolle ili smallpoks toliko mmogo pisalo u starim doku- 
mentima. Epidemije boginja, koje su se javljale u neprestanim 
valovima, bile su to teže što Indijanci nisu spoznali opasnost za- 
raze te su sa svojim bolesnicima i nadalje živjeli u najtješnjoj 
zajedmici. Godine 1639. umrlo je, na pr. u nekoj maloj misiji 
,preko tri stotine i šezdeset djece ispod sedam godina“, ne raču- 
najući odrasle. Trideset godina kasnije ova je bolest ,,gotovo 
istrijebila" Algonkine u području St. Lawrenca. Nestale su či- 
tave obitelji, čitava plemena, a mnogi su predjeli potpuno opu- 
stjeli. Gotovo cijelo pleme ,,prijaznih i gostoljubivih" Mandana 
uništile su boginje godine 1838. U južnoj Americi Yahgan Indi- 
janci Ognjene Zemlje podlegli su u kratko vrijeme bolestima, 
koje su sa sobom donijeli bijelci. Bila su to oboljenja dišnih 
organa, ospice, tifus, hripavac i boginje. Godine 1880. bilo je još 
tri tisuće Yahgana, 1884. samo tisuću; 1886. četiri stotine, 1899. 
dvije stotine, 1902. stotinu i trideset, 1913. manje od stotinu, 
1933. četrdeset, tako da ih danas možemo smatrati gotovo izumr- 
lima. Nesebična pomoć, koju su u Sjevernoj Americi misionari 
pružali bolesnicima, urodila je daljnjim otporima, jer se u 
,zlom čaranju" bijelaca tražio uzrok epidemijama; bilo je zabra- 
njeno stupati u doticaj s misionarima i ma svečanim je sjedni- 
cama savjeta odlučeno, da se oni masakriraju. Le Jeune, koji je 
1640. njegovao nekog Hurona imenom Petikouchkaouata, priča 
kako su djelovale boginje: 


,Različiti dijelovi njegova tijela bii su posuti veoma bolnim 
ranama. Usto ga je razapinjala groznica, koja ga je toliko žegla, 
da nije bilo moguće utažiti njegovu žeđu. Bio je strahovito gla- 
dan i nije se mogao zasititi. Neprestano je jeo i što je više jeo, 
to je više slabio. Konačno su mu kosti gotovo probijale kožu i 
počelo je truljenje. Kosti su mu se otvorile; u neke se mogao 
staviti i čitav orah. Strahovito je patio, ali njegovo je strpljenje 

“bilo veće od patnje." 
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Time smo dospjeli do karaktera Indijanaca. Zašto su bijelci 
saznali toliko mnogo o krvoločnosti i ratničkom raspoloženju 
Indijanaca, a toliko malo o njihovoj duši? Zašto se tako malo 
čulo o njihovom duhu? Zašto ih uopće nisu razumjeli? 


»Iumači nevješti pismu i nepošteni ljudi", kaže istraživač 
Schoolcraft, koji je bio oženjen nekom Indijankom iz plemena 
Ojibwa, ,nisu bili u stanju da ih ni upola razumiju. Kroz stotine 
godina nepovjerenje i nesporazumi obilježavali su njihove odno- 
se... Naš način ophođenja bio je čitavo vrijeme usmjeren na to, 
da se istaknu njihove fizičke, a ne njihove moralne sposobnosti, 
njihovo umijeće vođemja rata, njihova razboritost, lukavstvo, 
njihova sposobnost da izdrže, i ravnodušnost prema patnjama. 
Divili su se njihovoj snazi na mučeničkom stupu; njihovoj prijaz- 
nosti i darežljivosti u šatorima i na stramputicama divljine. Hva- 
lili su njihov plemeniti osjećaj nezavisnosti i zanos jači od svakog 
straha. Ali umjesto toga trebalo ih je iznad svega poštovati zbog 
njihovih duhovnih sposobnosti, zbog njihove spretnosti u prego- 
vorima i snage njihovog govorničkog umijeća. Ali bijelac se 
nikada nije potrudio da shvati njihov intelekt." 

Ovaj poznavalac urođenika nije bio slijep ni prema stanovi- 
tim glavnim slabostima indijanskog karaktera; jednako mu je 
tako strana i Rousseauova romantika, kao i ona Seumeova misao: 
»Mi divljaci smo ipak bolji ljudi". Opisujući osobine Indijanaca 
kakve su zaista bile (i kakve su uglavnom još i danas) on objek- 
tivno nastavlja: 

»Voljeli su da njihove sjednice Savjeta i pregovori budu 
svečani i dostojanstveni i bili su veoma oštroumni i vrlo spretno 
su vodili razgovore o detaljima; ali kad bi se o nečemu govorilo 
u cjelini, oni su znali zakazati, a isto bi tako zakazali, kad je 
trebalo biti dalekovidan ili kad je trebalo nešto uopćiti, Zbog 
toga su ih smatrali u većoj mjeri lukavima, nego razboritima. 
Bili su izrazito impulzivni ljudi, sposobni da u datom času 
podnesu gotovo nevjerojatne žrtve, ali nisu bili ni za kakve 
dugotrajne duhovne i tjelesne napore. Naročito pak treba nagla- 
siti, da su bili spori te zbog toga nisu znali cijeniti vrijednost 
Vremena.? 

će Ova Schoolceraftova zapažanja, koja potpuno točno karakte- 
riziraju Indijance, mogu se primijeniti na gotovo sve primitivne 
narode u svijetu, jer je nesposobnost diferenciranja i nesposob- 
nost da se situacija sagleda u cjelini, kao i potpuno negiranje 
Pojma vremena, često u istoj mjeri karakteristično za afričku 
prašumu, kao i za istočne predjele Ceylona, Arktik ili Australiju. 
Plemenima u tim predjelima uopće nisu potrebne za život mnoge 
3* 
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nama važne osobine, jer je njima stalo upravo do detalja i do 
»neobičnih žrtava", koje se prinose trenutku; u njihovu životu 
naime nedostaje faktor sigurnosti i osjećaj zasićenosti, koji iz 
njega rezultira. Tako ponovo možemo ustanoviti, da »rasa" i 
»kultura' nemaju ništa zajedničko, već da se u stanovitim život- 
nim uvjetima stvaraju ili zapuštaju talenti, koji su najbolje pri- 
lagođeni određenom načinu života. J er onoj spomenutoj , tipičnoj 
,»sposobnosti" suprotstavlja se genijalna sposobnost požrtvovno- 
sti u vrijeme bijeđe i opasnosti, dar za improvizaciju, munijevita 


sposobnost mišljenja i djelovanja, ako to situacija zahtijeva. Ta- . 


kav nagli nalet energije mora se nadoknaditi odgovarajućim pe- 
riodima mirovanja. 

Upravo najstariji istraživači indijanske duše, koje su nj ihovi 
suvremenici zbog tog njihovog smiješnog interesa nazivali ,,ču- 
dacima"', često su prema njoj bili najpravedniji. Tako su Indijan- 
ci mašli veoma oštroumnog poznavaoca u Marcu le Scarbotu, 
odvjetniku i piscu, koji je dugo živio među njima i napisao djelo 
o ,,Krštenju divljaka", koje je 1610. izišlo u Parizu. 

On piše: ,, Najgora uvreda muškarcu jeste, ako mu predba- 
cite nedostatak inteligencije. Jer oni su ponosni na svoj intelekt, 
i to s pravom. Nijedan od njih nije glup ili trom. To se može vi- 
djeti po njihovoj spretnosti za vrijeme pregovora ili u govorni- 
čkoj okretnosti. 

Njihova su tijela dobrih proporcija i zbog svoje visine lijepa, 
a snaga im je jednaka snazi duha. Imaju istu kožu kaoi Francuzi, 
iako je unakažuju mastima i bojama. ..i lijepe male oči i povi- 
jene usne... preziru bradu kao nešto strahovito i čupaju sve 
dlake, koje im ma licu rastu. Čini im se nečasnim i arogantnim, 
da za vrijeme razgovora hodaju uokolo, Mogli bismo nabrojiti još 
šest stotina sličnih stvari, u kojima se razlikuju od Evropljana; 
ali kako nemaju ni njihovih griješaka, oni su im ravnopravni, 
ako ne i nadmoćni." 

Poslušajmo još posljednjeg svjedoka, svećenika Gioseppea 
Bressanija, koga su 1650. godine, dok je braneći svoje indijanske 
prijatelje, teško ranile tri irokeške strijele, a koji je ipak tri 
godine kasnije pisao: ' 

,Barbari su samo po imenu. Ni u kom slučaju nema povoda, 
da ih zamišljamo kao poluživotinje, grube, crne i strahovite. Oni, 
naročito u svojoj mladosti, nisu jako tamni, snažni su i visoki, 
dobro građeni i zdraviji nego mi. Među njima nema'ni grbavaca, 
ni patuljaka, ni pretjerano gojaznih, a ni gušavih ljudi. Naročito 
zadivljuju četiri osobine: savršena osjetila (izvanrednio vide, sa- 
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vršeno čuju, imaju smisao za glazbu i izoštreno osjetilo njuha; 
njihova se osjetljivost povećava upotrebom masti za njegu kože) 
i zadivljujuća snaga u bijedi, jer mogu gladovati i po deset i 
petnaest dana, Bez jadikovanja podnose studen, vrućinu, boli i 
bolesti, a žene rađaju bez ijednog jauka, jer bi ih inače prezreli 
i smatrali kukavicama. Treba spomenuti i izvanredan smisao za 
orijentaciju; znaju jedan drugome opisati put i hodati šumama a 
da ne zalutaju, i, konačno, imaju odlično pamćenje: mogu na- 
brojiti stotinu i više poklona, koje su primili, ispričati sve za- 
ključke sjednica savjeta, a pamte i tisuće drugih pojedinosti, 
koje mi ne bismo mogli upamtiti, ako ih nismo zabilježili. Uvje- 
ren sam, da imaju dara za nauku." 

Ova se zapažanja odnose na sjeveroameričke urođenike, ali 
ih u cijelosti potvrđuju i istraživači Južne Amerike, Istaknimo 
samo jednu od njihovih dragocjenih osobina — smisao za orijen- 
taciju. ,Oni.u glavi nose kartu svoje domovine", kaže poznati 
istraživač sjeverobrazilskih plemena Theodor Koch-Grinberg, 
»i u gustoj šumi po malim osobitostima nalaze put, kojim su 
dvaput prošli, a da ga nisu označili otkinutim grančicama ili 
zasijecajući stabla. Taj dar dolazi do izražaja i u točnim crte- 
žima karata, koje sam dobio od mekih Taulipanga na Roroimi."? 

Jezuiti, temeljiti kakvi su već bili, sastavili su popise, u 
koje su bilježili ,,pozitivne" i ,,negativne" osobine Indijanaca, da 
bi svojim nasljednicima u poslu stvorili jashu sliku. Od hvalevri- 
jednih crta karaktera ovdje ćemo spomenuti samo neke: prijaz- 
nost, velikodušnost, snagu, izdržljivost, miroljubivost, inteligen- 
ciju, gostoljubivost, vjernost, odsustvo svake zlobe, radoznalost, 
neovisnost, uljudnost, hrabrost, zahvalnost i iskrenost. ,,Nega- 
tivne" osobine moraju se dijelom pobliže objasniti. Osim ,lije- 
nosti“, taštine" i ,, želje za slavom", tu je i pretjerana proždrlji- 
vost" (kojoj se. suprotstavlja sposobnost da mogu danima bez 
jadikovanja gladovati), ,želja za pićem" (zloupotrebu alkohola 
nametnuli su Indijancima bijeli trgovci i preprodavači), ,,izdaj- 
stvo" (prastari i prema indijanskom pravu muždan i častan obi- 
čaj krvne osvete misionari su shvatili na taj način) i ,kukavi- 
čluk" (uzeti primjeri također pokazuju nepoznavanje indijan- 
skog prava, a značajni su po tome, što se iz njih može vidjeti 
junaštvo, kojim su nesebični osvetnici priznavali krivnju). 

Ali najzanimljivije od navedenih ,,negativnih" osobina jest: 
»Poštovamije običaja predaka" (to znači da nisu htjeli promijeniti 


vjeru) i činjenica da većina Indijanaca osjeća nježnost samo 


prema sebi ravnima"'. Zar je to čudnovato, poslije iskustava, koja 
su imali s bijelcima? I nisu im nanosili zlo samo ,,tumači nevješti 
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pismu i nepošteni ljudi". Čak je i rasna mržnja podigla svoju 
ogavnu zmajevu glavu protiv njih, kako pokazuju riječi J. L. 
Gottfrieda (bio je to pseudonim 1. P. Abelina) u njegovoj knjizi 
Historia antipodum'", koja je izišla 1655. u , Neue Weltu" Me- 
rianovih nasljednika u Frankfurtu: ,,Indijanci su gotovo svi zlii 
pokvareni i vrijedni prezira, polaki, glupi, neuki i bijedni ljudi, 
kao i Židovi." : 

Kako su nježni i uljudni Indijanci čak i u najsvakodnevni- 
jim stvarima, pokazuje opis njihovih navika za vrijeme jela iz 
godine 1636., pri čemu treba misliti i na to, da je Indijanac u 
divljini gotovo uvijek gladan, pa to još u većoj mjeri svjedoči o 
njegovoj otmjenosti. 

,Kad te neki divljak nađe u tvom šatoru kako jedeš, a ti 
mu pružiš svoju zdjelu", piše prijatelj i zaštitnik Hurona Jean 
de Brćboeut, koji je kasnije ma strašan način poginuo od ruku 
njihovih neprijatelja Irokeza, ,on će samo kušati i vratiti zdjelu. 
Ali ako mu pružiš zdjelu, koju si njemu namijenio, on je ne će 
dotaći a da je ne podijeli sa svojim drugovima, koji će opet uzeti 
samo kašiku. To su, naravno, samo sitnice, ali one pokazuju, da 
ovi ljudi ni u kom slučaju nisu tako sirovi i neodgojeni, kako bi 
se moglo pretpostavljati." : 

I ja mogu potvrditi da takav obzir i takvi prijatni običaji još 
i danas obilježavaju svakodnevni život Indijanaca, i to u toliko 
većoj mjeri, ukoliko žive dalje od takozvane civilizacije. Opće- 
nito je poznato, da indijanski lovac ne šmatra svojim ličnim vla- 
sništvom divljač, koju je ulovio na često neizrecivo težak način, 
već je po prastarom zakonu dijeli me samo sa članovima svoje 
obitelji, nego ša svima koji su prisutni i gladni. 

Netko bi mogao pitati, zašto smo opisujući karakter Indija- 
naca radije citirali tuđe izjave iz prošlih vremena umjesto da 
opišemo vlastite dojmove. Učinili smo tako iz dva razloga. Prvo, 
jer je dobro znati, da su se od otkrića pojedinih područja divljine 
bijeli ljudi trudili da — usprkos surovosti svojih suvremenika — 
pravedno ocijene indijansku braću; drugo, jer sam često i riječju 
i djelom svjedočila o svojoj ljubavi prema obojenim starosjedio- 
cima Amerike, koji tvore plemstvo tog kontinenta, te nisam že- 
ljela da ta moja ljubav suviše očito izbije u prvi plan, barem ne 
na početku knjige. j 

Ako su Indijanci u toku svoje povijesti ponekad činili stra- 
hovite stvari, desilo se to zbog toga, što im je prije toga učinjeno 
nešto mnogo strašnije — i to s kakvim madmoćnim tehničkim 
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sredstvima. Senzibilan čovjek, koji dolazeći iz gradova bijele 
Amerike susreće Indijance nastanjene u velikim i prostranim 
krajolicima, mora biti potresen kontrastom što ga oni predstav- 
ljaju. Jer njihovoj visokoj inteligenciji nepomućenoj predrasu- 
dama, njihovom dostojanstvu i plemenitom srcu danas nema 
ravnih. Njihova apsolutna istinoljubivost, vjerska ozbiljnost i 
nježnost njihovih riječi i djela prije bi se mogli usporediti s či- 
stom i lijepom svrsishodnošću biljaka i životinja, nego sa nači- 
nom života, kakvim žive ljudi dvadesetog stoljeća. 

Tako smo u ovom prvom poglavlju knjige o Indijancima 
putovali od pustog američkog ledenog doba do u samo srce Indi- 
janaca i upoznali ljude, o kojima se isplati saznati mnogo više. 


2. poglavlje 


ZABLUDE — MAŠTA — STVARNOST 


Kad smo već odlučili da romantiku stvarnosti suprotstavimo 
maglovitim predodžbama o Indijancima i ,,romantičnim' odra- 
zima pročitanog u napola izmišljenim djelima, treba da govorimo 
i onekim tipičnim pitanjima, koja se uvijek ponovo postavljaju 
u diskusijama. Najbolje će biti da onim nevjerojatno popularnim 
gledanjima damo naslov ,,Što svatko zna" (ili vjeruje da zna). 


Tvrdnja 1: 


Indijance zovu ,,crvenokošcima'?, jer im je koža bakre- 
nocrvene boje. Oni opet bijelce nazivaju ,,bljedolikima". 


Svakome, tko poznaje njihovo porijeklo, jasno je, da prvi dio 
ove rečenice nije točan. Boja njihove kože je smeđkasta, pone- 
kad žućkasto-maslinasta, ali nikada crvenkasta. Najbolji pozna- 
valac indijanskog tijela, Aleš Hrdlička, ovako je opisao Indijan- 
čevu put: ,Indijančeva je boja različita već prema mjestu sta- 
novanja i njegovim navikama. Ona varira između tamnožute ili 
žutosmeđe, do boje čokolade; ali osnovna boja je srednjesmeđa 
ili, točnije, žutosmeđa." 

Dakle, Indijanci nisu ,,crveni", ali oni ni u kom slučaju ne 
izgledaju kao Evropljani. Le Jeune ih nije točno opisao, kad je 
1632. rekao: , Njihova prirodna boja jeste boja Francuza, koga je 
opalilo sunce, i ja ne sumnjam, da bi njihova tijela pokrivena 
odjećom bila potpuno bijela (tres-bl4cs). Ne, i današnji ,,odje- 
veni" Indijanci imaju svoju prirodnu boju kože i nikako nisu 
»potpuno bijeli", 

Ali kako je nastala misao o ,,crvenokošcima''? Sigurno zbog 
toga, što su mnogi Indijanci, kad bi im se približili bijelci, po 
svom običaju tijelo i lice obojili svetom crvenom ratničkom 
bojom. Za vrijeme mirovnih pregovora i predaje darova svečano 
su ,,skidali" crvenu ratničku boju. Stranci su im zbog te crvene 
boje dali nadimak pedux rouges ili redskins (,,crvenokošci"). Ovo 


su ime kasnije naročito popularizirali autori pustolovnih priča, | 


kad su govorili o boji kože Indijanaca. 
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. Naziv paleface (,bljedoliki") također su uveli bijelci, i to 
najprije kao šaljivi naziv nasuprot nazivu ,,crvenokožac'". To je 
ime bilo Indijancima, koji su za bijelce imali druga i mnogo 
manje laskava imena, stotinama godina nepoznato. Danas se 
dešava, da neki Indijanac, koji govori engleski, kaže u šali svom 
bijelom prijatelju: ,,Kako ti je, bljedoliki, kako se ti sam nazi- 


vaš?" pokazujući pritom na suncem opaljenu kožu bjelčeva lica. 


A jednom je u mojoj prisutnosti neki Indijanac rekao nekom 
debelom bijelcu, koji je maramicom otirao znoj: ,Ova je mara- 
ma bijela, ali ti si crven!" 

Među pristojna imena, koja su Indijanci dali bijelcima, spa- 
daju: ,,Pauk" (ima istovetno značenje kao i ,pametan'') kod Ara- 
paha; ,,Oni sa dlakavim grudima", prilično rasprostranjen naziv, 
koji, kao i ,Dlakava usta" kod Kiova, izražavaju odvratnost 


Indijanaca prema dlakavosti tijela i lica; ,, Nepoznati ljudi" naziv 


je uobičajen kod Eskima, i , Duhovi", kako su govorili kalifor- 
nijski Maidui. Također su bili veoma rasprostranjeni nazivi: 
»Ljudi-noževi" ili ,Bijedni kopljanici" (oboje se odnosilo na sab- 
lje). Često je naziv za ;,stranca"' bio identičan s onim za bijelca, 
tako da su prvi Crnci, koji su se pojavili i čija je pojava imagi- 
naciji postavila nove zahtjeve, bili nazvani ,,crni bijeli ljudi". 


Tvrdnja II: 
Svi Indijanci govore istim jezikom. 


Već smo u početku upozorili na raznolikost indijanskih jezi- 
ka, pa možemo takvo mišljenje mirno nazvati potvunom zablu- 
dom. Godine 1950. pisao je J. Alden Mason: ,,Aimerika, a naročito 
Južna Amerika, vjerojatno je područje najvećih jezičnih razlika 
na svijetu“. Oko stotinu i pedeset indijanskih jezika na dvostru- 
kom kontinentu toliko je u osnovi međusobno različito, da su 
američki urođenici stvorili jezik znakova, kako bi mogli voditi 
»internacionalne" pregovore. Primjena govora znakovima bila je 
uobičajena u Meksiku, na kanadskom sjeverozapadu i na sjeve- 
roameričkoj istočnoj obali, a naročito među mnogobrojnim jezi- 
čki različitim plemenima, koja su se susretala u preriji. James 
Mooney, koji je taj govor znakovima dobro poznavao, često je 
isticao njegovu zornost. Da bi se izrazilo značenje riječi ,,Indija- 
nac", govornik" desnom rukom dodiruje svoju lijevu fuku ili 


obraz, kako bi upozorio na ,istu boju kože". Bijelca odgovaraju- 


ćom gestom karakteriziraju kao onoga koji mosi šešir; ,,šator" 


“opisuju sa dva primaknuta kažiprsta, i t. d. I apstraktne pojmove 


izražavaju veoma slikovito. Pridjev ,,loš" prikazuju pokretom 
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odbacivanja, a ,,laž" tako, da pokažu znak za ,,govor" i zatim 
pokažu da se taj govor rašlja na dvije strane, dakle, ide različitim 
putovima, dok istina pozna samo jedan put. Mnogo je bijelih 
vladinih izaslanika imalo prilike, da po tim znacima već na prvi 
pogled saznaju, kako su ih ,,divljaci" prozreli. 

Za vrijeme zajedničkih lovova i ratničkih pohoda prerijski 
su se Indijanci pomoću znakova sporazumijevali na daljinu: slu- 
žili su se dimnim signalima, koje bi u intervalima, malik na 
morzeove, puštali i prekidali; davali su i znakove vatrom ili po- 
moću ogledala, dok su na ravnom tlu izvodili na konjima odre- 
đene figure. Najčešće upotrebljavani signali jesu: znak za ,,bizo- 
na" i neprijatelja", koji bijahu glavni ciljevi zasjeda, Znak za 
,»bizona" sastojao se u tome, što su s dvije ruke uhvatili kaput od 
bizonove kože ili vuneni pokrivač, ,,blanket", koji su zamjenom 
dobivali od bijelaca, složili iznad glave i elegantnom kretnjom 

ponovo spustili. Na ,neprijatelja' su upozoravali trčeći ili jašeći 
u cik-caku, što je označavalo Indijanca koji bježi. Svijesne prije- 
.vare kod signaliziranja, pa čak i griješke, strogo su kažnjavali. 


Izvanredno je rasprostranjen i signal bubnjem, pomoću koga 
su sazivali članove zajednice; taj je signal već prema prilikama 
imao karakter uzbune ili je odavao veselje. Signali-simboli, kao 
bijelo mirovno pero, ubrzo su postali razumljivi, i to još u vrije- 
me najranijih osvajanja kontinenta: ako bi se približio neki kanu, 
čija je prednja strana bila ukrašena strukom bijela perja, onda 
je to zmačilo: ,naše su namjere miroljubive". 


Tvrdnja III: 
Svi Indijanci imaju (ili su imali) tomahawke ili ratne sjekire, 


Prvo: tomahawk prvotno uopće nije bio (pogotovu ne oprem- 
ljen željeznom oštricom) sjekira; bila je to drvena kijača naj- 
češće s vrhom u obliku kugle, koja je na zadebljanom kraju ima- 
la umetnute šiljke od kosti ili kremena. Ovaj se oblik kijače 
vjerojatno razvio od takozvane ,,kelt"-sjekire, koja je sprijeda 
imala kamenu oštricu. (Riječ ,,kelt'' potječe vjerojatno od latin- 
ske riječi celtis, ,,dlijeto", ili ođ valisijske riječi cellt, ,,Kremen''.) 
Kamene sjekire Indijanaca, čije se oštrice još i danas često nala- 
ze, bijahu oruđe, a ne oružje. Tek dolaskom bijelaca od starog 
»čekića" (utommohiken, kako su ga nazivali Creei), postalo je 
oružje, koje se u virginijskim dijalektima zvalo tommahik ili 
tamahake, što se na engleskom pretvorilo u tomahawk. Indijanci 
su brzo naučili kako treba umetnuti željezna sječiva u staru ki- 
jaču i tako su dobili strahovito oružje. 
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Indijansko oružje iz XIX. stoljeća (Sjeverna Amerika) 
(Prema Catlinu) 
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Važnija od ovog ratničkog značenja tomahawka sigurno je 
kudikamo starija upotreba tomahawka kao ceremonijalne ozna- 
ke; pritom bijaše ukrašen perjem i urezanim kronikama u slika- 
ma, a za vrijeme važnih sjednica savjeta poglavica ga je javno 
izlagao ili ga je, u slučaju odluke o objavi rata, crveno bojadisao, 
Službene su poruke predavane s pomoću takvih sjekira, koje su 
služile i kao ,,legitimacija'', a ratnici su ih susjednim plemenima 
predavali zajedno s poklonima. Kad je ratnik tražio vojničku 
pomoć, bacao je sjekiru na zemlju. Oblikom stanovitih indijan- 
skih lula mira, koje se nazivaju ,tomahawk-lule", usavršena je 
prvotna ideja tomahawka kao simbola prava, autoriteta i mira, 
koji je tek nakon dolaska ,,civilizatora" dobio krvavo značenje 
kao sjekira za ubijanje ljudi. ' 

Drugo: ne poznaju ,,svi" Indijanci tomahawk, već samo 
pripadnici jezične grupe Algonkin, na atlantskoj strani Sjeverne 
Amerike, To što je već u XVII. stoljeću prodro u preriju, u vezi 
je sa seobama algonkinških plemena, koja su nakon prodora bije- 
laca neprestano selila prema zapadu i sjeverozapadu i zajedno sa 
ženama, djecom i psima ponijela, naravno, sa sobom i elemente 
svoje materijalne i duhovne kulture. 'Tako je po mome mišljenju 
ovaj simbol prava i ovo oruđe Algonkina, koje je postalo oru- 
žjem, dospjelo u ormamentiku njihovih neprijatelja Dakota (koji 
su bili posjednici kamenoloma svetog kamena za lule u Minne- 
soti) i stvorilo oblik ,tomahawk-lule". 


Tvrdnja IV: 


Jednako kao i pas, tako je i konj već tisućama godina lova- 
čki drug Indijanaca. 


Vrlo je vjerojatno, da je pas prije najmanje deset tisuća 
godina došao u Ameriku preko zemljanog mosta iz Azije. Ali, 
kako smo već objasnili, to ne vrijedi za konja. 

Ogroman preokret, koji je u Americi nastao nakon pojave 
konja u XVI. stoljeću, može se usporediti samo s otkrićem auto- 
mobila i aviona u svijetu bijelaca. Konji, koje su sa sobom doveli 
Španjolci, bili su najbolje rase i većinom arapskog porijekla, jer 
su se na ekspediciona putovanja vodile samo najbolje životinje. 
Trideset i sedam konja, koje je godine 1535. Pedro de Mendoza 
ostavio na argentinskom pampasu, stvorili su osnov novom obli- 
ku privrede na južnoameričkom kontinentu: pampasko lovstvo. 
Pet kobila i sedam pastuha, koji su bili ostavljeni, kad su Špa- 
njolci morali na vrat na nos pobjeći iz Buenos Airesa, stvorili su 


ho ske aa is 


već oko 1580. divlje čopore, koji su se stali širiti i kojima su se 
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s većom spretnošću nego Španjolci, Lovili su ih divlje, bolom i 
lasom, i nisu ih uzgajali. Uskoro je većina plemena južnih pred- 
jela ima sjeveru preko Rio Pileomaya postala jahačima, Kako su 
već i prije toga bili lutajući lovci te su se samo u neznatnoj 
mjeri bavili ratarstvom, prijelaz na konjaničko nomađstvo bio je 
utoliko lakši. Ali obrađivači tla odviše su se čvrsto držali svog 


. oblika privrede, a da bi konja stavili u središte života. Guarani, 
Lule, Vilele i Chiriguani ostali su na svojim poljima i samo je 


pleme Auca, koje je živjelo zapadno, na podnožju Cordillera, 
zbog konja napustilo ratarstvo. ' ' 

Prvi konji, koje su vidjeli sjeveroamerički Indijanci, potječu 
od konja španjolskih osvajača Meksika (1519-1521.), a potomci 
onih osam do deset konja, koje su u Floridi ostavile ekspedicije 
De-Soto i Coronado, ubrzo su se u divljim stadima proširili sve 
do Winnipeškog jezera. Ova se čudnovata životinja odmah sma- 
trala svetom i njen je korak posvećivao marame, koje su urođe- 
nici prostirali ispod njenih kopita. Kako su ,,transportnu traku' 
od zajedno vezanih motka za šatore kod Indijanaca uvijek vukli 
psi, oni su i konja koji vuče teret također smatrali takvim četve- . 
ronošcem. Zbog toga se on još i danas na jeziku Dakota zove 
sunka wakćn (,tajanstveni pas"), a na dijalektu Creea mistafim 
(,veliki pas"), Stoga i nije čudnovato, što One u Ognjenoj Zemlji, 
kod kojih je guanaco neobično važan, još i danas nazivaju konja, 
yuowhn (,veliki guanaco"). Među Indijancima se polako pro- 
širila vijest o postojanju divljih čopora konja — oslikane ple- 
menske kronike pokazuju, da plemena u području Columbia- 
Rivera oko godine 1850. još nisu poznavala konja, dok su Che- 
yenni imali konje već 1780.; a Irokezi čak stotinu godina ranije. 
Najstariji vlasnici konja bili su Indijanci Crow i Crne noge, 
koji su već oko godine 1600. posjedovali manji broj jahaćih 
životinja. 

Općenito se može reći: oko godine 1750. konji bijalaca bili 
su rasprostranjeni gotovo po čitavom području prerije i tek se u 
to vrijeme u punoj mjeri razvilo ono, što nazivamo ,,kulturom 
prerijskih Indijanaca". Uskoro su nastali plesovi konja, pjesme i 
molitve, a kod nekih prerijskih plemena postojala je grupa pra- 
vih veterinara, koji su se posvetili isključivo zaštiti i liječenju 
konja i koji su magijskim sredstvima prije ratnih pohoda i lova 
na bivole prenosili na vlastite konje čarobnu snagu, a na konje 
neprijatelja zlu čaroliju. Konja su najčešće ubijali na gospoda- 
revu grobu, da bi tako mogao lakše prevaliti put u zemlju duša. 
Pravi prerijski konji uopće nisu poznavali zob, nego su se hra- 
nili tankom korom stabala i masnom travom; a kad bi im bijelci 
ponudili zob, ,,oni je nisu jeli, kao što ne bi jeli ni šljunak". Na 
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sjeveru se razvio mali snažni tip uskih gležnjeva, ,indijanski 
pony", dok su pampaski konji opisani kao ,šarena mješavina 
oblika, odnosa veličina i boja. 

Dakle, kad mislimo na ,romantične" Indijance jahače, zna- 
mo sada da su konja dobili od bijelaca i da su se najprije nalazili 
na pampasima u Argentini te da su sjeveroamerički prerijski 
Indijanci njihov najmlađi, iako najpoznatiji odvojak. 


Tvrdnja V: 


Indijanci žive u sjeveroameričkoj preriji, love bivole i 
uglavnom :su Siouxi. 


Već iz prvog poglavlja znamo, da svi Indijanci" ni u kom 
slučaju ne žive samo u Sjevernoj Americi; vidjeli smo, da u 
* južnoj polovici dvostrukog kontinenta, dakle u Meksiku, na 
Antilima i u Centralnoj i Južnoj Americi živi oko devedeset i 
devet posto svih Indijanaca, dok u Sjevernoj Americi živi samo 
jedan posto. 

Što se tiče ,,prerije", o njoj se veoma mnogo pisalo i govo- 
rilo, Ona je bijelcima postala zanimljivom tek kad su Španjolci 
oduzeli meksičkom vladaru Moctezumi kartu, na kojoj je bila 
naznačena Cibola, ,,Zemlja bivola", a trebala je da se nalazi 
,S one strane pustinje, između Oceana, bogata srebrom i zlatom". 
To se desilo oko 1530. godine. No prerija može zanimati i nas, 
ali svatko ne zna, gdje se ona zapravo nalazi i kako je došlo do 
njenog imena. Prerija (od francuskog prairie — ,,velika travnata 
ravnica") zove se na engleskom the plains (,ravnice"). To je 
ogroman pojas slabo pošumljene zemlje, koji počinje ispod 
šezdesetog stupnja širine, te se proteže od Kanade (provincije 
Manitoba, Saskačevan i Alberta), a završava kod Meksičkog 
zaljeva, presijecajući područje Sjedinjenih Država. U širinu 
proteže se prerija na zapadu do Rocky Mountainsa, a na istoku 
do područja. Velikih jezera i Mississippija. Što se ide dalje od 
istoka prema zapadu, to je prerija negostoljubivija, sve dok ne 
završi u pravim pravcatim pustinjama, koje je liječnik i istra- 
živač Edwin James nazvao ,,Zemljom slanih brda i rogatih žaba". 

Čovjek preriju nikako ne smije zamisliti kao ravnu površinu. 
stola: ona se sastoji od bregova, lanaca brežuljaka i planina, kao 
što su teksaški Sonora-Plateau i Crne planine (Blach Hills), koje 
je ,obgrlila" razgranata rijeka Cheyenne, Pa-ha-sap-pah Dakota. 
Do 1874. tamo je još vladala posvemašna divljina, sve do onog 
3. kolovoza, kad je general Custer sa svojim trupama pretražio 
područje i svojim pretpostavljenima javio o zlatu, koje se nalazi 
u Black Hillsu. Godinu dana kasnije, 24. kolovoza 1875., potpisan 
je ugovor, koji počinje onom poznatom formulom: ,,Ovime 
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"1 


Indijanci odstupaju od svih prava i zahtjeva na zemlju izvan 
svoga rezervata..." Godinu dana kasnije, 26. lipnja 1876., izgu- 
bio je bijeli general sa svim svojim trupama život u borbi s 
kotama u bitci na rijeci Little-Bighorn, koja je u povijest ušla 
kao ,,Custerov masakr". 

Kao što vidimo, malo smo se udaljili od glavne teme, ali 
teško je ostati kod suhih činjenica i ne pozvati se na likove pro- 
šlosti, koji se, kad je riječ o nekim imenima, bude iz carstva 
mrtvih. 

Spomenuli smo Crne planine, iza kojih leže Plave planine i 
uzdižu se sve to više prema zapadu. Kao što u preriji ima plani- 
na, tako se u mjoj kriju i mnogobrojne rijeke i vodeni tokovi. 
Samo u Black Hillsu pedeset divljih potoka šalje svoju vodu 
prema rijeci Cheyenne, Missouriju i preko njega u Mississippi, 
do Meksičkog zaljeva, Spomenimo ovdje samo još rijeku Platte, 
koja protječe kroz Nebrasku, a u starim se izvještajima često 
spominje kao sudbonosno područje. 

Geografski je prerija podijeljena u gornji plato, visok tisuću 
do tisuću i osam stotina metara, i donji plato, koji se na nj na- 
stavlja na istoku, a visok je sedam stotina do tisuću metara, te je 
pogodan za ratarstvo i na jugu postepeno prelazi u gusto šumsko 
područje. Ovaj njen prirodni oblik stvorio je dvije vrste privre- 
de: stalno naseljene ratare donjeg i lutajuće Indijance gornjeg 
platoa. 

Zemlja ovog golemog područja obrasla je naročitom vrstom 
trave, takozvane ,,bivolje" ili ,,bizonske trave", botanički Bu- 
chloe dactyloides (od grčkog bus, ,,govedo", i chloe, ,biljka"), 
koja je jednako kao i pampaska trava Argentine, Gynerium ar- 
gentinum, stočna hrana najbolje vrste, Ona je bila najpogodnija 
hrana za bizone, koje je već 1530. u južnoj šumskoj preriji (da- 
našnji Teksas i Novi Meksiko), promatrao Cabeza de Vaca i koje 
su tamošnji lovci potiskivali sve dalje na sjever. Svega tri stotine 
godina ostao je bizon kraljem prerije, koga su lovili najprije 
pješice, a kasnije konjem, taj ,Indijancima za hranu stvoreni" 
bizon, koji im nije služio samo za hranu, već im ije davao i sve 
ostalo, što im je bilo potrebno za život: odjeću, pokrivače za ša- 
tor, uzde, vreće, sedla, štitove, mokasine, rukavice, nazuvke, 
tuljce, bičeve, tobolce, torbe za sedla, ljepilo, jastuke, kašike, 
zdjele, tanjure, upaljače, vrške za strijele, rogove za barut, sje- 
kire, noževe i drugo oruđe, četke za kosu, tvari za štavljenje, 
posuđe za kuhanje, vreće za duhan, nakit i čegrtaljke za ples. 
Još u devetnaestom stoljeću bilo jeu preriji tako velikih čopora 
bizona, da su putnici prvih željeznica sami morali ,,oslobađati" 
put, kad bi takav čopor prelazio preko tračnica. Tri stotine tisu- 
ća Indijanaca živjelo je još oko 1850. gotovo isključivo od bizona. 
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Istrijebili su ih tek oko 1890. bijeli lovci na kože, naoružani pu- 
škama, koji su, težeći za bogatstvom, na desetke tisuća oderanih 
leševa ostavili da gnjiju u preriji. 

Način života prerijskih Indijanaca, koji su se specijalizirali 
u lovu na divljač, nikako nije bio, kako se to misli, ,,tradicionalni 
američki oblik privrede", Bio je to samo nužni izlaz plemenima, 
naviklima na drugi način privređivanja za život, koja su, pošto 
su protjerana iz svojih područja u druga, bogata bizonima, našla 
nove mogućnosti za egzistenciju. 

»Indijanci" su živjeli samo kratko vrijeme u sjeveroameri- 
čkoj preriji; takozvani ,prerijski Indijanci" bili su tamo relativ- 
no kratko vrijeme nešto kao gosti. 

O njima ispravno govori Krickeberg: ,,Tek je uvođenje ko- 
nja i pušaka stvorilo pravo lovačko nomadstvo. Ali samo mali 
broj prerijskih plemena bijahu pravi lovački nomadi: Komanči 
i Kiowe u južnoj preriji, Cheyenni i Arapahe u srednjoj preriji, 
a Tetoni i Crowi, Assiniboini i Siksike u sjevernoj preriji." Ovi 
posljednji tvore jezgru saveza plemena poznatog pod imenom 
Crna noga. U prerijske Indijance u užem smislu treba ovdje 
uračunati i susjede Siksika, Atsine (nazvane i ,Veliki trbuh 
prerije"). 

Time smo dotakli drugi dio tvrdnje: da su prerijski Indijan- 
ci ,najčešće bili Siouxi". 

Ako otvorimo debeli sjeveroamerički priručnik o Indijan- 
cima, koji obuhvaća dva sveska, i potražimo pleme Siouxa, ne 
ćemo ga naći. Zašto? Zar Siouxi nisu postojali? 

Indijanci, koje su naročito u osamnaestom i devetnaestom 
stoljeću nazivali tim imenom, pripadaju jezičnoj grupi, koju 
nauka zbog jednostavnosti naziva ,,siouanskom'. Ali sami Indi- 
janci, kako sam se i sama uvjerila, dok sam boravila među nji- 
ma, poznaju riječ Sioux ukoliko su je čuli od bijelaca, dok su 
sebe oduvijek nazivali Dakote (Nakote ili Lakote), što znači 
»Saveznici'". Francuski putnik Charlevoix, koji je bio u Viscon- 
sinu 1721., piše u svojoj ,,Povijesti Nove Francuske": ,,Ime Sioux, 
kojim nazivamo one Indijance, naša je vlastita izmišljotina. To 
su dva posljednija sloga imena Nadouessioux, kako ih nazivaju 
mnoga plemena." 

Kakva je to riječ? Ime Sioux nastalo je na čudnovat način 
i potječe iz vremena stoljetnih ratova Dakota s Ojibwama, u ko- 
jima su Ojibwe nazivali na svom jeziku svoje neprij atelje Dakote 
pogrdnim imenom ,,Male zmije", Nadoweisiweg (pl.), Nadewei- 
siw (sing.). Prvi francuski naseljenici, koji su ovu riječ preuzeli 
od Ojibwa, nisu je mogli izgovarati, te su od nje stvorili riječ 
Nadouessioux; no kako se i to ime teško izgovaralo u svakodnev- 
nom životu, izgovarali su samo dva posljednja sloga — Sioux 
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.. _Peyotl, izvanredno otrovni kaktus, 
koji Indijanci primjenjuju kod svojih obreda 


Indijanski 
plesač opijen 
peyotlom 


(Prema Lum- 
holtzu) 


Trofejske glave Jivaro 
Indijanaca 


(American Museum of Natural 
History, New York) 


Poglavica plemena 
Sherenta, Chiotay, 
s tonzurom 


(Prema Castelnau) 


ki 


(izgovara se: Ssu). Prema tome, to toliko popularno ime Sioux, 
kojim bijelci nazivaju Dakote, nije indijansko ime i o njemu 
većina Indijanaca toga plemena ništa ne zna. Schiller ih je u 
svojoj pjesmi ,,Nadowessiers Totenlied" imenovao mnogo ko- 
rektnije nego njegovi suvremenici, koji su upotrebljavili vul- 
garnu riječ Sioux. 

Dakle, ma gdje vidjeli štampanu riječ ,,Sioux", moramo je 
čitati ,,Dakota". Promatramo li prerijske Indijance po njihovoj 
jezičnoj pripadnosti, onda od prerijskih plemena u užem smislu 
riječi samo Tetoni i Crowi pripadaju siouanskom jezičnom rodu, 
čiji su članovi oko godine 1857. krstarili velikim područjem 
između Mississippija (na istoku), sve do Black Hilla (na zapadu), 
iod pritoka rijeke Platte (na jugu) do »Đavoljeg jezera", Devill's 
Lakea (na sjeveru). Assiniboini ili »Kuhači kamena", koji svoju 
hranu griju u kožinatim vrećama pomoću vrelog kamenja, otpad- 
nici su Dakota i nekadanji članovi grupe Yanktonai, koja je pri- 
padala Dakotama, Cheyenni, Arapahe, Atsine i plemenski savez 
Indijanaca Crna noga pripadaju Algonkinima; Comanchi pripa- 
daju Šošonima, a Kiowe tvore posebnu grupu. Nadalje se u 
prerijske Indijance ubrajaju: Mandani, Hidatse, Santee Dakote, 
Ponce, Omahe, Oti, Iowe, Kansi, Missouri i Osage (svi spadaju u 
siouanski jezični rod); Arikare, Pawnee i Wichite (spadaju u 
Caddo); Plains Cree i Plains Ojibwe (Algonkin); Sarsi (atha- 
paskijski jezični rod) i Shahaptini ili ,,Probušeni nosovi'', Nez 
perces, koji jezički tvore zasebnu grupu (,,Shapwailuti"). 

Prije nego što su se doselili u preriju, Komanči, Kiowe, Cree 
i Indijanci ,,Crna noga" bili su nespecijalizirani lovci. Shahapti- 
ni su živjeli kao polunomadi na sjeverozapadu (u današnjem 
Oregonu i u državi Washington) i mijenjali su svoje obitavalište 
prema tome, kako su u različita godišnja doba dospijevale za 
žetvu i spremanje namirnice: lososi, korijenje, bobe i divljač. 
Oni nisu poznavali sađenje prehrambenih biljaka. Dakote i nji- 
hove podgrupe, Tetoni, Crowi i Mandani, koji su došli iz istoč- 
noatlantskog područja, bijahu obrađivači zemlje. Cheyenni su u 
području Red Rivera u sjevernoj Dakoti, koje se na indijanskom 
zove ,,Mjesto gdje su sadili Cheyenni", obrađivali zemlju, a tamo 
su i Arapahe sadili prehrambene biljke (kameni klip kukuruza 
još je i danas jedna od njihovih plemenskih svetinja. Pawnee, 
koji se kukuruzu obraćaju imenom »majka'', pripadali su 
južnom kompleksu obrađivača zemlje i došli su u preriju iz 
Novog Meksika. 

Tako bijahu raznoliki jezici, porijeklo i oblici privrede Indi 
janaca, koje je sudbina prolazno otjerala u preriju, gdje su se 
Specijalizirali u lovu na bivole i postali ,,čisti lovački nomadi", 
sve dok im bijeli gospodari komnitinenta nisu uzeli i ovu divljač i 
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ponovo im nametnuli drugi način života. S istrebljenjem bivola 
nestali su prerijski lovci, i nekadašnji ,prerijski Indijanci" po- 
stali su silom prilika obrađivači zemlje u određenim rezervatima. 


Tvrdnja VI: 


Ptičje perje upotrebljavali su Indijanci samo za dugačke 
perjanice od orlova perja. 


Klasično područje rasprostranjenosti pernatih ukrasa nije 
Sjeverna, nego Srednja i Južna Amerika. Ali u Sjevernoj Ame- 
rici za ukras i religiozne svrhe ne upotrebljava se samo orlovo 
perje, nego se za plesne kape, uknase za glavu, lepeze, plaštove, 
molitvene štapiće i druge upotrebne predmete veoma često upo- 
trebljava perje sova i purana (puran je, kako je poznato, porije- 
klom iz Amerike), nadalje gavrana, vodomora, žune, ševe, pre- 
pelice, patke i vuge. Poznata dugačka perjanica od orlova perja 
kod prerijskih Indijanaca nosila se samo u svečalnim zgodama, 
naročito za vrijeme svetog sunčanog plesa. Inače je bilo dovoljno 
staviti u kosu jedno ili nekoliko pera, koja su bila obrezana na 
naročit način i označavala položaj i hrabrost njihova vlasnika. 

Južna Amerika, gdje se mogu naći ptice u bojama dragog 
kamenja, pruža idealne mogućnosti za pravljenje ukrasa od per- 
ja, koje je dostiglo savršenstvo na pr. u području Amazone. 
Tupinambe u tom poslu s pravom možemo nazvati majstorima. 
Njihovi dugački ceremonijalni pernati kaputi, koje nose šamani, 
njihove dražesne kape od papagajeva perja, pernati dijademi i 
ovratnici, njihovi ukrasi od perja za ruke, noge i bokove, svje- 
doče o veoma profinjenom umjetničkom ukusu, Slične je ljepote 
i zeleni pemati ukras od papagajeva perja i ružičasti ukras od 
perja flamilniga, koje nalazimo kod Indijanaca Guayane; isto tako 
i plesne krune Nahukwa na gornjem Xingu i suncoliki ukras za 
kosu, koji na pogrebu nose Borore. Smaragdno perje quetzala, 
svete meksičke ptice, krasi pokrivalo za glavu Kazika. Kod cen- 
tralnobrazilskih Tapirapa šaman za vrijeme ceremonije groma 
nosi ,,opasan'" pernati ukras za glavu: kotač od preko metar pro- 
mjera, dok su mladići istog plemena za vrijeme rituala posve- 
ćivanja mladeži ukrašeni dijademima od perja arara papagaja. 
U Gran Chacu su u manjoj mjeri rašireni ukrasi od iperja, jer 
nema mnogo šarenih ptica; ali i tamo Chamacoci ulažu velike 
napore, da bi pronašli materijal za svoje prekrasne pernate kape. 
Muškarci južnih Chaco plemena (Mataci, Tobe, Pilage, Mace, 
Lengue i Ashluslayi) nose oko čela crvenu vunenu vrpcu, koja je 
sašivena tako, da nalikuje na kapu i sprijeda je na sredini ukra- 
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šena crvenom perjanicom. Postoje u Južinoj Americi obrađivači 
tla — na pr. Caraje u tropskom šumskom području — koji love 
samo zato, da bi došli do perja. 


h Ali najsavršeniji umjetnici u pravljenju ukrasa od perja u 
Južnoj Americi, pravi kraljevi ukusa, jesu Mundruce, koji žive 
na jugozapadu brazilske države Par&. Oni ne poznaju odjeću 
ali umjesto nje proizvode najslavnije radove u perju u Južnoj 
Americi (izvan visokih kultura). Osim ukrasa za glavu nose 
plaštove, kape, dijademe, narukvice i ukrase za gležnjeve u naj- 
divnijim bojama. Perje brižljivo razvrstavaju i čuvaju u drve- 
nim valjeima od šupljih palminih debala. Papige žive čerupaju i 
utrlj avaju u njih žablju krv, da bi penje koje će izrasti dobilo 
toliko traženu žutu boju. Perje pletu u vrpce i sastavljaju u 


“kape ili, za proizvodnju plaštova, u finu mrežu. Metar dugački 


pemati štapovi upotrebljavaju se za vrijeme ceremonija i neo- 
bično su cijenjeni. 

.. U Evropi je malo poznat indijanski običaj obljepljivalnija ti- 
jela La svetih predmeta pahuljama perja, koji 5 nimečite . 
u Južnoj Americi, ali je uobičajen i u Sjevernoj Americi kod 
Puebla i plemena na sjeverozapadnoj obali (njima ukrašavaju 
svoje svete maske), Nošenje šarenih pahulja simbolizira naime 
prelaženje iz svijeta živih u svijet duhova, i mnogi mitovi o po- 
stanku svijeta i običaji kod sklapanja mira sadržajno su u vezi 
S ptičj im perjem. U Kaliforniji ptičje kože služe kao novac, a na 
Arktiku ih sastavljaju u tople pokrivače; kod Irokeza su ptičja 
zu idu bila ukrasi i rekose alni predmeti. Plemena sjeve- 

I ičkog sjeverozapadnog kuta uple6& rje u svoje prekr 

sie plesne pokrivače od oodkea lika, Niki kia 


Tvrdnja VII: 
. Među Indijancima postoje plemena patuljaka i divova, ' 


Postojanje ,patuljastih plemena nije potvrđeno, jer maleni 
kosturi nađeni na pr. u Tennessiju, Novoin eek 1 pisani 
Potječu od djece. Žive patuljke nitko nije prohašao, iako u ju= 
žnoameričkom području Amazone postoje plemena, čija je visina 
tijela ispod prosjeka. Ali nije pronađeni ni jedan jedini odrasli 
muškarac, koji bi bio niži od 145 em. iza 

. S ,divovima" stvar stoji malo drukčije, U Sjevernoj Ame- 
rici: nađeno je nekoliko neobično velikih peba, EI ra 
nama ima pojedinaca nenormalnie visine tijela — no postojanje 
čitavih plemena divova ne može se dokazati. . rješeni 
du 


si 


Stari pisci neprestano su opisivali ,patagonske divove" Ju- 
žne Amerike. Današnja argentinska Istočna Patagonija i chile- 
anska Zapadna Patagonija bijahu nekoć nastanjene plemenima, 
među kojima o ,Jugoistočnim ljudima" ili Tehuelčima zaista 
možemo govoriti kao o divovima, jer su bili visoki do 192 cm. 
U inekom izvještaju, objavljenom 1772., možemo čitati, da su ovi 
ljudi, kad bi sjeli, bili iste visine kao i francuski brodski oficiri, 
koji su pred njima stajali. Ipak, ovi Indijanci sami sebe nisu 
nazivali ,,divovima''; već naprosto ,,ljudima" (Tsonke, Tsonik ili 
Chonk) — što znači, kako je to slučaj i s većinom imena koja svi 
. primitivni narodi svijeta daju sebi samima, ,pprvi ljudi" ili 
ljudi", 


Tvrdnja VIII: 


U različitim predjelima Sjeverne, Južne i Srednje Amerike 
postoje ,bijeli Indijanci". : 


Nažalost, moramo reći: ne, ne postoje, iako se ponekad u 
spisima ranih putnika spominju kao čudesni likovi. I ,,bijeli Indi- 
janci" na ušću rijeke St. Lawrence (koji su vjerojatno bili bijeli 
lovci na kitove), kao i oni, koje je vidio Coronado u zapadnom 
Texasu, i oni za koje se tvrdilo da žive u Panami ili su sakriveni 
u unutrašnjosti Južne Amerike, obični su plodovi mašte i za- 
bluda. Naravno, postoje naročito svjetloputi Indijanci (na pr. 
Cheyenni i Crowi, koji ponekad imaju i gvijetle oči), ali to su 
pretežno albini, kakve malazimo i među Zufiima i Hopima na 
jugozapadu. Osim toga, svakako je bilo i miješanja s bijelcima, 
naročito u Braziliji i Paragvaju. Ali u takvim slučajevima svijet- 
la boja kože gotovo nikada ne dominira. Dakle, kako je rečeno, 
ne postoje ,bijeli Indijanci". Oni su mitska bića, kao što su i 
prvi evropski došljaci bili ,,bijeli spasitelji" za Meksikance i Pe- 
ruance. U Južnoj Americi, i to na rijeci Arinos (u Mato Grossu), 
postoji indijansko pleme, koje se zove Apiaca i koje njihovi su- 
sjedi nazivaju Tapti-tin (,,Bijeli stranci"), ali koje mije ni svjet- 
lopuito, niti je miješalo svoju krv s evropskom, već ima doka- 
zamo negroidnu primjesu. Dakle, ni u ovom slučaju ne radi se o 
»bijelim Indijancima". 

Nadalje, Indijanci mi u kom slučaju nisu, kako se rado vje- 
rovalo u osamnaestom i još u devetnaestom stoljeću, ostaci »onih 
deset izgubljenih plemena Izraela". Ovu naročito tvrdokornu 
teoriju, u koju još i danas vjeruju Mormoni, izmislio je godine 
1641. Antonio de Montezinos. Osnivala se na mijegovoj tvrdnji, 
da je u Južnoj Americi sreo Indijance, koji vrše židovski ritual. 
No to nije ništa naročita. ,Bijesni reporter" Kisch sreo je u 
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Meksiku ,,rabija" Guillerma Pefiu, koji je bio etiopskog porije- 
kla, iako je bio rođen u Meksiku; i ja sam često posjećivala 
newyoršku sinagogu crnog rabija Matthewa u Harlemu, koji je 
svoju crnu braću preobraćao na židovstvo. Osobitost je Etioplja- 
na koji žive u Americi, da rado Indijance i Crnce s pomoću ta- 
janstvenih brbljarija nastoje preobratiti na židovsku vjeru. 
Hrdlička piše, da se lord Kingsborough početkom devetnaestog 
stoljeća upropastio, jer je pokušao dokazati, da su Indijanci po- 
tomci onih ,,deset izgubljenih plemena Izraela". 


. Oni također nisu ni potomci navodnih walijskih naseljenika, 
koji su navodno oko 1170. osnovali legendarnu koloniju na 
atlantskoj obali. Indijanci također nisu potomci Kartažana, 
Rimljana, Grka, Feničana, Egipćana, Kelta ili Iraca, iako su sve 
te teorije o porijeklu branjene s punom ozbiljnošću. 


Tvrdnja IX: 


Skalpiranje je indijanski običaj raširen u Sjevernoj Americi. 

Svi Indijanci skalpiraju. Žrtve su skalpirali žive. 

Nijedna od tih tvrdnja nije točna. Neki su ispravci nužno 
potrebni. Običaj skalpiranja potječe od starijeg običaja ,,trofeja 
glave", od vjerovanja, da su u čovjekovoj glavi skupljene ma- 
gične snage, koje drugome mogu koristiti, ako uhvaćenu glavu 
spremi i čuva. Zbog toga seu mnogim kulturama govori o ,,glavi 
kao sjedištu duše", Ideja glave kao trofeja nikako nije ograni- 
čena samo na Ameriku, već se vjerojatno može dokazati u svim 
predjelima na svijetu, i o tome postoje mnoge potvrde. Poslu- 
šajmo na pr. što govori Grk Diodor o prvom pretkršćanskom 
stoljeću Galijaca: i 


.»Oni palim neprijateljima sijeku glave i vežu ih svojim 
konjima oko vrata. Kasnije, kodi kuće, oni taj znak časti pribija- 
ju o zid. Glave najotmjenijih neprijatelja mažu mastima, brižno 
ih spremaju u škrinje i pokazuju ih strancima. Među njima ima 
čak ljudi, koji se hvale, da su za glavu uspjeli dobiti istu težinu 
zlata U tome je još potpuno sadržana magijska ideja: naročito 
se visoko cijene glave ,najotmjenijih", 4. j. najmoćnijih, koje 
svoju moć zahvaljuju svojoj većoj čarobnoj snazi; one su vla- 
Sniku ili njegovom potomku toliko dragocjene, da se ni zlatom 
ne mogu platiti. 


U Starom zavjetu, u prvoj knjizi po Samuelu, postoji mje- 


get po kome se vidi da se Saulova glava upotrebljavala kao 
ej: : 
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»I oni su mu odsjekli glavu, skinuli njegovo oružje i raza- 
slali ih Filistejcima, da to objave u kući njihovih kumira i među 
narodom." 

Kod Indijanaca postoje dvije glavne vrste trofeja glave: 
jedni se prave od lubanje, a drugi od mekih dijelova. Međuoblici 
su mumificirane glave i kaleži od lubanja. Trofeje glave poznaju 
ili su poznavali Taini u Zapadnoj Indiji, a u Južnoj Americi na 
pr. Arare srednjeg Xingua, Mundruce Montafie, Tupinambe Bra- 
zilije, Guarani Parane, Omague zapadnog basena Amazone, i 
Inke. Da su trofej glave poznavali i u Sjevernoj Americi, poka- 
zuju mnogobrojni izvještaji. U najstarije spada izvještaj Marca 
le Scarbota iz godine 1612. On priča o Penobscot Indijancima iz 
New Brunswicka u damašnjoj Kanadi, da je za vrijeme pogreba 
neki starac nosio dugu šipku, sa koje su ,,visjele tri glave ne- 
prijatelja", čija je čarobna moć bez sumnje trebala služiti pokoj- 
niku. O Irokezima znamo, da je većinom njihovih svečanosti 
vladao simbol glave. Kod njih bismo mogli ustanoviti čitav niz 
trofeja glave, koji su se u toku povijesti mijenjali od glave čo- 
vjeka do glave psa, zatim do glave medvjeda, jelena i divlje 
svinje, i potječu iz najstarijeg vremena magijskog kanibalizma 
u ratu, 

Na Južnu je Ameriku ograničen običaj, da se mekani dije- 
lovi ljudske glave, pošto se odstrane kosti i primijene neke vje- 
štine, održe nalik na portret i da se čitava glava pomoću procesa 
zagrijavanja smanji na veličinu jabuke. Po tim ,navoranim gla- 
vicama'' ili tsantsas upoznao je čitav svijet Jivaro Indijance 
Ecuadorske Montafe; takve su glavice pravili Azteki i Nazca 
Indijanci. Težnja da se u trofeju glave sačuvaju pokojnikove crte 
lica ima veoma zanimljiv korijen: naime, trofej glave samo onda 
zadržava svoju željenu čarobnu snagu, ako je lice čovjeka, kome 
je glava pripadala, ostalo potpuno sačuvano. Samo će se onda 
njegove osobine moći upotrebiti u čarobne svrhe i mrtvac na 
neki način postaje ,,sluga" vlasnika trofeja. Zbog toga se luba- 
nje, kad je to god moguće, modeliraju tako, da budu slične po- 
kojniku. Da bi sačuvali žive snage svojih mrtvih, narodi Cauca 
doline stavljali su na lica svojih mrtvaca zlatne maske nalik na 
portrete. Julius Lips je običavao govoriti, da se kod primitivnih 
naroda zbog snažnog kolektivnog osjećamja pojedinac za života 
gotovo i ne ističe u našem smislu i da tek nakon smrti dobiva 
značenje kao nosilac lične čarobne snage. 

Skalp je ostatak trofeja glave. Da li je običaj skalpiranja 
zaista nastao u Novom Svijetu? Herodot piše četiri i po stoljeća 
prije naše ere o Skitima iz južne ruske stepe: 

»Ako netko u bici ubije neprijatelja, odreže mu glavu i do- 
nese je kralju. Kožu s glave dere na ovaj način: pošto je načinio 
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prorez oko ušiju, uzima glavu u ruku i istrese je napolje; zatim 
očisti kožu rebrom. vola i štavi je rukama, a kad je gotova, ona 
mu služi kao ručnik, koji, da bi se istakao, veže za uzde svoga 
konja. Onaj, koji je imao najveći broj ručnika (od ljudske kože), 
važio je kao najhrabriji." 

Ovdje vidimo veoma zanimljivu vezu između trofeja glave i 
trofeja skalpa, ali izvještaj počinje time, da je glava (vjerojatno 
lubanja) donesena kralju. 

Riječ scalp nije indijanskog porijekla, već je engleski naziv 
za ,kožu s glave" i iz toga izvedena riječ scalping (,,skalpira- 
nje'') doslovno znači: ,nekome skinuti kožu s glave. 


Skalpovi u okviru 
(Prema Eastmanu) 


. Ovaj je postupak de facto obično nešto drukčiji. Prema iz- 
Javama očevidaca pravi se skalp dobiva tako, da se ,kosa s glave 
neprijatelja, koji je poginuo u boju, lijevom rukom nad razdjelj- 
kom čvrsto skupi, nožem se zareže koža uokolo glave i tako se 
skine komad kože veličine dlana. Pravi skalp mora imati raz- 
djeljak, t. j. onaj dio kože gdje se kosa dijeli pa se može točno 
razlikovati, da li se s jedne glave pokušalo skinuti dva ili više 
skalpa". Tko je jednom vidio glavu, na kojoj su frenolozi oslikali 
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sjedišta različitih ljudskih glavnih osobina, vidjet će, da se skalp 
skida s onog dijela glave, gdje je navodno sjedište samopoštova- 
nja. I zaista ima mnogo veze sa samopoštovanjem lovca skalpa 
ovaj trofej, koji su skidali Indijanci kamenim nožem još prije 
dolaska bijelaca. Ali taj trofej ipak nije ,,simbol hrabrosti Indi- 
janaca'. Jer ne skalpiraju samo muškarci, nego i žene. Žena, 
čiji je ljubljeni muž pao od neprijateljske ruke i koja zbog toga 
osjeća da je njenom srcu ,,loše?', otišla bi zajedno s muškarcima 
u slijedeću bitku i čekala izvan područja borbe, sve dok joj 
jedan od njenih ne bi dobacio glavu neprijatelja, s koje bi ona 
skinula skalp, da bi njenom srcu ponovo bilo ,,dobro". 

Skalp se uglavnom napinjao unutar okruglog obruča, koji 
se stavljao na metar dugi štap i oko koga se svečano plesalo; 
maleni su se skalpovi vezali za odjeću ili su se u javnim zgodama 
vezali konjima za uzde. Da skalp nije izrazito muška stvar, po- 
kazuju mnogobrojni običaji vezani za ovaj trofej. Na pr. Indi- 
janici južnoameričkog područja Gran Chaco skidali su skalpove 
kao i njihova sjeveroamerička braća. Oni su ih napinjali na 
okvire i sušili u dimu, ali ratnik (na pr. kod Ashluslaya) kao znak 
časti nije nosio skinuti skalp, već je broj ubijenih neprijatelja 
pokazivao nošenjem određenog crvenog ptičjeg perja, koje tamo 
zamjenjuje sjeveroameričko orlovo perje (koje označeno crve- 
nom točkom znači, da je nosilac ubio: jednog neprijatelja, a obre- 
zano ili potpuno crveno obojeno znači, da je nosilac nekome 
»prerezao grkljan"). 

Kod Toba i Pilaga u Gran Chacu ratnici su ma povratku iz 
boja predavali skalpove ženama, koje su ih u improviziranim 
komičnim dijalozima persiflirale kao muževe ili ljubavnike. Že- 
ne kanadskih Montagnaisa bacale bi se kod pobjedonosnog po- 
vratka ratničkih kanua u vodu, da bi im plivale ususret i preu- 
zele skalpove, koji su sa stupova visjeli poput ,,vijorećih zasta- 
va"; te su skalpove u šatorima vješale ,kao znak darežljivosti 
junaka". Dakle, uglavnom nisu muškarci nosili skalpove kao 
znak hrabrosti, već su žene dobivale taj trofej od muževa na 
dar. Ples skalpova bio je ženski ples. 

Kod obrade skalpa može se opaziti strah pred magijom 
skalpa, koja u njemu boravi, Oni također nisu bili ni trajni tro- 
feji. Neki su se skalpovi posvećivali suncu, vodi i drugim svetim 
izvorima snage, te su ih nakon kratke molitve pažljivo stavljali 
na zemlju, bacali u vodu ili ih zakapali. Žrtve skalpiranja često 
su bile čašćene tužnim pjesmama — prema skalpovima su se 
odnosili s poštovanjem, jer su se plašili osvete duhova mrtvih. 

Na običaj skalpiranja također utječe prastara predodžba o 
tome, da je ubica nekog čovjeka nečist. Tako na Karibskim oto- 
cima svaki ratnik, koji je ubio nekog neprijatelja, mora postiti 
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pet do šest dana. Kod južnoameričkih Indijanaca grupe Gć6s, na 
istoku Brazilije, čovjek koji ubije neprijatelja mora se iz ritual- 
nih razloga povući na neko vrijeme — i to na deset pa čak i 
mjesec dana, Za to vrijeme morao se podvrgnuti strogom tabuu 
jela i nije se smio ni smijati ni prati, Tek nakon zaključnog 
kupanja on bi ponovo postao ,,čist". Kod Dakota urođenici, koji 
su ostali u selu, dočekuju ratnike, koji se vraćaju sa skalpovima, 
i pružaju im novu odjeću. Indijanci su oduvijek smatrali, da u 
skalpu postoji nešto čudotvorno; stari sveti strah pred trofejem 
glave prati i taj njegov kasniji oblik. 

Tko je sve skalpirao? Nikako ,,;svi Indijanci", kako su tvrdili 
Catlin, Peter Rosen i drugi. Međutim, taj običaj nije bio nepo- 
znat u Južnoj Americi, kako smo vidjeli iz navedenih primjera. 
Često možemo naći, da se negdje istovremeno javlja običaj skal- 
piranja i trofeja glave ili se napušta trofej glave u korist skal- 
piranja. 

Članovi ogromne jezične grupe sjeveroameričkih Athapaska 
nikada nisu skalpirali, niti su uzimali trofeje glave. U tome su 
im potpuno nalik njihovi susjedi Eskimi, osim plemena na Berin- 
govu tjesnacu, koji također.ne skalpiraju, ali su pod utjecajem 
svojih susjeda, Tlingit Indijanaca, ponekad uzimali trofeje glave. 
No Montagnais Indijance, koji žive na kanadskoj Sobovoj rijeci, 
prisiljavali su njihovi povremeni gospodari Dakote, da im plaća- 
ju godišnji danak u eskimskim skalpovima. Među plemena, koja 
uzimaju trofeje glave, ali ne skalpiraju, spadaju Algonkini, koji 
su nekoć živjeli u Novoj Engleskoj i duž Hudsona, i plemena 
sjeveroameričke sjeverozapadne obale. Čini se, da su prvotno, 
kako to smatra izvanredan poznavalac tog plemena Friederici, 
samo Huroni, Irokezi i neka plemena Dakota, te plemena Sjever- 
ne Amerike poznata pod imenom Muskhogee, skalpirala u većim 
razmjerima, pri čemu su dva prvospomenuta plemena, pod utje- 
cajem Indijanaca Meksičkog zaljeva, ovaj običaj vjerojatno uvela 
u Sjevernu Ameriku. U Arizoni, Kaliforniji i Novom Meksiku 
neobično se razvio, a putem španjolskih vojnika, koji bijahu ve- 
liki ,umjetnici" u skalpiranju, taj se običaj na sjeveru Meksika 
još više proširio. U Guayani su Karibi vjerojatno skalpirali pod 
utjecajem sjeveroameričkih indijanskih robova, koji su pripadali 
plemenima kod kojih je vladao takav običaj. Još i danas ne zna- 
mo, kako je taj običaj dospio u sjeveroamerički Gran Chaco, 
gdje je bio neobično raširen. 

Jedno je sigurno: skalpiranje je tek nakon dolaska bijelaca 
uzelo razmjere, koje je doseglo u sedamnaestom, osamnaestom i 
devetnaestom stoljeću. 

x »Tomahawke i nož za skalpiranje proizvodili su bijelci 
isključivo za Indijance", pisalo se 1851., ,i godišnje su ih na 
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tisuće prodavali po veoma visokoj cijeni. Nož za skalpiranje je 
običan nož za klanje, sa sječivom kakvo se pravi. u Sheffieldu u 
Engleskoj, gdje vjerojatno stoje po pet srebrnih groša, dok su 
Indijanci ovih divljih predjela morali plaćati po jednog konja za 
svaki nož." J. Long piše 1791.: ,,Neki Indijanci u vrijeme rata, 
kad se skalpovi dobro plaćaju, dijele jedan skalp na pet do šest 
dijelova i donose ih u najbližu naseobinu u nadi da će tako posti- 
ći petorostruku cijenu." Tek su vatreno oružje i progoni, do ko- 
jih je poslije toga došlo, natjerali urođenike da ubijaju ljude u 
većem broju, a čelični noževi i nagrade za skalpove, koje su uveli 
bijelci, jer su se skalpovi cijenili kao rijetkost, potakli su Indi- 
jance da se odreknu magijom obavijenih skalpova i da ih 
prodaju, 

God. 1689. plaćala se u Južnoj Carolini velika suma od osam 
engleskih funta za jedan skalp; u Kanadi se u isto vrijeme pla- 
ćalo deset dabrovih krzna ili četrdeset funti olovnih kugla i 
četiri funte puščanog praha, što je također bila visoka cijena. 
Englezi su prvi uveli premije za indijanske skalpove, ali Fran- 
cuzi su prvi proširili ,,posao" na skalpove bijelih ljudi i našli su 
među kolonistima marljive sljedbenike. Razvila se zločinačka 
trgovina, koja je punila blagajne kolonijalne uprave. Guvemer 
Penn (po kome je nazvana država Pennsylvania) nudio je 1764. 
stotrideset i četiri dolara za skalp svakog ubijenog Indijanca. 
Postoje također ovjerena svjedočanstva, da su bijelci skidali 
skalpove s mrtvih Indijanaca. Na taj su način Indijanci upoznali 
»,Clvilizaciju??, 

Općenito se skalpiraju samo mrtvi, ali u slučajevima naro- 
čito ogorčene osvete napadaju i žive, što je veoma bolan, ali ne 


uvijek smrtonosan postupak; Blagonakloni promatrač mnogih 


strahovitih događaja iz vremena progona Indijanaca i time iza- 
zvanih međusobnih borbi, nezaboravni Le Jeune, bio je dovoljno 
pravedan da svojim temeljitim i strahovitim opisima doda i ove 
riječi: , Neka se nitko ne zgraža nad ovim barbarskim djelima. 
Prije pokrštavanja Njemačke, Španije i Engleske spomenuti na- 
rodi ni u kom slučaju nisu bili civiliziraniji. Urođenicima ne ne- 
dostaje razum, nego odgoj i pouka. Oni su umorni od patnji." 

Običaj skalpiranja jedva će biti razumljiv, ako ne poznaje- 
mo religiozne predodžbe Indijanaca, U svakom slučaju tek su 
bijelci čovječji skalp pretvorili u robu i potakli urođenike da 
zaborave svoj prvotni sveti strah pred duhom mrtvoga i ponizili 
magijski običaj potičući na masovna ubojstva. 

Ako sam skalpiranje nazvala ,,samo ostatkom trofeja glave", 
onda se i stanovita gledišta u vezi s kosom na čovječjoj glavi 
mogu smatrati slabijim oblikom skalpiranja..To vrijedi za ton- 
zuru monaha, kao i za rezanje kose. 
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Još u evropskom praznovjerju kosa se smatrala sjedištem 


snage, t. j. životne snage, odnosno duše. Zbog toga što se ,,u kosi 


nalazi snaga", germanski ratnici nisu smjeli rezati svoju kosu. 
Kod Burgunđana kraljeva se nepovredivost nalazila u njegovoj 
dugoj kosi, koja se nikada nije smjela sjeći. Kad je Dalila odre- 
zala Samsonu kosu, on je izgubio svoju snagu. M 

Takvo se gledanje također održava.u običajima Indijanaca. 
Za vrijeme skalpiranja, ako je za to bilo vremena u boju, pre- 
rijski bi Indijanci često žrtvi odrezali i kosu, Na mušku su odje- 
ću prišili rese od kose, a takve ,,skalp-j akne" ukrašene kosom 
zakapali su zajedno s ratnikom kao njegov najdragocjeniji 
imutak. poni 

Južnoamerički Tarairiu u sjevernoj Braziliji iz magijskih 
su razloga jeli tijela svojih mrtvaca, a na ritualan su način pili 
usitnjenu kosu. ' 

Borore Mato Grossa smatraju, da duša umrlog stanuje u kosi, 
i zbog toga je preživjeli mrtvima skidaju s glave, ali isto tako 
vjeruju, da se ona nalazi u trublji od tikve — kako ćemo vidjeti 
kasnije. ak da , 

Čuvari svetih lula mira kod ,,Velikog Trbuha" ili Hidatsa 
u preriji nisu smjeli sjeći svoju kosu. Od četiri .duše, u koje 
Dakote vjeruju, jedna poslije smrti boravi u blizini tij ela, druga 
odlazi u zemlju duhova, treća se uvlači u tijelo djeteta ili živo- 
tinje, da bi se ponovo rodila, dok četvrta ostaje u pramenu 
mrtvačeve kose i bacaju je na neprijateljsku zemlju, da bi ga 
uništili. Veliki poglavica Crowa, ,,Dugokosi", zahvaljuje svoju 
moć činjenici, da je njegova kosa bila dugačka preko tri me- 
tra. (Hodajući on bi je smotao u klupko, koje je stavljao pod 
tuku). Drugi Indijanci svoju kosu produžuju naljepljivanjem 
umjetnih pramenova, jer žele da budu jednaki Crowima. Meksi- 
kanci su svojim ratnim zarobljenicima rezali kosu. 

U čudnovatoj suprotnosti postoji običaj pravljenja tonzure, 
koja kao monaška tonzura ima svoje porijeklo u egipatskom 
starom vijeku. Ona je kao vjerski simbol bila izrazom samoodu- 
zimanja moći, pokornosti i bezuvjetne poslušnosti. 

Ali ovo se tumačenje ne može primijeniti na Indij ance; bu- 
dući da oni dlake na svome tijelu odstranjuju s najvećom brižlji- 
vošću, vjerojatno i tonzura ima značenje čišćenja. Gilii piše u 
svojoj knjizi, koja se pojavila 1785.: ,,Oni se šišaju zato, da bi 
što lakše održali čistoću glave i da ih neprijatelj u ratu ne bi 
mogao uhvatiti za kosu, baciti na zemlju i na taj način lakše sa- 
vladati. Svi narodi na Orinocu, koji režu kosu, hrabri su i rat- 
nički marodi i one koji nose dugu kosu smatraju kukavicama i 
plašljivcima." Neka plemena prave tonzure noževima od kamena 
ili bambusa ili spaljivanjem, dok dio kose ostavljaju na glavi. To 
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su: Yahgani u južnoameričkoj Ognjenoj Zemlji, Coroade (čije 
ime znači ,,Okrunjeni", tj. »Oni s tonzurom" i koji su svoju 
tonzuru sličnu franjevačkoj napustili tek prije nekoliko godina) 
Guayake istočnog Paraguaya, Shiriane Rio Uraricuere Semi- 
nole u Floridi, sjeveroamerička plemena Osage, Pawnee, Sauki,, 
Foxi i Iowe. Tonzura se javlja kod veoma zanimljive ,,trke stu- 
pova" kod Sherenta na donjem toku rijeke Tocantin u istočnoj 
Braziliji, koja je povezana s postom i strogim. religioznim pro- 
pisima i izraz je kulta Sunca, upravo kao antikršćanski simbol 
indijanskog načina života. Jer kaže se, da će Sunce samo tada 
biti zadovoljno svetkovinom i dozvati kišu, ,,ako učesnici skinu 
odjeću kršćana i ostave njihovu tonzuru'. Inače će pleme izu- 
mrijeti. Kod istočnobrazilskih Camacana samo su poglavice 
smjeli imati tonzuru kao oznaku svoga dostojanstva. I Masha- 
oda na istom području, susjedi Botokuda, običavali su brijati 
. Južnoamerički Sirioni istočne Bolivije skidaju novorođen- 
čadi kosu u polukrugu, a Varraue šišaju djevojkama kosu tek: 
nakon prve menstruacije. Vladar Inka nosio je kratko podšišanu 
kosu, a aztečkim se ratnicima brijala glava, o čemu svjedoči i 
rugalica aztečkih žena: i 


s ti se usuđuješ, ti dugokosi (t.j. kome još nisu načinile 
ratničku frizuru), 

govoriti? 

Radije se brini za to 

kako pada tvoja kosa na potiljku. (Kako će ti načiniti rat- 
ničku frizuru.) 

Dugokosi dječače, stidi se! 


m Vidimo: i običaj, kao što je skalpiranje, o kome se tako po- 
vršno i senzacionalistički govorilo, ne može se razumjeti, ako 
ga ne promatramo u razvoju. Trofej glave — skalp — tonzura, 
karike su jednog slijeda, u kome se prepleće vjerovanje u duše, 
predodžba o snazi i magijama čišćenja iu kome skalpiranje In- 
dijanaca predstavlja samo kratak intermezzo, koji su bijelci ko- 
rumpirali. 


Tvrdnja X: 


a Indijanci su upoznali stanje opijenosti tek pošto su ine 
bijelci donijeli alkohol. 


Ne. Upravo zato što su Indijanci poznavali tajnu umjetnog 
uspavljivanja stanovitih funkcija mozga i time izazvano umiru- 
juće ili uzbuđujuće djelovanje, upravo zbog toga što su znali 
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kemijskim putem osloboditi prostor duše od vlastitog ja i otvoriti 
ga viziji — upravo im je zbog toga nesavjesno nametnuti alko- 
hol bijelaca nanio toliko zla. 

,Sveto pijanstvo" bilo je potrebno, da bi pojačalo ekstazu 
vračeva, a time i čarobnu snagu njihovih čina; da bi ratnike po- 
taklo na divlju hrabrost; da bi narkotiziralo ljudske žrtve u 
Meksiku prije smaknuća i da bi mladiće kod inicijacije stavilo 
u vizionarna stanja. 

Iako je kod sjevernih lovačkih plemena primjena narkotika 
prodrla u manjoj mjeri, možemo sa sigurnošću ustvrditi, da je 
poznavanje opojnih sredstava karakteristika kultura obrađivača 
tla, što se može dokazati sve do u prethistoriju Evrope. John 
M. Cooper sastavio je tako izvanredan popis narkotika Indija- 
naca Južne Amerike, da ćemo ga opširnije navesti, 

Obrađivači tla Zapadne Indije, Sjeverne Amerike, područja 
Anda i Amazone poznaju alkohol; može se reći, da su njihove 
glavne prehrambene biljke ujedno i njihovi glavni opskrbljivači 
alkoholom. Uživanje alkohola najčešće je za vrijeme plemen- 
skih svečanosti, ali služi i vračevima kod magijskih rituala. Po- 
stoje područja gdje ga žrtvuju duhovima prirode i duhovima 
mrtvih, kako to pokazuju vrčevi za vino, koje su mrtvacima u 
Peruu stavljali u grob. Za fermentaciju većine domaćih alko- 
holnih pića upotrebljava se kukuruz, na drugom mjestu lukovica 
manioce. Važno mjesto kod Indijanaca Gran Chaca zauzima plod 
algarrobe, divlje mahune, slične rogaču, stablo slatkih čahura", 
koja spada u vrstu Mimosoiđea, Kod njih je obrađivanje tla još 
u zametku i zbog toga alkohol, koji je k njima dospio utjecajem 
obrađivača tla, ne prave od kulturnih biljaka, već od divljeg 
ploda, koji nazivaju carob, Treće alkoholno piće Indijanaca Ju- 
žne Amerike jeste pjenušavo algarroba-pivo. Druge divlje biljke 
koje Chaco Indijancima služe za proizvodnju piva, jesu: tusca, 
drvo chafiar i grm mistol. Zanimljivo je spomenuti u vezi s tim, 
da su vjerojatno jedini Indijanci, koji se nisu dali zavesti ,,žesto- 
kom tvari" bijelaca, nego su ije uporno odbijali, neratari One, 
kulturno najnerazvijeniji lovci Ognjene Zemlje. Daljnje su si- 
rovine za proizvodnju alkohola u Južnoj Americi sokovi razli- 
čitih vrsta palma, zatim ananas, slatki krumpir, šećerna trska i 
med. Najpoznatija pića dobivena na taj način zovu se: chicha, 
kashiri, massato, paiwari i kawan. 

Ali Indijancima je kao opojno sredstvo važniji od alkohola 
duhan, koji je ranije služio isključivo u religiozne svrhe, a dje- 
lomično služi još i danas, i koji je u početku i u Evropi bio ljeko- 
vita trava. Upotreba duhana oznaka je kulture obrađivača tla. 
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Zbog toga su tipični stari izvještaji, kao što je Giliijev: ,,Sađenje 
duhana rasprostranjeno je među svim poznatim narodima Ori- 
noca. Ma koliko jedan narod bio udaljen od drugoga, kod mijega 
ćemo uvijek naći tri stvari: duhan. kukuruz i šećernu trsku." 
Drugi izvor ,narkotizirajućeg tamjana" jesu spaljeni pu- 
Poljci grma kakaovca, koje su zbog toga vračevi južne Srednje 
Amerike, domovine Theobroma cacao, upotrebljavali kao opojno 
sredstvo. 


Ne može se zamisliti nikakav ritual i nijedno liječenje bo- 
lesnika, a da se svetinja ili bolesnik ne okađe narkotičnim di- 
mom, ili da se vračevi ne opiju duhanom, Cigare ili cigarete 
najčešće nalazimo u Srednjoj i na sjevernom dijelu Južne Ame- 
rike, gdje se tanko rezani duhan uvija u lišće duhana, kuku- 
ruza i banane ili u nježnu unutarnju koru drveta, Južnije nala- 
zimo sve veći broj lula za duhan, koje se prave od trstike, bam- 
busa, drveta, kamena, zemlje ili sušenih ljusaka nekih plodova. 
Burmut, koji ponekad ,,uzimaju" bez specijalnog oruđa, a po- 
nekad pomoću trske svijene u obliku slova V, rasprostranjen 
je na trima glavnim područjima: u predjelu Orinoca, u Montani 
i starom Peruu. Veoma je opasno jesti, žvakati i piti duhan ili 
uvarke od duhana — a i to su u prvom redu opojna sredstva ša- 
mana. Možda još jači burmut daju sjemenke divljih ili uzgoje- 
nih Piptađenia stabala, Ona su iz roda mahunarki, kojima pripa- 
daju i mimoze. Ova vrsta opijanja najčešća je u sjeverozapad- 
nom dijelu Južne Amerike, Ona olakšava vračevima da ».stupe 
u vezu sa svijetom duhova", lovce čini budnima, a vjeruju da 
pooštrava vid (zbog čega opijaju i lovačke pse). Ona skiđa vru- 
ćinu i potiče hrabrost ratnika. 


Poznata Yerba (mate-čaj), koja se dobiva od lišća para- 
guayskog čajevca, koji sadrži kofein, također spada u narko- 
tike Indijanaca, Prije conquistadora bila je rasprostranjena na 
području između rijeka Paran4, Paraguay i Uruguay, služila je 
kao opojno sredstvo šamanima i kao ljekovito bilje za bolesnike, 
koje su oni liječili. Od XVII. stoljeća počeli su je u većoj mjeri 
upotrebljavati bijelci i otada je postala tako popularna, da je 
danas svakodnevno piće dvadesetaka milijuna ljudi. Lišće smr- 
vljeno u prah otopi se u malo hladne vode, zatim se doda ki- 
puća voda i čaj se pije pomoću srebrne bombille, fino izrađene 
cjevčice, koja se po starom običaju utakne u ornamentima ukra- 
šenu tikvicu, a dai 

Seminole u Floridi u ritualne svrhe uživaju ,,crno piće", 
koje se također dobiva od neke vrste Ilexa, dok Cherokee u tu 
svrhu uzimaju česminu, čije je lišće nalik na lovor, Jaku sa- 
držinu kofeina imaju i biljke iz porodice Paullinia, puzavice, 
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koje našoj medicini služe kao sirovina za takozvanu guarana pa- 
stu, jedno od sredstava protiv glavobolje. Indij anci to lišće pre- 
livaju vodom i onda piju kao nadražujuće piće. F4. 

Coca je svakome od nas poznata kao grm, od koga se dobiva 
kokain. Žvakati lišće bio je običaj šamana, koji su zadržali mu- 
škarci, dok-indijanske žene ni danas nemaju taj običaj. Urođe- 
nici upotrebljavaju i sušeno lišće u prahu, ili pomiješano s pe- 
pelom biljaka ili sa brašnom od manioce, Opojna sredstva pri- 
premljena od dature upotrebljavaju se u Južnoj Americi samo 
na zapadu. Postoje veoma zanimljivi načini upotrebe. Čuli smo 
da čileanski Araukanci ,,blago narkotiziraju" nevaljalu i neod- 
gojenu djecu sjemenkama Dature stramonium, da bi im u tak- 
vom stanju nametnuli dobre pouke. U Sjevernoj Americi se 
upotreba dature proširila od Zuna u Novom Meksiku i kalifor- 
nijskih Yokuta, do atlantske obale. Indijanski opojni otrovi od 
dature javljaju se u starim izvorima kao ,Jamestown-trave 
urođenika. =. 

U atmosferi intenzivne religioznosti, koja je karakteristična 
za Meksiko, poznavanje opojnih otrova, koji izazivaju ili poja- 
čavaju svetu ekstazu, uzelo je velike razmjere. Da su i bijelci 
podlegli ovoj zaraznoj zloupotrebi, pokazuje i strast za straho- 
vitom konopljom, marihuanom, koja je postala masovnim otro- 
vom i čije se djelovanje može pratiti sve do sudskih dvorana u 
San Franciscu, Chicagu i New Yorku; tu marihuanu smatraju 
uzrokom za velik postotak saobraćajnih nesreća u Meksiku. 
Podvrsta hašiša, koju su u Srednju i Južnu Ameriku uveli Crnci 
i koja je poznata pod imenom liamba, istrijebila je čitava ple- 
mena i upropaštava još i danas Mura Indijance na rijeci Ma- 
deira. 

Meksički su Indijanci imali mnogo prije marihuane veoma 
jaka biljna opojna sredstva, od kojih je glavno peyotl, koji se 
upotrebljava u krajevima sve do sjeveroameričkih jezerskih 
područja. Peyotl je mali, tamno-plavo-zeleni Echino-cactus sa- 
blasnog izgleda, čije je golo tijelo u obliku kugle podijeljeno u 
pet simetričnih dijelova, a javlja se i desetodijelan, s kratkim, 
oštrim redovima bodljika. Njegove mladice izviru iz čvrste kože, 
koja je napeta oko njegova tijela. Poznat je pod mnogim tajan- 
stvenim imenima i ljubomorno se čuvao od očiju stranaca, a kod 
nekih su ga plemena smjeli upotrebljavati samo u tu .svrhu 
izabrani svećenici ili određena tajna društva. On me služi samo 
za to, da bi proizveo vizije, već i kao pravno sredstvo za otkri- 
vanje lopova i kao opojno sredstvo: kod kirurških operacija. Pod 
uobičajenim imenom ololiuhqui bio je dugo vremena botanički 
neidentificiran. Treći mu je pseudonim teonanacatl, božanska 
gljiva, koju su Španjolci odmah nazvali djavoljim korijenom, 
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jer je opojnost koju izaziva prethodila službi idolu. Botaničari 
ga nazivaju Lophophora Williamsi. Azteki su ga preuzeli od 
Chichimeca Indijanaca sjevernog Meksika. 


I poznati mezcal-,,grah" ili mescal buttons nisu ništa drugo 
do sušene kriške peyotla, koje nanizane na vrpce prodaju za 
velike svote i koje se jedu u obliku praha ili piju u urođeničkoj 
mescal-rakiji. Ta se rakija dobiva od agave, koja je starim Mek- 
sikancima također bila sveta. Tko poliže zasiekotinu peyotla, 
osam dana ne može stati na noge, kako je to ustanovio neki moj 
stari prijatelj vrtlar. Na 
mom prozoru stoji peyotl 
nezarezan, ali prijeteći u 
svojoj plavozelenoj goloti- 
nji, između zlatnih i bije- 
lih bodljika i dostojanstve- 
nih bijelih kosmatih stu- 
pova njegove okoline. Egon 
Erwin Kisch je pod naslo- 
vom ,,Ma šta da je Peyotl 
bio..." posvetio u svojoj 
knjizi o Meksiku (u kojoj 
na jednom mjestu ololiuh- 
qui krivo označava kao 
»podvrstu strelara'') peyo- 
tlu pet izvanrednih strani- 
ca, u kojima između osta- 
log govori, da su ga ,ništa 
manje nego trideset i četiri 
sjeveroamerička indijanska 


Božica agave, u ruci drži »uže za plemena sve do Kanade" 
grešnike«. Meksiko dobila iz Meksika. Ovaj je 
(Prema Danzelu) podatak točan. Tako je na 


pr. kult peyotla Paul Ra- 
din naučno opširno prikazao kod sjeveroameričkih Winnebaga iz 
jezerskog područja kao oblik religije. O daljnjem bogatstvu bilj- 
nih otrova kod Indijanaca, o njihovoj botaničkoj pripadnosti i 
o kemijskim tajnama njihova djelovanja govori izvanredna 
knjiga Victora A. Reka, 


Dakle starije od pijanstva, što ga uzrokuju rum i whisky 
bijelaca, jeste sveto pijanstvo vračeva. Čežnja Indijanaca da u 
snu, t.j. u viziji, nađu istinu o životu, našla je u biljnom svijetu 
i njegovoj okolini mnoga sredstva, pomoću kojih duša može do- 
spjeti u carstvo duhova. 
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Ples sa skalpovima plemena Dakota 
(Prema Eastmanu) 


Indijanci love bizone 
(Prema Bodmeru) 


Bororo Indijanci za vrijeme pogreba, oblijepljeni paperjem 


Molitveno perje Zufii Indijanaca 
(Prema Stevensonu) 


Dovoljno će biti i ovo što smo rekli o nabrojenih deset tvrd- 
nji. Govoreći o najčešće krivim, ispravnim ili djelomično isprav- 
nim popularnim mišljenjima o Indijancima, postaje nam jasno, 
da bi samo ta tema mogla ispuniti čitavu knjigu. 

Jer, mogli bismo još mnogo toga reći. Mogli bismo govoriti 
o postupku prema ratnim zarobljenicima, koje ne samo da nisu 
uvijek mučili, nego ih je pobjedničko pleme mnogo češće adop- 
tiralo (,mučenički stup" rijetka je pojava); o poglavicama, koje 
kod većine plemena imaju manju vlast, nego što se to općenito 
misli, o ,vječnim lovištima", koja su ustvari ,Sretna lovišta"? i 
samo su jedna od stotinu indijanskih predočaba o životu poslije 
smrti, o zabludi da su svi Indijanci ,,dobri strijelci", zatim o 
sredstvima za plaćanje i vrstama ,,novca" i o njihovim profinje- 
nim običajima, koji se očituju u točno određenom kodeksu 
uljudnosti kod pojedinih plemena, Ali to još ni izdaleka ne bi 
bilo sve. 

Sva ova promatranja o ,zabludama — mašti — stvarnosti", 
koja su ovdje sakupljena u rubrici ,što svatko zna", trebalo bi 
suprotstaviti drugoj grupi podataka pod naslovom: ,što malo 
tko zna" (naravno, ako izuzmemo stručnjake). No izlaganju ovih 
podataka posvećena je čitava ova knjiga o Indijancima. 


5 Knjiga o Indijancima 


3. poglavlje 


TREBA IH NEKAKO SVRSTATI 


Dosada smo više-manje lakomisleno upotreblj avali naziv, 
koji i nadalje ne ćemo moći izbjeći, ali koji bi se ipak trebao upo- 
trebljavati samo sa stanovitim ogradama, a to je naziv: »Indij an- 
ci", Isto tako kao što Talijane, švedske Laponce, Španjolce, En- 
gleze ili Mađare ne možemo jednostavno: nazvati »Evropljanima 
jednako kao što Nilote, Bantu Crnce i prašumske patuljke pig- 
mejskog područja ne možemo obuhvatiti imenom Afrikanci", 
isto tako ne možemo to učiniti ni sa ,,Indij ancima“, iako u nji- 
hovu slučaju, usprkos svim razlikama, postoji veće jedinstvo pe 
rijekla i materijalnih i kulturnih dobara, nego kod o aoeg i 
naroda Starog Svijeta. Ali kako da ih svrstamo u grupe? : 0- 
žemo li ih svrstati u cjeline, koje će i laiku biti pregledne? . 

Najprikladniji bi, vjerojatno, bio geografski princip — ali 
on na kontinentu, gdje je bilo toliko seoba i pomicanja, može 
zadovoljiti samo u nekim slučajevima, kao na pr, kod rr 
(koji se svi nalaze na sjevernom rubu kontinenta), kod In ija- 
.naca sjeveroameričke sjeverozapadne obale (čije ime m. 
po sebi označava zonu kulture) i kod — dakako veoma raz ičiti 
— ,kultura sa područja Anda" Južne Amerike i možda još ne- 
kih istočnobrazilskih plemena, Ali već kod »Indij anaca Ognjene 
Zemlje" (gdje već sama podjela na kopnene i zaminininee 
ukazuje na velike razlike), kod Indijanaca Gran Chaca Ć ica 
vjerojatno potomci nosilaca viših kultura, koje su u sasjeći 

rakteristikama sačuvali, a u drugima potpuno zaboravili), . 
pampaskih lovaca (gdje postoje jedva pregledna ke : 2 
»tropskih šumskih kultura", koje nisu identične s poe ski 
područjima južnoameričkih tropskih šuma, a naročito koj pipre= 
rijskih Indijanaca" bila bi čista geografska podjela potpun 
smiješna. 

Dakle, kako treba postupiti? s $ 

Pokušaji, da se Indijanci ozbiljno prouče, nisu mnogo stariji 
od etnologije kao priznate nauke. Godina njenog aan“ je 
1839., jer je te godine osnovano u Parizu prvo etnološko ora 
štvo. Dakle, prije stotinu godina počelo je usporedno proma 2 
nje kulture primitivnih naroda i pritom se nastoj alo da se pro 
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nađeni oblici materijalnog i duhovnog života plemena i naroda 
nekako srede. Često se to dešavalo tako, da su ih, slikovito re- 
čeno, pincetom stavljali u pojedine kutije i promatrali ih tako 
izolirane, da su izgubili svoju unutarnju povezanost i postali 
jednako tako nepoznati, kao što bi to bila preparirana tetiva 
čovječje ruke stanovniku Marsa, koji još nikad nije vidio čovje- 
čje tijelo sa svim njegovim funkcijama. 

Mi, djeca dvadesetog stoljeća, pošto smo spoznali da je kul. 
turni razvoj čovječanstva zapravo nedjeljiva cjelina i otklanja- 
mo svako proučavanje djelomičnih pojava izoliranih od goleme 
povezanosti stvari, naročito rado postavljamo pitanje ,,zašto". 
Nigdje nije teže na to pitanje odgovoriti nego u Americi, jer u 
Novom Svijetu postoji velik broj pojava, za koje još i danas 
moramo priznati, da ne znamo njihov ,,zašto", oj 

Po veličini se oba dijela Amerike ne mogu usporediti s 
Azijom, koja zauzima trećinu ukupnog kopna Zemlje, ali one 
ipak obuhvaćaju dvadeset i devet postotaka kopna na našoj 
planeti i rasprostiru se preko gotovo 140 stupnjeva geografske 
širine, koji sežu od Arktika preko ekvatora sve do Atlantika. 
Ove su klimatske razlike imale velikog utjecaja na način života 
ljudi, koji su doselili u ta područja. Od Kolumbovih »Indiosa«, 
koje nalazimo posvuda u Novom Svijetu, nastale su za moder- 
nog istraživača raznolike grupe, koje su međusobno, što se tiče 
kulture, mnogo različitije nego svi evropski narodi, Njihovo 
zajedničko ime ,,Indijanci" postalo je gotovo samovoljan pojam, 
koji može govoriti samo još o tome, da se u ovom slučaju radi 
O ljudima, koji stanuju između sjevernog i južnog polarnog 
mora i između Atlantika i Pacifika. m, M 

Ali ostaju još jezici, o čijoj smo raznolikosti već govorili. 
Možemo Indijance svrstati u jezične rodove, ali pritom ne smi- 
jemo zaboraviti na jednu važnu stvar: jezična grupa nije iden- 
tična s kulturnom grupom. Drugim riječima: možemo plemena 
koja govore istim jezikom, koja su, dakle, u početku vjerojatno 
dijelila sudbinu i seobe, smatrati zajednicom; ali upravo su se- 
Obe i progoni, o kojima smo već nekoliko puta govorili, uzroko- 
Vali, da su se ove jezične grupe raspale u dijelove i da su njihovi 
Pripadnici dospjeli pod utjecaj predstavnika drugih oblika pri- 
Vrede i time preuzeli ili sami razvili elemente kulture, koji su 
bili strani onima iz starog kraja. Nadalje, čitava je plemena ili 
Pojedine dijelove ponekad ,,progutala" jedna jezična grupa, pri 
ćemu se nekiput znalo izbrisati porijeklo došljaka, Zbog toga 
Jezična grupa ostaje jezičnom grupom na temelju koje se mnogo 
toga može zaključiti o prošlosti plemena, o njihovom porijeklu 
1 mjestima boravka, dakle “o njihovoj takozvanoj etnogenezi,-ali 
ništa o stanju njihove kulture. Usprkos tome mora se svaki onaj, 

5% 


67 


koji želi rekonstruirati međusobnu povezanost historijskih do- 
gađaja, poslužiti jezičnim srodnostima naroda kao svojim naj- 
sigurnijim pomoćnikom. 

Neke američke jezične grupe već smo nabrojili, a neke još 
nismo. Sve se one raspadaju u mnogobrojne dijalektalne grupe, 
o kojima ovdje ne ćemo govoriti. Ali ipak će biti potrebno, da 
u knjizi o Indijancima nabrojimo imena barem nekih najznačaj- 
nijih jezičnih rodova. 

Jezična grupa Athapaska, kojom govore pedeset i tri ple- 
mena, danas je na karti ograničena gotovo isključivo na sjeve- 
rozapad, ali je nekoć njeno područje rasprostranjenosti sezalo 
od sjevera do Meksika i od Pacifika do Hudson Baya, Njeni je- 
zični pripadnici nalaze se danas, osim dvije iznimke, na sjevero- 
zapadu — a iznimke su Navaho i Apači Novog Meksika, 

Nekoć najrasprostranjenija jezična grupa Amerike je. gru- 
pa Algonkin, čijim je dijalektima govorila većina sjeveroame- 
ričkih Indijanaca. Njeno je područje sezalo od istočne obale New 
Foundlanda, sve do Rocky Mountainsa i od Churchill Rivera do 
Pamlico Sounda. U njenu zapadnu grupu spadaju slavna ple- 
mena indijanskog saveza Crna moga te Arapahe i Cheyenee; u 
sjevernu grupu, među ostalima, spadaju Ottave, Ojibwe i dje- 
lomično Cree. U sjeveroistočnu grupu uglavnom ulaze Monta- 
gnais-Naskape sa Labradora; u centralnu grupu Menomini, 
Sauke, Foxi, Potawatomi, Miami i drugi, a u istočnu grupu — 
da spomenemo samo neke — Delawari, Shawnee, Powhatami i 


Mohikanci. Ove je Mohikance kao Algonkine atlantske obale . 


Prvi opisao njihov najstariji kroničar Verazzano, 

Eskimskim jezikom govori sedamdeset eskimskih i aleut- 
skih plemena. Što se tiče naziva ,,Eskimo", ovaj je isto tako 
pustolovnog porijekla, kao i naziv ,,Sioux", o čijem smo postanku 
već ranije govorili. Riječ ,, Eskimo" javlja se, koliko znam, prvi 
put u starim jezuitskim izvještajima, i to godine 1612. kod 
Pierra Biarda, koji ih naziva, začudo, Excomminqui, imenom u 
kome su pomiješane dvije potpuno različite predodžbe. Naime, 
ova riječ potječe od izobličene riječi Abenaka (dakle Algon- 
kina), koja glasi eskimatsie, i bila je pogrdna riječ, koja je zna- 
čila ,jedač sirove hrane", jer Eskimi vole jesti ribu, a ponekad 
i meso u sirovu stanju, što Indijanci nikada ne čine, smatrajući 
to barbarstvom. Ovo ime eskimatsie, koje su Algonkini dali Eski- 
mima, pretvorili su Francuzi u njima lakše izgovorljivo Esqui- 
maux, dok ga je istovremeno Biard, prvi svećenik koji ih je bio 
posjetio, interpretirao kao ,,oni ekskomunicirani", jer su se pre- 
ma svim utjecajima kršćanstva odnosili veoma neprijateljski. 
I samom se ocu Biardu ova tvrdnja, da te urođenike treba sma- 
trati ,ekskomuniciranima', činila toliko smionom, da ju je zapi- 
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sao na latinskom jeziku: ,,Barbari koji tamo stanuju poznati su 
zbog svog kabeljau-ribolova; obale zaljeva i rijeke prema sje- 
veru nastanjuju Exzcomminqui, ili, kako ih općenito nazivaju, 
Ekskomunicirani." Dakle, najstariji naziv Ercomminqui potječe 
od ova dva korijena: algonkinškog ,jedač sirove hrane" i mi- 
sionareva ,,Ekskomunicirani". Prema francuskoj riječi Esqui- 
maur izveden je zatim danski oblik Eskimo, koji se danas upo- 
trebljava u svim civiliziranim jezicima, osim u francuskom, gdje 
je ostala riječ Esquimaux, Kršćanskom nauku pokorili su se 
samo neki Eskimi, koje su Indijanci doveli sa sobom kao robove 
dok se slobodni Innuit-,,ljudi" — kako se sami nazivaju — još 
ni danas ne mogu smatrati ,,obraćenima', ' 


Kod irokeške jezične grupe treba navesti, da je tim jezikom 
govorio mnogo veći broj plemena, nego što ih je bilo uključeno 
u Savez Irokeza. Ta su se plemena nekoć nalazila u dolini St. 
Lawrence i u čitavoj današnjoj državi New York, te u području 
jezera i u daljnjim centrima širenja. Dijalektima te jezične gru- 
pe prvotno su vjerojatno govorili Mohawke, Oneidi, Onondagi, 
Senece, Cayuge i Tuscarore, ali k tome i šest huronskih plemena, 
u koja spadaju i takozvani ,neutralci", koji se sastoje od pet 
plemena, tri grupe Cherokeea, Eriea, zatim od jednog nadvlađa- 
nog algonkinškog plemena (,,Narod guja" ili Atonthratarononi) 
te preostale grupe drugih jezičnih rodova. 


“ina i i osam plemena možemo smatrati članovima siou- 
anske jezične grupe, koja prema tome također spada među one 
jezike, kojima u Sjevernoj Americi govori najviše ljudi. Ti su 


. članovi stanovali nekoć na području, koje se rasprostiralo od 


zapadne obale Mississippija sve do podnožja Rocky Mountainsa 
od ušća rijeke Visconsin do Mille Lacsa, te oko Green Baya 
jezera Michigan i u Kanadi. Ovaj se jezični rod dijeli na osam 
glavnih grupa. 

N ekoć se govorilo io ,muskhogeanijskom'" jeziku (Muskho- 
geam), jer su tim jezikom govorila historijski značajna južna 
plemena kao Choktawi, Chickasawi i Seminole u Floridi. 

U najvažnije sjeveroameričke jezične grupe ulazi i šošonska 
grupa, koja je nekoć prevladavala na sjeveru i jugozapadu Mon_- 
tane, nadalje na jugu Idaha, i to od 45 stupnja geografske širine 
u jugoistočnom Oregonu, zapadnom i centralnom Wyomingu, 
zapadnom i centralnom Coloradu, u jednom dijelu Novog Mek- 
sika, istočnom Novom Meksiku i u čitavom sjeverozapadnom 
Teksasu. Samo je broj Algonkina i Athapaska veći od broja lju- 
di, koji govore ovim jezikom. 

21 za područje južno od granice USA navest ćemo samo veli- 
ke jezične grupe. U četiri petine južnoameričkog kontinenta go- 
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vori se samo deset glavnih jezika, u čija su se područja ugurali 
bezbrojni mali jezični otoci. Ne želimo ovdje davati pregled 
historijskog prepletanja jezika, nego ću samo nastojati da uobi- 
čajenom popularnom klišeju o cjelini ,, Indijanaca" i na jezičnom 
području suprotstavim samo meke primjere, koji govore o šare- 
nom mozaiku, kakvim su ti lutajući narodi burne sudbine zaista 
postali. 

Tako na pr. takozvani Čon (Chon) jezični rod Tehuelča i Ona 
zauzima veoma veliko područje južne Argentine, Još je snažnija 
veoma raspršena Ges grupa istočne Brazilije, koja je tako pro- 
strana, da je Mason za nju izmislio naziv ,,Macro-Ge", u koji 
uključuje i danas gotovo izumrle Botokude, koje su nekoć nazi- 
vali ,,Istočni G&si" (njihovo ime Botokudi znači ,,Ljudi s velikim 
usnim štapićima"). Područje Gćsa uglavnom je okruženo pri- 
padnicima druge divovske jezične grupe, Tupi-Guarani, čiji se 
raspršeni otoci nalik na točkice javljaju na onim mjestima Južne 
Amerike, gdje bismo ih najmanje očekivali. Tupi-Guarani bijaše 
već 1636. i bijelcima poznat kao ,,opći jezik", koji je prvi mi- 
sionar u području Xingu, Luiz Figueira, nazvao lingua geral — 
i to se ime održalo sve do danas. Ali aruakijska jezična grupa 
vjerojatno po opsegu nadmašuje sve ostale — ta ona se proteže 
od Cube do Bahamskog otočja, od ušća Amazone do prednjih 
planina Anda i od ušća Xingua duboko do u Gran Chaco, čak do 
Uruguaya. Karipski jezični rod dolazi po veličini na treće mje- 
sto, iza aruakijskog i grupe Tupi. Njegovo se područje prostire 
od Antilla do Mato Grossa, od istočnog Perua sve do istočnobra- 
zilskog područja Par4 ispod Amazone. Njegovi se centri nalaze 
sjeverno od Amazone, u trima Guayanama, u Venezueli, sjever- 
noj Braziliji i u dolini Columbije. Jezičnu mješavinu Gran Chaca 
nazvao je Mason (kome dugujemo ovdje spomenute podatke o 
južnoameričkim jezicima) makro-guaicuruanijskim glavnim ro- 
dom, kome su smiono pribrojena plemena Guaicuru, Maca, Ma- 
taco, pa čak i Lule-Vilela. Veliko je područje gdje se mogla i 
može naći veoma raspršena jezična grupa Srednje i Južne Ame- 


rike nazvana Chibcha-(Čibča), a čiji su glavni predstavnici u Pa- | 


nami, Costarici, Nicaragui i Columbiji. Nazvali su je po jeziku 
plemena Chibcha u području Bogote u Columbiji, koje je bilo 
poznato po svojoj visokoj kulturi. Ne želimo zaključiti ovaj krat- 
ki prikaz velikih imena a da me spomenemo glavne jezike podru- 
čja Anda: Aymara i Quechua. Aymara se smatra ,,starijim? je- 
zikom područja Inka iz vremena prije nego što je tamo vladala 
dinastija Inka, ali to je još i danas živi jezik, kojim u Peruu i 
Boliviji govori pola milijuna ljudi. Quechua bijaše jezik Inka i 
postao je od vremena kolonizacije sredstvom za sporazumijeva- 
nje i plemenima drugih jezičnih grupa — razvoj koji se nastavio 
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sve do naših dana. Prema Masonu to je danas jezik, ,,kojim go- 
vori nekoliko milijuna Indij anaca u Peruu, jugozapadnom Ecu- 
adoru, zapadnoj Boliviji i sjeverozapadnoj Argentini", i ,isto 
toliko Peruanaca govori quechua, kaoi španjolski", Usporedno 
upotreblj avanje aymara i quechua ,,možda je staro nekoliko ti- 
suća godina". Dokazano je, da oba jezika imaju srodnike, koji 
jednim dijelom dopiru sve do Gran Chaca, a s druge strane pre- 
ko Meksika prema sjeveru, i čini se da imaju veze s takozvanom 
»,Hoka-siouanskom' jezičnom grupom, koja jasno pokazuje hi- 
storijsku povezanost naroda dvostrukog kontinenta. 

Tako je to s ,, Indijancima", ako problem promatramo s ling- 
vističkog stanovišta; pritom smo ukazali samo ma ono, što je 
najočitije, i ispustili smo bezbroj zbunjujućih pojedinosti. 

Ako bismo dakle odsada htjeli govoriti, radi preglednosti, 
samo još: o ,narodima koji govore quechua", o ,šošonjskoj gru- 
pi" i o ,Athapaskama" i sličnim jezičnim rodovima, onda još 
uvijek ne bismo mnogo znali o njihovu životu, koji ne obuhvaća 
lingvistika ni njome osvijetljene seobe. Ali ovo se poglavlje zove: 
»Ireba ih nekako svrstati". Dakle, moramo naći neki drugi za- 
jednički nazivnik. Pokušajmo to učiniti pomoću one izvanredno 
važne djelatnosti, koja oblikuje i materijalni i duhovni život na- 
roda — a to je njihov oblik privrede. 

Sigurno bi bilo lako ,,Indijance" klasificirati jednostavno 
prema njihovom svakodnevnom obliku privrede — kad bi nam 
oni, naime, učinili uslugu, da te oblike privrede očituju onako, 
kako to stoji u knjigama. Ali takvi su slučajevi rijetki i u tome 
leži teškoća. Jer, kako su Indijanci ,primitivni narodi", što znači 
narodi ovisni o prirodnoj okolini, čija se privreda, a time i kul- 
tura morala oblikovati prema toj i takvoj prirodnoj okolini, i 
jer znamo da su se selili amo tamo po ogromnom području iz- 
među Arktika, ekvatora i Antarktika, očito je da su često u neku 


. izmijenjenu situaciju unijeli ruđimente ranije privredne djelat- 


nosti. Time su se razvili ,,privredno-kulturni tipovi" takve raz- 
nolikosti, kakvu ćemo teško naći bilo gdje na zemlji. 

Neprilike počinju već i s najstarijim nama poznatim obli- 
kom privrede, s takozvanim ,,sakupljačima i lovcima"; jer to su 
prema zastarjelom shvaćanju ljudi, koji ,uzimaju sve što im 
priroda pruža" i čija se hrana sastoji od stotine vrsta jestivih 
biljaka i gotovih produkata prirode (kao što su jaja, ličinke, 
školjke, divlji med, i t. d.), zatim od divljači, koju love oružjem 
(u koje još uvijek ne spada luk i strijela). No takav oblik privre- 
de (koji otprilike odgovara kulturi kamenog doba i djelomično 
postoji još i danas u Australiji) nikako ne predstavlja najstariji 
oblik privrede čovječanstva ili neku vrst ,,prakulture", već je 
samo najstariji nama poznati živi oblik privrede. Privredni go- 
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.dišnji ciklus kod naroda na tom kulturnom stupnju ima već 
barem relativnu pravilnost, jer oni, naime, točno znaju, za ko- 
jom biljkom, plodom ili životinjom u određeno doba godine 
moraju ići, da bi se prehranili. Nadalje, nosioci ovog oblika pri- 
vrede već poznaju vatru i znaju izrađivati djelomično veoma 
svrsishodno konstruirane sprave i oruđe, kojima mora da je 
prethodio dug razvojni put. ' 

Za razliku od drugih kontinenata — osim Evrope — u Ame+ 
rici, kao što smo vidjeli u prvom poglavlju, nisu zastupani čisti 
sakupljači i lovci. Možda bi se Botokudi i neka druga plemena 

brazilskih G&s-naroda mogli uvrstiti u sakupljače i lovce u širem 
smislu riječi, ali čak i oni poznaju, kao i kulturno inače veoma 
jednostavni Sirioni istočne Bolivije i veoma ,,primitivni" Jahgani 
i Alacalufi Ognjene Zemlje, luk i strijelu, a potonji čak i veoma 
kompliciranu harpunu. Ibannock Indijanci šošonske jezične gru- 
pe, koji stanuju zapadno od Rocky Mountainsa, ne mogu se 
ubrojiti u ovu kategoriju, jer su se neke od njihovih grupa bile 
orijentirale na sasvim određene živežne namirnice. Među njima 
su postojale podgrupe nazvane ,jedači korijenja" (Yambadika), 
»jedači zobena sjemenja" (Waradika), ,jedači meda" (Penoin- 
tikara) i ,jedači bivola" (Kučundika) — čija imena ukazuju na 
to, da su tražili točno određene vrste hrane. 

Dakle: ni u Sjevernoj ni u Južnoj Americi ne postoje čisti 
sakupljači i lovci. To nije nimalo čudno, jer znamo da su azijski 
došljaci u vrijeme svog dolaska već dosegli privredni phunoi 
viših lovaca i ribara. 

Arktičko lovstvo s lovom na morske životinje i lovom pomo- 
ću rupa za disanje (za vrijeme koga se u ledu načini rupa, kraj 
koje lovac čeka tuljana s harpunom i kopljem u ruci) i sub- 
arktičko lovstvo sa zajedničkim ili pojedinačnim lovovima na 
karibua, soba, medvjeda ili drugu divljač na sjeveru, zatim noja 
i guanaca na najperifernijem jugu dvostrukog kontinenta, kla- 
sičan je, t. j. ovdje prvobitan oblik privrede Novog Svijeta, u 
kojoj ribolov igra više ili manje istaknutu, ali uvijek veoma 
važnu ulogu. Jer vodeni putovi, veliki i mali, došljacima pokazu- 
ju prvi smjer putovanja, a vode Amerike veoma su bogate ri- 
bom. Kroz guste šume u unutrašnjosti Labradora indijanska ple- 
mena još i danas ,;putuju'" u kanuima — i to u određeno godišnje 
doba — od malih vodenih tokova obiteliskog lovišta do Velikih 
jezera, na čijim se obalama nalaze ljetna sastajališta redi 
saveza. i 

Attikamegouekhi, koji pripadaju Montagnaisima, dobili su 
ime po jednoj vrsti lososa, koji im je bio gotovo isključiva hrana. 
Na obalama mora, uz manje rječice i velike rijeke Južne Ame- 
rike kretale su se prve seobe prema jugu, kako to pokazuje način 
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života ,kanu-Indijanaca", naprimjer Yahgana i Alacalufa Og- 
njene Zemlje, Chona južnočileanskog arhipelaga, Urua, koji su 
se nekoć kao ostaci nekadašnjih ribarskih i lovačkih kompleksa 
nalazili na Titicaca jezeru, a kasnije na krajnjem sjeveru Chilea, 
To pokazuju i Charaue na istočnoj obali današnjeg Uruguaya i, 
kao.i većina spomenutih, danas gotovi izumrli Guate iz močvar- 
nih ravnica gornjeg toka rijeke Paraguay, kod kojih se čak 
tjelesna građa prilagodila životu ribara u čamcu, te se razvio tip 
s ,mišičavim rukama i snažnim grudima", ali i karakteristične . 
»slabe, krive noge s ravnim tabanima'. Može se reći, da je za 
većinu kultura u obim Amerikama karakteristično veoma izra- 
zito ribarstvo, dok se o velikom broju navodno potpuno ratarskih 
plemena u stanovita godišnja doba naprosto mora govoriti kao o 
ichthyophagama, ,jedačima riba", od kojih ćemo ovdje spome- 
nuti samo neke: Tupinambe (od ušća Amazone sve do države Sao 
Paulo), koji, iako uzgajaju maniocu, ,,za vrijeme određenih go- 
dišnjih doba žive isključivo. od ribe i na nekoliko tjedana napu- 
štaju svoja sela, da bi živjeli na lagunama", gdje u kolovozu 
»hvataju ogromne količine ribe parati''; zatim Tapimape central 
ne Brazilije, koji osim manioce i kukuruza uzgajaju velik broj 
drugih kulturnih biljaka, a u rujnu i listopadu također napuštaju 
svoje naseobine i počinju naveliko ribariti; Canaje rijeke Ara- 
guaya, koji uzgajaju deset vrsta kukuruza i četiri vrste manioce, 
ali se onjima ipak govori, ,,da je njihova glavna hrana riba'', koju 
love lukom i strijelom, otrovima za ribe, vrškama, pa čak i har- 
punama; Mure sa rijeke Madeira, koji također upotrebljavaju 
harpune, čuveni ribari, koji tek u novije vrijeme obrađuju tlo; 
centralnobrazilski Parintintini, izvanredni ratari, koji se usprkos 
tome ističu kao ribari, te pod vodom pričvršćuju fino izrezbare- 
ne i obojene ribe, da bi tako namamili živi plijen; na kraju, to 
su i Warraue sa delte Orinoca, čije mnogostruko ribarsko umije- 
će nadmašuje njihovo ratarstvo. 

Ovi južnoamerički Indijanci izvanredno su vješti ribolovu 
pomoću različitih vrsta mreža, ograđivanja rijeka, zatim pomoću 
Vrške i luka, ali se kod njih naročito ističe upotreba ,,otrova za 
ribe", koji se dobivaju od divljih biliaka, što su ih ratarski 
Indijanci brižljivo uzgajali. Takve su biljke bacali u vodu, a 
omamljene bi ribe isplivale na površinu pa bi ih lako hvatali. 
Ribolov pomoću otrova proširen je od Južne Amerike preko 
Srednje Amerike sve do Meksika, U Sjevernoj Americi lovi se 
riba pomoću otrova sve do rijeke Columbije, a na jugoistoku 
samo na području istočno od Mississippija i južno od St. Law- 
rencea. Različiti istraživači ovom postupku pripisuju visoku sta- 
rost i vjeruju, da je upotrebi gorke lukovice manioce, koja je 
jestiva tek kad se veoma zamršenim procesom odstrani cijano- 
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vodična kiselina, kao ljudske hrane, prethodila upotreba manioce 
kao ribljeg otrova. Ovi riblji otrovi javljaju se najčešće u po- 
dručjima Brazilije i Guayane, i u indijanskim mitovima najče- 
šće se spominje timbć, što je ime za različite biljke. Mauć sa 
donjeg toka rijeke 'Tapajoz govore na primjer, da je proklet- 
stvo neke ribe, ,,koja je izmislila vodu", nekoć ubilo neko dijete; 
kad je dijete pokopano, iz njegovih je nogu izrastao pravi timb6, 
a i onaj ,,krivi'', nedjelotvoran — vjerojatno kao osveta čovje- 
čanstva rodu riba. 

Time je dovoljno rečeno o značenju ribolova u životu KI 
janaca'', Na sjeverozapadnoj obali Sjeverne Amerike ribarski su 
narodi, kod kojih nalazimo i značajne tragove jednog drugog 
oblika privrede, dosegli veoma visoku kulturu. 

Ovaj ,,drugi" oblik privrede je privreda žetelačkih naroda, 
kako ih je nazvao Julius Lips, kojih su privrednoj djelatnosti 
već posvećene opširne studije. Kao i drugdje na svijetu i u Ame- 
rici ima područja, u kojima se jedna jedina divlja biljka (ili ne- 
koliko vrsta biljaka ili životinja) javlja u tolikoj količini, da je 
postala osnovom naročitog oblika privrede i kulture, Kad bi 
naišli na takva područja, nekadašnji bi se nomadi na neko vri- 
jeme stalno naselili okupivši se tako na području, koje je priroda 
tako bogato obdarila jednom vrstom biljke (za sakupljače i lovce 
morale su to biti velike količine razasute preko prostranih po- 
dručja). Kad bi sazrela, oni bi je požnjeli i to bi im bilo osnovno 
sredstvo za život kroz čitavu godinu, a višak bi dijelom spremili, 
a dijelom upotrebili kao sredstvo za zamjenu. Oboje znači važan 
kulturni napredak. 

Najstariji američki žetelački narodi za koje znamo vjerojat- 
no su bili nosioci Cochise-kulture, koji su — sjetimo se — živjeli 
prije barem četiri tisuće godina u Arizoni. Jer ono što znamo o 
njihovoj brizi za hranu pokazuje, da se tamo nije radilo o obič- 
nom ,sakupljanju" i ,lovstvu", već da su od prvotnog lovstva 
(kakvo nalazimo kod folsomških liudi i njihovih suvremenika) 
zbog postojanja određenih prirodnih zaliha prešli na već siste- 
matsku žetvu jednog ili nekoliko divljih plodova, i to sjemenja 
i oraha, koje su pomoću naročitih sprava priređivali za hranu. 
Jer .mlinsko kamenje bijaše njihova tipična glavna imovina". 

Ali narodi s mlinskim kamenjem su, ako još ne obrađuju 
zemlju, narodi sa relativno stalnim boravkom, što znači žetelački 
narodi. Lutajući sakupljači i lovci ne mogu svoj prtljag optere- 
titi mlinskim kamenjem. Pomoću kamenja za mrvljenje ili stu- 
pa kalifornijski žeteoci sjemenja trave usitnjavali su plodove, 
od kojih su dobivali brašno. 

Ali najvažniji plod ovih Indijanaca bio je žir, koji bijaše 
pretežno glavna hrana kalifornijskih urođenika, o kojima se 
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piše, da su bili izvanredno dobro ishranjeni i da nikada nisu 
poznavali gladi. Žir se po određenom postupku ljuštio, mrvio, 
sušio, prosijavao i oslobađao gorkih tvari, te naposljetku po- 
novo sušio. Spomenimo neka od kalifornijskih plemena, koja 
su uglavnom živjela od žira. To su na primjer: Yuroki, Yokuti, 
Achowame, Maidu, Karuki, Chimarike, Yuke, Pomo, Miwok, 
Costanoe i drugi. Njima se još pridružuju plemena iz jugozapad. 
nog Oregona, kao što su Takelme, koji su živjeli isključivo od 
žira i čija jedina uzgojena biljka, što je tipično, nije bila kuku- 
ruz, nego duhan. Ponekad je i divlii kesten (Aesculus) nadomje- 
štao žir i na sličari se način prerađivao u brašno. Oba su ploda 
i kod nas poznata kao visokovrijedne živežne namirnice, te su 
zbog toga igrala veoma važnu ulogu u evropskoj prethistoriji, a 
i za našu su modernu poljoprivredu značajni kao ,,lako probav- 
ljiva živežna namirnica bogata ugljikohidratima". Kemijska 
istraživanja pokazuju, da su u sušenom stanju hranjiviji nego u 
svježem, što čini još zanimljivijom ,,žetelačku privredu" indi- 
janskih sakupljača žira. I kod nas je uobičajeno, da se žiru odu- 
zima gorčina tako, da se po nekoliko puta mamače u vodu. 


Drugi ,,plodovi koji se žanju? jesu na primjer kod Klamath 
i Modoc Indijanaca u Kaliforniji sjemenke žutog lopoča, koji 
nazivaju wokas. Prerađene i konzervirane sjemenke wokasa da- 
ju im važnu hranu, koja se dugo drži i koju troše dobar dio 
godine. 


U sjeveroameričkom jezerskom području i nekim drugim 
predjelima isto je tako važna kao i žir ,,divlja vođena riža" (Zi- 
zania aquatica), srodnik kultivirane riže. U XVIII. je stoljeću 
ta , divlja vođena riža" bila glavna hrana tridesetka tisuća Indi 
janaca, i područja gdje je rasla bila su vrlo gusto naseljena, a 
još i danas raste u velikim količinama, te služi kao hrana Ojibwa 
i Menomini Indijancima. 


U Južnoj Americi ,plodovi koji se žanju" rastu u velikom 
broju, iako zbog drugih utjecaja čista žetelačka privreda nije 
tako izrazita kao u Sjevernoj Americi. Tamo igra važnu ulogu 
takozvano sjemenje pifiona, jestivo sjemenje nalik na orah, koje 
sadrži češer crnogorice (Araucaria imbricata), koja je raspro- 
stranjena sve do sjeveroameričkos jugozapada. Od tog su sie- 
menja nekoć u istočnoj Patagoniji živjeli stari Pehuenči, čije 


.ime znači »Ljudi borova", a Puelche iz dolina na obroncima Cor- 


dillera nazivaju se u čileanskim spisima XVI, i XVII, stoljeća 
»Pifonojedi.' Uopće je karakteristično, da većina južnoamerič- 
kih plodova koji se beru potječe od divljeg drveća. Algarrobu 
smo već spomenuli kao plod Gran Chaca, od koga se dobiva 
hrana i pivo. Čim sazrije, sva plemena sa Gran Chaca krenu 
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prema mjestima gdje raste, rašljastim štapom privlače grane 
beru plodove i počinju ih spremati. Neka plemena, kao Ashlu- 
slay zapadnog Chaca ili Cirakue sjevernog Chaca, ubrane plo- 
dove suše i peku na za to“određenim pećima, nakon čega prave 
od njih nepokvarljivo brašno, pahuljice i kolače. Nordenskičld 
koji je dugo živio-u Gran Chacu, govori upravo o. ,,tvornici kon- 
zerva" i kaže: »Io možda začuđuje čitaoca, koji je vjerojatno 
čuo, da primitivni narodi žive samo od danas do sutra i nikako 
ne misle na crne dane", 


Ali karakteristično je za žetelačke narode, da ih je upravo 
to, što su u određena godišnja doba imali viškove hrane, navelo 
na to, da se brinu za sutrašnjicu. Zbog tih viškova žetva postaje 
najvažniji događaj godine i potiče na sastanke i kulturnu raz- 
mjenu među plemenima. U stanovitim predjelima Gran Chaca 
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Indijanci se ranjavaju bodljama algarrobe i bojadišu se vlasti- 
tom krvlju, da bi pospješili i održali plodnost ove važne biljke. 
Algarroba, naravno, i u mitovima igra važnu ulogu. 

Toba Indijanci Gran Chaca smatraju, da su čudnovati, ta- 
Kozvani ,magellanski svijetleći oblaci" nad njihovim područjem 
raspršeno brašno algarrobe, koje proizvodi ,žena zvijezda" (Ve- 
nera) u svom nebeskom avanu. Na sjeveroameričkom području u 
Utahu, Novom Meksiku, Arizoni i na jugu Kalifornije mahuna 
algarrobe bila je nekoć ,,glavna hrana", koja se u drvenim ava- 
nima pomoću kamenih batova prerađivala u brašno. 

Kruh od algarrobe sadrži ponekad primjesu okruglih peć- 
kovica sa grma mistol, koji spada u rod pasjaka i također je 
biljka koju beru. = d 

I mahune tusca, neke vrste akacije, služe mnogim plemeni- 
ma za ishranu i možda ie nadmašuje samo hljebovac chažar, koji 
se javlja u tako velikim količinama, da se u takozvanom argen- 
tinskom Monte-području govori čak o ,,chafiarskoj stepi". 

To bi uglavnom bilo dovoljno, da se okarakterizira onaj 
važni oblik privrede, koji se zasniva na velikoj količini neke ili 
nekoliko vrsta divljih biljaka i koji je i na području duhovne 
kulture urodio značajnim posljedicama, Uostalom, i stanovite 
vrste životinja javljaju se masovno i u određena godišnja doba u 
Sjevernoj kao i Južnoj Americi, te se sa sigurnošću mogu očeki- 
vati, loviti i spremati, i u takvim se slučajevima o mjima može 
govoriti kao o ,životinjskom žetvenom prinosu", Time mislim 
na jata lososa sjeveroameričke sjeverozapadne obale, na jegulje, 
koje spremaju Indijanci područja St. Lawrence, o kojima i naj- 
starije kronike bijelaca govore kao o »mani koja nas hrani", na 
sušeno meso bivola sjeveroistoka i prerije, koje je omogućilo 
ratne pohode i seobe mnogobrojnih plemena. 

Ova velika privredna grupa žetelačkih naroda nalazi se već 
na pragu ratarstva zbog svog načina života vezanog djelomično 
za određeno mjesto i zbog toga, što su naučili da čekaju dok ne 
sazrije odgovarajući divlji plod, koji im je glavna hrana, ili 
neke vrste životinja — ali Indijanci, koje ovamo ubrajamo, taj 
prag još nisu prekoračili, jer je priroda za njih stvorila i posij ala 
ovaj višak hrane i oni su ga samo trebali požnjeti. 

Taj su prag prekoračili obrađivači tla, iako su mnogi od njih 
u oba dijela Amerike u novi oblik privrede prenijeli i ostatke 
privrede lovstva, ribarstva i sakupljanja divliih plodova. Osim 


ribarskih naroda sjeveroameričke sjeverozapadne obale, nosioci 


svih visoko razvijenih kultura Sjeverne, Srednje i Južne Ameri- 
ke bili su obrađivači tla. 

Danas se smatra, da se u Južnoj Americi obrađivanje tla 
nekoliko puta neovisno pojavilo u različitim predjelima i u raz- 
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ličito vrijeme. Sklona sam vjerovati, da je uzgoj lukovice ma- 
nioce u području Amazone u svakom slučaju stariji od uzgoja 
kukuruza u Andama, ali da je naprotiv meksičko obrađivanje 
tla mlađe od onog naroda And4. Čini mi se vjerojatnim, da je 
istočna Bolivija bila jedno od područja najranijeg uzgoja kuku- 
ruza. Južnije od čileanskog otoka Chiloć u pretkolumbijsko vri- 
jeme nikada nije bilo obrađivača tla. 


. Danas se sigurno zna, da je obrađivanje tla u Sjevernoj 
Americi mlađe nego u Srednjoj i Južnoj Americi. Zbog toga se 
najjači i najstariji centar nalazio na jugozapadu, u području 
meksičkog utjecaja. Sjeveroamerički Indijanci nisu uzgojili ni 
jednu važnu biljku, koja već prije toga ne bi bila uzgojena u 
Meksiku. Nestariji tragovi ovog oblika privrede nađeni su u 
području visoke kulture Anda iz godine 400, do 500. naše ere. 
Ovdje se, dakako, radi samo o nađenim. materijalnim svjedočan- 
stvima rane djelatnosti obrađivača tla, a ne o pokušaju da se da- 
tira obrađivanje tla kao takvo, jer je ono daleko starije. Prvi 
počeci obrađivanja tla u Americi stari su barem tri tisuće godina. 


Etnobotaničare, t. j. etnologe koji se naročito zanimaju za tu 
tako važnu ulogu biljaka kao kulturnog faktora u životu primi- 
tivnih naroda, zanimat će, naravno, u prvom redu one biljke, 
koje su Indijanci uzgojili, a koje su se isticale već i ranije kao 
glavna samonikla hrana, i to naročito kod žetelačkih naroda. 
Poznati su istraživači ustanovili, da Indijanci prije dolaska bije- 
laca nisu poznavali ni jednu jedinu kulturnu biljku Starog Svi- 
jeta. Imali su dovoljno vlastitih. Ne može se sumnjati u to, da 
porijeklo obrađivanja tla u Americi treba tražiti prije svega u 
odabiranju i njezi nekadašnjih ,,žetvenih biljaka". Tako su neki 
istočni članovi jezičnog roda G&s počeli na poljima saditi vrst 
divlje lijane, cissus, Algarrobu Chaco plemena, koju smo već 
spomenuli kao veoma važnu biljku kod žetelačkih naroda, sadili 
su u starom Peruu, i to u vrijeme prije Inka, jer za vrijeme dina- 
stije Inka u Peruu nije kultivirana ni jedna jedina biljka, koja 
u istom području ne bi bila poznata već u ranije vrijeme. 

Jednako važna, iako po mome mišljenju dosada premalo 
istaknuta prehrambena biljka Indijanaca obrađivača tla, koja se 
također žanje divlja i u velikim količinama i na koju su naroči- 
to ukazivali Wiliam Edwin Safford i Carl O. Sauer, jest amarant 
ili repak, koji nema nikakve veze s našim »poljskim repkom', 
Američki amarant, koji su divlji sakupljali već Paiute Indijanci 
sjeveroameričkog jugozapada, bio je u vrijeme conquistadđora 
toliko važan, da su ga Španjolci nazivali bledo, ,žitarica", .Nje- 
govo ime na jeziku Quechua znači ,,žitarica Inka", a Azteki su 
ga. nazivali ,,svetom biljkom". 
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.u Himalaji od Kašmira do Sik- 


Indijanci su ga sadili i još 
ga uvijek sade od sjevernog 
Meksika do sjeverozapadne Ar- 
gentine. Njegovi  crvenozlatni 
cvjetovi i bijelo ili tamno sje- 
menje imaju za Indijance izvan- 
redno značajnu i prastaru pro- 
šlost. Jer ovu veoma zanimljivu 
biljku, čiji azijski oblik Ama- 
ranthus  paniculatus uzgajaju 
danas južnoindijska plemena i: 


kima i koja je, prema mišljenju 

nekih učenjaka, američkog . po- 

rijekla, sadili su, kako je to 

dokazao Gilmore, Indijanci na - 
poljima .u dolini Mississippija 

prije nego što je u Sjevernoj 

Americi bio poznat kukuruz i 

grah. Huanke, koji su živjeli 

prije Inka, uzgajali su je u An- 

dama veoma rano. Kasnije ćemo 

govoriti o tome, koliko je ona 

bila sveta u Meksiku, gdje su je 

nazvali huauhtli. Bijelci su je 

nazivali ,,žitaricom đavola“ i čak 

su kršteni Indijanci pravili kru- 

nice sa zrncima od njenog ti-' 
jesta. Godišnji danak, koji je 

Moctezuma dobivao od meksičkih Puebla, sastojao se od osam- 
naest ambara punih amaranta, od kojih je svaki zapremao pet 
tisuća fanga ili devet tisuća bušela (bušel je 35,24 1). J oš sei 
danas peku pogače od sjemenja amaranta i prodaju za vrijeme 
meksičkih crkvenih svečanosti, a brašno od huauhtlija služilo je 
tamo u iste svrhe kao i sada sjeverno od Meksika sveto kuku- 
ruzno brašno modernih Pueblo Indijanaca, koje kao ritualni 
prašak — nešto kao tamjan i sveta voda — prati čitav čovjekov 
život od rođenja do smrti. ,,Planska sjetva željenog sjemenja", 
piše Safford, ,,otvara u povijesti jednog od osnovnih prehrambe- 
nih artikala veoma značajnu epohu, i to epohu koja počinje pri- 
jelazom od stupnja predobrađivanja na stupanj obrađivanja tla. 
Nema sumnje da je to bio običaj i s amarantom u zapadnom 
Meksiku, koji se javlja i divlji i uzgojen". Ne čini mi se nevje- 
rojatnim, da je amarant najstarija američka kulturna biljka, jer 
za to govore mnoga svjedočanstva. 


Biljka amarant 
(Prema Saffordu) 
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“Na različitim mjestima iskapanja u Andama nađeni su slo- 
jevi amaranta ispod ostataka neke druge divlje biljke, koja je 
već veoma rano bila postala kulturnom biljkom: to su ostaci 
lobode quinoa, koja je i pampaskim narodima nekoć služila za 
jelo i dobivanje brašna i čije sjeme, koje sadrži mnogo škroba, 
još i danas u najvišim dijelovima Anda zajedno s krumpirom 
nadomještava kukuruz, koji iznad 3900 metara ne uspijeva. 
Prethistorijski argentinski grobovi sadržavali su sjemenje qui- 
Noe; iz Chirip4-perioda prije Inka poznati su ambari s ostacima 
quinoe, koja je također bila i jedna od najvažnijih kulturnih 
biljaka Inka. Ovoj biljci potrebno je mnogo dušika, koji ona 
nalazi u torovima, gdje su se nekoć držale lame. ,,Šarena polja 
quinoe", piše Sauer, jedine su obojene mrlje u području Puna 
i nalikuju bojom na jesenje šume u Sjedinjenim Američkim 
Državama". Gorko sjemenje quinoe kuha se nekoliko puta, sve 
dok ne postane slatko, i onda se prerađuje u brašno. Po tome 
ovaj postupak nalikuje na postupak s biljkom lupine, koja ta- 
kođer ima časnu američku prošlost i iz čijeg se sjemenja još i 
kod nas odstranjuje gorčina naročitim postupkom, koji je u 
principu sličan starim indijanskim metodama. 

Druga je važna indijanska kulturna biljka, koja još i danas 
raste divlja i ne služi za hranu, već za dobivanje mitovima okru- 
žene crvene boje, poznata pod imenom urucu, mantur, bija i 
drugim imenima, dok je botaničari nazivaju Bira orellana. I 
ona je također rasla, a raste još i danas divlja. Njeno sjemenje 
prekriveno je crvenom kožicom, iz koje močenjem odstranjuju 
lužinu i pretvaraju je u šminku, dodajući biljna ulja ili sok kau- 
čukovca, Ona čuva tijelo od vjetra, vrućine i kukaca, ali služi 


i za bojadisanje konaca, upotrebnih predmeta i zemljanih posu- > 


da. U Centralnoj Americi se čak i čokolada za piće i neka hrana 
bojadisala ovom crvenom bojom. Postoje autori, koji u tome žele 
vidjeti prastari ritual, koji se sastojao u tome, da se pila ljuđ- 
ska krv. 

Indijanske uzgojene biljke toliko su mnogobrojne, da nam 
još ni danas sve nisu poznate, Jer botaničar, kako kaže Carl 
Sauer, često prolazi pored njih, budući da on traži samo divlje 
biljke, a etnolog najčešće nije dobar poznavalac bili aka, da bi 
mogao poznavati i imenovati sve vrste, koje su Indijanci uzgo- 
jili. Bogatstvo kulturnih biljaka, koje je Amerika dala Starom 
Svijetu, popisao je afrikanist Schweinfurth, koji je nabrojio 
osamdeset i jednu vrst biljaka, koje su iz Amerike dospjele u 
Afriku, dok su samo trideset i dvije prošle obratnim putem. Od 
tog mnoštva američkih biljaka spomenut ćemo ovdje samo ne- 
koliko srednje i južnoameričkih primjeraka: četiri vrste graha, 
veoma raznolik rod tikava (engleska riječ squash, koja označuje 
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nešto maleno, šareno i raznih oblika, indijanskog je porijekla), 
korijenje i lukovice, u koje spada krumpir, koji je k nama dospio . 
iz Anda, mnogobrojni predstavnici roda pomoćnica (od kojih se 
rajčica, čije ime potječe od aztečkog tomatl, javlja i u obliku 
stabla) i, konačno, pamuk, koji su u vrijeme otkrića uzgajali 


KUKURUZ 
EEE] MANIOKA 


Raširenost kukuruza i manioče kod Indijanaca 
(Prema Wissleru) 


6 Knjiga o Indijancima 81 


Indijanci sve od Rio Grande do Paraguaya. Naša riječ za kakao 
također potječe od aztečkog cacautl, što znači sušena zrna kaka- 
oa, Razumljivo je samo po sebi, da ovdje ne ćemo govoriti o du- 
hanu, palmama i drugim orašastim stablima, o strelarama i mno“ 
žini drugih malih korisnih biljaka. Banana je u Ameriku dospje- 
la iz jugoistočne Azije prije otkrića. Ananas se također javlja u 
divljim oblicima i, prema Saueru, vjerojatno potječe iz sjever- 
nih dolina Anda. 

Usprkos zbunjujućoj množini indijanskih vrsta kulturnih 
biljaka, koje su — ukoliko su to klimatske prilike dopuštale — 
uspijevale u Sjevernoj Americi, klasične su američke uzgojene 
biljke kukuruz i manioca, od kojih je manioca rasla gotovo is- 
ključivo u Južnoj Americi, odnosno u pojedinim predjelima Ju- 
žne Amerike. Sjeveroamerički obrađivači tla pretežno su uzgaji- 
vači kukuruza (iako su, kao i oni na jugu, znatni potrošači 
graha, tikava i drugih plodova). U Južnoj Americi se ponekad 
ova dva glavna ploda javljaju zajedno, ali može se reći, da u 
području Anda prevladava kukuruz, dok je u Guayanama, na 
Xingu i u području Amazone važnija manioca. Rezultati suvre- 
menih naučnih istraživanja više ne dopuštaju, da se ,,pradomo- 
vinom" kukuruza smatraju Guatemala ili Meksiko. Još uvijek 
se ne može sigurno ustanoviti, odakle zapravo kukuruz potječe. 
Pretpostavka o: njegovom tropskom porijeklu dovedena je u 
sumnju, i on vjerojatno ne potječe iz područja siromašnih obo- 
rinama, Prema Sauerovu mišljenju čini se, da se kukuruz širio 
iz jednog središta, koje nam još nije poznato i koje će se možda 
naći u peruanskim istočnim dolinama Anda, 


Metoda uzgoja u ravnicama i dolinama istočnog područja 
Anda jeste takozvani milpa-sistem: polja za sađenje kukuruza 
dobivali su krčenjem šume pomoću vatre. Kad bi polja postala 
neplodna, napuštali su ih-i krčili nova. Milpa je aztečka riječ 
i znači ,,skup'' mnogih ljudi, koji su se sastali da krče ili sade. 


Danas je ovaj pojas postao imenom za kukuruzna polja, 
koja su iskrčena pomoću vatre. Na visinama između 1500 i 
3300 metara nastale su terase i izvanredni sistemi navodnja- 
vanja, slični onima kakve smo već sreli kod Hohokama Ari- 
zone, iz vremena prvog stoljeća naše ere, Ali u veoma visokim, 
hladnim i vlažnim područjima Anda, u takozvanim Punima, 
gdje su na visini od 3700 do 4600 metara nepotrebne terase i 
umjetno navodnjavanje, žanju i želi su najrazličitije divlje 
vrste krumpira, koje su također i sadili. Upotreba krumpira 
podsjeća nas na privredni oblik žetelačkih naroda, jer su go- 
molje, ,pape', kako se zovu na jeziku Quechua, spremali i 
sušili na zadivljujući način. Ta : Ma 
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Koliko je ta hrana za njih bila važna, pokazuje razlikovanje 
mnogih vrsta solanuma (krumpira) i različita imena konzer- 
viranog krumpira: cocopa je jednostavno konzervirani krumpir; 
riječ chuno, chunu ili chunyo označava smrznute, crne, sušene 
kriške krumpira, dok se smrznute i zatim namočene, te pečene, 
bijele kriške zovu moray. Julius Lips je smatrao, da bi naselja- 
vanje Pune u tim visinama bilo nemoguće bez divljeg krum- 


.pira. (Uostalom, i Indijanci sjeveroameričkog jugozapada proiz- 


vodili su sušene.i pečene kriške krumpira, kao nekvarljivu i 
trajnu hranu.) Za ovaj uzgoj krumpira u Peruu se upotrebljavao 
drveni nožni plug ili taclla, jer do pravog pluga, koji vuku živo- 
tinje, američke visoke kulture nikada nisu dospjele. Za navod- 
njavanje terase na srednjim visinama bila je dovoljna drvena 
motika ili lampa, a. glavno oruđe milpa-sistema bijaše sjekira. 
Takvo je, otprilike, bilo gospodarstvo najrazvijenijih obrađivača 
tla u Americi, nosilaca visokih kultura bez pluga i kotača, koji 
su ipak privredno bili potpuno osigurani i stvorili su čudesna i 
prekrasna umjetnička djela. pa 

Ništa manje oštroumno nije bilo ni dobivanje hrane onih 
»Primitivnijih", kako ih često smiješno. nazivaju, obrađivača 
tla tropskih šumskih područja, koji su znali i još uvijek znaju 
izvanredno otrovnu biljku, koja sadrži cijanovodičnu kiselinu, 
maniocu, ili mandiocu, pretvoriti u svoju glavnu hranu i u 
brašno, od koga se na ogromnim područjima pravio kruh. Od 
glavne vrste manioc utilissima razvile su se mnogobrojne pod- 
vrste, koje tvore dvije glavne grupe ,,gorke" (otrovne) i ,,slatke" 
(neotrovne) manioce, od kojih, gorka sadrži više škroba i hranji- 
Vih tvari nego slatka. Gorka je vjerojatno starija, iako je slatka, 
mlađa, mnogo rasprostranjenija, te se još i danas sadi, naročito 
u zapadnoj Indiji, Venezueli, Braziliji, Ecuadoru, Boliviji, Pe- 
ruu i sjeverozapadnoj Argentini. Gorka manioca glavna je uzgo- 
jena biljka Indijanaca, koji žive južno od Antilla, sve do unu- 
trašnjosti Brazilije. Svugdje, gdje je uzgajaju zajedno s kukuru- 
zom, gorka manioca služi kao sirovina za proizvodnju krušnog 
brašna, a kukuruz je manje važan. Ova otrovna lukovica prera- 


. đuje se u ljudsku hranu na taj mačin, što se najprije oljušti i 


smrvi na daskama, u koje su utaknuti drveni ili kameni šiljci. 
Ovu masu Aruakanci područja Rio Negra i Indijanci triju 
Guayana stavljaju u oštroumno načinjenu, koso pletenu tipiti 
cijev, koju otežaju i rastegnu, tako da iziđe otrovni sok. U po- 
dručju izvora Xingua služi za to pletena rogožina. Preostala se 
masa suši i peče, a dobiveno brašno služi za pravljenje ukusnih, 
tankih pogača od manioce, kruha ovih Indijanaca, od kojih je 
nastala španjolska ,,tortilla", ' a 3) 
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Danas je u Sjevernoj Americi, pored graha i tikava, kuku- 
ruz najrasprostranjenija uzgojena biljka Indijanaca. Ljeti 1954. 
vidjela sam na poljoprivrednoj izložbi u Leipzig-Markkleebergu 
sptovedenu u djelo ,novu" ideju, t.j. sađenje kukuruza i graha 
u izjednačenim redovima na istom polju; naši ratari, vjerojatno, 
nisu znali, da je kukuruz Indijancima već tisućljećima služio za 
zaštitu graha od vjetra. Kukuruz sjeveroameričkih Indijanaca 
bio je glavna hrana i bijelim došljacima, čija bi osvajanja bez 
ovog ,indijanskog žita" bila nemoguća. Treba samo pročitati 
izvještaje iz XVII, stoljeća. 

= Najraniji istraživači i putnici našli su ,Indijance" Novog 
Meksika, Arizone i Floride, sve do obale Massachusetsa i St. 
Lawrenca, kao uzgajivača kukuruza; a kad su Francuzi konačno 
podjarmili Irokeze, oni nisu našli drugog načina, na koji bi 
pobijedili ovaj hrabar i strašan narod, nego da unište njegov ku- 
kuruz. U nekom izvještaju iz godine 1667. piše, da bi ,,pet stotina 
Irokeza, koje bi predvodili Evropljani, za tri mjeseca uništilo či- 
tavu Kanadu". Tako je zločinački guverner marquis de De- 
nonville izdajnički dao pohvatati predstavnike Irokeza, koji su 
došli na mirovni pregovor u Quebec, Guvernerovi su vojnici 
sedam dana uništavali kukuruz samo četiriju irokeških sela, 
koga je, prema Charlevoixu, bilo milijun bušela — a jedan je 
bušel, kako smo vidjeli, 35,24 1. Osnivanje engleske kolo- 
nije Jamestown (1607.) bilo bi nemoguće bez rekviriranja indi- 
janskog kukuruza, koje je sproveo John Smith. Oruđe za obra- 
đivanje tla kod sjeveroameričkih Indijanaca bijahu štapovi za 
kopanje i drvene motke, čiji se prednji dio ponekad sastojao i 
od oštrih lopatica jelena, kornjačina oklopa ili — u Floridi — 
velikih puževih kućica. 

Gradnju ambara nalazimo već kod Indijanaca koji spre- 
maju divlje plodove kao važan elemenat kulture. Kod obrađi- 
vača tla, naročito na sjeveroameričkom jugoistoku, ove su gra- 
đevine često veoma važne. U carstvu Powhatana i na rijeci 
Savannah gradili su se ambari za plodove, kao što je kukuruz, 
grah i tikva, ali i za prerađene produkte divljih biljaka, kao 
što su orasi i sušeno meso divljači, pored kultskih kuća, da bi 
blizina svetišta zaštitila spremljenu hranu. Creke, Chickasawe, 
Istočne Dakote, Tunice, Cadde i Načezi spremali su svoje žetve 
u tako dobro sagrađene ambare, da čak ni štakori nisu mogli 
do njih doprijeti. 

Kao i sve što je važno za život, tako se i razvoj obrađivanja 
tla objašnjava u mitovima. Caingange današnjeg područja Sao 
Paulo govore, da su Indijanci nekoć gladovali i da se neki nji- 
hov poglavica dao okovati lijanom i vući po zemlji tako dugo, 
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dok nije umro. Tri mjeseca kasnije iz jednog dijela njegova 
tijela izrastao je kukuruz, Iz njegovih jaja iznikao je grah, a iz 
njegove glave tikva. 

Vidimo dakle, da obrađivanje tla nije u Ameriku dospjelo 
preko bijelaca, već je veoma stari privredni oblik urođenika, 
kojim su se oni bavili već tisućama godina prije dolaska Evrop- 
ljana. Godine 1915. ustanovljeno je, da je čisti godišnji prihod, 
koji USA dobivaju od biljaka, što su ih prvi uzgojili Indijanci, 
iznosio tri milijarde dolara — danas se taj prihod uopće ne 
može izraziti brojkama. 

Indijanci obrađivači tla jesu Indijanci sa stalnim borav- 
kom, a u njihova kulturna dobra spada proizvodnja keramike 
i tkalačko umijeće, oni imaju vremena da grade čvršće nastambe 
i lov je izgubio svoje značenje, tako da ih samo blizina velikih 
rijeka bogatih ribama povremeno navodi na drugu privrednu 
djelatnost. 

Ovdje smo spomenuli samo pomiješane oblike privrede, 
koji su u Americi zastupani u tolikom broju, a ne želimo ras- 
pravljati ni o stručnom izrazu ,kompleksna privreda". Ti po- 
miješani oblici privrede razvili su se tamo, gdje je nova okolina 


. bogatstvom prirodnih darova probudila stare uspomene, gdje 


su djelovali susjedni utjecaji ili gdje je zbog premalo hrane 
čovječji istraživački duh morao potražiti neki izlaz. To se de- 
silo na rubovima prerije, gdje su, na primjer, u području Red 
Lakea, često u istoj mjeri djelovali utjecaji naroda lovaca, že- 
telaca i obrađivača tla, to se desilo kod ,čistih ribara" sjeve- 
roameričke sjeverozapadne obale, koji su sezonski spremali kon- 


. zerviranu biljnu hranu; to se još i danas dešava kod obrađivača 


tla Tewa-Puebla jugozapada, kod kojih su divlji pifon-orah 
i žir još uvijek veoma važno prehrambeno sredstvo. Indijanci 
koji se ne bave samo jednim oblikom privrede najčešće žive 
prema čvrstom gospodarskom ,,godišnjem ciklusu", kao na pri- 
mjer Kutenai Britanske Columbije, koji su u proljeće lovili 
ribu, u lipnju bizone, ljeti konzervirali meso i bobe, a ujesen: 
ponovo lovili bizone, te živjeli od svojih zaliha sve dok ponovo 


.ne bi došlo vrijeme ribolova. 


Ustanovljeno je na stotine vrsta takvih heterogenih pri- 
vreda; citirat ćemo nekoliko redaka iz memoara Johna Tannera: 
»...ostao sam u selu, dok nisu posadili kukuruz. Zatim smo 
krenuli dalje, da sakupljamo i sušimo borovnice, kojih je u tom 
kraju bilo u velikim količinama. Kasnije smo krenuli do rižinih 
močvara i vratili se natrag da oberemo kukuruz. To bijahu naši 
ljetni poslovi", Pribrojimo li tome još zimski lov, naći ćemo 
kombinaciju privrede obrađivača tla, žetelačkih naroda i subark- 
tičkog lovstva. Naročito su se kod Indijanaca sjeveroameričkog 
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jugozapada, koji usprkos obrađivanju tla konzerviraju divljač 
i biljke, stvorili veoma zanimljivi kombinirani oblici pribavlja- 
nja hrane. To pokazuje i godišnji ciklus obrađivača tla na veoma 
visokom razvojnom stupnju, kao što su Načezi doline donjeg 
Mississippija, koji nekoliko mjeseci u godini posvećuju ribo- 
lovu, skupljanju i konzerviranju nekoliko vrsta divljih biljaka 
i lovu na jelene i bizone. 


U Južnoj Americi takvi su oblici mješovite privrede još , 


rasprostranjeniji. Sjetimo se samo ,,obrađivača tla ichthyop- 
haga", koje smo već opisali, te žetelačkih naroda Gran Chaca, 
kod kojih je regionalno obrađivanje tla i ribolov od čudnovatog 
značenja i koji upotrebljavaju sve tipove lukova poznate u Juž- 
noj Americi, a unatoč svom često veoma nestalnom načinu ži- 
vota poznaju i lončarstvo; sjetimo se sjeverne grupe Tehuelča 


u području Rio Negra, koji su jahači, i južne, koja ne posjeduje | 


konje, a rasprostire se sve do Magellanova tjesnaca te je kul- 
turno posve različita od prve. Sjetimo se konačno čudnovatih 
kulturnih paralela između Ognjene Zemlje i doline rijeke Ama- 
zone, da spomenemo samo nekoliko primjera. 


Ali mi tražimo samo ono što sjedinjuje i što objašnjava. 


Tako u ovom našem promatranju privredno-kulturnih tipova 
indijanskog načina života nedostaje još stočarstvo. No sa stano- 
višta stočarskih naroda Starog Svijeta mogli bismo reći, da ovaj 
oblik privrede u Americi nije postojao. Za cijeli američki dvo- 
struki kontinent karakteristično je, da tamo nije bilo stočarskih 
naroda, 

Obje klasične tegleće životinje Južne Amerike, lama i and- 


ska alpacca, koje bismo ovdje mogli uzeti kao iznimke, jedva se. . 


i mogu smatrati uzgojenim životinjama. Jer njihova dva druga 
srodnika iz roda kamila, guanaco i vicufia, nikada nisu — osim 

.nekih stada vicufia, od kojih se dobiva vuna — pripitomljena. 
U području Anda lama je tegleća životinja Indijanaca (ona se 
može opteretiti sa najviše stotinu kila), i veoma je rijetko slu- 
žila za hranu. Važna je bila samo njena vuna, koža i izmetine, 
koje su upotrebljavali kao gorivo, a mogli bismo spomenuti i 
njenu ulogu žrtvene životinje za vrijeme religioznih ceremonija. 
Nikada je nisu muzli, nikada jahali i nikada nije vukla neko 
vozilo, jer je točak u Americi prije dolaska bijelaca bio nepo- 
znat. Još i danas u Peruu lame drže isključivo Indijanci Aymara 
i Quechua. 

Do konja prerije i pampasa dolazili su Indijanci uglavnom 
tako, što bi ih hvatali divlje i pripitomljavali ili krali, a nisu ih 
uzgajali u pravom smislu riječi. Umjesto da uzgoje velika stada, 
južnoamerički Indijanci su prekobrojne konje jeli, kao što sui to 


na primjer činili Puelče sa područja Rio Negra, koji su svoje 
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kuće i odjeću pravili od konjske kože i živjeli isključivo od ko- 
nja, kao što su sjeveroamerički prerijski Indijanci živjeli od 
bizona, koje također nisu ni pripitomljavali ni uzgajali. Indi- 
janci nisu imali smisla za to, da uzgajanjem velikih stada aku- 
muliraju bogatstvo, nedostajao im je instinkt uzgajivača stoke i 
znanje o vrijednosti mlijeka, koje je karakteristično za velike 
stočarske narode Starog Svijeta. Ne, ,,Indijance'' ne možemo na- 
zvati stočarima. Uzgoj stoke bio im je gotovo isto toliko nepo- 
znat, kao što im je bilo mepoznato i željezo. 

Velike privredne grupe mogu se tako razlučiti i prepoznati 
po pojedinim elementima svoje djelatnosti, ali ovdje treba uvi- 
jek biti oprezan i kloniti se pokušaja odviše krute shematiza- 
cije, čak i ako postoje primjeri za čiste lovce na morske životinje 
(kao što su neka eskimska plemena), za čiste subarktičke lovce 
(kao što su Montagnais-Naskape Labradora), čiste žetelačke 
narode (kao što su Ojibwe) i čiste obrađivače tla (kao što su Pue- 
bli). Neki su istraživači već počeli plemena, koja su proučavali, 
svrstavati jezički i privredno u kategorije, da bi tako dobili 
jasniju sliku povezanosti, koje kod njih vladaju. 

Taj pomalo nesiguran put da se odrede ,kulturne zone" 
može nam dati samo približne rezultate. Oslonimo li se na neke 
druge pokušaje svrstavanja, u Sjevernoj Americi mogli bismo 
odrediti deset kulturnih zona: preriju, Zapadnu visoravan, 
Kaliforniju, sjeveropacifičku obalu, područje Eskima, područje 
kanadskih lovaca, istočni šumski predio, distrikt divlje riže oko 
Velikih jezera i kulturne komplekse jugoistoka i jugozapada. 
Iako autori takvih shema priznaju da, ako ih prihvatimo, ni- 
kako ne smijemo pretpostaviti ,,kulturnu i geografsku stabil- 
nost", ipak se čovjek i nehotice pita: ,,Čemu uopće »kulturne 
zone«?" Možda bi se moglo govoriti o sjeveroameričkom ,,po- 
jasu obrađivača tla", koji bi opet trebalo podijeliti na jugo- 
zapadni i istočni: mogli bi se, kao što se to često činilo, istaći 
»razvijeniji ribari sjeverozapadne obale?', lovački centri sjevera 
i sjeveroistoka (s naročitom grupom arktičkih ,,lovaca na morske 
životinje" i — u sredini kontinenta — prerijskih Indijanaca); mo- 
glo bi se govoriti o ,,grupama žetelačkih naroda" Kalifornije i 
područja Velikih jezera" — ali to je najgrublja moguća podjela. 
Isto tako, pa čak i gore, stoji stvar sa shematizacijom kulturno 


. tako zamršene Srednje i Južne Amerike, Tu se neki istraživači 


zađovoljavaju sa samo pet ,kulturnih zona", naime, zapadno- 
indijanskom, područjem Amazone, patagonskom, područjem 
Anda i područjem Isthmu u Panami: ili se naprosto govori o pe- 
rifernim, andskim i tropskim šumskim kulturama, u kojim su 
nazivima smiono obuhvaćeni najheterogeniji elementi. Ovo uobi- 
čajeno svrstavanje svih grupa, koje se nisu bavile obrađiva- 
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njem tla, u ,,periferne kulture", kojima pripadaju kulturno tako 
različite plemenske grupe kao što su Kanu Indijanci, ,,Noga'" 
Indijanci, jahaća plemena Patagonije i Chaco Indijanci s naro- 
dima istočnobrazilskog roda G6s, i kojima je, vjerojatno, zajed- 
ničko samo to, da su nekoć bili ,,potisnuti" (a tko u Americi nije 
bio potisnut?), isto je tako nesretno, kao što je nesretno nazvati 
onaj dio Ichthyophaga tropskog šumskog područja, koji obrađuje 
zemlju, ,,obrađivačima tla", jer onda treba tim imenom nazvati 
i ,»kulture Anda", koje se također temelje na obrađivanju tla. 
Sigurno je, da se takvo svrstavanje kao pomoćno sredstvo pone- 
kad ne može izbjeći, ali rezultati tog svrstavanja sigurno ne će 
biti nešto konačno i zaista karakteristično. To pokazuje i najno- 
viji pokušaj G. P. Murdocka, koji je Srednju i Južnu Ameriku 
podijelio na dvadeset i četiri kulturne zone. Najveća je slabost 
takvih podjela u zapostavljanju vremenskog faktora. Koliko je 
vremena prošlo otkad se dotični narod zadržao u određenom 
području i kojoj je ,kulturnoj zoni" prije toga pripadao? 

Kao što smo vidjeli, najbolje će biti da govorimo mnedog- 
matski i ne misleći ni na kakve ,,grupe". Glavne jezičke i pri- 
vredne karakteristike već smo pokazali; sada znamo na što se 
misli, kad se upotrebljava stanoviti sumarni naziv, pa prema 
tome ne ćemo takvim nazivima pridavati neku naročitu vrijed- 
nost. Dobro je misliti na onu mudru izreku, koju su uporno po- 
navljala dva sovjetska učenjaka: 

» +... svaka nacija, bez obzira je li velika ili mala, ima svoje 
kvalitativne osobitosti, svoja posebna svojstva, koje posjeduje 
samo ona i nijedna druga. Ove osobitosti su prinos, koji svaka 
nacija daje riznici svjetske kulture i time je upotpunjava i obo- 
gaćuje." 

Tako i nacije Indijanaca, ,,Nacije" — to je stara riječ, koju 
su prije dvjesta do trista godina u literaturi rado primjenjivali 
i na primitivne narode, ali kojom danas uglavnom označavamo 
države (u kojima, dakle, već postoji klasno društvo). Kako bi 
glasila prikladna riječ za odgovarajuće indijanske grupe? Ne 
možemo a da i o tome ne govorimo. 

Dosada smo često upotrebljavali veoma mnogoznačnu riječ 
»pleme", Postoje li zaista indijanska plemena? I šta je to, za- 
pravo, ,,pleme?'? 

»Mnogi su već razmišljali o tom problemu, ali zadovolja- 
vajući odgovor još uvijek nije nađen. Nitko ne zna, šta je to 
zapravo ,,pleme". O tome su razmišljali i stari jezuitski misio- 
nari, koji govore o ,intertribalnim odnosima'"(tribus znaši ple- 
me) i plemenskim osobitostima“, ali koji mudro izbjegavaju de- 
finiciju riječi ,,pleme' te u svoja sedamdeset i tri sveska nigdje 
nisu dali popis ,,plemena". Ako to već nisu mogli izbjeći, poje- 
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Pilon-crnogorica u Coloradu 


»Narodi-žeteoci«: 
Indijanci 
sjeveroameričkog 
jugozapada 
za vrijeme sjetve 
divljeg sjemena 


Irokeški čuvari kukuruza 


(Prema Eastmanu) 


Sušenje bivoljeg mesa u preriji Manitobe 
(Prema slici Williama Armstronga) 


Ribanje korijena manioce 


kd (Prema Cooperu) 


Južnoamerički 
Yekuana Indijanac 
lovi ribu lukom 
i strijelom 
(Prema Th. Koch-Griin- 
bergu) 


dine su cjeline nazivali ,,divljacima" ili ,nacijama". Čak se i 
veoma učeni izdavač jezuitskih izvještaja Reuben Gold Thwait- 
hes zadovoljio tvrdnjom: ,,Nikad nije bilo moguće stvoriti bilo 
kakvu konačnu klasifikaciju; ipak su Indijanci po tipovima veo- 
ma različiti..." A veliki stručnjaci, kao na primjer Kaj Birket- 
Smith godine 1948., zadovoljili su se tvrdnjom, da do neke 
mjere treba prepustiti slučaju ,,koje cjeline treba smatrati kao 
plemena, jer pleme uvijek ima čisto geografski, a nikada po- 
litički karakter." 

Je li to doista tako? O tome bi se moglo raspravljati. U 
priručniku o sjeveroameričkim Indijancima pisalo je godine 
1910.: ,,Kod sjeveroameričkih Indijanaca pleme je grupa osoba, 
koje su povezane krvnim srodstvom, tazbinom i dubljim pre- 
dodžbama o vlastitom porijeklu i religiji, te društvenim, poli- 
tičkim i vjerskim vezama; one stanuju na određenom području 
i govore zajedničkim jezikom ili dijalektom." (Ovaj je citat pre- 
veden slobodno i ispuštene su neke pojedinosti.) Ali i ova je smi- 
ona definicija u mnogočem netočna. Jer, prema njoj, raspršeni 
dijelovi nekog ,,plemena' (koji još uvijek mogu biti pleme!) 
ne bi više pripadali ,,plemenu', ni stranci, koje su neka ,,ple- 
mena" tako svečano posvojila i koji većinom govore nekim dru- 
gim jezikom, također ne bi pripadali dotičnom plemenu. Prema 
3 toj definiciji bio bi na primjer naziv ,,prerijska plemena" (čiju 
smo veliku jezičnu raznolikost upoznali) potpuno deplasiran. 

I pravnik koji je sastavio službeni američki priručnik za 


Sijanje kukuruza kod Indijanaca u Floridi 
(Prema Le Moyneu) 


Pueblo Indijanci siju kukuruz EH indijansko zakonodavstvo nije pronašao bolju definiciju: ,,Izraz 
(Prema Wissleru) "la »pleme"' — kaže se u tom priručniku — upotrebljava se naj- 
E češće u dva značenja: etnološkom i političkom..." Koji je poli- 


== => 


ne ere - g ianečnk ći ke 4 ; tički? Koji je etnološki? To je ostavljeno čitaocu da odluči, 

> A šta je s plemenskim savezima? Indijanci Crne noge, po- 
znato ,,ppleme"', plemenski su savez Siksika, Kainaha i Piegana, 
koji svi pripadaju jezičnom rodu Algonkina; ,,Irokezi" su se sa- 
stojali od pet, kasnije od šest pojedinačnih ,,plemena''; ,,pleme' 
Powhataro obuhvaćalo je trideset ,,olemena", koja je sjedinilo 
osvajanjem; ,,pleme" Abnaka bijaše plemenski savez, kao što 
su to bili Sauki i drugi. 

Dvostruki kontinent, koji se ne može obuhvatiti nijednom 
shemom, odupire se i u naizgled najjednostavnijim pitanjima 
svakom pokušaju dogmatskog promatranja. ,,Šta je to pleme?" 
Mi i snama mnogi drugi, koji su o tome problemu razmišljali, 
ne znamo odgovora. Ipak smo dovoljno smioni, da ovu riječ 
upotrcbimo bez prisile i bez isprike. Tamo gdje je upotreblja- 
Vamo, ona označava grupu Indijanaca s vlastitim oblikom 
vladavine i vlastitim ženidbenim zakonima, grupu koja po tra- 
diciji, čini se, spada zajedno i koja — barem što se tiče njenih 
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glavnih dijelova — zajedno stanuje. Najčešće se pleme dijeli na 
»lokalne grupe", t.j, grupe s različitim područjima boravka, 
koje, možda, tako dugo možemo smatrati dijelovima plemena, 
dok one same osjećaju da tom plemenu pripadaju. Nadalje, ple- 
menski savez nije ,,pleme", nego je, kako smo pokazali, savez 
plemena. 

Time bi ovo poglavlje, u kome smo nužno morali ići u širinu, 
bilo završeno. Htjeli smo pokazati, da Indijanci nisu ,,Indijanci", 
t.j. neizdiferencirana, amorfna masa, već da predstavljaju mno- 
štvo jezičnih, gospodarski i kultumo vrlo različitih grupa ljudi, 
čiji su prvi preci već iz Starog Svijeta sa sobom donijeli raz- 
ličite osobitosti, Oni su se dinamički razvijali u veoma različi- 
tim klimatskim i prehrambenim prilikama i pritom su pojedine 
grupe postale veoma malo nalik jedna na drugu. J er, Eskim, t.j. 
Innuit, ,čovjek" koji lovi u kajaku između ledenih santa, nije 
nalik na golog Botokuda istočne Brazilije; isto tako ni »Miro- 
ljubivi" Hope Arizone, koji sađe kukuruz, nisu slični Tlingitima 
sjeveropacifičke obale, koji drže robove; nikako se ne mogu 
usporediti bosonogi Yahnagi, odjeveni u male pregače od tulia- 
. nove kože, koji žive u antarktičkoj klimi, s carem Inka u Anda- 
ma, koji na glavi nosi zlatnopurpurnu llautu, znak svog vladar- 
skog dostojanstva. 


Toliko o mogućnostima svrstavanja Indijanaca. Ali- sada: 


ćemo govoriti o njihovoj duši, 


IL. DIO 


REALIZAM SNOVA 


i eo onin 


DRUGI DIO 


KNJIGE O INDIJANCIMA GOVORI 


o stvarnosti, 
koju Indijanci nalaze u snu, 
o duhovima, 5 
koji nastavaju njihov svijet, 
o vračevima, 
koji su njihovi mudraci, 
o plesu, 
u kome se mole silama, 
o tamjanu, cijevi za pušenje i 
o Calumetu, luli mira. 


4. poglavlje 


DUHOVI, MANI, SNOVI 


Sama je po sebi razumljiva tvrdnja, da danas živimo u vi- 
jeku realizma. Toga su već stoljećima svijesni i Indijanci, iako 
se ne služe tako učenim riječima. Ali njihov je realizam drukčiji 
od onoga civilizacije i uvijek je bio drukčiji. Jer — a to vrijedi i 
za Eskime na sjeveru i za Indijance Ognjene Zemlje na kraj- 
njem jugu — njihova je stvarnost — stvarnost snova, koja to- 
liko prožima vidljivu stvarnost i toliko je isprepleće, da ih je 
gotovo nemoguće odijeliti. 


Dakle realizam snova. To zvuči protivurječno. Može li tak- 
vo što postojati, i, ako postoji, šta time mislimo? Ni u kojem 
slučaju ono, što je Georg Lukacs jednom nazvao ,,fantastičnim 
realizmom". I E. Th. A, Hoffmann bio je realist — pomoću snova 
žigosao je mane stvarnosti svoga vremena. 

Indijansko mišljenje nije takvo. Za njih su san i stvarnost 
jedno; među njima ne postoji granica. Nasuprot: ono što mi 
smatramo stvarnim događajem, njima je prije samo vanjska po- 
pratna pojava ili posljedica više stvarnosti sna. Doživljaji, koje ' 
doživljavaju putujuće duše zaspalih ili onih, koji su postom 
stavljeni u stanje sna, Indijancu su stvarni. Ono, što mi naziva- 
mo ,,snom? ili ,,vizijom', njemu su realni doživljaji njegovog Ja, 
koje je privremeno napustilo mirujuće tijelo. Nadzemaljski li- 
kovi, koji se Indijancima često javljaju u snu, glasnici su čarob- 
nih sila, koje na taj način upravljaju postupcima čovjeka za 
njegovo vlastito dobro. I to je azijsko naslijeđe iz prastarih vre- 
mena: doživljaji lutajuće i putujuće duše za vrijeme sna uzi- 
maju jednako kao i doživljaje budnog tijela i njegovih osjetila, 
koja jasno registriraju dojmove. Ovaj realizam sna nije samo 
osnova pogleda na svijet Indijanaca, nego tvori jednu od glav- 
nih pokretačkih snaga u njihovu cjelokupnom mišljenju, na- 
mjerama i djelovanju. Tko to ne razumije, ne može razumjeti 
ni Indijance, ni njihove odnose prema stvarima, biljkama i 
životinjama, ni njihov odnos prema mrtvima i snagu njihovih 
svetih ljudi i boraca za slobodu. 
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Zbog toga su snovi Indijanaca drukčiji od snova većine 
drugih ljudi, jer ih djelomično umjetno izazivaju i jer oni u ve- 
ćoj mjeri imaju karakter vizija nego običnih snova. Njihovi su 
snovi osim toga često ,,upravljani" i namijenjeni određenoj 
svrsi: jer Indijanci hoće sanjati, da bi vidjeli višu stvarnost i 
da bi mogli djelovati prema njenim zapovijedima. Kad su gladni, 
oni sanjaju svrhovito i prema onome što su sanjali određuju 
svoje djelovanje (kao što se to često dešava kod lovaca na sje- 
veru, koji se tjerani glađu i oduševljenjem spremaju u ,,medi- 
cinski lov", kome prethode noći ispunjene pjevanjem i fizičkim 
mirovanjem, u lov koji narednog jutra najčešće vodi do uspjeha, 
do lova bogata plijenom); oni izazivaju sne pomoću biljnih 
otrova ili smišljenim postom, a sanjaju i za vrijeme spavanja. 

Za njihova snoviđenja vrijedi istina, o kojoj je već govorio 
Baudelaire u svojim ,,Umjetnim rajevima': da jedan čovjek u 
snu može vidjeti samo ono, što predstavlja dio njegove slike 
svijeta, šta poznaje, čemu se nada, teži ili čega se boji — u sva- 
kom slučaju ono, što mu je srodno i što pripada njegovom mi- 
saonom i osjećajnom aparatu. Tako Eskim ne će sanjati o šare- 
nim, blistavim pticama ili pješčanim olujama, a Indijanac sa 
obala ,,Buke vodenih oblaka'', Amacunua, kako se Amazona 
zove na jeziku Tupa-Guarani, ne će sanjati o ledenim santama 
ili tuljanima, Istraživač Fenton vrlo je zanimljivo pisao o tome, 
da između Indijančeva znanja i njegovih snova postoji tijesna 
povezanost i da promjena životnih uvjeta kod njega uzrokuje i 
promjenu sadržaja snova, jer on svoje snove ,,u velikoj mjeri ra- 
cionalizira?. A ono što kod snova Indijanaca vrijedi za elemente 
vanjskog svijeta, u još većoj mjeri vrijedi i za unutarnje, du- 
hovne elemente ljudskih predočaba. 

Prema tome je točno ono, što je godine 1642. iz Tadoussaca 
na St. Lawrenceu pisao o Indijancima današnjeg Quebeca Bart- 
hćlćmy Vimont: ,U Francuskoj je san samo san; ali ovdje je 
on teološko načelo ili vjeroispovijest". Međutim, san je još mno- 
go više: etički zakon, ono što usmjerava postupke, odgojno sred- 
stvo, podsticaj za strahopoštovanje, poslušnost i disciplinu. 


] Već u ranom djetinjstvu povećavaju djetetovu osjetljivost 
za utiske sna kao posrednike više realnosti. Čim dijete, najčešće 
dječak, pokazuje prve znakove samostalnog mišljenja, sjeverni 
ga lovci šalju u šume, da bi nakon sistematskog posta dospjelo 
u ono vizionarno stanje, iz kojega realizam sna crpe svoju 
»Stvarnost", Prema vjerovanju Indijanaca, oni koji su počeli 
velika djela za svoj narod, bili su veliki sanjači, jer su u snu vi- 
djeli put kojim je trebalo krenuti. (Mi bismo, naprotiv, rekli: oni 
bijahu toliko obuzeti svojom misijom, ona je u tolikoj mjeri 
njima ovladala, da im se predodžba onoga šta treba da učine 
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Maska duha 
Tsonogoa 


veroamerička sjevero- 
(Sje zapadna obala) 


Ples duhova kod 
Uitota 


Obred Dakota u čast »Mondamina«-kukuruza 
(Prema Mayeru) 


Ples u čast duhova životinja (vučji ples Kwakiutla) 
(Prema Kuhnertu) 


javljala čak i u snu. Ovdje možemo spomenuti i Lenjinovu 
misao: ,,Svoje snove treba usmjeravati prema budućnosti.) 
Indijanci naročito vole velike stvari objašnjavati snovima. 

Tako Dakote vjeruju, da je san odigrao značajnu ulogu u 
postanku kukuruza: Neki četrnaestogodišnji dječak sreo je za 
vrijeme svog prvog posta u samoći mladića odjevena u zelene 
haljine i ukrašena zelenim perjem, koji ga je pozvao da se oku- 
šaju u rvanju. Dječak ga je pobijedio i na njegovu vlastitu 
želju zakopao ga u zemlju. Kako se pridržavao zapovijedi da 
šuti, što mu je također bilo u snu naloženo, mogao je postati 
dobročiniteljem svoga naroda. Na mjestu borbe izrasla je vitka, 
zelena biljka, ukrašena resama, zlatnim klipovima i lišćem, koje 
je bilo nalik na perje: to bijaše mondamin, božanska žitarica, 
koju mi nazivamo kukuruz. Ova predaja pokazuje, kako se vi- 
soko etičko značenje pridaje onome, što je u snu doživljeno. 
O tome je zanimljivo pisao i liječnik-istraživač i poznavalac In- 
dijanaca dr Edwin James u svom predgovoru memoarima Johna 
Tannera. Da bi sanjao ,,dobar" san, t. j. koji usmjerava i donosi 
korist, čovjek se mora dovesti pomoću posta u stanje vizionar- 
ske osjetljivosti. To je mudrost, koju je čovječanstvo tisućama 
godina preuzimalo od starih religija visokih kultura. Indijan- 
cima je stanje posta — stanje milosti i moći, u kome čovjek može 
postići i ono, što bi mu inače bilo nemoguće. Po njihovom vje- 
rovanju čovjek u stanju posta stječe značajne duhovne sposob- 
nosti. Osjetilni organi, prije svega vid, izoštravaju se u tolikoj 
mjeri, da onome koji posti omogućavaju da vidi udaljene i skri- 
vene stvari. Ponekad se posti i zato, da bi se postigla sasvim 
određena svrha, kao što su to činile dvije mlade djevojke iz 
plemena Ojibwa, koje su ,,postile, da bi dobile snagu, koja bi po- 
takla nosioca bijelog pera, čijoj su se ljubavi nadale, da posjeti 
Njihovo selo". Neki ie Huron, koji je iznenada obolio, nastojao 
objasniti svoju bolest time, što je lakomisleno prekinuo post. 

Kod subarktičkih lovaca, ali i kod južnoameričkih Kanu- 
Indijanaca, na primjer Charrua, mladić koji posti natrlja lice 
drvenim ugljenom i povlači se u šumu, u slabo načinjeni zaklon. 
Roditelji mu donose upravo toliko hrane, da ne umre od gladi. 
Što više tijelo slabi, to više raste potreba za vizionarnim snom, 
za koji se smatra da određuje budući život i u kome se javljaju 
Stvari, životinje ili glasnici iz svijeta ljudi ili magičnih sila, 
koji će biti važni za čitavu mladićevu budućnost. 

Budući da je time san postao korijenom presudnih spoznaja 
i etičkih zakona za postupke Indijanaca, to su se i spoznaje do 
kojih su oni dolazili u snu opirale i djelomično se još uvijek 
Opiru njihovom civiliziranju. San im je davao i daje im velika 
nadahnuća i podstiče ih na važna djela. Ali on može uzrokovati 
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i ono suprotno, može paralizirati snagu njihova djelovanja i do- 
vesti ih do fatalizma, u kome radije bez pogovora podnose pat- 
nje, nego da se protiv njih bore. Stoljećima su se Indijanci, kad 
bi im bile nanesene nepravde, povlačili u tvrđavu sna, koja im 
je donosila utjehu; to bijaše za njih stalna opasnost, koja s. 
danas postoji. Koliko se dobronamjernih ljudi, koji su računa i 
na oštroumlje Indijanaca, sukobilo s iznenadno izrečenim argu- 
mentima, koje su Indijanci izvukli iz dubine svog realizma 
snova! To su naročito iskusili stari misionari, koji su u snu 
Indijanaca prepoznali glavnog neprijatelja svojih nastojanja i 
koji su ono što su doživjeli zabrinuto javljali svojim poglavarima. 


,Oni duboko vjeruju u svoje snove; kad se probude iz ugod- 
nog sna, koji najavljuje sreću, oni ustaju čak usred noći i s pje- 
smom i plesom slave taj događaj." (Pierre Biard, 1612.). 

»Njihova je vjera u snove upravo nevjerojatna . ae semi a 
njima zakoni i neopozive odluke i smatrali bi zločinom, kad 
ne bi izvršili... Svim je tim siromašnim ljudima sa e 
stvo, koje prizivaju i koje slušaju; san je prorok koji im pred- 
skazuje buduće događaje; Kassandra koja ih čuva od prijeteće 
nesreće; liječnik njihovih bolesti... ukratko, njihov apsolutni 
gospodar... On je Merkur njihovih putovanja i upravlja so 
stvom njihovih obitelji. On često predsjedava njihovim sjedni- 
cama savjeta; on odobrava njihov saobraćaj, njihov ribolov š 
njihov lov... Ništa im nije toliko dragocjeno, da to ne bi mogli 
žrtvovati zbog nekog sna. " (Paul le Jeune, 1636.). 


»Divljaci nemaju dublje vjere od one u snove, koji su > 
njih proročanstva te ih slušaju kao vrhovno božanstvo." (Bart- 
hćlćmy Vimont, 1642.). : 

,Još opasniji je san. Kao najstarije zlo, njega je najteže 
izliječiti. On je Indijancima svetinja i oni njemu iskazuju .po- 
štovanje, koje se iskazuje najsvetijim stvarima, Ono što sanjaju 
mora se izvršiti, inače bi se mogla izazvati mržnja cijele rodbine 
onoga koji je sanjao i njihova osveta." (Jacques Bruyas, 1668.). 


»Borio sam se protiv njihovog praznovjerja i naročito pro- 
tiv njihovog vjerovanja u božansku moć sna, koje je izvorom 
svih njihovih zabluda i koje je jezgra njihove religije. (Claude 
Allouez, 1670.). 

»Ono što dječak, kad mu se stane buditi razum, vidi u snu, 
bilo da je to pas, medvjed ili ptica, postaje otada: njegovim bo- 
žanstvom. Snovi su korijenje njihovih životnih principa i njiho- 
vih djela; a kad na primjer sanjaju, da nekog određenog čovjeka 
treba ubiti, oni ne će mirovati sve dok ga ne nadmudre ine 
ubiju." (Joseph Jouvency, 1710.). 
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Spoznavši tu snagu snova nad dušom Indijanaca rado su se 
snom kao sredstvom služili i izvanredno nadareni Indijanci, kao 
i bijelci, koji su energije urođenika željeli usmjeriti prema od- 
ređenom cilju. To su radili misionari, koji su movokrštenima 
sugerirali kršćanski nadahnute snove, a ovi su te svoje snove 
morali kao mamac propagandistički pripovijedati onima, koji su 
još bili ,pogani", pri čemu bi kršćanski san inspiriran bogom 
trebao da pobijedi poganski san inspiriran đavolom. Ali to su. 
radili i znameniti indijanski borci za slobodu, koji su svoje po- 
litičke poruke zaodijevali u ruho vizija, da bi ih kao naloge iz 
sna učinili djelotvornima, Jer Indijanci, koji u većini još i da- 
nas naredbe sna smatraju obaveznima, dozvoljavaju samo u 
rijetkim slučajevima i u potpuno određenim uvjetima, da im 
ljudi nešto propisuju — zapravo samo onda, kad to traži kraj- 
nja nužda ili neka zajednička akcija za opće dobro, i to na bazi 
apsolutne dobrovoljnosti i u uvjerenju, da je onaj koji naređuje 
iskusniji, mudriji i bolji od onoga koji sluša njegove riječi. Ni 
pokršteni nisu mogli napustiti stoljećima usađivano, duboko i 
iskreno vjerovanje u istinitost snova. Tako Indijanci ,bijelu 
religiju" često na neki način kaleme na vlastitu, tako da se obje 
prema godišnjem doba izmjenjuju. Naskape sa Labradora, koji 
na zimskim lovištima u cijelosti ovise o manitou (jer, kako su 
mi rekli, u Bibliji ništa ne piše o snijegu, medvjedu, dabru, 
karibuu i klopkama), posjećuju na ljetnim sastajalištima, gdje 
svoja krzna mijenjaju za robu bijelaca, crkvu koja je za njih 
sagrađena, pjevaju korale i ukoliko umru za vrijeme ljetnih 
mjeseci pokapaju ih na ,bijeli" način, ali oni i njihove obitelji 
smatraju to nesrećom. 

Da mnogi Indijanci gotovo nimalo ne razumiju kršćanstvo, 
vidjela sam kod danas jako katoličkih Hurona iz Lorettevilla u 
Quebecu, koji su crkvena čuda i vizije upravo fanatično ispre- 
pleli svojim vlastitim prastarim mitovima, zasnovanima na ča- 
robnoj zmiji i na stanovitim nadnaravnim likovima iz sna, i 
tako indijanske mitove sjedinili s kršćanskima u jednu novu, 
samo njima prikladnu dogmu. Drugačiji nisu bili ni njihovi 
preci iz godine 1612., o kojima je njihov dušobrižnik Pierre 
Biard pisao ovako: 

»Oni su krštenje primali kao neku vrst svetog prijateljskog 
saveza s Francuzima. Nisu gotovo ništa znali o Kristu, crkvi, 
vjeri, simbolima, božjim zapovijedima, molitvi i sakramentima. 
Isto tako nisu razumjeli znak križa, ni značenje riječi ,,Krist". 
Čak i ako sada nekoga upitamo: ,Jesi li kršćanin?" on će odgo- 
voriti, da ne razumije to pitanje. Ali ako ovo Pitanje promije- 
nimo u ,jesi li kršten?", on će to potvrditi i dodati, da je već 
gotovo Norman, jer oni Francuze najčešće nazivaju ,,Norma- 
7* 
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nima. Inače oni svoje običaje, tradiciju i način života ne mije- 
njaju. Njihovi plesovi, rituali, pjesme i vračanja ostali su isti 
kao i svi njihovi ostali običaji. 

Tako su ne samo u Sjevernoj Americi, nego i u velikim po- 
dručjima Južne i Srednje Amerike nastale miješane religije, u 
kojima se tradicionalni element tako kombinirao s novim, da 
Veliki petak postaje svečanošću hrabrog demona Jude Iskari- 
ota ili se ,,aleluja-plesovi" održavaju pred kršćanskim oltarima 
sa kojih gledaju slike starih idola plodnosti. 

Pod utjecajem Jezuita postao je kod Pafia i Mby4, sjeverno 
od južnobrazilske rijeke Jejuiguazu, bog prirode Tupa stvarao- 
cem i bogom u kršćanskom smislu, dok je kod njihovih neka- 
dašnjih susjeda Apapocuva (svi pripadaju grupi Guarani) ostao 
personifikacijom groma, ,mali čovjek s vunenom kosom, koji 
svaki put, kad se nebom vozi u drvenom koritu, praćen pticama 
groma, izaziva oluju". On je gosvodar čitavog niza malih bo- 
gova, koji vladaju kišom i tučom. Nakon propasti svijeta u pla- 
menu, do koje je po vjerovanju Mura Indijanaca došlo nakon 
Velikog potopa, preostao je samo jedan čovjek, Kad je potrošio 
svoju zalihu vode, ,,došao je sveti duh s bubnjevima i zastavama 
i od njega je Indijanac dobio vođu. Sveti Antun dao mu je ribe, 
a sveti Ivan palme. Na zapovijed svetog Ivana čovjek je legao 
na leđa, a kad se okrenuo, manioca je već bila visoka kao noga." 

U nekadašnjem području Inka, u kome se svečanosti već 
stoljećima održavaju po katoličkom kalendaru, još su i danas 
veoma živi ostaci mnogobrojnih prastarih kultova, ,,Broj čarob- 
nih običaja ogroman je", pisao je Bennett godine 1946., ,,još 
uvijek su popularni vračevi, gatari, specijalisti za trave i drugi 
čarobnjaci." Svaki pokušaj svećenika, da to spriječe, doveo bi 
do toga, da bi se zajednica vratila na staro vjerovanje. Zbog te 
opasnosti, koju je pod svaku cijenu trebalo izbjeći, već je 1637. 
neki misionar dozvolio, da mu neki vrač iz plemena Montagnais 
sa Cap Rougea u Kanadi, koji nije bio sklon kršćanstvu, na nje- 
govu vruću propovijed odgovori ovim riječima: 

,Sada bih i ja konačno htio nešto reći. Ma kako bila dobra 
tvoja vjera, postoji pet stvari, kojih se nikada ne ću odreći: 
ljubavi prema ženama, vjere u snove, ,jedi sve''-svečanosti, 
ubijanja neprijateliskih Irokeza i vjerovanja u naše vračeve, 
koje treba na svečanostima do besvijesti slaviti. Tih pet stvari 
nikada ne ćemo napustiti." 

Kad je rekao ,ljubav prema ženama, mislio je na ljubav 
prema nekoliko žena i, ako je to potrebno, na brak s nekoliko 
žena istovremeno — a to je pravo, kojim se još i danas u tajno- 
sti koriste naročito nadareni vračevi, Irokeza je nestalo, ali 
jedi sve"-svečanosti nije. Te su svečanosti čarolije usko po- 
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vezane sa snovima i većinom se održavaju onda, kad se želi 
odgovoriti na neki doživljaj iz sna, ili kad bi neki mladić prvi 
put ubio neku važnu vrst životinje i time postao zreo. One su 
ritualna reakcija na često dugotrajno gladovanje. 

Kod tih je svečanosti štetno i pogubno ostaviti bilo kakve 
ostatke svečano započetog obroka, jer bi se mogli uvrijediti ma- 
gični životinjski duhovi, u čiju se čast ceremonija održava. 
Ovdje nalazimo čitav niz predočaba sličnih onima kod nekih. 
vrsta kanibalizma: meso, u kome borave magične supstance, 
treba čitavo pojesti, da bi onaj koji jede došao u posjed njego- 
vih najviših svojstava. Indijanski lovci Sjeverne Amerike odr- 
žavaju takve svečanosti u početku lovačke sezone ili kao žrtve 
zahvalnice i zakletve, ili pak njima potvrđuju sklopljeni mir, ili. 
ih održavaju kod čitavog niza drugih prilika. Pritom se naročito: 
postupa i s kostima, jer se vjeruje, da u njima boravi supstanca. 
duše životinje i da su one neka vrst sjemena, koje će u odre— 
đenom času biti ponovo odjeveno u meso i ponovo postati životi- 
njom. To naročito vrijedi za medvjeđe kosti, a nekoć je vrijedilo: 
u preriji i za bivolje kosti. Zbog toga se kosti ritualno pojedenog' 
mesa divljači nikada ne smiju razbiti ili ostaviti, nego ih treba. 
brižljivo vezati za stabla ili baciti u vodu. ' 

Duhovi životinja ne smiju se vrijeđati, jer bi inače njihove: 
uvrijeđene duše mogle zabraniti ostalim životinjama svoje vrste,. 
da ih Indijanci u budućnosti love i jedu. Na irokeškom jeziku. 
»kosti" se zovu esken. Atisken znači ,,ono što se nalazi u ko-- 
stima" (mi bismo to, vjerojatno, preveli riječju ,,duša'"). Kod. 
plemena, koja glavnu hranu love u vodi, često nalazimo običaj, 
da se riblje kosti ne smiju bacati u vatru, jer bi se inače uvrije-- 
dili duhovi riba i mreže bi ostale prazne. 

Zbog ovakvih ie gledanja san (koji često očituje volju živo- 
tinja) princip odgoja, zakon, a time i obaveza djelovanja. Tako- 
je područje sna prešlo u područje duhovnog i postalo realnim. 
faktorom, koji treba upoznati svatko, tko želi upoznati dušu. 
Indijanaca. 

Između ,,sna" i ,,vizije" za Indijanca ne postoji razlika. Cro-- 
we upotrebljavaju istu riječ baciri za oboje, a veliki poznavalac: 
Indijanaca Lowie kaže, da je kod njih vizija ,,osnov za savlada-- 
vanje svih životnih situacija". Tako gotovo svatko pokušava. 
da doživi nekakav takav doživljaj. Crow žudi za objavljenjem: 
zbog društvenog položaja, koji mu ono osigurava; on ga traži. 
uobičajenim postupkom i prema utvrđenom običaju prodaje: 
jedan dio njegovih blagoslova." 

Teško je opisati snage, koje inspiriraju i reguliraju takve: 
snove, U lovačkim kulturama, koje u Americi smatramo prvot-- 
nima, nisu se još oblikovali monoteistički likovi bogova, kojih: 
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su ličnosti i karakterna svojstva jasno ocrtani i koji vladaju 
sudbinom ljudi iz nekog određenog mjesta. U tim je starim kul- 
turama svijet u mnogo većoj mjeri ispunjen svugdje prisutnim 
životom koji je pun opasnosti i kao da je nabijen nekim magi- 
čnim elektricitetom, te može svojim visokim naponom nauditi 
čovjeku, koji zbog toga traži zaštite u propisanim magičnim po- 
stupcima. 

Tko je ikada čuo za manitoa algonkinških plemena, ne tre- 
ba da ga zamišlja kao božanstvo, ,,gospodara života". On je to 
postao tek spretnim usmjeravanjem misionara. Manito je ča- 
robna snaga, koja privremeno ili trajno boravi u nekim stvari- 
ma i bićima — bilo da je to zvijezda, kamen, drvo, životinja, 
alat, ili su to oluje, vode ili čak sam čovjek. Svakako da se mani- 
to ponekad može preoblikovati u stanovite čarobne likove (kao 
manitoi smjerova neba, kao matše manito ili simbol nesreće, 
kao manito ogima, gitche manito ili najviša dobra snaga), ali to 
se dešava samo u određenim prilikama i na neki način samo kao 
simbol. On je ista snaga i moć, koja se kod Dakota zove vakondć 
ili mahopć, ili misteriozni orenda kod Irokeza, pokunt kod Šo- 
šona, da nabrojimo samo neke. Oki (ili okhi i oky) Hurona ima 
možda više demonski karakter, koji se prijeteći obraća svijetu. 

Sve ove riječi označavaju ono neprevodivo ,,čudesno?, ,,du- 
hovno", ,tajanstveno" i ,,besmrtno'", što postoji u bićima i stva- 
rima, što ljude blagosilja ili straši i što putem brižljivo održa- 
vanih rituala i strogo propisanih mjera može da se pojača, 
udobrovolji i zadovolji. ,,Neodređene, kakvima se ove predod- 
žbe čine pripadnicima neke druge, po porijeklu različite grupe," 
kaže Alice C, Fletcher, ,,one su Indijancu toliko stvarne i taj- 
novite kao zvjezdana noć ili slutnja o danu koji se rađa." Ako 
je često razgovarao s veoma starim Indijancima i pažljivo čitao 
izvještaje puthika istraživača, čovjeku će biti potpuno jasna 
privremena svetost stanovitih objekata i bića, Dakle, religiozna 
pratvar ne nalazi se u svim stvarima ili bićima, već samo u ne- 
kima, i to nikako ne uvijek. Ja sam zbog toga stvorila pojam 
,Privremena svetost". Ona se može očitovati tako, da se neki 
osamljeni i gladni Indijanac zaustavi pod nekom stijenom i 
obrati joj se kao bogu tražeći od nje pomoć ili se čak moli suput- 
niku u lovu, svome psu — ali čim nestane nužda, stijena i živo- 
tinja ponovo postanu nešto obično i bez čarobne snage. Dakle, 
oni nisu čarobni sami po sebi, već ih čovječja molitva privre- 
meno čini svetima. ,,Kad se Dakota nalazi u duševnoj muci", 
piše Neill, ,i kađ se želi riješiti stvarne ili zamišljene bijede, 
on potraži okrugli, ne suviše teški kamen, postavi ga na mjesto 
na kome nema trave ni šipražja, oboji ga crvenom bojom, žrtvuje 

* mu perje i moli se tražeći od njega pomoć. Pošto je ceremonija 
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prošla, s kamenom se više ne postupa kao s božanstvom, Ako ga 
neki posjetilac želi, može ga dobiti." Takvu je molitvu u nuždi, 
koju je izgovarao neki Omaha Indijanac siuoanske jezične gru- 
pe, prišluškivao neki bijelac, Ona glasi: 

»Wakonda, ovdje stoji on skrhan nesrećom; a on, to sam ja!" 

Može li se reći kraće i bolje? 

Lowie je nešto slično čuo kod Crow Indijanaca, što također 
veoma dobro prikazuje ,, privremenu svetost": 

;,... u tom naročitom slučaju prizivaju se kolibe za zno- 
jenje i vrbino šiblje, od koga je načinjen njihov kostur, pa čak 
i drveni ugljen na ognjištima i zavjetna mast. Dakle, u dodiru 
s nekim mističnim ili poštovanja vrijednim kompleksom nežive 
stvari same po sebi postaju žive, svete i božanske. Pritom nije 
sigurno, hoće li neki drugi Crow u istoj situaciji iste stvari 
smatrati božanskima i hoće li isti vjernik kasnije još jednom 
učiniti božanstvom drveni ugljen i mast. Po mome mišljenju, 
ovdje se radi o trenutnim bogovima, koje na brzinu stvara poriv 
u naročitoj situaciji. Ali zbog toga je njihovo djelovanje Crowu, 
iako je samo prolazno, isto tako značajno kao i djelovanje dru- 
gih božanstava. 

Vjerovanje da postoje magične sile, koje stanuju u stva- 
rima, prirodnim pojavama i živim bićima, sili Indijanca na de- 
fenzivan stav prema ovim silama. Oni se, dakle, trude, da 
stvarima i bićima ukažu poštovanje, koje im po njihovu mišlje- 
nju pripada, jer bi ih u protivnom slučaju pogodila njihova 
osveta. Oni, nadalje, nastoje da osiguraju blagonaklonost onih, 
čije su čarobne snage zbog njihovih naročitih sposobnosti jače 
od snaga, koje ugrožavaju slabe. Osim toga se poduzimaju sta- 
novite mjere, koje treba da unaprijed osiguraju čovjeka od 
očekivanog očitovanja tih čarobnih snaga. ,,Ovo nastojanje da 
utječemo na te mistične snage, kako bi nam koristile", piše 
Julius Lips, ,nazivamo magijom". Ali te su snage ,,mistične" 
samo nama — Indijancima su one stvarnost, kao drvo, stijena i 
zemlja, stvarnost, kao što je i san stvarnost. 

Čarobna snaga, koju, već prema svojoj jezičnoj pripadnosti, 
onaj koji moli naziva wakonda, manito ili drugačije, usko je 
srodna eesu sibirskih Keta, kojega su bijelci kao i manitoa 1a- 
komisleno personificirali. Ali riječ ees znači ,,nebo", a ne ,,bog", 
i biće nazvano tim imenom često je muškog roda (ees, davalac 
hrane i onaj od koga je sve dobro), no često i ženskog (tomam, 
stara žena koja štiti ptice i šalje ljetnu toplinu i čije veoma slič- 
ne sestre nalazimo u Sjevernoj Americi), te zbog toga ima si- 
gurno u većoj mjeri značenje čarobne snage nego osobe. 

Ali nevidljiv je svijet Indijanaca još mnogo bogatiji. Na 
ovom svijetu smijemo i generalizirati i reći, da ,,Indijance", t. j. 
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sve Indijance, i one najjužnije i one najsjevernije, i kulturno 
najsiromašnije i one najrazvijenije, da sve njih sjedinjuje vje- 
rovanje u tri osnovne realnosti sna, koje se kod pojedinih ple- 
mena doduše različito manifestiraju i imaju različita imena, ali 
ih u principu nalazimo i kod Eskima i kod Indijanaca Ognjene 
Zemlje, kod Bannoka Rocky Mountainsa, koji vade korijenje, i 
kod Inka, a nalazimo ih i u najstarijim predoblicima religija kao: 
iu pantheonu religija visokih kultura, 

Svi Indijanci vjeruju u magične snage (kako smo upravo 
spomenuli), u duhove i u neke mitske likove, koji su na svijet. 
donijeli sve ono dobro, ali i mnogo zla, i koje označavaju kao: 
»Spasitelje" ili ,heroje kulture". K tome još dolazi (ali ne uvi- 
jek) vjerovanje u jednu ili nekoliko čovječjih duša, vjera u 
personificirane bogove prirode (kao spomenuti bog groma Tupa) 
i vjera u naročitog stvoritelja svijeta i ljudi. Ali osnov religije: 
Indijanaca u izvjesnom su smislu magična snaga, duhovi i heroji 
kulture. 


Zadržimo se malo na duhovima. Postoje dvije osnovne gru- 
pe: duhovi prirode i duhovi mrtvih, pri čemu se duhovi mrtvih. 
mijenjaju u skladu s oblikom privrede, jer nije svejedno da li 
se neko pleme seli i zbog toga može pobjeći od mrtvih ili se 
radi o plemenu sa stalnim boravištem, koje mora podnositi nji- 
hovu prisutnost te se zbog toga mora prema njima drukčije 
odnositi. Gotovo svuda postoje duhovi voda, i oni su gotovo bez: 
iznimke neskloni ljudima. Vilenjaci najčešće pomažu, ali s nji- 
ma treba oprezno postupati. Jedan od njih je i Mikamwes ne- 
kih algonkinških plemena. Šumski i poljski duhovi bdiju nad. 
životinjama i biljkama i kažnjavaju prekršitelje reda, koji su 
oni ustanovili. 

Duhovi prirode kod lovaca također imaju svoje klasične 
uzore u Sibiru i vrednuju ih brema značenju. Tako Keti po- 
znaju narod duhova Quodoka, o kojima Findeisen lijepo kaže: 
»Oni spadaju u duhove prirode i o njihovom djelovanju ovisi 
pucanje leda na rijekama u proljeće i njegovo pokretanje. Oni 
su malena bića i spavaju zimi. U proljeće se probude, snažno se 
protegnu i započnu s radom, Nose šiljate željezne šešire po obli- 
ku slične šeširima od brezine kore kakve Jenisejci nose za vri- 
jeme jesenjih ribarskih takmičenja. Oni se zgure, zatim naglo 
isprave gornji dio tijela, isture glavu i šiljatim željeznim šeši- 
rima razbiju led na vodi. Kasnije pred sobom tjeraju ledene 
gromade. 

Ulgus je vodeni duh, koji prevrće čamce, Uldit je vihor, 
Quaigus je šumski duh, gospodar samurovine i vjeveričje kože. 
Isto tako sam kod Naskapa u unutrašnjosti Labradora ustano- 
vila ,četiri moćnika", od kojih je Wuapan nišu, ,,Istočni čovjek" 
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ili ,Čovjeg danjeg svijetla", smatran proždrljivcem. On se ne 
ženi, jer je toliko proždrljiv, da ne bi mogao gledati ni vlastitu 
djecu. On ne može da vidi krv i ako na nju naiđe prekrije je 
snježnim nanosima. Zbog toga treba odmah prekriti svako mje- 
sto, gdje se dere koža s divljači, da se on ne bi razljutio. Nakape 
han, ,, Zapadni čovjek", naklonjen je ljudima i donosi im sreću. 
Njemu u čast bacaju najbolji 
komad mesa u vatru i govo- 
re: ,Zapadni čovječe, budi 
zadovoljan!" I on je neženja, 
ali samo zato, što nije našao 
ženu, koju bi mogao voljeti. 
,Sjeverni čovjek", Čiuat ni- 
šu, je opasan, on šalje naj- 
strašniji mraz. Njega udobro- 
voljavaju tako, da u vatru 
bacaju duhan i govore: ,,Sje- 
verni čovječe, budi zadovo- 
ljan!" Ni on nije oženjen, i 
to stoga, što nijedna ž žena nije 
mogla izdržati s njim, jer je 
toliko hladan. Šoven šu, ,,Ju- 
žni čovjek, je dobar. On do- 
nosi ljetne ptice i mnogo hra- 
ne. Kad jedu prve proljetne 
patke, bacaju za njega komad 
mesa u vatru i govore: ,,Južni 
čovječe, budi zadovoljan! Do- 
đi ponovo, mi čeznemo za to- 
bom, jer nas je Sjeverni čov- »Mi-Kam-Wes», vilenjak Algonkina. 
jek veoma izmučio. ,,Nažalost, sar s 

ion jemorao ostati neoženjen 

Tamo, gdje on stanuje, ođviše 

je vruće i njegova bi žena kraj njega morala izgorjeti. Duhovi. 
naročito rado stanuju i u stijenama — kao Maymaygućsi, ikoga. 
sam upoznala na Otoku duhova kod Ojibwa sa Nett Lakea. 
Njegovo je lice potpuno prekriveno dlakama, i na mjestu, na 
kome on najradije boravi, treba u njegovu čast žrtvovati duhan, 
jer inače ne će biti riba. Ogromno jezero Mistassini, na kome: 
se nalazi veoma lijep otok, koji je kanadska vlada nazvala prema. 
Juliusu Lipsu, dobilo je svoje ime prema stijeni Mistaassini, na 
kojoj se žrtvovao duhan duhu gospodara jezera. Poznati totem 
Ojibwa je Nipi Nabe, vođeni čovjek, koji se javlja kao duh, Kod 
Winnebaga sa Jezerskog podnučja svijet je naseljen neograni- 
čenim brojem duhova, koji, kako izvještava Radin, ,,svoje po-- 
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stojanje očituju na mnogo načina — ili su vidljivi, ili opipljivi 
ili se mogu čuti, a mogu svoju prisutnost odati nekim znakom ili 
činjenicom", Ta ,činjenica' može se jednostavno očitovati u 
vidljivom blagoslovu, što ga je stekao neki čovjek koji ima 
uspjeha, jer bez suradnje duhova takav uspjeh ne bi mogao 
imati. ,Vođeni duh" Wimnebaga je zao i treba ga se plašiti; 
»Onaj koji šalje bolesti" je duh zaštitnik i javlja se samo onima, 
koji veoma ozbiljno poste. 

Duhovi su ,,svugdje*, oni 
šalju kišu i stanuju u rijeka- 
ma, stijenama i drveću. Oni 
blagosilju Indijance ili im na- 
nose štetu i štite područje, 
na kome se nalaze stanovi 
duhova. No njih mole (i ov- 
dje se javlja ideja ,,privreme- 
ne svetosti!) i za ,,prolaznu 
zaštitu". Zbog toga u jezero, 

koje prelaze, bacaju duhan i 
f mole đa ne bude oluje. Du- 
| hovi za vrijeme prelaženja 
pružaju svoju pomoć i za to 
dobivaju duhan, žrtveni po- 
klon, koji je ljudima dao sam 
,Stvoritelj zemlje". Ali i spa- 
he A vanje je prirodna pojava, i 
mmm a pr zbog toga treba duhove spa- 
(Prema Winchellu) vanja također ubrojiti u du- 

hove prirode. 

Ojibwe, kod kojih je moć spavanja personificirana u du- 
hovnom biću imenom Uing (weeng), vjeruju da postoje nevid- 
ljivi patuljci nalik na vilenjake, koji svugdje u zasjedi čekaju 
čovjeka. Oni su opremljeni malom kijačom i čim netko legne da 
bi se odmorio, ovaj sitni sluga Uinga popne se umornome na 
čelo i udari po njemu kijačom. Od prvog udarca čovjek postane 
trom, poslije drugog sklapa vjeđe, a poslije trećeg pada u 
dubok san. Duhovi sjede u uskim pukotinama šatora ili u lov- 
čevoj duhankesi, iz koje iziđu napolje, kad on želi zapaliti lulu. 
On tada zaspe, i divljač prođe pokraj njega a da je on ne pri- 
mijeti. Ali osim spavanjem Uing vlada i dosadom. Zbog toga se 
o lošem govorniku govori, da ga je potukao Uing, 

Na južnom dijelu kontinenta duhovi su još brojniji. Pa- 
tuljci i divovi, nemani, čudnovata stvorenja, kojih se likovi 
jedva mogu zamisliti, nastavaju svijet, koji je mašta Indijanaca 
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stvorila od okoline i klime, straha i sna. Oni su možda najzna- 
čajniji na području Amazone, ali se kao bitni faktori u mišljenju 
i djelovanju čovjeka javljaju i kod Indijanaca koji ne obrađuju 
zemlju. 

Kod Botokuda u gornjim slojevima zraka stanuju Mareti, 
koje običan čovjek ne vidi i koji se javljaju samo izabranima. 
U selu im grade tri metra visok počasni stup, kome vrač pjeva, 
našto Mareti, stari muškarčić i mlada ženica, siđu dolje, uslišaju 
Indijance i ponovo se vrate na nebo. Duhovi koji izlaze iz kosti- 
ju mrtvih stanuju u podzemlju, gdje sunce sja za vrijeme noći 
na zemlji. Gospodar svih duhova je ,,Bjeloglavi otac", div bijele 
kose i crvenih dlaka na licu. On šalje kišu i oluju, ubija nepri- 
jatelje Indijanaca nevidljivim strijelama i za mlađa prekriva 
zvijezde velikim pokrivačem. On je posjednik stanovitih svetih 
pjesama i opasan je ženama, jer svojim ogromnim udom može 


prodrijeti u njih i tako ih ubiti. 


Narodi jezične grupe Gćs poznaju veoma opasne duhove: 
patuljke-papagaje, koji se javljaju u liku žena; bića nalik na 
Amazonke, koja ubijaju dječake; kotrljajuću lubanju, koje se 
svatko plaši; i demona zašiljene noge, kojom probada neoprezne 
putnike. Drugi je strahoviti suputnik Mapineuare, koji se javlja 
na Rio Purusu (provincija Amazone) i među Ipurama, kao 
bradati div koji bljuje vatru. Zajedno sa svojom jednogrudom 
ženom, Patiniru, on napada ljude, koje vještica prska otrovnim 
mlijekom, 

Gran Chaco — čije ime, uostalom, potječe od riječi, koja na 
Quechua jeziku znači ,,lovište" — skriva u svojim ravnicama 
od ilovače bez kamenja, u svojim isušenim lagunama i slanim 
močvarama, na ušćima svojih rijeka, u svom mistol-šipražju i 
područjima palma i algarroba, veoma čudnovate duhove, kao što 
je opasna noćna plesačica kod plemena Mac4, šumski duhovi 
mali kao prst ili veliki kao stablo, duhovi vatre Mataca, rogate 
vodene nemani i beskrajno duga zmija, koja donosi bolest i 
smrt, ako je čovjek ugleda. Šumskih duhova i patuljaka ima i 
kod Guayaka istočnog Paraguaya i kod Aweikoma-Cainganga u 
susjednoj brazilskoj državi Santa Catarina, koji vjeruju da su 
stabla, stijene, zvijezde, vjetrovi, pa čak i životinje stanovi duho- 
va, koje nerado susreću, ali koji u stanovitim okolnostima mogu 
pomoći čovjeku. Sve životinje stoje pod zaštitom vladara duho- 
va. Ovi gospodari životinja stavljaju na rasvolaganje čovjeku 
za hranu neka od bića koja čuvaju, ali oni se osvećuju nesposob- 
nom lovcu, koji takvu životinju prezre ili promaši, a osvećuju 
se i onda, ako lovac ubije životinju-maiku ili zbog kakve druge 
zloupotrebe. Kod Tenetehara u sjeveroistočnoj Braziliji ovaj se 
zaštitnik životinja zove Maranaiiwa. On je ,,vlasnik"' šume i nje- 
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nih bića i naročito čuva bjelouste pekarije, južnoameričke divlje: 
svinje. Veoma je ljupkog obličja onaj ,sasvim mali čovjek", 
imenom Coquena, koji u Andama štiti vicufie, braću lama, al- 
pacca i guanaca iz roda kamila. I on spada u duhove, koje tamo: 
nazivaju Achachiles. Zalutalom putniku daje kao vođu jednog 
od svojih štićenika, a Erland von Nordenskičld zabilježio je pri- 
ču o jednom takvom vicuši, koji je rekao putniku: ,Ja sam nekoć: 
bio čovjek kao i ti, i ako želim, mogu se pretvoriti u djevojku." 

Tupinambe, koje se nalaze južno od ušća Amazone sve do: 
države Sao Paulo, boje se iKuru-pira, patuljka s nogama okrenu-- 
tim prema gore, koji čuva divljač, a mrzi ljude, i oni u njihovu. 
čast bojadišu kalebase od tikve ljudskim licima, stavljaju na njih. 
pokretne ,,vilice" i hrane ih zrnjem kukuruza, koje se zatim kao- 
posvećeno svečano sije. Demoni, koji se javljaju u obliku ljudi. 
ili životinja, nastavaju zemlju Caingua, guaranske grupe Bra- 
zilije i istočne Argentine; oni također stanuju u životinjama, 
biljkama, drveću i vodama, U sjevernoj Braziliji Zurupari mami. 
lovce, i oni zalutaju; Azang ima ljudsko obličje, ali kad želi na« 
nijeti štetu, može na sebe navući životinjsku kožu, da bi lovci 
na njemu beskorisno potrošili svoje strijele, a Piware, duhovi. 
ubijenih jelena, majmuna, šumskih ptica, žaba krastača i tapira, 
propisuju određena pravila, naročito prije i poslije rođenja ne-- 
kog djeteta, a u slučaju nepoštivanja okrutno se osvećuju. 

Uvijek je zla Uwan, ,Majka voda", koja izaziva bolesti, 
zla poput vodenih duhova plemena Peba na Amazoni, koji ta-- 
kođer prenose bolesti. ,Duh riba" kod Tucuna u džungli Ama-- 
zone stanuje u istočnoj dugi, dok njegov kolega, ,,Duh lončarske 
gline", boravi u zapadnoj dugi. Cocome na području gornjeg: 
toka Amazone plašljivo se obraćaju duhovima prirode govoreći. 
im mama (majka), jer neprestano osjećaju da je svako stablo,. 
svaka rijeka i svaka neobično oblikovana stvar stan duha, kome: 
se čovjek mora umiliti. Jer ti duhovi naročito rado hvataju duše: 
usnulih Indijanaca, koje lutaju i tako ubijaju ljude. Zli se duho-- 
vi rado preruše u papagaje — vjerovanje koje nalazimo kod. 
plemena što žive sjeverno od Amazone, kao što su Yamei, a. 
isto tako i kod Yahgana Ognjene Zemlje, koji se plaše da pogle-- 
daju jato papagaja u letu, jer bi to po njihovu mišljenju moglo: 
izazvati loše vrijeme. 

Apinayć i Caraje brazilske Rio Yamunde plaše se zavodlji-- 
* vih žena, u kojima su skriveni zli duhovi, koji inače žive u obliku 
patuljastih papagaja. U Guayani kod Warraua zli duhovi mogu: 
napasti i kreposne i naivne žene; tamo šumski duhovi imaju 
tako guste obrve, da mogu vidjeti samo onda, kad leže na leđima, 
Zubi im se nalaze na stomaku, a srca im gore. Kako smo eto« 
štigli do čudnovatih ,,tijela duhova, treba spomenuti i smiješne: 
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malene Topiie kod Tapirapa (koji žive sjeverno od centralno- 
brazilske rijeke nazvane prema mjima), potpuno obraštene bije- 
lom kosom, koji u svojim kanuima, načinjenima od polovine 
tikve, putuju zrakom i kao ,stvorenja groma" proizvode šum 
vjetra. Indijanci rijeke Araguaya u sjevernoj Braziliji znaju 
smanjiti svoje duhove i zatočiti ih u malenim figuricama, kao 
što je to nekoć učinio arapski ribar s bocom, koja je nosila Sa- 
lomonov pečat. Oni takve ,,nabijene" figurice pružaju u smjeru 
neprijatelja i time ga ubijaju. 

Kod Indijanaca Britanske Guayane prirodom vlada pet kla- 
sa duhova, koji stanuju u kamenju. Svaka vrsta duhova izabra- 
la je kao stan naročitu vrstu kamenja (kvarc, jadeit i drugi), a 
svaki čarobnjak kad nastupa dužnost dobiva dva takva kamena, 
koji predstavljaju njegovog ličnog zaštitnog duha i njegovu 
ženu. Kad su duhovi njime zadovoljni, oni se množe i time uve- 
čavaju moć onoga, koji ih posjeduje. Da takvo kamenje u kome 
borave duhovi sadrži i duše mrtvih vračeva-svećenika, vidimo 
kod Indijanaca područja Roroima, koje je posjetio Koch-Griin- 
berg; kod njih ,čovjek tajna" ne ide u isti svijet mrtvih kao 
ostali ljudi, naime k duhovima ili Mauarima, kod kojih se 
pretvara u čarobni kristal, te se u tom obliku vraća svojim živim 
“e SEP u službi i pomaže im u njihovom čarobnjačkom 
poslu. 

Da li je to dovoljno? Mogli bismo nastaviti pričati o duho- 
vima prirode Indijanaca, sve dok se sjenoviti duhovi sumraka i 
jutra ne uklone s etnologova pisaćeg stola pred ,,ocem Suncem. 

Život Indijanaca je pun opasnosti, jer među njima žive i 
duhovi mrtvih, o kojima treba neprestano voditi računa, Kod 
lutajućih plemena oni su najčešće zli, izazivaju strah i treba ih 
izbjegavati, ali kod obrađivača tla, ljudi koji su izmislili trofej 
glave, nekoć malo nejasni duhovi mrtvih poprimili su tjelesniji 
oblik, povezani su s vjerovanjem u duše i služe živima kao sa- 
vjetodavci i pomagači, te se njihova blizina toliko cijeni, da ih 
ponekad pokapaju u kolibi u kojoj stanuju. Iz tog osjećaja, da 
mrtvi preci živima donose radost, savjet, pomoć i dobre žetve, 
nastao je kult predaka. Kad je u ranijim kulturama takozvani 
totemizam, pretpostavka o rodbinskoj vezi čovjeka, životinje i 
biljke, postao religijom, koja jedina može osigurati privredni 
život, tada je kod obrađivača tla nastupila odlučna promjena. 
»U borbi za egzistenciju više nije odlučujuće jedinstvo sa živo- 
tinjskim biljnim svijetom", kaže Sigrid Westpahl-Hellbusch, 
»Nego jedinstvo sa silama, koje mogu poslati dobru ili slabu 
žetvu. Djelovanje živućih staraca, koji upravljaju privredom i 
djeluju na vrijeme, omogućilo je vjerovanje u umrle starce, 
dakle pretke, koji su posrednici između čovjeka i prirodnih sila. 
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Time preci postaju važniji od tot&mskih rođaka, koji, iako daju 
hranu, ne mogu utjecati na prinos vrta". A kult predaka ne mo- 
že se zamisliti bez vjerovanja u duše. 

Već u istočnoj Braziliji, gdje je obrađivanje tla veoma slabo 
razvijeno, Canelle u vrijeme bijede pozivaju u pomoć mrtve 
pretke, a Mashacale ne saobraćaju s. umrlima samo u obrednom 
snu, već ih dramatski prikazuju, govore njihovim glasovima i 
plešu njima u čast, dok ih nevidljivi gosti promatraju, Isto je 
tako i kod Camacana na istom području, gdje mrtvi promatraju 
ceremoniju priređenu njima u čast i vide ih samo starci. Kod 
nekih plemena u sjevernom području Amazone mrtve pozivaju 
na pijanku, na kojoj umjesto njih maskirani muškarci piju 
chichu. Slično čine i Tapirapć. 

Kod Guarana svaki čovjek ima dvije duše, od kojih jedna 
odmah nakon rođenja ulazi u tijelo djeteta, dok se druga raz- 
vije tek kasnije i boravi na donjem dijelu potiljka. To su za- 
pravo one ,,dvije duše", koje po Faustovim riječima borave u 
»Srudima", Jer jedna je duša, ona dječja, miroljubiva i prija- 
zna, i njeno je obilježje želja za biljnom hranom, dok ona druga 
»životinjska duša", žudi za mesom i okrutnošću i prouzrokuje 
nemir i zlobu. Nju nazivaju i ,jaguarovom dušom", dok se kod 
ljudi, kod kojih prevladava dječja duša, govori o ,,leptirovoj 
duši", Nakon smrti ove se dvije duše rastanu: biljna duša, koju 
su darovali duhovi, što stanuju na jugu, zapadu ili istoku, želi 
da se vrati natrag u ,,zemlju bez zla; životinjska duša se pre- 
tvara u strahovitog duha, kojega plesovima što ih izvode u raz- 
ličitim smjerovima žele toliko zbuniti, da više ne može naći put 
natrag u selo, : 

Ali zajednica preživjelih teži za blagoslovima ,,dobre" duše. 
I kod Omagua na gornjem toku Amazone svaki čovjek ima dvije 
duše, od kojih se jedna nalazi u ramenima i može je odatle iz- 
mamiti samo vrač, dok druga luta noću uokolo i donosi spavaču 
snove. Takve su lutajuće duše kod svih Indijanaca ugrožene, i 
zbog toga se oni ničega toliko ne plaše kao ,,gubitka duše", do 
koga može doći, ako neki zlobni vrač uhvati lutujuću dušu te 
tijelo oboli i umre. Takvo vjerovanje prevladava kod Sherenta 
i Apinaya jezične grupe Ges, kod Cota i Tupa u Montafii, kod 
naroda oko rijeke Uaupes, pa čak i kod Yahgana, u čijoj kulturi 
nalazimo neke karakteristike, koje su vjerojatno ostaci nekog 
ranijeg, višeg oblika kulture. 

Kod Botokuda čovjek može imati i do šest duša, koje se 
stječu u toku života od četvrte godine. Ali samo jedna boravi 
u tijelu, dok se ostale nalaze u njegovoj blizini. Tjelesna je duša 
ona, koja putuje u snu — njene su pustolovine snovi, tko je 
izgubi, taj oboli. Ova duša umire u čovjeku prije nego što tijelo 
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umre — vjerovanje, koje je veoma često i kod sjeveroameričkih 
Indijanaca i koje objašnjava neke naizgled okrutne postupke 
prema umirućima. Kod Botokuda, kad se leš nosi prema grobu, 
nečujno plaču i ostale nevidljive duše, i one bi umrle, »jer .. 
ne jedu", kad ih prijazni duhovi, nama već poznati Mareti, ne bi 
odnijeli u nebo. Kod Paressa u centralnoj Braziliji duše umrlih 
svečano se dočekuju i mogu se, ako su to lijepe žene, udati za 
sina heroja kulture, Waikomona, koji je načinjen od lišća. 

Možda najčudnovatije predodžbe o dušama nalazimo kod 
Shipaya, plemena kanu-Indijanaca sa rijeke Xingu, koji vje- 
ruju, da se čovječja duša sastoji od dva dij ela: od awe, koji se 
nakon smrti pretvara u sablast, »Koja ljude plaši, ali ih ne 
ubija", i isawe (pl. i-4nai) koji odlazi u stijene, gdje provodi »ži- 
vot živih". I-anai čeznu s vremena na vrijeme za živim Indi- 
jancima i da bi mogli boraviti među mjima, oni se obraćaju 
posredniku između ljudi i duša mrtvih, vraču, koji za njih pri- 
redi svečanost. Za tu priliku načini se kostim-maska od debelih 
bijelih pamučnih niti, crne rese skrivaju lice, a vijenac od pa- 
pagajeva perja kruni glavu, tako da se nosilac maske ne može 
vidjeti. Pozvane duše mrtvih ulaze jedna za drugom u vračevo 
tijelo, njima se pridružuju i duše prisutnih, koji maskiranu oso- 
bu pozdravljaju smijehom. Nakon velike ceremonije, koja je, 
suprotno običajima kod ostalih plesova, veoma čedna, vrač sva- 
kom živom vraća njegov isawi, da ne bi morao umrijeti. 


a. __... 
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uvijek netaknuta, kako pokazuje njegova upotreba kao svete 
sprave kod Borora za vrijeme posvećivanja mladeži, koje se 
veže s mrtvačkom svečanošću u čast nekog ranije pokopanog, 
a sada ponovo iskopanog lovca, čije očišćene i okićene kosti 
stavljaju u definitivan grob, dok zujalica stravično ,,pjeva? i 
mrtvi se lovac pojavljuje kao plesač s maskom. U takvim svetim 
instrumentima stanuju sami duhovi, i zbog toga ih žene pod pri- 
jetnjom smrtne kazne ne smiju vidjeti. Isto vrijedi za svete 
trube Mundruca i Uitota, u koje duvaju«za vrijeme svečanosti 
predaka; za svete čegrtaljke Tupinamba, za bambusove trske, 
koje prenose jezik duhova, kod plemena Paressai, za frule i tru- 
be od kore kod Ipurin4 kraj rijeke Purus, koje se uvijek čuvaju 
na svetim mjestima što ih poznaju samo vračevi; to vrijedi i za 
svete flageolete od bambusa s rezonatorom od kalebase, u koje 
na početku i svršetku kišnog perioda sviraju Nambicuare sa 
Serra dos Parecis. Nukaima, zmijski duh kod Cozarina sa Mato 
Grossa, stanuje u trubi, a njegova žena u fruli, i iskazuju im po- 
čast u nekoj vrsti hrama; i u trubama Indijanaca sa područja 
Uaupe borave duhovi predaka. 

Eto kako je stravičan i napučen nevidljivi svijet Indija- 
naca, u kome su ,nosioci spasa" i ,,heroji kulture" za naše oči 
daleko najkonkretniji likovi. Jer oni su izvršioci velikih djela, 
ponekad stvoritelji ili ,,začetnici", ali češće darivaoci važnih 
stvari ili talenata i nekiput slavni kao ,,čarobnjaci'", jer mogu 
bićima dati drugo obličje. Oni posjeduju božanske crte ili i 
odviše zemaljske, oni su Eulenspiegel i Herkul, svetac ili prvi 
čovjek, oni su mnogostruko blistavi likovi, besmrtni u mito- 
vima, i njima se najčešće ne mole, ali ih uvijek susreću s po- 
štovanjem. 

Takvi su heroji kulture često — naročito u Južnoj Americi 
— braća blizanci. Ali i irokeški heroj kulture Tehoronhiawakhon 
ima brata, koji stanuje u kremenu. U Sjevernoj Americi njegov 
je najznačajniji pandan Manibosho ili Nanabozho plemena Al- 
gonkin, koji je poznat i pod mnogim drugim imenima. Njegovi 
zadaci i djela na razne se načine uljepšavaju i tumače. On je 
kod Ojibwa sin Mudjekewia, gospodara zapadnog vjetra, koji je 
trima svojim ostalim sinovima prepustio vlast nad vjetrovima 
ostalih nebeskih smjerova. Na Maniboshu je zbog njegova ne 
sasvim legitimnog porijekla zaboravio, i ovaj je zbog toga kre- 
nuo u rat protiv svog oca, te je konačno zajedno sa svojim bra- 
tom Kabinokkom zavladao nad sjeverozapadnim burama. Druga 
legenda govori, da su ga na kraju njegova životnog puta pre- 
mjestili u nebo, gdje se pretvorio u sjeverozapadni vjetar. ,,Ali 
on će", govore, ,,ponovo doći, kad nastane kraj svih stvari". In- 
dijanci slavno čvorište na Lakke Superioru, Michillimackinac, 
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smatraju njegovim rodnim mjestom. On je tamo za dobrobit 
Indijanaca izmislio ribarsku mrežu; na tu je pomisao došao pro- 
matrajući nekog pauka, ' 

To što ga u starim izvještajima nazivaju Veliki zec potječe 
iz vremena, kad je još bio gospodar svih životinja, koje su za 
vrijeme Velikog potopa živjele na velikoj splavi (svi Indijanci 
imaju legende o Velikom potopu!) i koje su tražile luku gdje bi 
mogle pristati. Pošto su mnoge životinje bezuspješno ronile na 
dno, da bi izvadile nešto čvrsto, uspjelo je konačno moškatoj te- 
kunici da iz dubine iznese zrnce pijeska. Veliki zec je uzeo ovo 
zrno i ono se pod njegovim dodirom magijski povećalo i postalo 
planinom, te je konačno toliko naraslo, da su sve životinje mogle 
na njoj živjeti. Manibosho je još i danas zaposlen time, da po- 
većava Zemlju. Tko osluškuje u pećinama planina, može ga čuti 
kako buči. Među ostalim njegovim djelima spominje se, da je 
nadjenuo imena životinjama, savladao najmoćnijeg čarobnjaka 
i dao žetelačkim narodima jezerskog područja znanje o divljoj 
vodenoj riži, ,koju su Indijancima kao hranu dali manitoi"', Nje- 
gov je lik izvanredno dobro protumačio Hewitt: 


»Nanabozho je vjerojatno personifikacija života, aktivne, 
rasplamsale životne snage, koja se očituje u bezbroj oblika 
osjetilne i fizikalne prirode. Zbog toga ga ne smatraju samo 
posjednikom životne snage, nego i snage koja je s njom u vezi 
te podstiče životne energije drugih i stvara nove. U meograni- 
čenom broju najrazličitijih ličnosti on predstavlja različite faze 
i uvjete života... Predodžbeni kompleks nazvan Nanabozho iz- 
vršava različite funkcije mnogobrojnih osoba i isto tako podnosi 
njihove boli i nevolje. On je život koji se bori s mnogim obli- 
cima bijede, nesreće i smrti, koji prijete stvorenjima prirode." 


Ukratko, on u sebi sjedinjuje dva principa, koje ne želimo 
grubo nazvati ,,dobrim" i ,,zlim'', stvaralački pozitivnim i de- 
monskim, koji se lako može izroditi u groteskno. Tako postoje 
predaje, u kojima je Manibosho, oponašajući nekog Indijanca, 
postao glupanom i izvrgnuo se smijehu; drugi put je čeznuo za 
tim, da stekne sposobnosti žune ili ga je nadmašila logika ne- 
kog djeteta. Iako je on olujni vjetar i onaj koji je načinio Ze- 
mlju, iako ga u širem smislu možemo shvatiti kao ,život"?, on 
u sebi negdje i nekako nosi strahote snostvarnog duha Pauguka, 
demona smrti. On nema ni mesa ni krvi i porozna koža pokriva 
njegove kosti, a iz njegovih praznih očnih duplja vrca vatra. 
On je naoružan kijačom, strijelom i lukom. Tko ga vidi, mora 
umrijeti. Stoga se i Manibosho, ako na njega padne Paugukova 
sjena, s pravom naziva ,,zlim, a ne dobrim duhom", Za odnose 
između Amerike i Oceanije veoma je značajno, da je i Mani- 
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bošha nekoć zajedno s kanuom progutala gigantska riba, što če- 
sto nalazimo i u mitovima Južnog mora, koji se odnose na boga 
Sunca. 

.Dok je ovaj sjeveroamerički junak, čiji utjecaji sežu sve 
do plemena pacifičke sjeverozapadne obale, istovremeno — da 
ponovimo — ono stvaralačko-pozitivno i demonsko-groteskno 
u jednoj osobi, u Južnoj Americi ova dva principa najčešće na- 
lazimo podijeljena na dva lika, koja su istovremeno u najužoj 
vezi sa Suncem i Mjesecom. Često je Čovjek — sunce njegov 
otac, ili je samo Sunce onaj sjajniji i pozitivni brat, dok demon- 
ski i glupavi jeste ili postaje Mjesecom: Sunce i Mjesec javljaju 
se i kao blizanački duo, koji su rastavila dvojica braće, heroja 
kulture. Takav je na primjer slučaj kod Borora; koji Sunce i 
Mjesec smatraju nekom vrstom Eulenspiegel-para; koji su (iz- 
među ostalog i zbog gašenja vatre, koju je u posljednjem času 
spasila krastača) načinili toliko zla, da ih slijede, love, otpuhuju 
prema nebu i mole da ostanu gore. Drugi blizanci, Bakaroro i 

“ Itubori; jesu ,, uzori i čarobnjaci, ali od njih je važniji Bakaroro". 
Mit o njima glasi: ' 

,Jednom se borio jaguar s nekim Indijancem, jaguar je 
pobijedio i za nagradu smjede oženiti Indijančevu kćer. On upo- 
zorava svoju ženu da se čuva njegove bake, koja je gusjenica i 
koja je kasnije mladu ženu toliko nasmijala, da je Indijančeva 
kćerka od toga umrla. Kad se muž vratio, učinio je na svojoj 
mrtvoj .ženi carski rez i blizanci tome. zahvaljuju svoj život. 
Oni su veoma brzo rasli i spalili su demonsku staricu-gusjenicu, 
da bi osvetili smrt svoje majke. Kako su braća saznala, da je 
leš njihove majke požderao soko, oni i njega ubiju. Bakaroro je 
zauvijek zabranio ovoj životinji, da jede ljudsko meso, i.uputio 
je da se na drugi način prehrani. Dotadanjim mesožderima, ro- 
dama, papigama, ribama i zmijama, također je zabranio uživa- 
lje ljudskog mesa. Duše mrtvih odlaze ili k Bakaroru na naj- 
udaljeniji zapad, ili k Itubori na najudaljeniji istok." 

Ovo je, naročito što se tiče jaguarskog porijekla dvojice 
braće, tipičan američki mit o kulturnim herojima, koji nalazimo 
u raznolikim varijantama. U Gra; Chacu je (na primjer kod 
Toba, Mbay4 i Kaskih4) jastreb (Polyborus plancus), koji tamo 
živi, heroj kulture imenom Carancho. On nema brata blizanca, 
ali je uvijek u društvu lisice, tako da ih treba smatrati parom, 
Carancho ubija okrutne i zle među ljudima i životinjama; on 
pokazuje Indijancima kako se pali vatra, liječe bolesnici i Jove 
životinje. On je mudar partner, dok je lisica (ne kao u ostalim 
bajkama) glupa i nosi nesreću. Kod Guarana također susrećemo 
motiv jaguara: ovdje jaguar poždere neku ženu, koja je u utrobi 
nosila dvojke. Braća Derekey i Derevuy uspiju se spasiti i po- 
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bjeći. Braća Sunce i Mj j 
ojeći .i Mjesec, jedan mudar, a drugi glup, ja- 
zamah se kod Taulipanga, nadalje kod Uitota ad ča 
ni oaoju jezičnoj grupi Tupi) i kod nekih karipskih plemena. 
Psi a 2 su Sunce i Mjesec dvije pernate lopte; ali njihova 
ane pa . označavaju dva heroja kulture, koji nisu identični s 
Ka ipo tijelima, nego su ih nekoć rastavili. Zovu se iKeri (Mu- 
dri) a ame (Glupak) i svoje postojanje zahvaljuju činjenici, što 
je ah če indijanska majka, koja je bila udata za jaguara pro- 
gu < a dvije ljudske kosti, od kojih su se razvili blizanci, Tu 
a adu ženu ubila je za vrijeme trudnoće njena vlastita majka. 
1 jaguar je svojim sinovima pomogao da dođu na svijet (i to 
ponovo carskim rezom izvršenim nad mrtvom ženom), pri čemu 
ne iz g, mračnog majčinog krila ponovo pod- 
ceanijske mitove o Suncu. Njiho djelo bijaš 
osveta nad ubicom njihove majke. Pp POE O NJA 
Kasnije su od stanovitih životinj j ivaj 
..K 1 od vitih: ja, koje se nazivaju njiho- 
.. PM ernji # dobili najvažnije sastavne dijana Badela 
a ure, koje su oni prenijeli Indijancima. Naime: gušter je 
Đ“ pa. krevet, kuna grm pamuka, ugor drhtavac duhan 
a jelen korijen manioce. Pošto su blizanci izbavili pleme od još 
jedne velike nevolje, oni su nestali. ' 
Slični blizanci, heroji kulture, koji nikak 
ni_bliz ji kulture, koji nikako nemaj žaj 
bogova, ii na primjer kod Tupinamb4, gdje je m jes 
Mije pa jana .. i . Tenetehara sjeveroistočne Bra- 
lije, koji Mairu zahvaljuju lukovicu od manioce i k 
Tapirapama je Apiiwenonu cloni ij more ooo ni 
Tapan poklonio umijeće sađenja pamuk 
manioce i kukuruza, a u starosti se po k hehacdrototal 
I I za, povukao na nebo 
ona Mježad partner Petura ukrao je vatru od čl ponad 
pe nio nA apirapama, koji su se dotada nalazili u tami; tako- 
ku = mua ukrao sjekire i noževe, da bi ih poklonio svojim 
jena jakoma a Junak Uzale kod Paressa otkrio je ma- 
ioću. rio pamuk, zasadivši vlastitu kosu; iz tije. 
djece učinio je da izraste duhan i ii drba pe datom 
Mjece duhan i druge važne biljke, a žen: 

4 pa ae bi prave Njegov brat Predio Bo je 
asan. ' je požderao neke mitske pretke i stvorio ji 
strijela neprijateljske Bacaire. Veliki stari doma; pas ivna 
pede ba oma hh tla i kako se vari chicha. On je 
k bio i čarobnjak, jer je svoju ženu i dijet vori 
stijene: Njegovi stariji sinovi, heroji kul M npajona 

jene: Nje riji , roji kulture, odapinjali .ne- 
bo strijele i tako načinili ljes a eds o 
i ljestve, po kojima su se popeli i ostali 
na nebu kao Sunce i Mjesec Južn ički hinetdkap=: 
na nebu : . oamerički heroji kulture — 
jedinci jesu Mjesec kod Siriona; koji je doni < 
jed Jesu e d Si ; koji : kukuruz, manio: 
i palmu chota,-i bog-lidica kod Chiriguana, koji je isti di 
clown i“heroj kulture, kao i Dohi ina 
i heroj kulture, ! itt. kod Mosetena na istočni 
obroncima 'bolivijskih Anda, koji je zemlju načinio S phi 
» 
8* 
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koju su držali duhovi, a ljude od glinenih lutaka, i pokazao im 
ratarske plodove. Ali i on može biti glup: posudio je perje, da 
bi mogao letjeti, i pao na neko dirvo, nakon čega se, da bi mogao 
s njega sići, toliko smanjio, da je mogao jahati na gusjenici, ali 
. ga je ona zbacila sa sebe i zatvorila u šupljinu bambusa, iz koje 
ga je oslobodila divlja mačka. Neki ga je čarobnjak čavlima 
pribio za tlo, ali se on otrgnuo i prouzrokovao potres. Košare je 
napunio vodom i tako stvorio rijeke. X 

"Tako ovi heroji kulture stoje pred nama kao realni likovi, 
koji su po indijanskom vjerovanju aktivno sudjelovali u njiho- 
vom životu i još uvijek na njega utječu. Oni su nastali u stvara- 
lačkoj mašti Indijanaca — u mašti koja ne poznaje granice 
između vizija i stvarnosti, ni razlike između legende, mita i po- 
vijesnih događaja. 

Gotovo sve ono čudnovato, što bijelcima upada u oči kod 
običaja Indijanaca, može se razumjeti samo na temelju njihove 
realnosti snova. U to naprimjer spada godišnje žrtvovanje bi- 
jelog psa kod Irokeza, koje potječe iz sna njihovog heroja kul- 
ture Tehoronhiawakhona, Ovu životinju šareno oboje, da bi nali- 
kovala na junaka koga treba predstavljati, okite je perjem i za- 
tim svečano uguše, jer sve njegove kosti moraju ostati neošteće- 
ne. Takvi običaji sežu čak i u visoku kulturu Maja, čija je bo- 
žica mjeseca tražila žrtvovanie pasa, pa sve do ljudskih žrtava 
Načeza, kod kojih su same žrtve pjevajući plele vrpce, kojima 
su ih kasnije gušili. 

Iz realnosti snova često potječu i neki svakodnevni običaji, 
kao i mnogi tabui: zapovijedi koje nalažu izbjegavanje nekih 
mjesta, svetih stvari, živežnih namirnica ili riječi. U to spadaju: 
pravila o ponašanju za vrijeme puberteta, trudnoće i smrtnih 
slučajeva; pravila o ponašanju lovaca i ribara; ograničenja, da 
se neke priče pričaju u određena godišnja doba; zabrane, da se 


jedu određene biljke ili životinje; zabrana, da se izgovara ime > 


nekog pokojnika ili vlastito ime; zabrana, da se razgovara sa 
svekrvom — da spomenemo samo neke. 

Najčudnovatiji od takvih propisa je takozvana kuvada ili 
»muška porođajna postelja". I prije i poslije rođenja djeteta 
mora se otac zajedno s majkom novorođenčeta točno pridržavati 
posebnih propisa i pravila ishrane, da bi osigurao razvoj i si- 
gurnost djeteta. Ovaj običaj nalazimo kođ mnogobrojnih ple- 
mena Južne Amerike, od Yahgana Ognjene Zemlje, do Abi- 
pona i Terena Gran Chaca, od G€&s naroda Brazilije, sve do Ca- 
raj4 na otoku Bananalu i na mjestu gdje se račva rijeka Ara- 
guaya. Običaji kuvade variraju od sasvim neznatnih do naj- 
zamršenijih propisa, Kako na primjer Canelle ne shvaćaju su- 
više ozbiljno bračnu vjernost, a zaštita djeteta zahtijeva naj- 
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strože pridržavanje tabua oca, ponekad tamo i četiri »oca« 
slušno legnu za kuvade u porođajnu postelju. Kod raslo 
glavne zapovijedi: zabrana oslikavanja tijela, nošenja nakita 
imat kose, i izbjegavanje mesne hrane. Ali najstrože je za 
ranjeno vlastito tijelo dotaći rukom, tako da se služe štapom 
za grebenje, koji je upravo klasičan alat kuvade. Barem na kra- 
ju treba spomenuti, da je Marco Polo u XIII. stoljeću donio iz- 
vještaj iz azijske zemlje Cardandam, u kome kaže, da je žena 
već sat vremena nakon rođenja djeteta ustaje, dok njen muž još 
četrnaest dana leži na njenoj porođajnoj postelji, bez sumnje 
ore on da PB. se osveta duhova usmjerila na zdravog i snaž- 
arca, koji u postelji »igra« ženu, da bii rati 
i kemi ba ji u postelji »igra« ženu, đa bi ih odvratio od 
Dakle, životom Indijanaca u gotovo opipljivom i i 
upravljaju potpuno duhovne nike. Ono što aka e 
postaje kompasom u svemu što rade. Za volju sna ništa im nije 
teško i hrabro podnose post, brigu, muku, duga putovanja, ne- 
pam pi epike strah i nevolje, dr: 
..1 tako treba da gledamo i shvaćamo Indijance: oni o 
seći u sebi staro azijsko vjerovanje u to, da roksaaest oj 2 
renja imaju dušu, i vjerni toj čarobnoj obavezi da moraju za- 
cika i A odi daj maglovite ili personificirane duhove, oni 
4 ej od aka: mi I ojevanje usmjerili u pravcu, koji određu- 


5. poglavlje 


VRAČEVI I NJIHOVA MOĆ 


Kako Indijanci svoje vizije i snoviđenja smatraju stvar- 
nošću, oni ne poznaju tumače snova, kakve nalazimo kod viso- 
ko razvijenih naroda, kao što su Babilonci, Egipćani, Grci i dru- 
gi, koji su san smatrali doživljajima lutajuće duše, koje među- 
tim treba protumačiti. Tako su Indijanci u svome realizmu sno- 
va dosljedniji nego takozvani narodi visoke kulture. Oni imaju 
»yidovnjake«, koji proriču iz kostiju, pri čemu se stanovite ži- 
votinjske kosti — najčešće lopatice — drže u vatri, a nastale 
se pukotine tumače kao izražavanje volje nevidljivih sila; oni 
imaju i predvodnike, koji za vrijeme ratničkih pohoda: proro- 
čanski objavljuju položaj neprijatelja i strategiju, koju treba 
primijeniti, ali takve stvari rade iskusni stariji ljudi samo u od- 
ređenim prilikama i kao svoje sporedno zanimanje. | 

Međutim, duhovne posredničke radnje, koje upravljaju 
njihovim životom, aktivno stupanje u vezu s duhovima, koji su 
prema indijanskom vjerovanju živi, i vršenje svećeničke službe 
u okviru religije, koja nije okovana strogo formuliranom dog- 
mom, izvršava samo jedna ličnost, koja se gotovo isključivo po- 
svetila tim dužnostima: vrač ili šaman. Jednako kao što je naj- 
starije spomena vrijedno lično vlasništvo kod primitivnih na- 
roda duhovnog karaktera, naime autorsko i posjedničko pravo 
na stanovite tekstove, pjesme i plesove, tako je i prvo zvanje, 
koje je starije od svih početaka obrta i zadruga, ustvari duhov- 
no: zvanje vrača ili šamana, koji, već kod plemena slabije raz- 
vijene kulture (kao na primjer kod Yahgana), svoju izobrazbu 
stječe u »šamanskoj školi«. 

"Riječ vrač, t. j. »međicinman« stvorena je sasvim proiz- 
“voljno, i kad govorimo o tom indij anskom dostojanstveniku, 
mikako ga ne smijemo zamišljati samo kao liječnika. : 

Catlin, slikar Indijanaca, koji je osam godina putovao Sje- 
vernom Amerikom, vidio četiri stotine tisuća Indijanaca, a tri 
tisuće portretirao, pisao je ovako iz klasične zemlje lovaca na 
gornjem Missouriju: 

»U tom je kraju medicina velika riječ i treba objasniti nje- 
no značenje. Riječ medicina znači tajna i ništa drugo. Trgovci 
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krznom su ovdje gotovo ' 
svi Francuzi i na njiho- 
vom se jeziku liječnik na- 
ziva medicin. No zemlja 
Indijanaca puna je-liječni- 
ka i kako su svi oni vrače- 
vi i prividno ili stvarno 
upućeni u mnoge tajne, 
primjenjuje se ovdje mć- 
dicin za sve što je tajno- 
vito i neobjašnjivo. Engle- (# 
zi i Američani preuzeli su 
ovu riječ i te su ljude na- 
.zvali medicine-man, što 
znači mnogo više nego sa- 
mo doktor ili liječnik. Čak 
se i svaki bijelac, koji po- 
sjeduje tajanstvene stvari, 
proglašava za medicinma- 
na, sve da se uopće ne ra- 
zumije u droge i lijekove. 
Tako sam i ja medicinman 
najviše vrste, i to zbog mo- 
je umjetnosti, koja im se 
čini čudnovatom i neobja- 
šnjivom. Moja puška i 
moji revolveri, koji imaju 
udarače, velika su medici-: 
nai nijednog Indijanca mne možete nagovoriti da iz njih puca 
jer ovdje nitko ne želi da ima posla s međicinom bijelaca Sami 
Indijanci ne upotrebljavaju riječ medicina, jer svako pleme ima 
ji e znači tajna ili čovjek-tajna. Tako je i njihova vrećica 
; ' i cini , I . 43 oo . g " D “ . s . .. . 
Ša ika brake vrećice tejma; ona je ključ za indijanski 
; Riječ »medicinman«, jednako kao i riječi »crvenokošci« 
»Sloux« i »Eskim«, izmislili su sami bijelci. Ona je loša zamje- 
na za wakan, manito i orenda, koje riječi »posjeđuje svako ple- 
me«, da bi izrazilo ono tajanstveno. »Medicinman« je u tolikoj 
ok Vodjaosjae soi mo ro bi i sama žuta boja mogla odraziti 
u. o kai rek si Ku 
pr majo jam o uhvaćaju raznobojni i jednakovrijedni 
Drugi naziv za indijanskog vrača, riječ šaman, potječe iz 
Azije. Prema nekom starijem tumačenju sanskritska riječ 


Indijanske obredne sprave (bubnje- 
vi, duhankese, zveckalice, frule) 
(Prema Catlinu) 


- shramana, koja označava budhističkog svećenika, dobila je kod 


Mongola značenje »vrač« i korijen je riječi šaman. Ali danas 


119 


se daje prednost objašnjenju burjatskog: učenjaka Bansarova, 
prema kome riječ »šaman« potječe odrrfiandžurske riječi saman, 
koja se izgovara »šaman«, a označava. »uzbuđenog, uzrujanog, 
zanesenog« čovjeka. Mircea Eliade. tumači pojam šamanizma 
kao »tehniku ekstaze«. 1) 

Dakle, ta riječ dolazi iz Kine. Kod Sibiraca, najbližih azij- 
skih susjeda Indijanaca, šamanizam je još i danas živ, i to naro- 
čito kod Tunguza, Keta, Jukagira, Golda, Čukča i Itelmena. 
Ranoneolitski lovci donijeli su ga nekoć sa sobom preko Berin- 
gova tjesnaca i on je postao duhovnim dobrom Indijanaca, koje 
se zbog uske povezanosti s tamošnjom klimom mijenjalo, Ali ne- 
ma plemena na dvostrukom kontinentu, koje bi bilo bez vračeva. 
Djelatnost ovih ljudi takve je prirode, da su sazivanje i poziv, 
duhovno i praktično, nerazdvojivo u njoj povezani, jer ono ne- 
vidljivo u životu Indijanaca predstavlja stalno prisutnu djelat- 
nost i jer ophođenje s nevidljivim traži točno propisane činove 
i kvalificirane posrednike. Kako sve pojave u životu Indijanaca 
ovise o čarobnim snagama, koje vladaju svijetom i bitkom, i 
jer uspjeh u lovu, ratna sreća, sreća u ljubavi, množenje biljaka 
i životinja važnih za život, bolest i smrt, zavisi isključivo o tim 
snagama, šaman nije samo čarobnjak-svećenik, nego i liječnik, 
čovjek koji upravlja vremenom, prorok, odvjetnik i tajanstveni 


znalac, čija je djelatnost veoma mnogostruka, jer je on na neki - 


način sabirna leća, koja skuplja zrake što povezuju svijet ljudi 
sa svijetom duhova. ' 

Zbog svega toga razumljivo je, što je moć šamana straho- 
vito velika. Moćniji i od generala, koji se oslanja na svoju voj- 
sku, on raspolaže snagama prirode i duhova, koji slijedeći nje- 
gov zov stupaju s njim u vezu, da bi štitili interese plemena. 
Jer on doziva kišu, mami lovački plijen, liječi bolesti, uništava 
zle čarobnjake, određuje dan sjetve i žetve, pronalazi kradljiv- 
ce, čisti selo od uroka smrti i smiruje snage pomrčine mjeseca, 
zemljotresa i oluje. Nije čudo, što on uživa naročita prava i što 
i najljepše žene prestrašene padaju u njegovo naručje; što je 
često samo njemu dozvoljeno imnogoženstvo; što za njega spre- 
maju naročite poslastice i što on zarađuje prodajući svoje zna- 
nje. Jer: tajne vračeva jesu prva »roba« čovječanstva. Čovjek 
se odriče konja, vunenih pokrivača, krzna i živežnih namirnica, 
da bi platio nadahnutog, da bi u »medicinskom društvu«, koje 
vode šamani, dospio do što višeg položaja, da bi saznao tajne 
ljubavi i bojadisanja, pronašao kradljivca i da bi kupio znanje 
o nekom mitu, koje donosi blagoslov samo onome koji plaća. 

I u Sjevernoj i u Južnoj Americi plaćaju mu novcem i po- 
vlasticama. On. veoma skupo prodaje svoje tajno znanje: bilo za 
debele dabrove repove u Labradoru ili za odjeću od kože, koja 
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je šareno vezena obojenim čekinjama bodljikave svinje, kao 
nekoć u preriji, i za dragocjeni pernati ukras ili udio u lovu i 
žetvi, kao kod kulturho veoma razvijenih Manasa istočnoboli- 
vijske provincije Chiquito. Ali u slučajevima liječenja bolesti 
često se plaća samo uspješan šaman (kod Canella jezične grupe 
G€s), a masovna liječenja za vrijeme epidemija uopće se ne na- 
plaćuju. Čak ima plemena, koja kažnjavaju neuspješne šamane. 
No što je njihova služba u tješnjoj vezi s mitovima, bilo da je 
on ,odvjetnik", koji pronalazi krivca, bilo da je čuvar priče o 
porijeklu plemena, bilo da je režiser na nevidljivoj pozornici, 
koji prisiljava duhove da se pojave, to su dragocjenije i njegove 
usluge, U sjeveroistočnoj Kolumbiji kod ljca Indijanaca samo 
šamani smiju sjeći macana palme i prodavati njihovo izvanred- 
no drvo za pravljenje lukova i ašova; samo oni smiju saditi i 
žeti veoma korisnu ivache-agavu; samo oni spavaju na rogožini 
ili posteljama od kože (ostalima je dovoljan i goli pod). Ležeći 
na visećim krevetima oni predsjedavaju savjetima i jedini smiju 
proizvoditi keramiku. 

. Ali, šta sve zna taj šaman? Kod Ojibwa sjeveroameričkog 
jezerskog područja on zna praviti vatrene lopte i za vrijeme 
oluje šalje ih u znak prijetnje ili kazne kao munje u obliku 
kugle ususret prestupniku; on može magijom ,,pogoditi" čovjeka 
malom puževom ljuskom i time ga ubiti ili probuditi u novi 
život. U zemlji južnoameričkih Caray4 dovoljno je samo da 
uzme svoj mali luk sibate, koji na vršku ima dva zmijska zuba, 
ida strijelu odapne u smjeru neprijatelja, koji nakon toga oboli 
od neizlječive bolesti. On ponekad može samim predskaziva- 
njem datuma smrti čovijeka osuditi na smrt. U Guayani Piaci 
neprestano drži u ruci čegrtaljku, upravlja svim sjednicama i 
plesovima i može, ,ako mu se to svidi, upravljati čitavim na- 
rodom. po svojoj volji", Batse maxpe ili vrač plemena Crowa 
»Načinio je za vrijeme najoštrije zime divlju repu i bobe, pre- 
tvorio koru drveta u konzervirano meso i prkosio mecima tako, 
što je pljuvao u ruke i odmah bio izliječen od rana." 

Kod većine plemena samo je on kvalificiran da čarolijom 
izvadi ,tvar bolesti" u obliku nekog stranog tijela iz teškog 
bolesnika; on ponekad u želucu nosi čarobnu supstancu, koju 
može upotrebiti kao oružje; njegova moć se može nalaziti i u 
njegovom čarobnom dahu (Awishira, rijeka Napo, ecuadorske 
Ande), i često može (kao u Sjevernoj Americi) na magičan način 
uzeti obličje medvjeda ili se, kao kod mnogih južnoameričkih 
plemena, pretvoriti u jaguara ili pak pretvoriti drugoga u živo- 
tinju. On sigurnom rukom odapinje u nebo strijelu, koja tamo 
ostane, i za njom odapinje drugu, sve dok ne načini most ili 
lanac od strijela, po kome se penje u nebo, gdje ga dočekuje 
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Namakon, s kojim se savjetuje o dobrobiti Cumana4 Indijanaca 
s gornjeg toka rijeke Madeire. (Ovaj lanac od strijela kao nebe- 
ski most šamana nalazimo i u Melaneziji). Pay-wasu, ili ,»Veliki 
vrač", koji je svoju snagu stekao postom u samoći, kod Tupi- 
namba živi u pratnji nekog duha-sluge u obliku životinje, koji 
za njega vrši sve manuelne poslove. Kod važnijih djela (kao što 
je skupljanje kišnih oblaka) pomažu mu drugi sluge-duhovi. On 
blagosilje sve biljke Maua sa područja Amazone, samo on po- 
znaje sastav otrova kod Trumaia na gornjem toku Xinga, opij en 
sokovima palme on sakuplja duhove plemena Ipurina i od njih 
saznaje vijesti o budućnosti i zdravlju prisutnih. i 

Ovo tajanstveno i opasnostima okruženo. zvanje, koje mo- 
žemo naći svugdje u Sjevernoj i Južnoj Americi u većoj ili ma- 
njoj mjeri, već stoljećima zanima stručnjake na području nauke 
o religiji, etnologije,.a i medicine, jer. se ovdje radi o pojavi, 
koja zadire u najdublja skrovišta ljudske duše. Samo onaj tko 
upravi pogled u azijsku domovinu šamanizma, moći će, ako već 
ne razumjeti, a ono ipak poštovati njegovo neizmjerno djelova- 
nje u Americi, Svi primitivni narodi sjeverne Azije, i to uglav- 
nom istočni, našli su i nalaze djelomično još i danas svoju reli- 
giju u tom vjerovanju u mnoštvo fantastičnih duhova, a time i 
u vjerovanju u moć vračeva, koji tim duhovima mogu uprav- 
ljati. Oni naime, za razliku od ,običnih ljudi", ne spadaju samo 
u jedan svijet, nego u tri: u gornji, donji i srednji, i kako posje- 
duju naročitog duha zaštitnika, oni mogu privremeno napustiti 
svoje tijelo i putovati u svijet duhova. 

. Veoma dobri poznavaoci šamanizma, kao što je Ohlmarks, 
htjeli bi ovaj pojam primijeniti samo na arktičke narode, dakle 
u Americi samo na Eskime, jer je izrastao na okrutnoj klimi, 
koja vlađa samo tamo, i na naročitom nedostatku određenih vi- 
tamina, koji je posljedica te klime; šaman je naime daleko više 
medicinski negoli religiozni fenomen. Pravi arktički šamanizam 
može se prema tome mišljenju javljati samo u područjima, za 
koja je karakteristično prehranjivanje arktičkim životinjama i 
izrazita oskudica u biljnoj hrani, tojest u područjima, koja spa- 
daju u sjeverni polarni krug sa srednjom godišnjom temperatu- 
rom od oko 0 stupnjeva i drugim sličnim uvjetima. Samo tamo 
može nastati poznata ,,arktička histerija", samo u takvoj zemlji 
užasne stuđeni i tame, gdje čovječje tijelo siromašno vitamini- 
ma dolazi u nervozna stanja, koja su na neki način jedini izlaz 
duši u nepodnošljivo okrutnom životu. To duševno raspoloženje 
zajednice koncentrira se u šamanu. Za vrijeme velikih ceremo- 
nija ,šamaniranja" na Arktiku šaman bubnjajući i plešući 
doziva duhove, sve dok ne padne u nesvijest, što vjernici, koji 
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Ipak postoje mnogobrojni izvještaji o to-. 
"me, da su čak i evropski naseljenici u Si- 


jeme stvorila drugu situaciju. 


«koju je tako živo opisao Axel Munthe. 


da bi se ,,dobro" šamaniranje moglo pre- 


ga okružuju, smatraju časom, kad on kreće na ,veliki put 
duše" kroz zrak u carstvo duhova, koji će mu dati traženu 
pomoć. : i 

Nasuprot tome ,/malo šamaniranje'" subarktičkih naroda 
gotovo ne poznaje nesvijest, i tamo gdje se ona javlja najčešće 
je simuliranje. Čarobne radnje vrše se tamo u ,,polusvijesnom 
stanju". Ali zapadne grupe jezičnog roda Athapaska, naprimjer 
Indijanci Chipewyan, također poznaju ,,veliko šamaniranje". 

Nema sumnje, da je kod postanka ovog 
oblika religije klima igrala glavnu ulogu, 


biru bivali ,šamanizirani', Tek je velika 
briga sovjetskih vlasti, koju su ukazale 
»malenim narodima sjevena', u naše vri- 


Jasno je, da se ne može biti šaman 
bez stanovite patološke primjese, jer stra- 
hoviti tjelesni napor, kome su šamani iz- 
vrgnuti, možemo shvatiti tek onda, ako 
pretpostavimo, da se radi o histeričnom 
stanju duše. Sjetimo se ,,grande hysterie", 
koju je krajem devetnaestog stoljeća u pa- 
riškom  Salpčtrićru prikazao Charcot i 


“ Duša šamana je labilna, a njegovi či- 
novi kod Indijanaca uvijek izazivaju strah, 


tvoriti u: ,,zlo' i da bi od dobročinitelja š i 
čovječanstva mogao postati zao vrač i zlo- KR a 
činac. Zbog toga pronalaženje zlih čarob-  (rezbarija u drvetu) 
njaka spada u glavne dužnosti svećenika- > (Prema Swantonu) 
šamana, jer oni, ,asocijalni elementi", 

kako bismo mi rekli, izazivaju primjenom zle magije bolest 
i smrt pripadnika plemena, One šamane, koji nisu ,vrači“" 
dobra, već zla, dakle vještice, koji zloupotrebljavaju svoju moć 
i koji su po njihovu mišljenju odgovorni za smrt ljudi, ubijaju 
kao najstrašnije neprijatelje zajednice, a osveta se ponekad pro- 
teže i na njihove krvne rođake. Nije čudo, da i u Montafii u 
Ecuadoru (kod Iwuita) takve čarobnjake žive pokapaju i da ih 
ubijaju sva plemena, na zapovijed poglavice, dakle onoga koji 


'je odgovoran za dobro zajednice. Eskimi zlog čarobnjaka sma- 
traju najvećim zločincem. Kod Tsimshiana sjeveroameričke sje- 


verozapadne obale ,,uhapšene" zle čarobnjake vezali su i ostav- 
ljali da gladuju, sve dok ne bi ,,priznali". Haide vjeruju, da 
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miševi, koji prodru u tijelo nekog čovjeka, učine od njega zlog 
čarobnjaka, koga je moguće izliječiti i ponovo vratiti zajednici. 
Oyaronu, duhu zaštitniku Irokeza bijaše, između ostalog, glavni 
zadatak da štiti članove plemena od djela zlih čarobnjaka. Znalo 
se desiti, da budu osumnjičena sa zlog čaranja čitava indijanska 
sela. Tako su Awatobi potpuno uništili naseobinu Hopa. Još 
godine 1942. ubili su Tucune u prašumama Amazone nekog 
strahovitog šamana i oba njegova sina i podvrgli su se poslije 
toga ceremoniji čišćenja pod vodstvom nekog drugog blago- 
slovenog šamana. 

Ali i ,zlog čarobnjaka" okružuje zbog njegovih nadnarav- 
nih sposobnosti neka vrst herojstva; postoje plemena, koja ga 
jednostavno smatraju ,junakom', naročito ako je dovoljno hra- 
bar da svoja zla djela javno prizna — što je isto kao i izvrgnuti 
se smrtnoj opasnosti, Takav je stav bio tipičan za Mohave, koji 
. su živjeli u istoimenoj dolini na kalifornijskom ,,Nilu", rijeci 
Colorado, gdje se danas sastaju tri države, Kalifornija, Nevada i 
Arizona. Velikom poznavaocu kalifornijskih Indijanaca, Alfredu 
L. Kroeberu, zahvaljujemo slijedeći izvještaj o mohavskom na- 
činu mišljenja o čarobnjaku opasnom po zajednicu: 

»Vračeve ubijaju, ako žetvu uništi medljika; ako umre 
bolesnik, koga su bezuspješno liječili; ako kažu nekom bole- 
sniku: ,Želim ti smrt'; ako priznaju, šta je uzrok: nečije smrti. 

Dešava se, da za vrijeme pogreba neki medđicinman ustane 
i glasno kaže: ,Ja sam ga ubio'. Vračevi su nalik na junake koji 
govore: ,Ne bih htio dugo živjeti" On može reći: ,Ne ću dugo 
živjeti i želim umrijeti. Zbog toga ubijam druge ljude. Zašto 
me ne ubijete? Ili može nekom muškarcu dati u ruke štap i 
reći: ,Ja sam ubio tvog oca/. Ili može otići k bolesniku i reći mu 
ovako: ,Zar još uvijek ne znaš, da te ja šaljem u smrt? Zar je 
potrebno, da te napadnem i udavim vlastitim rukama prije n 
što ćeš ti pokušati da me ubiješ? \ 

»Nema sumnje", dodaje Kroeber, ,,da neke šamane, naro- 
čito ako su već osumnjičeni, hvata neka vrst delirija izazvana 
mržnjom i izazovom sredine i da razvijaju snagu osjećaja, koja 
je drugim kalifornijskim Indijancima strana, Jer inače oni ne 
sumnjaju u zazbiljnost doživljaja njihovih duhova i njihovu 
čarobnu moć." 

Klasični azijski šaman obilježen je strogo propisanom odje- 
ćom. On nosi kratak ili dug ogrtač, koji je, da bi nagovijestio 
mitska ptičja krila, straga najčešće krojen kao frak i madopunju- 
ju ga hlače ili suknja. Plašt je opšiven velikim brojem zveckaju- 
ćih komada željeza, ali i krpama, komadima krzna, te čak i 
lutkama, koji za vrijeme plesa sudjeluju u prizivanju duhova. 
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Nadalje šamani često nosi više ili manje bogat ukras na glavi, 
koji ponekad zajedno s komadima tkanine i resama sasvim ili 
djelomice prekriva njegovo lice. Ali najvažniji dio njegove 
opreme je plosnati šamanski bubanj, koji za vrijeme sazivanja 
često postaje stanom pozvanih duhova. Bubanj, u koji udara 
šaman sam ili njegov pomoćnik, njegovo je najvažnije obilježje 
i pomaže mu, da — iako najčešće s pomoću narkotika — dospije 
u nužno histerično-vizionarno stanje, koje često ima obilježje 
epilepsije i u koje sasvim zdrav čovjek vjerojatno ne bi mogao 
dospjeti. Odstupanja od ,,klasične" šamanske nošnje nailazimo 
svugdje u Americi. Kod Eskima ona je još potpuno ,,sibirska", 
sve do resa koje prekrivaju lice, dok sam kod subarktičkih lova- 
ca vidjela šamane, koji ,,u službi" svoju običnu svakodnevnu 
odjeću nadopunjuju samo maramom za glavu. U Južnoj Americi 
šaman može biti i nag, ali onda je najčešće obojen svetom crve- 
nom bojom urucu ili drugim pigmentima i često nosi ukras na 
glavi. Bubnjanje je svuda sastavni dio tih obreda, jer njegov 
monotoni zvuk izaziva trans, iako ga ponekad zamjenjuju 
zveckalice napunjene sjemenkama ili kamenčićima. 

Pozvan i izabran, šaman je obilježen time, što se na njemu 
ispunja zakon: ,mešto treba da se desi, da se osjeti, treba da se 
pokaže ili da se čuje." Ukratko, šaman (a naročito arktički) vje- 
rojatno je uvijek više manje ono, što mi nazivamo psihopatom: 
čovjek nenormalnih sklonosti. Za njegovu nervoznu i bolećivu 
konstituciju karakterističan je poriv da svoje povremene psiho- 
patske nastupe javno prikazuje. Takva su stanja, kako smo vi- 
djeli, često uvjetovana klimom i ishranom, ili se u stanovitim 
obiteljima javljaju i kao tradicija. Jer i u Aziji i u Americi ovo 
se zvanje nasljeđuje, ili se sklonost za taj posao očituje vidlji- 
vim znacima ili putem snova. 

»Znaci" mogu biti najčudnovatije prirode, bilo da se nekome 
u snu pojavi pokojni šaman i određenog mladića izabere za svog 
nasljednika, bilo da osakaćena munjom smatraju izabranim, 
ili se opet često krvarenje iz nosa smatra dokazom takve spo- 
sobnosti. Izabranik kod nekih plemena može odbiti tu službu, 
dok kod drugih ne može. Ovaj ni u kojem slučaju lagan poziv 
s često odviše visokim, ali često i sumnjivim društvenim polo- 
žajem, može se kandidatu naprosto nametnuti, Kad se čuje da 
šaman, kako kaže Ohlmarks, ,igra vladajuću, ali u stanovitom 
slučaju često preziranu ulogu, onda i nehotice moramo pomisliti 
na indijanske heroje kulture, koje često gledaju istim očima. 
Kao što izbor budućeg vrača ovisi o najrazličitijim tradicijama 
i tumačenju događaja, tako je i njegova izobrazba uvjetovana 
čudnovatim predodžbama. Učitelj je najčešće iskusan stručnjak, 
a doba učenja, zbog teških propisa posta, a često i zbog upotrebe 
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jakih narkotika, postaje okrutnim iskušenjem. Običaj sibirskih 
Keta, da šamanom može postati samo čovjek u čijem je rodu 
već netko vršio taj posao, nalazimo i kod indijanskih plemena, 
kao što su na primjer Siusi sjeverozapadne Brazilije, kod kojih 
ta služba jednostavno prelazi s oca na sina, a otac vrši i funkcije 
učitelja. Kod ratarskih plemena tropskog šumskog područja sin 
može naslijediti šamansku službu, ali to se ne dešava uvijek. 
Tamo šaman vrši mnoge dužnosti: on liječi bolesnike i otkriva 
zle čarobnjake; on je majstor ceremonija kod velikih plesova; 
savjetnik u ratu; prorok; pronalazač izgubljenih stvari; onaj koji 
daje itnena; čuvar tradicija i onaj koji utječe na vrijeme. U 
skladu s tim mnogobrojnim: dužnostima i njegova je izobrazba 
dugotrajna i stroga i vrši se pod nadzorom njegova oca ili nekog 
drugog učitelja. Za to vrijeme on mora postiti i redovito prima 
lekcije; upoznaje duhove i, kao vidljive znakove buduće moći, 
u svoje tijelo prima najrazličitija čarobna sredstva, koja kasnije 
može učarati u druge ljude, da bi od njih oboljeli. Od opojnih 
sredstava uzima duhan i ekstrakt tatule (datura). 

Veoma je zanimljivo kako Guarani prepoznaju svoje šama- 
ne. Izabrani najprije; kao i drugi pripadnici plemena, na nadna- 
ravan način, posredstvom nekog umrlog rođaka koga sretnu u 
snu, saznaju neku čarobnu pjesmu, koja ih već čini neosjetljivi- 
ma na nesreće. Ali tek izabranom šamanu objavljuju se takve 
pjesme u sve većem broju i one su njegovo vlasništvo, koje on, 
zbog njihove čarobne snage, upotrebljava na dobrobit svoga 
naroda. U njegovu izobrazbu u prvom redu spada učenje kako 
treba. ,,režirati" ceremonijalne plesove; nadalje savladavanje 
vima; izvođenje žetvenog plesa, kojim smije upravljati samo 
potpuno izobraženi šaman; k tome sposobnost da često sanja i 
da mudrost dobivenu u snovima preda svojim suplemenicima. 
Treba poznavati tajnu kako se strano tijelo, koje izaziva: bole- 
sti, može isisati iz tijela bolesnika ili kako da se na drugi način, 
čarobnjačkim trikom, učini nevidljivim. On stvara čuda pomoću 
svojih pjesama; njegova je slina smrtonosan otrov..I kosti ovih 
vračeva, koje se čuvaju u naročitoj kolibi u raskošnom visećem 
krevetu, služe plemenu. kao svetinja, jer je vrač za života imao 
»apsolutnu kontrolu nad svim prirodnim pojavama, uključujući 
i zvijezde". # 


“ Kako je odgovornost njegova poziva tako velika (najmanja: 


disharmonija između njegovih činova i svijeta duhova za njega 
je smrtonosna); budućeg vrača, koga gotovo neprekidno nadgle- 


da neki iskusan učitelj, najčešće potpuno: izoliraju. U šumi, u 


nekoj zatvorenoj dolini ili u šatoru provodi on vrijeme u pri- 
premama, sve dok mije u stanju da ;,ispravno" pjeva, pleše, udara 
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u bubanj, ,vidi" duhove i govoreći iz trbuha veoma vješto opo- 
naša njihove glasove. Mješavina bolećivih sklonosti, prave vjere 
u ono što se navodna dešava, i cirkuskih trikova, koji treba da 
služe za obmanjivanje: okupljenih vjernika, tipična je za sve 
postupke šamana i tvori kompleks njegove moći. 

Kod svih Indijanaca nailazimo na najbrižljivije pripreme za 
ovo zvanje, koje je toliko važno za čitavu zajednicu. Tako dje- 
čaka, koga brazilski Ipurini odaberu za vršenje te službe, šalju 
na tri mjeseca u šumu da posti, pri čemu njegov pratilac treba 
da nadgleda njegovu ishranu, ,,da ne bi učinio griješku u dijeti". 


I pleme jahača Tehuelča prepoznaje i izabire svoje čarob- 
njake još kao dječake. Njihov je poziv naročito opasan, jer ih 
poštuju kao proroke, a loša predskazivanja u važnijim zgodama 
kažnjavaju se smrću. Ni u Sjevernoj Americi nema plemena, 
koje ne bi imalo svoje čarobnjake, bilo da se radi o arktičkim 
Eskimima s velikom ,arktičkom histerijom'" i ,putovanjem 
duša", ili o-subarktičkim lovcima, plemenima Athapaska i Al- 
gonkina, ili o obrađivačima tla, Irokezima, Dakotama i Muskhe- 
goama. Kod Tlingita na sjeverozapadnoj obali Sjeverne Amerike 
kandidat za šamana smije se hraniti samo korijenjem panar 
(kao u Koreji i na području Himalaje); magičnu snagu daje mu 
jezik vidre. 

Za šamanizam je karakteristično i postojanje takozvanih 
pomoćnih duhova, I oni se sazivaju bubnjanjem u određenom 
ritmu, koje treba najsavjesnije naučiti. Jedino oni omogućuju 
šamanu da postigne ono što želi, da objasni ono tajnovito, da 
ukloni nesreću i da učini vidljivim ono što skriva budućnost. 
Za vrijeme ceremonija dozivaju se i prizivaju čarobne snage 
stvari i bića tako, da pomoćni duhovi mogu biti i stvari i živo- 
tinje, pravi ljudi ili likovi mašte. Među najpoznatije i najčešće 
arktičke pomoćne duhove spadaju gavran, medvjed, soko i kor- 
njača, ali to mogu biti i sove, morž, hermelin ili. vuk, pa čak i 
kako je izvijestio Bogoras, vjedro od krzna, kuka za vješanje 
kotla, igla ili bića iz sna, kao što su ,,crni starac s nosom", ,,dje- 
vojka s pletenicom', ,jednooki" ili ,onaj bez ušiju,,. Najmoćniji 
je šaman onaj, koji može dozvati najmoćnije pomoćne duhove. 
Time šaman, kako je Julius Lips vidio kod Naskapa, postaje 
odvjetnikom, jer ako ,jaki" šaman odbije da obrani nekog osu- 
mnjičenog čovjeka i ovaj mora otići ,slabijem" šamanu, onda 
je njegov ,slučaj već unaprijed osuđen na propast". 

Pravu sliku arktičkog šamana nalazimo u jednom Ohl- 
marksovu opisu, koji ovako slika prizivanje: ,,Dok duhovi doli- 
jeću, šaman uzbuđeno hoda amo tamo, njegovo pjevanje postaje 
glasnije i bubnjanje snažnije, on drhti i topće nogama. Duhovi se 
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skupljaju u bubnju, a šaman viče, i kad se svi okupe, on skoči u 
zrak: to su duhovi, koji su započeli svoj posao, t. j. podboli su 
šamana." : j 

Da bi šaman dospio u stanje vidovitog oduševljenja, koje 
mu omogućava da izvodi mađioničarske trikove i da vjeruje u 
vlastite čarobne postupke, upotrebljavaju se gotovo svuda opoj- 
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Šaman u svom grobu (rezbarija Haida Indijanaca) 
(Prema Swantonu) 


.na sredstva, koja čarobnjaka, koji je već sam po sebi sklon histe- 
riji, potiču na zaista izvanredne postupke. Azijski šamanj naj- 
češće upotrebljavaju muharu (Amanita muscaria L.), koja očima 
daje stravičan sjaj, izaziva drhtanje udova, napadaje bjesnila i 
nesvjesticu. Ovo se sredstvo upotrebljavalo u cijelom Sibiru i 
njime su se koristili Keti, Samojedi, Tunguzi, Jakuti, Jukagori, 
Čukči, Korjaci i Kamčadali, U Južnoj i Sjevernoj Americi naj- 
češće se upotrebljavaju, kao što znamo, ova opojna sredstva: 
biljni ekstrakti ili naljevi, alkoholna pića koja sami prave ili 
dim duhana. 
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Uloga koju u šamanizmu ponekad igra žena, nestalna je i 

tajnovita. Ima učenjaka, koji pretpostavljaju, da je žena bila 
prvi nosilac. šamanske službe, koja se razvila iz ,,obiteljskog 
šamanstva", Prije svega u Aziji (naročito kod Tunguza, Keta, 
Burjata, Jakuta i Golda) ima žena šamana, dok ih u Sjevernoj 
Americi uglavnom nalazimo kod Eskima, U nearktičkim po- 
dručjima, kao i u Sjevernoj i Južnoj Americi, žena ponekad 
nastupa kao vrač, ali je smatraju slabijom od njenih muških ko 
lega, Ona može djelovati i kao šamanov pomoćnik i njen je 
zadatak da dovede vrača do ,,svetog divljanja". 
Ali postoji i drugi, veoma čudnovat ženski utjecaj na šama- 
nizam. Postojanje ,šamana s promijenjenim spolom" ne treba 
podcjenjivati, jer su često upravo takve osobe najmoćniji i naj- 
ugledniji čarobnjaci. Poznata je ,,promjena spola" kod šamana, 
kako kod žena, koje se ponašaju i odijevaju kao muškarci, tako 
i kod muškaraca, koji se oblače i ponašaju kao žene. Kod takvih 
»šamana s promijenjenim spolom" lični duh zaštitnik smatra 
se duhom suprugom i postoji pored pravog bračnog partnera. U 
Sibiru je to bilo naročito rašireno kod Čukča, Kamčadala i Kor- 
jaka; u Sjevernoj Americi uglavnom kod Eskima, ali i kod sub- 
arktičkih lovaca i prerijskih Indijanaca, a u Južnoj Americi 
naprimjer kod Indijanaca pampasa. Mache (vrači) chileanskih 
Araukanaca smatrali su se dvospolnima; nosili su dugu kosu i 
ženski nakit. E. ' ' 

Teško je opisati, kako se zajednica odnosi prema takvim 
šamanima s promjenljivim spolom. S jedne ih se strane plaše, 
jer su opasni, i poštuju ih, jer su obdareni magijskim snagama, 
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Indijanski travestit — »berdash« ili »I-Coo-A 
(Prema Catlinu) 


9 Knjiga o Indijancima 


ali postoje i mnogobrojni izvještaji o tome, da ih susreću s pre- 
zirom. U Sjevernoj Americi nazivali su ih ranije francuskom 
riječi bardache (što potječe od arapskog bardaj — ,,rob"), i od 
čega je u engleskom postalo berdash. ' 

Slikar Catlin uočio je njihovu dvostruku ulogu, ulogu ,,sve- 
taca,, i ,prezrenih", na gornjem Mississippiju, kad je crtao ,,ples 
berdasha''. On kaže: ,,Kao naplatu za izvanredne povlastice koje 
uživa, berdash mora vršiti najniže poslove, koje ne smije odbiti. 
On je jedini član plemena, koji se mora sasvim poniziti, ali isto- 
vremeno ga smatraju svetim i ,,medicinom'", te mu svake godine 
priređuju svečanosti... Takve sam ljude našao samo kod Sio- 
uxa, Saca i Foxa." : 


Marquette, istraživač Mississippija, opisao je takve osobe 
kod Illinoisa i Dakota: ,,Oni već u mladosti oblače žensku odjeću 
i nose je čitav život. Ne vjenčavaju se i ponosni su, što vrše 
ženske poslove. Ali oni sudjeluju i u ratnim pohodima, no smiju 
upotrebljavati samo kijače, a ne lukove i strijele, jer je to 
muško oružje. Oni prisustvuju svim čarobnim činovima i ple- 
sovima, koji su posvećeni luli mira. U tim prilikama oni smiju 
pjevati, ali ne i plesati. Sudjeluju i na sjednicama savjeta i ništa 
se bez njih ne smije odlučiti. Njihovo zvanje omogućava im 
neobičan život, zbog čega ih smatraju manitosima, dakle ljudi- 
ma koji su ,duhovi" i koji su veoma utjecajni. 

Tako su bijelci uvijek bili prisiljeni da dolaze u sukob sa 
šamanima primitivnih naroda, kojih je utjecaj bio i još uvijek 
jeste najveća zapreka pokrštavanju i civiliziranju. Kasnije 
ćemo vidjeti, da su i indijanski borci za slobodu samo u liku 
»proroka' i čarobnjaka mogli izvršiti masovni utjecaj, koji su 
djelomično imali: još i danas sovjetski prosvjetitelji u Sibiru u 
svom poslu nailaze na teškoće, koje civilizirani čovjek jedva 
može zamisliti, kao što naprimjer pokazuje Sjomuškinov ,,Po- 
žar u polarnoj noći", o čemu mi je govorio profesor Tokarev. 

O istim su teškoćama morali voditi računa stari jezuitski 
oci, koji su takozvane ,,Nipissirience" (dio plemena Ojibwa) 
žalosno nazivali ,la nation des sorciers?, ,,narodom čarobnja- 
ka", ,jer među njima ima više čarobnjaka (medicinmana) nego 
kod drugih plemena. Između misionara i čarobnjaka dolazilo je 
do pravih ratova za duše vjernika, iako se nije upotrebljavalo 
vidljivo oružje, Tako su i članovi ,,duhanskog naroda" Wyando- 
ta iskoristili kratku odsutnost paterovu, da bi u njegovom šatoru 
održali pravu žrtvenu svečanost, kojom su prilikom bacali u 
vatru duhan i mast i pjevali stare svete pjesme, što je dakako u 
velikoj mjeri naškodilo nauku i ugledu svećenika, koji su poslije 
toga ovako pisali svojim poglavarima: ,,Zar je čudnovato, što 
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nas ovdje, gdje je đavo priznati gospodar, drže u strahu?" Ili: 
» Vikalo se i pjevalo tri noći" u svim šatorima Montagnaisa, ,ko- 
ji su odzvanjali krikovima demona", pri čemu je medicinman 
izvodio svoje vještine, golim tabanima trčao preko vatre i bacao 
u oči misionara užarene iskre. Nakon toga došlo je do prepirke, 
u kojoj je sudjelovala čitava lokalna grupa. Šaman je svećeni- 
cima svečano i javno predbacio, da su krštenje i molitve prouz- 
rokovali pošast koja vlada i koja je pokosila mnoge ljude, našto 
je otac Buteux viknuo, da su upravo njihovi grijesi i vračanja 
dozvali smrt u logor. 


Dok su upočetku krstili sve one koji su to željeli, misio- 
nari su uskoro primijetili, da je u slučajevima gdje je šaman na- 
ročito moćan bolje malo pričekati s tom ceremonijom, jer su 
»prebrzo kršteni dolazili na službu božju samo zbog toga, da bi 
i dalje mrmljali svoje stare čarolije. Oni su s nama započinjali 
dane svetih, vršeći istovremeno svoje barbarske žrtve; oni su 
dolazili na svetu pričest, da bi se odmah poslije opili i đavolu 
prinosili staru čaroliju. Kako da se borimo protiv tog zla?" 
Tako se Pierre Biard tužio godine 1611. i ukratko opisao kon- 
kurenciju, kakvu je upoznao u ,,Novoj Francuskoj": ,,Oni koji 
liječe bolesti jesu i poglavari njihove religije. Nazivaju se 
autmoinsi i vrše službu naših svećenika i liječnika. Ali, ustvari, 
oni misu svećenici, već pravi čarobnjaci; nisu liječnici, nego 
žongleri, lašci i varalice." 


Oko godine 1650. bilo je svim misionarima poznato, da ča- 
robnjake ne treba odviše brzo krstiti, a tako je to još i danas; 
osim u slučajevima, kad su nosioci kršćanske religije zatvorili 
oči, kako je to prije svega postalo napola javnim običajem u 
Južnoj Americi, pred vladajućom mješavinom vjere, u kojoj 
su bog Sunca i duhovi kaktusa ravnopravni s velikim tjednom 
i kultom madone. No kršteni čarobnjaci rado nastupaju kao na- 
ročito moćna bića, koja vladaju znanjem stare i nove magije, 
na neki način zbroje obje moći i postaju moćniji od starih ša- 
mana, a i od svećenika — što je često znalo požuriti odgovara- 
juće političko djelovanje. 


U sjevernoj Aziji i u oba dijela Amerike šamani najčešće 
liječe bolesnike istim metodama. Kako svaku bolest izaziva 
magija, ona se, naravno, može istjerati čarobnim sredstvima. 
Često se smatra, da je neki zao čarobnjak izazvao bolest uvo- 
deći u čovječje tijelo neki strani predmet. Logično je, da medi- 
cinman mora svojim umijećem ukloniti strano tijelo, što se vrši 
isisavanjem na bolesnom mjestu, duvanjem duhanskog dima na 
to mjesto, plesovima i pjesmama, za vrijeme kojih se šaman po- 
kazuje kao spretan mađioničar, koji na vrhuncu ceremonije ko- 
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načno čarolijom izvadi ,jtvar bolesti" i svima je pokaže: to mo-- 
že biti drveni štap, kamen, kornjača, zmija, crv, ljuska od 
školjke ili nešto drugo. 

Jako se ovdje, ustvari, radi o cirkuskim trikovima, ipak tre- 
ba istaći, da je šaman, koji, dakako, zna kako nastaju njegovi 
efekti, uvjeren u svoju vlastitu čudotvornost — upravo zbog 
toga što je, najčešće, njegova svijest bolesne prirode; to, što on 
pomaže da se desi čudo, ne može pokolebati njegovu vjeru u 
čudesno djelo, koje je postigao. K tome treba spomenuti, da 
medicinmani posjeduju velika znanja o prirodnim ljekovitim 
sredstvima, koja im stoje na raspolaganju: sterilna međukora 
stanovitih vrsta drveta, koja je nalik na liko, služi im kao anti- 
septički zavoj; oni znaju kako se prave izvanredni oblozi od lišća 
i prožvakanih biljnih supstanca; oni poznaju sredstva za čišće- 
nje i vrste čajeva, kojima ispiru želudac, balzam od kore, koji 
dezinficira, i narkoze pomoću studene vode, da spomenemo sa- 
mo neka. 

Njihovi kirurški zahvati — od jednostavnog puštanja krvi 
do trepanacije lubanje — začuđujući su primjeri pobjede ljud- 
ske inteligencije nad najprimitivnijim oruđem i poznati su u 
čitavom svijetu. Medicinska društva sjevernoameričkih Indi- 
janaca još se i danas koriste znanjima, koja su bijelom čovjeku 
nepoznata, Ovdje treba spomenuti samo Midćwiwina iz pleme- 
na Ojibwa, koji je nastojao produžiti život pomoću biljnih lije- 
kova i odgovarajućim magijskim djelovanjem, ili veličanstveno 
organizirano medicinsko društvo Acoma Indijanaca Novog Me- 
ksika, koje je okupilo temeljito izobražene liječnike. Liječniku- 
vraču Crea nacrtali su poslije položenog ispita kao oznaku zva- 
nja oko svakog oka crni krug, jer liječnik ,,poput rakuna" (čiji 
je rep ukrašen crnim krugovima) ,,vidi i u tami". Liječnik Crea, 
koji zna liječiti rane od metaka, nosi na glavi škanjčevo pero. 

. Eto od. kolikog je značenja medicinska strana američkog 
šamanizma. A ništa manji je.i značaj društveno-pravne strane. 
Jer, kako šaman drži sve konce u svojim rukama, on je i naj- 
bolje obaviješten čovjek u čitavom plemenu. Tako njegov iz- 
vršeni čarobni čin u svojstvu ,,odvjetnika'', naprimjer u pronala- 
ženju kradljivca, postaje veličanstvenim medijem pravde. 

Kod Ojibwa Indijanaca sjeverne Minnesote, koji žanju rižu, 
i:kod subarktičkog lovačkog plemena Naskapa, doživjela sam i 
sama različite čarobne postupke u magiiskom šatoru podignu- 
tom u te svrhe i zbog toga bih željela ovdje ponoviti opis jedne 
takve: ceremonije kod labradorskih Naskapa, koji se nalazi u 
našoj knjizi ,,Šatori u divljini". Radilo se o pronalaženju nekog 
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kradljivca stupica. Čarobnjak se zvao Utiš, kradljivac Pelkuta- 
gen, a Pirre bijaše sin okrađenoga, koji ovdje.nastupa kao 
»otac". Utiša je najprije trebalo nekoliko puta posjećivati i pla- . 
titi mu, a tek se onda odlučio da preuzme ,,slučaj''; to je činio 
tek pošto je sanjao da je ,,otac" u pravu, Utiš je kradljivca sim- 
bolički upozorio, poslavši za njim ogromnu šarenu pticu, zatim 
nekog proždrljivca, koji mu je ukrao plijen. Kako sve to nije 
ništa koristilo, odlučio se na čarobni postupak u wapanonu ili 
čarobnom šatoru, koji se podiže na šest stupova od šest različi- 
tih vrsta drveta. 

»Šator koji su podigli bio je veoma čvrst i s velikim su na- 
porom zabili stupove u smrznutu zemlju, Kao i sve kuće duho- 
va, i ova je bila okrenuta prema izlazećem suncu. Otac se uvjeri 
jesu li stupovi nepomični. ,,Nikakva zemaljska sila ne može ih 
pomaknuti", šapnuo je, Kad je svih šest stupova bilo u krugu 
zabijeno u zemlju, na pola njihove visine privezali su kolut 
tameraka s korijenjem smreke. Wapanon je morao biti okrugao 
kao stari šatori. Duhovi su željeli ovaj oblik, jer su voljeli letjeti 
u krugu oko vrha wapanona, Zatim su načinili drugi, uži drveni 
prsten i natakli ga na vrh šest stupova, koji su bili gore prislo- 
njeni jedan uz drugi. Kad je sve bilo gotovo, kostur je imao 
od brezine kore oblik krnjeg stošca. Sada se mogao presvući od- 
govarajućim ogrtačem od brezine kore. Samo je gornji otvor 
ostao nepokriven, da bi duhovi mogli dospjeti unutra. Osim ne- 
koliko grana jele, koje su pokrivale smrznuto tlo, u Wapanonu 
nije bilo ničega. Utiš, sazivač duhova, vezao je oko glave šarenu 
maramu u obliku trokuta, kao turban. Već se mračilo i uskoro 
je trebalo sasvim zanoćati. On je s čarobnim bubnjem u ruci 
stupio u praznu kuću duhova. Malo je podigao brezinu koru i 
uvukao se unutra. Indijanci su vjerovali, da on može dozvati 
duše ili mistapće svih bića i stvari: sisavci, ptice i ljudi, Mjesec 
i zvijezde slušali su njegov zov poslan u tajnovitom času, Unutra 
je Utiš stao udarati u čarobni bubanj i njegova je monotona 
pjesma pratila ritmičke zvukove udaraca. Slušači, koji su sta- 
jali napolju u noći, znali su, da svaka stvar i svako živo biće 
imaju svog vlastitog duha, svoju vlastitu dušu, koja se zove 
mistapćo, što znači ,,veliki čovjek u tebi", i da svi moćni ča- 
robnjaci mogu dozvati ove duhove. Utiš, koji je sada klečao u 
tami wapanona i pjevajući udarao u bubanj, nije više bio lovac 
poznat svim Naskapama. Pretvorio se u neko nepoznato biće, 
više nije bio čovjek, nego čarobna snaga. Vjerojatno ga je već 
napustio njegov mistapćo, da bi u liku ptice odletio u noć i po- 
zvao druge duhove, kojih je prisutnost u wapanonu bila ne- 
ophodna. 
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Pirre je to sasvim jasno osjetio — već su stigli 


prvi, niži mistapći, vjerojatno duhovi ptica i malih životinja. | 


On je mogao jasno razabrati njihovo cvrkutanje, brundanje, 
režanje i fićukanje, koje se miješalo sa zvukom bubnja i pje- 
smom čarobnjaka. Činilo se, da se u kući duhova skuplja sve 
više i više bića. On je tako dobro poznavao svojstva vidljivih 
i nevidljivih stvorenja, koja vladaju lovištima, da je mogao 
prepoznati piskavo fićukanje patuljaka, koji nevidljivi ili u 
liku čovjeka lutaju šumama. Što je više duhova Utiš mogao sku- 
piti u wapanonu, to je veća bilanjegova moć i to strašnija grižnja 
Pelkutagenove savjesti. Kao zahvaćen olujom čitav se wapanon 
potresao od temelja, iako je bio toliko čvrst, iako nije bilo vje- 
tra. Glasovi su postajali glasniji. I ne znajući, Pirre je uhvatio 
oca za ruku i nepomično zurio u kuću duhova. Jedva je za- 
tomio krik užasa, kad je odjednom opazio da na čvrsto izga- 
ženom snijegu ispod krova od brezine kore izlazi neka živa riba 
i ponovo nestaje u šatoru, iako nadaleko nije bilo ni potoka ni 
jezera. Odmah zatim čula se zaglušna buka i u jednom času 
pokazale su se šape ogromnog medvjeda i ponovo nestale u 
tami wapanona. Sada se činilo, da neka golema ptica, koja je 
došla sa sjevera, kruži oko kolibe. Pirre je čuo udaranje njenih 
krila, ali ona je bila nevidljiva i odjednom se činilo da na gornji 
otvor ulazi u kuću duhova. Nema sumnje: stigao je papam hia- 
uine, leteći čovjek, koji uvijek dolazi sa sjevera i onamo se 
vraća, Bio je to duh, koji ljude i životinje promatra kad misle 
da su sami — i nijedan spor duhova ne može se riješiti bez 
njegove prisutnosti. Činilo se da on u unutrašnjosti šatora ne- 
prestano govori svojim napola ljudskim, napola ptičjim glasom 
leteći u krugu oko gornje trećine wapanona, 

Makoliko Pirre naprezao svoje oči, nije vidio ništa do obri- 
sa kuće duhova, obasjane mjesečinom. Uopće nije bio svi- 
jestan, da su svi događaji i pojave, koje je vjerovao da vidi, 
samo utisci putem sluha i da mu njegova ukorijenjena, prastara 
vjera i njegova mašta dočaravaju događaje, za koje je vjerovao 
da ih vidi. Snažno zujanje i mumljanje u wapanonu značilo je, 
da se svi okupljeni međusobno pozdravljaju. Činilo se, da je 
stigao i posljednji moćni gost. Nije li to gospodar snijega, leda 
i oluje, silni sjeverni čovjek, koga je pratio Utišov mistapeo? 
Ako je on lično došao, znači da predstoji velika borba i okri- 
vljeni Pelkutagen nije imao ni najmanje izgleda da se mjeri 
sa Utišovim umijećem, koje je protiv njega pozvalo najmoćnije 
duhove divljine. 
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Sada je zadrhtala čak i očeva ruka. Kao bez života on se 
leđima naslonio na deblo ogromne jelke, pod kojom su sjedili. 
Možda je i njegov duh pozvan da svjedoči i Utišovo čarobno 
umijeće dozvalo ga je u šator, da bi tamo pred okupljenim 
mistapeima podigao svoju optužbu protiv Pelkutagena. Uto 
je odjeknuo krik iz nevidljivih grla. Pirre više nije mogao mi- 
sliti, ali je znao šta se unutra dešava: Pelkutagenov mistapeo bio 
je prisiljen da se pojavi pred suđom duhova. 


Često su mu stariji Indijanci bili pričali, šta se dešava kad 
se svi pozvani duhovi sakupe u sudnici, On se pravio kao da u 
sve to vjeruje, ali se u sebi rugao. Međutim, sada je odjednom 
vjerovao čitavim svojim bićem, iako to njegov razum nije mo- 
gao shvatiti. Čuo je glas svog oca i glas Utiša čarobnjaka, koji je 
u kući duhova svečano pitao mistapeo optuženog Pelkutagena, 
da li je počinio nedjelo i da li je kriv za krađu stupica i pokušaj 
ubistva čitave jedne obitelji, Nakon duže stanke jasno je čuo po- 
znati Pelkutagenov glas, koji je promrmljao »da«. Suočen s du- 
hovima prirode nije mogao lagati. Ovo priznanje Pelkutage- 
nove krivnje bilo je znak za borbu, koja se sada razvila između 
mistapea oca i kradljivca. Okupljeni su duhovi također su- 
djelovali — stali su na stranu pravedne stvari. Nakon nekog vre- 
mena, koje se ne može mjeriti ljudskim mjerilima, ponovo se 
čulo udaranje krila ogromnih ptica, koje su, napuštajući kuću 
duhova, letjele nisko nad njima, ali su, kao i za vrijeme dolaska, 
ostale nevidljive. 


Zatim je nastala tišina — stravičan muk iscrpljenosti. Činilo 
se da je čitava priroda duboko udahnula, prije nego što su sva 
bića ponovo postala ono što su bila. Konačno su ugledali Utiša 
kako napušta prazan wapanon. Skinuo je s glave šarenu ma- 
ramu i s čela obrisao znoj. Izgledao je na smrt umoran i tako 
beskrajno star, kao da na svojim leđima nosi teret mnogih sto- 
ljeća. Kuća duhova stajala je na snijegu prazna i napuštena. I 
otac se polako vratio, S velikim je naporom uklanjao teške stu- 
pove kuće duhova i poredao ih u smjeru izlazećeg sunca. Po želji 
duhova svi se dijelovi upotrebljeni za gradnju, osim krova od 
brezine kore, ostavljaju da istrunu pod otvorenim nebom i od 
časa izlaza sunca ne smije ih dotaći nijedna ljudska ruka." 


Kao što smo vidjeli, ovdje se radilo o takozvanom ,,malom 
šamaniranju" subarktika, jer čarobnjak nije pao u nesvijesti nije 
krenuo na ,veliki put duša", iako se s vremena na vrijeme ja- 
vljao u liku ptice, da bi dozvao stanovite duhove-goste, Opisana 
ceremonija činila mi se naročito tajanstvenom i ostala mi je u 
sjećanju, jer je nekoliko dana kasnije mlada Pelkutagenova 
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žena dovezla na saonicama ukradene stupice okradenome; bila 
je sva zaplakana, jer je Pelkutagen, njen snažan i zdrav muž, 
odjednom umro, 

Mi, koji smo siedili napolju na snijegu, mislili smo, da ču- 
jemo i vidimo sve što je ovdje opisano. Ne treba se prebrzo smi- 
jati. Naravno da takvo što ,,ne postoji"; naravno da su sve to bila 
naučena umijeća primijenjena na savršen način. Ali čak i bijeli 
skeptik zanijemi, kad se suoči s ozbiljnošću, koju Indijanci po- 
kazuju u takvim prilikama. I čudnovato izgleda noću takav ča- 
robni šator.na snijegu, pod ljubičastozelenim resastim zasto- 
rom sjevernog svijetla na sumračnom plavom nebu, kad je čo- 
vjek gladan i kad se smrzava. 


6. poglavlje 


PLESANA ISPOVIJED 


» Vidio sam japanski narod u kazalištima, za vrijeme religio- 
znih svečanosti, kod rada i u kućama, pisao je nekoć Bernhard 
Kellermann, ,,i odjednom sam u svemu otkrio ples. 


To isto važi i za potomke azijskih stranaca, koji su se do- 
selili u Novi Svijet. U prilikama, koje drugdje čovjeka potiču 
da ozbiljno razmišlja o nabavljanju hrane, Indijanac pleše. Na 
historijskim svetkovinama, u danima bijede, zahvalnosti i nade, 
koje građanin slavi na svečanim skupovima, a kršćanin u svo- 
joj crkvi, Indijanac pleše. Kad mladić postaje mužem, Indijanac 
pleše. 


On pleše, kao što plešu islamski Mevlevi-derviši, koji 
se uz zvuk bubnjeva, frula i violina vrte u krugu, dok ih ne 
obuzme ekstaza; on pleše poput meksičkih bogova s njihovim 
praporcima na nogama; on pleše kao indijski bogovi, o kojima 
govori tri tisuće godina stara Rigveda Višnu i Šiva na leševima! 
Sanjajući, čarajući ili vladajući, sjećajući se nečega ili ponizu- 
jući se, Indijanac pleše, zahvaljujući se ili tražeći nešto, vjeran 


tradiciji ili stvarajući novo; iznemogao od gladiili sit, radostan 


ili očajan — on pleše svoju ispovijed. On pleše svoj uskrs ili svo- 
ju žetvenu zahvalnicu — svejedno kako se to zvalo — on pleše 
svoj eros i svoju žalost; on pleše da bi dozvao kišu i otjerao bo- 
lest;-on plesom izmoli kukuruz, kao što je nekoć plesao ,, bizone 
dođi!'', On pleše da bi postao mužem i plesom duhu mrtvaca 
oduzima žeđ za osvetom, tako da ovaj: postane miroljubiv i 
spreman da pomogne, Ples Indijanaca magijski je čin, koji ne- 
vidljive tajanstvene sile i duhove sili na dobro, na realno, ko- 
risno djelovanje. 

Zbog toga i nije čudna želja da se dođe načisto s time, kako 
je nastalo nešto tako važno kao što je ples, Eto kako to obja- 
šnjavaju Caingange, južna grana brazilskog jezičnog roda Gćs 
(prevodim riječi Alfreda Mećtrauxa): 

»U staro vrijeme Caingange nisu poznavali ni pjesmu ni ples. 
Jednog je dana heroj kulture Kayurukrć pošao u lov i opazio 
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dvije grane kako plešu ispod nekog drveta. Jedna je grana na 
vrhu imala tikvu, koja je zveketala i davala ritam melodiji, što 
ju je pjevalo nevidljivo biće. 

Kayurukrćovi pratioci ponijeli su sa sobom grane kao šta- 

pove, kojima se udara za vrijeme plesa, dok je on zadržao tikvu 
kao zveckalicu. Plesali su uz pratnju ovih instrumenata, 
* Nekoliko dana kasnije Kuyurukrć je sreo velikog mravo- 
jeda, koji je uspravno stajao na stražnjim nogama i pjevao. Pje- 
vao je istu pjesmu, koju je Kayurukrć čuo, kad su plesale grane. 
Tako je saznao, da je tajanstveni pjevač bio veliki mravojed. 
Mravojed je zahtijevao svoje grane i zatim je stao plesati. On 
je Kayurukrću prorekao, da će mu žena roditi sina." 

Iz ove priče možemo mnogo štošta razabrati: da je ples ovim 
Indijancima veoma važan, da im ga je donio sam heroj kulture, 
koji je sa svojim bratom Kamćom nekoć od pepela i drvenog 
uglja stvorio jaguare, a od ostatka pepela tapire. Veliki mra- 
vojed također je njegovo stvorenje; ali kako ga je oblikovao na 
brzu ruku, vilice su mu ostale bez zuba, a jezik mu je štapić, koji 
mu je Kayurukrć u posljednji čas stavio u usta. Ali tada — 
a to je tipično za donekle ograničenu stvaralačku moć heroja 
kulture — stvorenje je samo steklo znanja # svojstva, koja je 
stvaralac kasnije od njega učio: ovdje je to poznavanje plesa i 
muzičkih instrumenata, koji su u početku s njima i s pjevanom 
melodijom tvorili jedinstvo (šuplji malj za ritam i zveckala, u 
kojima borave glasovi duhova). I misao da ples povećava plod- 
nost, odmah se javila; i očita je: u proročanstvu velikog mravo- 
jeda. 

Svi plesovi nisu religioznog sadržaja (Julius Lips pokazao 
je to u ,,Porijeklu stvari") i često su najsvetiji među plesovima 
olakšani burlesknim međuigrama, da bi se odmorila duša gleda- 
laca; ali ja nikada nisam vidjela indijanski ples, bilo da se radilo 
o najveselijem i ,najsvjetovnijem/', koji se ne bi duboko doimao, 
iza kojega se ne bi skrivalo ništa više od onoga što se vidi — bilo 
da se radi o javnom veselju priređenom u kući zajednice Ojibwa 
nakon objave zakona, kojih se moraju pridržavati za vrijeme 
žetve riže, ili o plesu djece kod Dakota. 

Čak i poznata igra mokasinima kod Ojibwa, za vrijeme koje 
osam muškaraca, koji sjede jedan drugome nasuprot, moraju 
pogoditi, pod kojim se od poredanih mokasina nalazi skrivena 
kugla, igra praćena uobičajenim neprekidnim bubnjanjem, do- 
biva nešto sablasno i uzbudljivo i u određenim trenucima po- 
staje pravim sjedećim plesom, za vrijeme kojega se lica fanatički 
izobliče, a ruke izvode ritmičke kretnje, koje pretvaraju igru u 
svečanj čin, Kod Dakota, koji su se vratili ratarstvu, u misiji 
biskupa Whipplea u južnoj Minnesoti, ples bizona, koji više nije 
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sveti čin u vezi s nabavljanjem po život važne hrane i koji je 
gospodarski bez značenja, postao je zbog toga plesom djece i iz- 
vodi se pomoću bizonskih maski, koje prave majke od vunenih 
resa. Vidjela sam ga u sunčanoj preriji u zemlji Dakota i ni- 
sam mogla zatomiti stravu, kad sam vidjela gledaoce kako odu- 
ševljeno poskakuju, muškarce koji su odjednom stali nogama 
udarati po zemlji, i djecu, koja su u plesu drhtala obuzeta ve- 
ličinom ovog starog mitskog dobra. 

Kako se nekoć izvodio ovaj ples? Kao služba božja (ako ovoj 
riječi damo šire značenje), kao sveto ispovijedanje silama koje 
daju hranu, kako nam to priča očevidac Georg Catlin, koji ga 
je promatrao i crtao u zemlji Mandana, pripadnika siouanske 
jezične porodice: 

»Maendani su malo pleme i kako se mnogo ne udaljuju od 
svog teritorija, da ih ne bi podjarmili njihovi moćniji neprija- 
telji, često su izloženi gladi. U takvoj nuždi svaki muškarac 
donese svoju masku (krzno s bizonove glave s rogovima) iz 
svoga šatora. On tu masku mora uvijek držati u pripremi za 
takve zgode. I onda počinje ples ,,bizone, dođi!", kako ga oni 
nazivaju, kojim ižele djelovati na stada bizona, da promijene 
smjer kretanja i da se upute prema selu Mandana. Neka pasu 
na lijepim brežuljcima i dolinama u njihovoj blizini, gdje ih 
Mandani mogu ubijati i peći, jer im je potrebna hrana. 

Ako ne mogu naći mesa, o tome obavijeste na svečanoj sjed- 
nici savjeta poglavice i vračeve, koji konačno odluče, da treba 
primijeniti staru i sigurnu metodu, ,koja još nikad nije za- 
tajila?. 

Poglavica prenosi svoj nalog preko kurira i izvikivača. 
Već nekoliko minuta kasnije počinje ples, i to u sredini sela 
pred velikom kućom tajne. I vođe ga grupe od deset do petnaest 
muškaraca Mandana, od kojih svaki ima na glavi svoju masku, 
bizonovu glavu s rogovima, a u ruci najdraži luk ili koplje, koji 
su njegovo uobičajeno oružje za vrijeme lova na bizone. 

Ovaj je ples gotovo uvijek postigao određenu svrhu — iz- 
vode ga dan i noć i ne smiju ga prekinuti sve dok ne dođu bi- 
zoni, Udaraju u bubnjeve, tresu zveckalicama, neprekidno viču 
i pjevaju, a gledaoci stoje držeći svoje maske i oružje u ruci 
spremni da odmah smijene svakog premorenog plesača, koji 
napusti krug. 


Za vrijeme tog sveopćeg uzbuđenja na brežuljcima u nepo- 
srednoj blizini sela stoje izviđači, koji u času kad se približuju 
bizoni bacaju uvis svoje kapute od bizonova krzna, znak koji u 
selu odmah opažaju i koji svi razumiju. Pošto je primljena ova 
sretna vijest, začuju se hvalospjevi u čast velikog duha, a još 
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više u čast vračeva i plesača, koji su neposredni tvorci uspjeha! 
Odmah se vrše pripreme za lov. Najbolji komadi mesa žrtvuju 
se Velikom duhu — a zatim dolazi izobilna gozba i pijanka, 

U ovom selu takvi su plesovi znali trajati i po dva do tri 
tjedna bez prestanka, sve do velikog trenutka, kad bi se pojavili 
bizoni. Zbog toga su oni uvijek uspješni i plesači vjeruju, da su 
oni prisilili bizone da dođu. 

Dakle, svaki muškarac u mandanskom selu prisiljen je zako- 
nom da u pripremi drži bizonsku masku. Ona visi na balvanu 
kraj njegova uzglavlja, tako da je odmah može navući, kad za-. 
čuje poglavičin zov na ples. Maska se navuče na glavu i obično 
završava krznenom trakom dužine bizonova tijela, na koju 
je pričvršćen rep, koji plesači vuku po zemlji. Kad se jedan 
plesač umori, on to pokaže time, što se nagne naprijed tij elom 
prema zemlji. Odmah ga jedan od gledalaca ,,ustrijeli" tupom 
strijelom i plesač padne na zemlju poput pogođenog bizona. 
Ljudi koji stoje uokolo izvuku ga iz kruga plesača i mašu nad 
njim nožem amo tamo. Konačno, pošto su pantomimski ,,ode- 
rali njegovu kožu" i ,,podijelili meso", smije otići. Drugi stavlja 
na sebe masku i ulazi u krug među plesače. Na taj način mogu 
plesati dane i moći bez prestanka, sve dok se konačno ne postigne 
željeni cilj i ne dođu bizoni.« 

Dakle, ovdje se ne radi o društvenom plesu, nego o nečem 
svetom. Oni su tako potreseni zahvalnošću i osjećajem da su 
se izbavili iz bijede, da u času kad stigne željno očekivana 
vijest o dolasku bizona ,,svakome srce snažno zakuca od radosti" 
i ,iz svakog oka poteku suze radosnice". : 

U modernoj borbi s bikovima, koju poznajemo iz zemalja 
Sredozemlja, a koje izdanci sežu sve do neolita, smijemo gle- 
dati drugi oblik svetog plesa bizona. Na Kreti su pronađena 
umjetnička djela, koja prikazuju borbu mladića 4 žena s bivo- 
lima; slično govore i predaje sjeveroafričkih Berbera iz pred- 
muhamedanskog doba, Egipćana s donjeg Nila i Grka (priča 0 
Evropi i Zeusu, koji se pojavio u liku bika, nastala je iz svetih 
mitova o bikovima). I u ovom slučaju korijenje tog oblika ,,ple- 
sane ispovijedi" potječe iz Azije, Turkestana, Kine i Amama, iz 
Indije, Koreje i malajskih država. 

Iako su prerijski plesovi bizona već zbog maski i napetog 
čekanja na divljač naročito dramatski, plesni rituali u čast ku- 
kuruza kod Indijanaca. obiju Amerika mnogo su rasprostranje- 
niji. Oni se očituju u mnogo oblika: u zelenom plesu kukuruza 
(green corn dance), koji nalazimo od golfske do atlantske obale, 
a plešu ga i zapadno od Mississippija; u prekrasnim plesovima s 
maskama Hopi Indijanaca i plesnom ritualnom poštivanju »li- 
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jepe gracije" (chichpan gracia) ili ,,lijepog dara'', kako kukuruz 
nazivaju u Yucatanu, Vjerojatno su plesali i ožalošćeni Peruanci, 
koji su svojim mrtvacima stavljali u grob čudesne i raskošne 
vrčeve, na kojima su bili prikazani kukuruz i bog kukuruza. 
Da bismo plesove prikazali tako živima, kako ih je vidjela 

nekolicina istraživača, ovo poglavlje neka uglavnom bude po- 
glavlje očevidaca, jer kad ih čujemo, naći ćemo se među gle- 
daocima, koji su očarani dubokim poštovanjem pred onim što 
su vidjeli, religioznim žarom Indijanaca i njihovom plesnom 
umjetnošću. Ali ponekad ni najspretnijem istraživaču nije 
uspjelo da vlastitim očima vidi sveti ples na licu mjesta, 

= ,Religiozno vjerovanje Seminola", piše Mac Cauley iz Flo- 
ride, ,malazi svoj naročiti izraz u priredbi nazvanoj zeleni ples 
kukuruza, koja je godišnja svečanost čišćenja i radosti. Nijedan 
je bijelac nikada nije vidio, a jedini Indijanac, koji bijaše spre- 
men da o njoj govori, činio je to s vidljivim negodovanjem. 
Ipak mi je rekao, da se u vrijeme kad se približava svečanost 
sastaju vračevi i putem ceremonija zaključe kada i koliko dugo 
će svečanost trajati. Nasuprot tome, drugi su govorili da taj 
ples uvijek traje četiri dana, 

Petnaest dana prije početka svečanosti medicinman obavje- 
štava sve plesače o datumu početka svečanosti. Svaki od njih u 
svojoj kući objesi onoliko štapića, koliko dana preostaje do po- 
četka plesa. Svakog dana ukloni jedan štapić, sve dok se konačno 
obitelji ne sakupe na mjestu za ples. Uveče prvog dana pije se 
PS-Sa-is-kit-a, smrdljivo ,,crno piće" lošeg ukusa, koje, kako In- 
dijanci vjeruju, čitavu godinu štiti od bolesti; samo onaj, koji ga 
je pio, može bez opasnosti jesti kukuruz svečanosti, Još dok se 
pije to piće, počinje ples, koji traje bez prestanka uz sudjelova- 
nje vračeva. Pritom se pjeva medicinska pjesma, ali moj je Indi- 
janac odbio da je otpjeva. Objasnio mi je, da će svakog onog, 
koji bi tu pjesmu pjevao izvan svečanosti zelenog plesa. kuku- 
ruza ili koji nije vrač; zadesiti nesreća. U toj noći, pošto su po- 
pili crno piće, Indijanci pjevaju. Narednog jutra jedu zeleni 
kukuruz; dan nakon toga je posni dan, ali idućeg dana je Hom- 
pis-yak-i-ta, ,Dan kada Indijanci neprestano iedu'. 

Ovaj opis nije naročito živ, ali on upravo u svojoj škrtosti 
daje sliku o tome, koliko je post koji čisti i ,,sveto" stanje ti- 
jela i duha, pripremljeno narkoticima, povezano s plesom, koji ' 
prati ceremonijalno primanje glavne hrane — kukuruza. Crno 
je piće preparat tatule od Dature meteloides, koju već poznaje- 
mo. 
Pojedinosti ceremonije zelenog kukuruza prerijskih Indija- 
naca opisuje daleko bolji promatrač, Peter Rosen, ali je on sa 
rog misionarskog stanovišta ,,Velikog duha" personificirao kao 
ga. 
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»Sva plemena, koja sade kukuruz, smatraju da je zeleni 
kukuruz raskoš. On se može jesti čim klip dostigne svoju punu 
veličinu, a zrna budu dovoljno velika, ali još uvijek mekana 
i mliječna. Tada se kukuruz kuha i dijeli svim članovima ple- 
mena, koji ga svečano jedu i pritom se Velikom duhu zahva- 
ljuju na povratku sretnog godišnjeg doba, žrtvujući, plešući i 
pjevajući pjesme zahvalnice. Ma koliko daleko plemena jedna 
od drugih bila udaljena, ona slave svečanost na isti način i jed- 
nako je poštuju. Svečanost traje od tjedan do deset dana — vri- 
jeme, dok je kukuruz tako naročito ukusan, i svi lovački pothvati, 
ratnički pohodi i druge priredbe u to se vrijeme potpuno obu- 
stavljaju. Kad se približi vrijeme svečanosti, stare žene moraju 
svakodnevno vračevima donositi sa polja klipove kukuruza, pri 
čemu je strogo zabranjeno skinuti lišće i pogledati zrnje. To 
smiju učiniti samo vračevi u šatoru Savjeta, i to tajno, kraj ka- 
zana za kuhanje, i tek kad smatraju da je kukuruz ,dobar' po- 
šalju glasnike s velikom viješću: Veliki duh bio nam je sklon 
i zbog toga se sutra svi moramo sastati, da mu zahvalimo na 
njegovoj dobroti. Svi moraju isprazniti svoje želuce i na taj se 
način pripremiti za svečanost koja dolazi. 


'Tog dana, koji su odredili vračevi, sakupe se svi stanovnici 
sela. U sredini visi nad vatrom velik kotao napunjen zelenim 
kukuruzom, koji je namijenjen Velikom duhu. Indijanci tek ka- 
snije smiju utažiti glad. Dok se kuha kukuruz u prvom kotlu, 
četiri bijelo obojena vrača plešu oko njega držeći u jednoj ruci 
stabljiku kukuruza, a u drugoj zveckalicu, i pjevaju pjesmu za- 
hvalnicu Velikom duhu, kome je žrtva namijenjena. U drugom 
krugu plešu ratnici, također sa stabljikom kukuruza u rucli 
pjevaju pjesmu zahvalnicu, dok ih drugi stanovnici sela gledaju. 
U međuvremenu se na zemlju stave drvene plitice za jelo (u 
svakoj se nalazi kašika od roga bizona ili planinske koze). Tako 
se pleše sve dok čarobnjaci ne zaključe, da je kukuruz u kazanu 

Nakon toga je stanka, a onda počinje druga pjesma, pra- 
ćena drugim plesom, koji prati žrtvovanje: vračevi podignu nad 
samom vatrom malu platformu od drveta i na nju polože kli- 
pove kukuruza, koji potpuno izgore. Zatim se vatra ugasi, a sav 
se pepeo zakopa u zemlju. Onda zapale novu vatru, i to na onaj 
tegoban, stari način, t.j. tri muškarca sjede na zemlji okrenuti je- 
dan drugome i s velikim naporom vrte vrh štapa na drvenom 
podnožju. Pritom se izmjenjuju, tako da vrtnja ni načas ne pre- 
staje, sve dok se konačno ne pojavi dim, a zatim iskra, koja se 
uhvati komadom gube, pri čemu mnoštvo glasno kliče. Tako je 
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zapaljena nova vatra i kotao s kukuruzom ponovo počne kuhati, 
dok poglavice, vračevi i ratnici sjedeći nadgledaju svečanost, 
koja se sastoji u prekomjernom jelu, plesu i veselju. 

Ova svečanost zelenog kukuruza pokazuje nam sve ono 
najvažnije, što sadrži ova ,,plesana ispovijed Indijanaca": uvodni 
ritualni ples sa žrtvenom pjesmom zahvalnicom, religioznu 
žrtvu s njenom pjesmom i plesom, i , svjetovni" radosni ples na- 
kon jela, za vrijeme kojega su dopušteni ispadi, ali velikodostoj- 
nici plemena, svečano sjedeći, i dalje predsjedavaju. K tome pri- 
dolazi negiranje dostignuća bijelaca, jer se vatra pali ,,na stari 
način". Brojka četiri, sveta mnogim Azijatima i Indijancima, 
pojavljuje se i ovdje. 

Sveti su i plesovi kukuruza, koji nisu žetvene zahvalnice, 
nego treba da osiguraju urod. Ijca Indijanci sjeveroistočne Ko- 
lumbije obrade na tajnim i teško pristupačnim mjestima četiri 
različita polja, na kojima se sade četiri vrste kukuruza isklju- 
živo za ritualne potrebe. To su cuus (žuti kukuruz), dyuadeh- 
gqueyue (crveni kukuruz) i dvije druge vrste, koje Indijanci na- 
zivaju sdnha i ch4ngue. Za svaku vrstu kukuruza postoji drugi, 
posebno nazvani ples. ,,Polja, na kojima se sadi kukuruz", piše 
Bolinder, ,ne smiju se upotrebljavati. ni za kakvo drugo sje- 
me. Ona leže u blizini mjesta za ples. Ovaj se kukuruz kao obično 
posvećuje vodom i čara s četiri različita kamena. Kad mladići 
odlaze da siju kukuruz, sviraju na čudnovatim muzičkim instru- 
mentima od kornjačevine. Nakon sjetve u džepovima mora pre- 
ostati malo kukuruza, Plesovi vezani za taj kukuruz jesu tajni. 
Nijedan Kreolac ih ne smije vidjeti i oni nisu pristupačni čak ni 
svim Indijancima, već samo ,pravim vjernicima i osobama po- 
vjerenja'. 

O ceremonijama kukuruza ,,Miroljubivih'', Hopi Indijanaca, 
koji su potomci stanovnika stjenovite obale Arizone, pisalo se 
neobično mnogo. Kod ovih divnih plesova pojavljuju se veli- 
čanstveno maskirani katcine, ,, duhovi mrtvih ili deificirani pre- 
ci, sjene ili duše onih koji su nekoć živjeli", i pritom se podižu 
oltari, kojih umjetnički izrađeni dijelovi uglavnom predstav- 
ljaju Sunce, boga klice, kišne oblake, oplođenje, te rast i kli- 
janje kukuruza, kako je to pokazao njihov najbolji poznavalac 
Fewkes. 

Ako je ples ,,bizone dođi" bio ples bijede i nade, onda je ples 
zelenog kukuruza žrtvena svečanost-zahvalnica; plesovi kuku- 
ruza ljea začaraju sjeme za vrijeme sjetve, a na oltarima Hopa 
svećenici uspostavljaju' vezu između duhova predaka i plodno- 
sti polja. oi 

A što je slavni južnoamerički ples Yurupary? Ispravnije ga 
nazivaju Koai, jer ova riječ označava i ples i frule, koje se pri- 
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tom sviraju, i duha, u čiju se čast održava. Koai ,je najznačaj- 
nija svečanost indijanskog stanovništva čitavog gornjeg toka 
Rio Negra i njegovih pritoka". Plešu ga još i danas čak i Indi- 
janci kršćani i mješanci ovog ogromnog područja ,,usprkos svih 
kapelica i blagdana svetaca", kao što kaže Koch-Griinberg, koji 
ga je temeljito poznavao, iako je skromno pisao: ,,Svi se plaše 
da mi govore o svečanosti i instrumentima. Čak i meni Indijanci 
uvijek govore, da su instrumenti ,,demoni (Yurupary) s razli- 
čitim imenima i različitim glasovima". Koai je svečanost zre- 
losti palminih plodova, i to uglavnom palma mauritita, i yapura, 
»koje se unose u kuću u košarama od palmina lišća uz glazbu 
od dvije frule i dvije trube. Koai, kome je svetkovina posvećena, 
sin je Yaperikulia, plemenskog heroja plemena Aruaka, 

Sudjelovanje na svečanosti je privilegij odraslih muškaraca. 
Žene uopće ne smiju vidjeti frule, inače bi ih Koai mogao ubiti, 
t. j. bit će kažnjene smrću", Yurupary ili Koai nije jedan jedini 
ples, nego čitava serija plesova, koji svi zajedno tvore veliku 
narodnu svetkovinu. Nakon ritualnog unošenja palminih plodova 
dolaze drugi, profani plesovi, prekrasni u svom divljaštvu. Sva- 
ki ples ima svoje ime; tako se jedan zove »riblji ples«. Kod jed- 
nog plesa prekrasno ukrašeni muškarci u desnoj ruci drže de- 
bele bambusove štapove, kojima lupaju u taktu. Strogo se pri- 
državaju ceremonijala: desno od ulaza sjede gosti Dyi-Igarapća 
lijevo mi i Tuyuke kao gledaoci. Prije svakog plesa pojedini 
plesači pristupaju grupama i glasno najavljuju šta će plesati, 
našto gledaoci odvraćaju poklicima bodrenja. Kad ples završi, 
gledaoci glasno odobravaju. Oni nose čudna odijela-maske, kao 
što su kapuce bez rukava, sašivene od užadi od majmunske dlake 
i isprepletene ljudskim vlasima, uz koje se nose dugi plaštovi, 
koji skrivaju plesačeve noge. ,,Veću masku poglavica naziva 
»muškarcem«, manju »ženom«. One uvijek nastupaju u parovi- 
ma i predstavljaju demona Yurupari-svečanosti i njegovu ženu. 
U pravilu svako pleme ima samo jedan par, koji čuva vrhovni 
poglavica i koji posuđuju za vrijeme trajanja svetkovine. Sve- 
čanosti na kojima se pleše s tim maskama povezane su s teškim 
mučenjem onih koji sudjeluju.? 

Jer Kodai je ozbiljna stvar. ,,Počinje poslijepodne oko tri 
sata. U svečanoj koloni, na čelu koje se nalaze frulaši, nose se 
ubrani palmini plodovi u maloku (naseobinu). Sve ženske osobe 
i mali dječaci napuštaju kuću kod prvih znakova frule i povlače 
se u neku drugu kuću, koje se izlazi zaključavaju. Ples se sa- 
stoji od jednostavnog hodanja u krugu, koje se obavlja u tempu 
brzog marša. Za to vrijeme plesači duvaju u instrumente. Lijeva 
ruka počiva na susjedovu desnom ramenu. Ispod desne ruke 
nose duge bičeve. Nakon svakog kruga plesači stanu jedan kraj 
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Indijanski plesač u preriji, ukrašen pasjim krznom 
(Prema M. Wiedu) 


Mučenje mladića za vrijeme plesa Sunca kod plemena Mandan 
(Prema Catlinu) 


Ples bogova vegetacije i kiše (Zuni Indijanci, Novi Meksiko) 
(Prema Stevensonu) 


drugoga. Jedan plesač uzima svoju frulu u lijevu ruku i svom 
partneru, koji svoj instrument drži upravljen uvis i iz sve snage 
duva, zada bičem tri snažna udarca po trbuhu i bokovima, tako 
da krv navre iz otvorenih rana. Jedan plesač zamjenjuje dru- 
goga, sve dok se nisu svi izredali, i ozbiljna se svečanost pre- 
tvori u plesanje običnih, bezazlenih plesova, u kojima sudje- 
luju i žene. Sve maske predstavljaju demone.? 

Dakle, šta je ovaj Yurupary, ovaj ples Koai, šta on izražava? 
I ovdje se u prvom redu radi o zahvalnici za žetvu, ali kao žrtva 
duhovima nije dovoljno samo svečano žrtvovanje darova pri- 
rode. Treba poteći i ljudska krv, krv iz rana, koje plesači za- 
daju jedan drugome udarcima bičeva. Svrha ovog prolijevanja 
krvi vjerojatno je težnja, da se otkloni nešto još strašnije, jer 
»plesu Yurupary pripisuje se snažno čarobno djelovanje. On 
tjera sve bolesti i liječi opasne rane. 

Ali ova velika plesna svečanost ima i druge svrhe: njome 
započinje muževnost mladića; svečanost primanja ovih mladića 
u savez muškaraca kombinira se sa čarolijom plodnosti za pal- 
mine plodove: ,,Ovo je primanje otežano svim mogućim muče- 
njima, da bi mladići bili svijesni, koliko je to ozbiljna stvar. Ci- 
jela svečanost, sa svojim tajanstvenim dodacima, očito treba da 
izvrši čarobno djelovanje na iskušenike i treba da ih ojača za 
ozbiljnost i radosti života. Mladići obično već nekoliko godina 
ranije kao gledaoci sudjeluju na Yurupary svečanostima, da bi 
se pomalo uputili u tajne. Svetkovine saveza muškaraca održa- 
vaju se uvijek u vrijeme zrenja pojedinih šumskih plodova i 
posvećene su demonima plodnosti. 

Plesovi su čarobna sredstva, kojima su na ove demone, što 
su utjelovljeni u instrumentima, magijski utjecali i stjecali nji- 
hovu naklonost. Zbog toga se i posvećeni podvrgavaju muče- 
njima i s vremena na vrijeme teškim šibanjima. I kao što je 
phallus-plesovima na susjednoj rijeci Aiary svrha, ,,da utječu 
na plodnost čitavog sela, ljudi, životinja i biljaka", tako je i 
»prvotno dublje značenje" tajnog saveza muškaraca ukorije- 
njeno u vjerovanju, ,,da je jedina snaga, koja preokreće i oplo- 
đuje čitavu prirodu, rasplodna snaga muškarca". Tako se i 
krvlju bičevanih oplođuje zemlja, da bi se ponovo podjarila 
sveta plodnost tla, i to nije ,,simbolička", kako bismo to mi mogli 
shvatiti, već realna i nužna radnja. Ima i drugih elemenata: 
ovi plesovi s maskama služe spokojstvu predaka. ,,Duh mrtvoga, 
kome kao i svugdje pripisuju zla i osvetoljubiva svojstva, treba 
da se putem ovih plesova i tužaljki smiri, kako se ne bi vratio 
i sa sobom poveo nekoga od živih." 

Time se svečanost mrtvih najuže povezuje sa zahvalnicom 
za žetvu, sa svetkovinom puberteta i čarolijom plodnosti, koja 
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neetnologu može izgledati čudnovatom, ali koju nalazimo po 
čitavu svijetu. Tako je na primjer Afrika veoma bogata pričama, 
koje govore o ,,vezi" između spolnog odnosa i smrti, koja je 
kazna zbog izvršenog koitusa, iako riječ ,kazna", koju smo po- 
sudili iz našeg modernog jezičnog blaga, u ovom slučaju nema 
odgovarajuću etničku boju. 

Smrt i pubertet su naročito u zapadnoj Braziliji stara udru 
žena plesna tema i mi tamo zaista možemo govoriti o , plesu 
mrtvih". Kako se takve svečanosti odvijaju kod Borora u Mato 
Grossu, opisao je Robert H. Lowie trijeznim, ali zato snažnim 
riječima, koje ovdje prevodimo: 

»Uz glasno naricanje žene bojadišu mrtvaca bojom od biljke 
urucu? (usp. str. 80.). ,, Leš se prekrije i žene i djeca više ga ne 
smiju vidjeti, Rođaci se ranjavaju i krv im pada po odru" (i 
ovdje ljudska krv treba da ublaži osvetoljubivost duha mrtvog), 
»dok se ne: začuje otegnuta pjesma, koju prate zveckalice od ti- 
kava. Zatim se mrtvac zajedno sa svojim ličnim stvarima, u koje 
spada njegov slomljeni luk i strijele, umata u rogožine, i sve se 
to sveže. Dok sunce zalazi, leš.odnose u kuću muškaraca, gdje 
poglavice čitavu noć pjevaju i zvekeću zveckalicama. Ujutro na- 
stupa kratka stanka, a zatim se pjesma nastavlja sve do zalaza 
sunca. U blizini kuće muškaraca mladići zatim iskopaju privre- 
meni grob. Ponovo se ožalošćeni ranjavaju, čupaju kosu ili je si- 
jeku i krv im kaplje po grobu." 

»Ali pogreb je vezan s još nekim ceremonijama. Uveče na 
dan ukopa muškarci prirede lov u čast mrtvome, ulovljenu di- 
vljač donose najbližem rođaku i tamo je zajednički pojedu. Jedan 
od ožalošćenih daje najboljem lovcu druge molety" (to znači 
grupe, koja živi na drugom kraju sela i koja se raspada u pod- 
grupe ili klanove i podređena je naročitim ženidbenim pravi- 
lima) ,kosu, koju je sam sebi iščupao, i trubu od tikve. Kosa i 
truba predstavljaju dušu umrlog. Četrnaest dana traje pjeva- 
nje u kolibi najbližeg rođaka, a onda se odstrani meso sa ko- 
stiju leša. Tada mladići počinju plesati, predstavljajući mitskog 
junaka Maridda, koji satima pleše noseći na glavi težak svežanj. 
Njihova uzaludna nastojanja, da podražavaju ovo junačko djelo, 
izazivaju opće veselje, naročito kad veliki svežanj konačno pa- 
dne na zemlju. Sada zabruje zujalice, koje predstavljaju neku 
golemu legendarnu životinju. Kao zamjenik mrivaca pojavljuje 
se glavni lovac dana, a ožalošćeni ga izvode iz kuće muškaraca. 
Kad bi njega i zujalice ugledale žene i djeca, morali bi umrijeti. 
S druge strane, nastupio je čas, kad su mladići postali dovoljno 
stari da mogu ući u redove muškaraca. Zatim se pojavi nekoliko 
golih muškaraca, koji se namažu slinom i utjelovljuju legen- 
darnu životinju. Oni miluju lovca, krikovima straše kandidate i 
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bacaju na njih glinu, prije nego što im je dozvoljeno da ugle- 
daju zujalice. Time pogrebna svečanost postaje svečanošću po- 
svećivanja mladića. 

Pjevaju još jednu noć i zatim se leš odmota. Kosti se ras- 
prostru, operu u rijeci, nakon čega se ponovo nose natrag u kuću 
muškaraca, Tamo se sve duše mrtvih pozovu na neku vrst smo- 
tre. Žene donesu jelo do vrata, ali ne smiju ući, Kosti se oboje 
urucom i doda im se svežanj perja u bojama pokojnikova klana. 
Zatim pozovu i žene da pjevaju, ali pred njima zastor od rogo- 
žine sakriva one, koji upravljaju svečanošću, Lubanja se ukrasi 
perjem i pokaže ožalošćenima, a zatim se sve kosti stave u ko- 
šaru, Još jednom se rođaci izrane, dok konačno žena ne uzme 
košaru i ne objesi je o stup, koji se nalazi pored kolibe umrlog. 
Narednog jutra lovci, koji predstavljaju mrtvaca, i rođaci utope 
košaru u rijeku nekoliko metara duboko. Na košari je pričvršćen 
štap, koji strši iz vođe." — 

: Pri svemu tome više se pleše, nego što je u tekstu rečeno — 
pleše se žalost, plešu se pjesme, pleše se žrtvovanje krvi oža- 
lošćenih, pleše se groteskni intermezzo Maridda i pleše se legen- 
darna životinja. Plesači vitlaju zujalicama, plesači su clownovi 
namazanj glinom i straše iskušenike krikovima i grumenjem 
gline. Jedan plesač je lovac, koji zamjenjuje pokojnika, a vje- 
rojatno je i mrtvačeva duša, koja se s onim obojenim kostima 
utapa u vodu, plesač, koji se može uspeti po tom štapu pričvršće- 
nom na košari i odletjeti u zrak. ' 

.. Takav ples može postati sportom, iako je u ovom slučaju 
teško odrediti granice. ,Kod njihovih se plesova mišići toliko 
naprežu , pisao je Catlin, ,,da, nakraju, njihove noge više sliče 
snopovima užadi, nego ljudskom mesu. Bičevanja, pjesme, ple- 
sovi i trčanje pomiješani su kod najveće svečanosti Sherenta na 
rijeci Tocantin, koja protječe kroz brazilsku provinciju Goyaz i 
tvori Sranicu prema državi Maranhao, Ona je kult Sunca i isto- 
vremeno velika čarolija protiv suše, na kojoj smiju sudjelovati 
samo odrasli muškarci. Oni poste tri tjedna, piju samo vodu i 
jedu tanke pogačice od manioce, neprekidno pjevaju, gotovo 
ništa ne spavaju i ne smiju se prati. Na kraju u svojim vizijama 
vide ose naoružane strijelama, nakon čega dolazi do ritualnog 
pranja, iza čega opet slijedi lov. Spremaju se kolači od mesa 
I započinje sportski ritual: divlja štafeta, u kojoj se dodaju teške, 
obojene kijače. U sredini se nalazi stup visok deset metara, po 
kome se mora popeti čovjek sa smotuljkom od lika, da bi Sunce 
zamolio za vatru. Eto šta kaže Lowie: 

u.» Iskra koja je pala s neba zapali liko, koje se baci dolje, da 
bi svi mogli zapaliti svoje vatre, Sada se drugi penju na stup i 
tamo ugledaju utvare umrlih rođaka, koji im odgovaraju na pi- 
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tanja i kažu im koliko će još dugo živjeti. Svaki penjač sa so- 
bom nosi neki maleni predmet i objavljuje: ,Ja (to znači moja 
duša) se pretvaram u pero (ili u list i t. d.)." Imenovana stvar 
padne dolje i jedan od redatelja svečanosti stavi je u posudu od 
tikve, 
Zatim dolaze ,,astrolozi" Venere, Jupitra i Marsa i nude lju- 
dima vođu: voda prve dvojice je bistra, a Marsova je voda mut- 
na i ljudi je odbijaju, jer donosi smrt. Posljednji se na stup 
popne jedan od majstora ceremonije i ispruži ruku prema istoku, 
da bi primio poruku sunća preko zvijezde iz zviježđa Oriona. 
Narednog jutra on saopći sakupljenom narodu, da je Sunce za- 
dovoljno svečanošću i da će poslati kišu, ali traži da pleme skine 
kršćansku odjeću i zadrži tonzuru, inače će izumrijeti. Na kraju 


se prisutni još jednom sastanu u šumi, a ,sakupljač preobraže- 


nih duša", koje se nalaze u posudi od tikve, uzima ih redom na- 
polje i vraća ih njihovim vlasnicima. Nakon toga svi idu kući.« 

Ovu svečanost obilježavaju značajne predodžbe, pri čemu 
se Sunce veliča kao davalac kiše i nastupa kao duh zaštitnik 
indijanskog načina života. Ispovijed se ovdje očituje postom, tr- 
čanjem i penjanjem — ali ipak ova priredba po svome sadržaju 
spada u svete plesove, kao i ,ples ptice gromovnice", koji se u 
Minnesoti pleše oko svetog stupa, pri čemu neki stari vrač sa ze- 
lenom perikom od trave nastupa kao režiser, udarajući u bubanj, 
duvajući u indijansku frulu, mrmljajući čarobne izreke, pjeva- 
jući i određujući različite plesne figure. ,,Ples je njihova služba 
božja", zaključio je Peter Rosen, i mi znamo da je bio u pravu. 

Česta bičevanja, mučenja i ranjavanja, koja se javljaju u 
plesovima Indijanaca, žrtve su silama u čiju se čast pleše. U Sje- 
vernoj Americi takva je žrtva dosegla svoj vrhunac u Plesu Sun- 
ca kod prerijskih Indijanaca, koji predstavlja samo dio godiš- 
njih ceremonija, u koje spada povlačenje Velikog potopa, ples 
bizona i ceremonija posvećivanja mladeži. 

Sam ples Sunca ispitivanje je hrabrosti mladića — i to to- 
liko strašno, da ga ovdje ne ćemo opisati detaljno. Catlin zapo- 
činje svoj opširan izvještaj riječma: ,Oh horribtle visu — et 
mirabile dictu! Hvala bogu da je prošlo, da sam vidio i da mogu 


ispričati svijetu." Ono što je vidio, toliko je uzbudilo tog neu- . 


mornog putnika i prijatelja Indijanaca, koji se već navikao na 
mnoge stvari, da je tražio potpise trojice svjedoka, koji su po- 
tvrdili, da su njegovi navodi i slike u službenom izvještaju isti- 
niti i ,,da nema izmišljotina 1 pretjerivanja“. Jednako su potre- 
seni bili i drugi promatrači ovog plesa, kao ma primjer Ernst von 
Hesse-Wartegg. Deke 

Šta je to tako strašno u plesu Sunca? Način na koji se isku- 
šava hrabrost mladića, način na koji se pohk-hong vrši, prizor 
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 samomučenja. Četiri dana i noći mladići bdiju i poste. Zatim im 


starci s dva prsta nategnu kožu ma grudima i ramenima i no- 
žem duboko zarežu, da bi mogli provući klinove. Za klinove 
vežu užad i objese ih na svete stupove, često otežame teškim te- 
retima od glava bizona, sve dok ne vise oko dva metra nad ze- 
mljom. Ovako obješene vrte ih u krug oko stupa, sve dok ne 
budu ,,potpuno mrtvi", t.j. onesviješteni, dok se koža na klino- 
vima ne prekine i plesači ne padnu na zemlju. Na zemlji leži 
»mrtvac" i polako se vraća k svijesti, da bi ga zatim vukli na- 
okolo u krugu, na ,posljednju trku", sve dok po drugi put ne 
»umre" i dok se ponovo ne probudi i vrati kući, gdje ga rođaci 
njeguju i liječe. 

Ovo je najblaži opis sadržaja plesa Sunca, dan na temelju 
izvještaja očevidaca. Sve što se dešava prate zvukovi frula, zve- 
ckalica i bubnjevi; sve što se dešava Indijanci na svome je- 
ziku nazivaju plesom — to je ples umirućeg i ponovo oživljenog 
Sunca, ples umiruće i ponovo oživljene snage muškarca, to je 
zahvalnica i žrtva nebeskom tijelu, kome se, kako ćemo kasnije 
vidjeti, prinose još okrutnije žrtve. Počinjemo sumnjati u znače- 
nje riječi ,,ples' — čini se da ona u jeziku bijelaca ima drugi 
smisao. Jer Indijanac ne pleše samo svoj život sa gvim njegovim 
emocijama, on pleše i posljednji misterij, smrt. A on to čini sa 
samosavladavanjem, kakvo je nepoznato u našim širinama. 

»Nepokolebljiva snaga, s kojom svaki pojedinac podnosi mu- 
čenje, nadmašuje granice vjerojatnog. Izraz lica ostaje im pot- . 
puno nepromijenjen. Dok sam slušao kako nož reže njihovo meso 
i dok mi se činilo da se to meni dešava, oni su me gledali smje- 
škajući se ljubazno, a meni su same od sebe i nezadrživo potekle 
suze niz obraze." 

Ako je to ,,ples", onda je sve u životu ples — i ono okrutno 
i ono lijepo, i ono korisno, kao i groteskno, Ples je ono svakodne- 
vno i ono neobično. Sve, što je ispovijedanje života, čak i ispo- 
vijedanje smrti, Indijancu postaje plesom, Zbog toga nije čudo, 
što pohvala snježnim cipelama s okvirom, koju upućuju Chipe- 
wyani kad padne prvi snijeg, ima oblik ceremonijalnog plesa; 
— nije čudo, što se kod Zufa i Hopa ,,duh glazbe" veliča u 
»plesu leptira" i što eskimski šaman tri puta svečano i javno 
udavi olujni vjetar, koji pleše. Ne ćemo se čuditi, što je za vri- 
jeme teške bolesti neki poglavica Hurona naredio, da se pleše 
ples koji je on sanjao i čije su maske trebale toliko prestrašiti . 
duhove bolesti, da ih prisile na bijeg: svi su plesači bili maski- 
rani u grbavce, nosili su bizarne drvene maske i vitlali su šta- 
povima., 

Ako su snovi i plesovi, nastali na osnovu njih, toliko čudo- 
tvorni, onda je logično, što ples i pjesma postaju najvrednijim 
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dobrom, koje se nasljeđuje od oca na sina, kako je to na primjer 
kod Caray4 sa Rio Araguaye, ili je proizvodnja plesnih maski 
monopol nekolicine izabranih, ili čitave, među mnogima izabrane 
lokalne grupe. Na veličanstveno ceremonijalan način može i po- 
sjedovanje nekog mita povezanog s plesom biti preneseno na 
nekog drugog čovjeka, kao što se to dešava kod Winnebaga. Sve, 
što je važno u životu Indijanaca, javlja se u plesu: u rukoveti 
plesa Sunca simbolično se javlja po život važan štap za kopanje 
korijenja; banana putuje u svetom pohodu maski u.Novom 
Meksiku; Kyaiyi, zveckalici od tikve, posvećena je istoimena 
svečanost, 

Bez obzira na to, što plesovi izražavaju, čini se da su svi 
povezani. s tri glavne teme: s pubertetom, hranom i smrću. Među 
njima nema oštrih granica i jedna može prijeći u drugu. Ljudska 
mašta ponekad stvara oblike, od kojih su se rezonance saču- 
vale čak i u religijama naših visokih kultura, 

Conquistadori i njihovi duhovnici zadrhtali su u Meksiku 
promatrajući plesove posvećene svetom sjemenju amaranta 
(bledo), koji su po njihovu mišljenju zadirali u ono što je naj- 
svetije u njihovoj religiji, te su ih zbog toga smatrali ,nastavkom 
istočnog grijeha" i strahovitim izrugivanjem svete pričesti, Šta 
se dešavalo kod ovih plesova? Evo opisa patera Acoste iz go- 
dine 1590: 

»U. mjesecu svibnju Meksikanci slave glavnu svečanost 
svog boga Uitzilipuztlia, a dva dana prije svečanosti u hramu 
se pojave mlade djevojke, koje žive kao redovnice, da bi sa- 
mljele stanovitu količinu sjemenja bledđa, zajedno s nešto suše- 
nog kukuruza. Od te smjese i soka agave oni načine tijesto, od 
kojeg opet oblikuju veliku sliku božanstva s očima od zelenih ili 
bijelih bisera i zubima od kukuruza. Poslije toga dolaze dosto- 
janstvenici u čudnovatoj i dragocjenoj odjeći nalik na onu, u 
koju su obukli idola, što su ga odjevena s najvećom pažnom sta- 
vili na neku vrst nosila, Ujutro na dan svečanosti, sat prije svi- 
tanja, ove se mlade djevojke pojavljuju ukrašene i u bijelim ha- 
ljinama, Toga su ih dana nazvali »sestrama boga Uiizilipuztlia«. 
Nosile su vijence i duge ogrlice od kukuruza, koji se raspucao 
pri pečenju, te su izgledale kao cvjetovi naranče. Njihovi su 
obrazi su bili našminkami, a ruke od lakata do zglobova ukrašene 
crvenim perjem papagaja. Tako ukrašene one: su podigle no- 
sila s idolom i odnijele ih na javno mjesto. Tamo su već čekali 
mladići obučeni u elegantne mrežaste tkanine i ukrašeni vijen- 
cima kao i djevojke. Kad su se djevojke pojavile noseći božan- 
stvo, pristupili su mladići s velikim poštovanjem i sada su ga 
oni nosili do stepenica hrama, gdje je bilo skupljeno čitavo sta- 
novništvo, koje je skrušeno posipavalo glave zemljom. 
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Nakon završetka ove ceremonije sve je stanovništvo hita- 
jući u procesiji krenulo prema brežuljku, koji se nalazi u bli- 
zini grada Meksika i zove se Chapultepec. Tamo su se zaustavili, 
da bi prinijeli žrtvu. S istom žurbom krenuli su k slijedećoj sta- 
nici, koja se zove Atlacuihuaya, a otamo do Cuyoacana, odakle 
su se bez odmora vratili u grad Meksiko. Ovaj put, dug četiri 
lige, prevalili bi za tri do četiri sata. Ta se procesija zove Ypayna 
Uitzilipuztli, što znači: ,,brz i žuran put Uitzilipuztlia!'. Pošto su 
stigli do stepenica hrama, spustili su nosila, za drške privezali 
debela užeta i s najvećom pažnjom i poštovanjem odvukli idola 
na vrh hrama. Za to su vrijeme glasno svirali frule, trube, školj- 
ke i bubnjeve. Na ovaj su način morali dizati zbog toga, što su 
stepenice bile toliko strme i uske, da se sa teretom na ramenima 
ne bi mogli po njima uspeti. Mnoštvo je dolje stajalo puno 
strahopoštovanja. 

Čim su stavili idola u kućicu načinjenu od cvijeća, koja se 
nalazila na najvišoj terasi hrama, mladići su stali bacati razno- 
bojno cvijeće, sve dok čitav hram, iznutra i izvana, nije bio 
ispunjen. Zatim su došle djevojke i donijele u obliku kostiju pe- 
čeno tijesto od kukuruza i bleda, dakle od istih sastavnih dije- 
lova, ođ kojih je bio načinjen i idol. Ove su komade nazivali ,,ko- 
sti i meso Uitzilipuztlia". Čim su te kosti" stavili na tle, iz 
hrama su izašli starci, svećenici i drugi dostojnici, poredani 
prema položaju i starosti. Nosili su velove od mreža u različi- 
tim bojama, već prema službi i položaju, a na glavama su imali 
vijence i oko vrata girlande od cvijeća, Poslije njih su došli bo- 
govi i božice, koje oni poštuju, u različitim likovima i odjeveni 
u iste nošnje. Svi su stali uokrug komada tijesta i pjevajući i ple- 
šući izvodili određenu ceremoniju, nakon čega su po mesu i ko- 
stima idola bili posvećeni i blagoslovljeni. Poslije ove ceremo- 
rije komadi tijesta, koje su oni smatrali mesom i kostima idola, 
također su bili blagoslovljeni i s njima su postupali s istim pošto- 
vanjem kao i sa samim božanstvom. 

Zatim su se pojavili prinosioci žrtava i žrtvovali ljude, a 
kako je svečanost bila veoma značajna, žrtvovano je više ljud- 
skih žrtava nego u drugim prilikama. Nakon svršetka žrtvovanja 
pojavili su se jedni za drugima okićeni mladići i djevojke hrama 
i uz zvukove bubnja stali plesati i pjevati u čast idola. Svi do- 
Stojanstvenici, starci i vođe, prihvatili su njihovu pjesmu i stali 
Plesati oko njih u krugu. Njihovi su se glasovi po običaju sjedi- 
nili u prekrasan zbor — u sredini dievoike i dječaci — i tome je 
prizoru prisustvovao čitav grad. Toga dana, koji je posvećen bo- 
žanstvu Uitzilipuztliu, u čitavoj se zemlji nije smielo jesti ništa 
osim tijesta i bijelog soka, od čega bijaše idol načinjen, i.ta se 
hrana morala pojesti još za svitanja — do podneva bijaše za- 
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branjeno piti vodu i jesti bilo kakvu drugu hranu, Prekršiti taj 
zakon smatralo se zlim predznakom i huljenjem boga. Nakon 
završetka ceremonije opet se smjela jesti druga hrana. 

Za to se sveto vrijeme pred djecom skrivala sva voda i svi 
su odrasli bili upozoreni da ne piju vodu, jer će ih pogoditi božji 
bijes i morat će umrijeti. Toga su se propisa svi strogo pridrža- 
vali. 

Nakon završetka ceremonija, plesova i žrtvovanja svi su 
skinuli svečanu odjeću, a svećenici i dostojanstvenici hrama svu- 
kli su božanstvo od tijesta, skinuli mu sav nakit i razbili ga, kao 
i blagoslovljene ,,;kosti'', u mnogo malih komada. 

Počevši od najstarijeg po položaju, stali su te komade dije- 
liti kao pričest svim ljudima, odraslima i djeci, muškarcima i 
ženama, i ovi su ih primali s velikim poštovanjem, strahom i 
suzama, jer su — kako su govorili — jeli meso i kosti božje, a 
toga nisu dostojni. Bolesnici su također molili, da im se podijele 
komadi tijesta, koje su im sa dužnim poštovanjem donosili, Svi 
su pričešćeni morali onu količinu sjemenja, od koje je bio nači- 
njen idol, nadoknaditi iz svojih zaliha." 

Ako pomislimo na to, da ovaj dug opis potječe od španjol- 
skog svećenika iz šesnaestog stoljeća, onda njegove riječi: ,,Svi 
dostojanstvenici, starci i vođe prihvatili su njihovu pjesmu i stali 
plesati oko njih u krugu. Njihovi su se glasovi po običaju sjedi- 
nili u prekrasan zbor — u sredini djevojke i dječaci — i tome je 


prizoru prisustvovao čitav grad", imaju naročito značenje, jer je 


uzbuđenje, koje je izazvala ozbiljna ljepota ovog indijanskog 
plesa, očito pobijedilo sve druge osjećaje promatrača. To vrijedi 
uglavnom za sve promatrače indijanskih plesova, koji su imali 
ma i najmanje smisla za umjetnost; svi su oni bili gotovo do 
nježnosti potreseni i htjeli su čak 4 stvari, koje bi se našim, oči- 
ma u nekoj drugoj okolini činile stravičnima i brutalnima, pri- 
kazati gotovo lirski obojeno. Sjetimo se Catlinovih ,,suza, koje su 
tekle samo od sebe i nezadrživo", kad je promatrao ples sunca. 

Teško je opisati kako su čudnovato zanosni indijanski pje- 
vani plesovi, koji čak i onda kad su najgroteskniji izazivaju do- 
jam, da nisu sa ,ovoga svijeta!''! Sve, što su bijelci donijeli sa 
sobom, zločini, izdaja i nerazumljiva čuda, nestaje u času kad 
se javi noćni bubanj i nijedan brodolomac na ledenoj santi nije 
u tolikoj mjeri sam, kao bijelac, koji promatra neki indijanski 
ples, plesanu ispovijed, koja ga izbriše zajedno s njegovom civi- 
lizacijom, kao što val svojim hitrim jezikom izbriše neki crtež 
na pijesku, te žalo ostaje iza njega glatko, novo i lijepo, kao kad 
je nastalo. Radilo se o debeloj ženi u kožnoj suknji opšivenoj 
puževim kućicama, koja svoje skokove prati zveckalicom, ili o 
nizu plesača, koji poskakuju na ,,stražnjim nogama" poput ku- 
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nića — prizor ni u jednom slučaju nije smiješno groteskan, jer 
ozbiljnost plesača pokazuje, da oni čine upravo ono, što služi nji- 
bovom realizmu. Takvo nešto naprosto ne može djelovati smi- 
ješno, 

A njihov je ples nedjeljiv povezan s pjesmom. Da, ples i 
pjesma su identični, jedno je nezamislivo bez drugoga, kao što 
to dokazuje i jezik kalifornijskih Poma, kod kojih riječ ,pjeva- 
nje" izražava pojam ,,plesa'. Sve, što tijelo može, pjevati i kre- 
tati se u ritmu, to ono i čini u plesu Indijanaca, a djelovanje ta- 
kvog plesa jeste duhovno. U stvarima, koje se kod nas iznose 
pred sud, Eskimi odlučuju ,pjevanom svađom/', ,plesom uz bu- 
banj'', za vrijeme kojega dobro pripremljeni protivnici svoje 
optužbe najprije sastave u obliku pjesme, a zatim ih pjevaju i 
plešu, sve dok gledaoci ne odrede boljega — pobjednika, I jed- 
nako kao što u plesovima Indijanaca nema okrutnosti u gru- 
bom smislu te riječi, tako nema u njima ni opscenosti u smislu 
civiliziranog sladostrašća. Čak ako se mimički prikaže i čin, 
bez koga nema novog života, odvija se to onako, kako je to vidio 
Koch-Grinberg: ,,Usprkos grotesknim pokretima, i plesači i gle- 
daoci shvaćaju ples sasvim ozbiljno. On treba da utječe na plod- 
nost čitavog sela, ljudi, životinja i biljaka; to je misao od du- 
bokog moralnog značenja i bez ikakve nedoličnosti u našem 
smislu.?? ' 

Upravo sam govorila o ,ozbiljnosti učesnika". Mislim, da 
je u tome tajna djelovanja indijanskih plesova. Nepismeni 
umjetnici, koji ih plešu, ustvari su',inženjeri ljudskih duša". 
Ali tek što su mašineriiu oduševljenja doveli do željene točke, 
oni sami sebe zaborave i stope se sa svojom misijom. Oni se pri- 
kazuju, oni jesu biće koje se prikazuje; oni: jesu frule, jesu ma- 
ske, kako to uvijek nanovo naglašavaju. Oni su već odavno po- 
stigli transsupstancijaciju, koju ne prihvaća ,,bijeli'" razum, jer 
posjeduju vjeru, koja pomiče planine; vjeru, čije je najdraže 
dijete čudo. 


7. poglavlje 


LULA MIRA 


Smjestimo se udobno na stolici i pročitajmo nekoliko odlo- 
maka iz velikog epa o Hiawathi, koji je, oduševljen Indijancima, 
napisao godine 1850. Henry Wadsworth Longfellow. Taj je ep 
godine 1856. preveo na njemački Ferdinand Freiligrath kao 
»Pjesmu Hiawathe" i ona je toliko oduševila Charlesa Baudela- 
ira, suvremenika ovih dvaju pjesnika, da je neke prekrasno pre- 
pjevane dijelove uvrstio u svoju knjigu ,,Fleurs du mal". Ovdje 
donosimo slobodni prepjev ove pjesme: 


Na prerijske planine, 

na veliki crveni kamenolom, 

sišao je Giče manito, silni, 

on, gospodar života, 

na crvenoj stijeni kamenoloma 

stajao je uspravno ii pozvao: narode, 

pozvao je sva plemena. ' 
 Odlomio je rukom komadić kamena 

od crvene stijene kamenoloma 

oblikujući glavu lule, 

za cijev ubra dugu trsku, 

sa mjezinim tamnim lišćem, 

i napuni lulu korom od breze, 

korom od crvene breze; 

i zapali je trljdjući 

grane jednu o drugu. 

Na planini je stajao uspravno 

giče manito, silni, 

i pušio calumet, lulu mira, 

kao simbol narodima. 

Pozvao je sva plemena, 

ratnike na savjet zvaše, 

i dođoše Delawari, 

Mohikanci i Choctawe, 

Comanchi, Šošoni i Blackfeeti, 
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Pawnee, Omahe i Mandani, 
Dakote, Huroni i Ojibwe, 

svi ti ratnici dođoše, 
dozvani dimom lule mira, 
k prerijskim bregovima, 
k velikom crvenom kamenolomu, 
I reče im gospodar života: 
Dadoh vam lovišta 
i-rijeke bogate ribama, 
dao sam vam medvjeda i bivola, 
srnu 4 jelena, lisicu i dabra, 
zašto niste zadovoljni, 
što lovite jedni druge? 
Umoriše me vaše. svađe, 
umoriše me krv i ratovi, 
vaše svađe i prepirke. A 
Snaga vam je u savezu, 
a propast je u neslozi. 
Zato odsada živite u miru, 
živite kao složna braća. 
Tako je uspravan na brijegu stajao 
giče manito, silni 
i tako je pušio na lulu . 
zvanu kalumet, znamen mira. 
Dim se uzdizao sve više i više, 
dok nije dostigao nebo 
d čitava ga obavio 
podižući se iz doline Tawashentha, 
Zatim i on krene u nebo, 
nestajući ispred niinih očiju, . 
obavijen oblacima 
dima lule mira. 
Oni su stajali šuteći, 
ratnici svih plemena 
i žatim načiniše lule mira 

od crvenog kamena kamenoloma, 
i krenuše svome domu. 


Lijepa pjesma. Tko bi mogao reči da nije? A ako je etnolog 
u Longfellowljevim riječima našao nekorektnosti, on ih može 
objasniti pjesnikovim oduševljenjem. Jer historijski Hiawatha, 
koji je živio oko 1570., nije bio Ojibwa Indijanac (naziv giče 
manito uzet je iz jezika Ojibwa, jednog algonkinškog dijalekta), 
nego iz plemena Mohawka, jednog od suosnivača Irokeškog sa- 
Veza. Istraživač Schooleraft, od koga je Longfellow uzeo činje- 
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nice, zamijenio je Hiawathu s herojem kulture Maniboshom ple- 
mena Ojibwa (o kome smo već govorili), dok junak Longfellow- 
ljeva epa nosi samo ime Hiawathe. Neka od tamo opisanih djela 
ustvari su Maniboshova djela. : 

I meka nas ne smeta ,,gospodar života". Znamo da je po 
mišljenju Indijanaca manito bezlična, tajanstvena moć, koju 
čovjek ne može progledati, i da giče manito po indijanskom 
načinu mišljenja nije personificirani bog, nego suma onih čarob- 
nih snaga, koje samo prolazno mogu primiti tjelesni lik s ljud- 
skim crtama. Nadalje, ovdje se Dakote javljaju kao »Slouxi", 
što je dosta često u izvorima iz devetnaestog stoljeća. Mi to 
Longfellowu ne zamjeravamo. 

Ono, što je nama u njegovim riječima važno, to je lula mira, 
»zZvana calumet", njena poruka o izmirenju naroda i ,Crveni 
slojevi kamenoloma". Jer on zaista postoji. Nalazi se na jugu 
države Minnesote kraj mjesta Pipestone (,Kamen za lulu"). 
Godine 1947. bila sam tamo i još ću o tome govoriti. 

Onaj koji poznaje sjeveroameričke putopise iz sedamnae- 
stog, osamnaestog i devetnaestog stoljeća, sigurno je često naila- 
zio na riječ calumet. Riječ calumet javlja se već 1616. kod Biarda 
i 1636. kod Le Jeuna, a otada sve češće kod njihovih nasljednika. 
Ovaj naziv za lulu mira iskrivljena je francuska riječ chalumeau 
(trska, frula), jer je lula sa svojim dugim kamišem nalik na fru- 
lu. Dakle, ovdje se ne radi o indijanskoj riječi, već opet o proiz- 
voljnoj primjeni nekorektnih evropskih pojmova. Indijanci je 
nazivaju sasvim drukčije. Yankton-Dakote, koje stanuju na pod- 
ručju kamenoloma, nazivaju je wookiye cannonbonpa, od čega 
prva riječ znači ,,mir", a druga ,,lula". Ali članovi istog plemena 
spomenuli su mi i riječ candu, koja znači ,drveni štapić staviti 
u nešto", Raniji autori spominju riječ eyanskah, koja je dakot- 
ski naziv za kamen od kojega se prave lule. Riječi Ojibwe nazi- 
vaju lulu mira opwahgun, a njihovo ime za kamen od kojega se 
prave lule glasi opwahgun-uhsin, 


Lula mira kod Indijanaca sastoji se od drvenog kamiša 
ukrašenog perjem, dugačkog barem trideset centimetara, koji je 
utaknut u glavicu od crvenog kamena, geološki nazvanog catli- 
nit. Velika grupa sjeveroameričkih vlemena vjeruje, da je u toj 
luli utjelovljeno sve, što je u vezi s blagoslovom nevidljivih 
sila. Žrtveni dim, koji se iz nje diže, osigurava naklonost nadna- 
ravnih sila i njihovo odobravanje; calumet je vidljiva potvrda 
mudrog zaključka savjeta i pečat na mirovnom ugovoru. 


On je tajanstvena propusnica, koja dozvoljava onome tko 
ga nosi čak i prelaženje granica neprijateljeva područja; on je 
nosilac volje duhova; on je ,,staza duha", koji postaje vidljiv u 
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ljudskom dahu; njega smatraju mističnom snagom oplodnje; on 
je sastavni dio održanja i produženja života, da, on čak može 
biti i sam stvoritelj svjetova. A ipak je on samo cijev, koja po- 
nekad nema ni ognjišta. Dakako, sveta cijev, koja se mora izla- 
gati, pokazivati i ceremonijalno upotrebljavati, koja ne smije 
ležati na zemlji, nego je izložena na rašljama i mora stajati u 
vrećici kad je ne upotrebljavaju. 

Lula mira zauzima mjesto 
monstrance, nečega što je naj- 
svetije, 1 kao što je u crkvenom 
ritualu ono ,što je trebalo po- 
kazati", naime posvećena hosti- 
ja, bilo na stalku u obliku mje- 
seca, lunuli, kome kasnije (u 
epohi. baroka) pridolazi ,,sunčana 
monstraneca'' sa svojim zrakama, 
tako je i sveta indijanska sprna- 
va za pušenje u najprisnijim vezama sa kosmosom, i to u prvom 
redu sa Suncem, nebeskim tijelom koje daje život i o kome ovisi 
plodnost svega zemaljskog. Crveno žunino perje, koje često krasi 
calumet, simbol je Sunca. Možda su i one čudnovate »plitke 
lule" Dakota (disc pipes), u kojima je ponekad urezana linija 
života i na kojima su simbolički prikazane životinje, indijanska 
verzija ,,sunčane monstrance". Sasvim sigurno možemo ritualnu 
upotrebu lule mira smatrati kultom Sunca. Ali ona nije samo 
ono najsvetije, ona je i oltar s kojega se žrtveni dim diže u čast 
nadzemaljskih sila. 

Usprkos ovom naročitom značenju jedne sasvim određene 
vrste lula, ne smijemo misliti, da su svi Indijanci poznavali ili 
poznaju lule. Kao što je ustanovio švedski istraživač Norden- 
ski&ld, u Južnoj Americi, iz najranijeg vremena poslije otkri- 
ća (1578), samo se spominju ,,cijevi iz Brazilije", koje su »vjero- 
jatno bile lule". Međutim, iskapanjem su pronađene lule, # to u 
raštrkanim područjima od Columbije do Patagonije. Ali Inke, 
koji su žvakali koku, nisu pušili (sadili su duhan kao opojno 
sredstvo za ušmrcavanje), a Indijanci Gran Chaca i Patagonije, 
koji danas puše lulu, čini se da su tu lulu, koja svoje porijeklo 
vodi od najstarijeg cjevastog oblika, prihvatili tek u postkolum- 
bijsko doba. Na srednjoameričkom jugu, u Zapadnoj Indiji, tri- 
ma Guayanama i na području Orinoca i Amazone, gdje nije bilo 
lula, pušile su se smotke duhana, koje danas nazivamo cigarama 
i koje su ponegdje bile tako velike, da su za njih bili potrebni 
naročiti podupirači rašljastog oblika. 

Ali jednu stvar možemo sa sigurnošću ustvrditi: mnogi obi- 
čaji, koji su danas nedjeljivo povezani s lulom mira i ritualom, 


Plosnata lula Indijanaca Dakota 
(Prema Skinneru) 
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koji joj pripada, stariji su od samog calumeta. Tako ,,zajedničko 
pušenje", koje je karakteristično za lulu mira, nalazimo već kod 
pušenja velikih panama-cigara. Glavni pušač stavi.u usta uža- 
reni kraj cigare i duva dim kroz cigaru ostalima u lice, a oni ga 
udišu na usta i nos. Isto je tako tipičan drugi oblik zajedničkog 
pušenja: pušenje i dodavanje cigare nakon nekoliko dimova, što 
je bilo uobičajeno kod Bacaira istočnokolumbijskog područja 
Uaupćs i kod sjeverozapadnokolumbijskih Uitota, koji su pušili 
cigare, te danas u Gran Chacu i Patagoniji, gdje su se u među- 
vremenu udomaćile lule. Postupak je isti kao i kod sjeveroame- 
ričkih Indijanaca s calumetom. 

Nema sumnje: kasniji je ritual calumeta prihvaćen s toliko 
oduševljenja,.jer je udovoljavao potrebi Indijanaca, koju su već 
tisućama godina ranije pojedinačno zadovoljavali. Kao što fokus 
sabire zrake svjetlosti, tako je i taj ritual centralizirao njihov 
poriv za kultom žrtve i poštivanjem Sunca i bijaše u skladu s 
njihovim prema tajanstvenosti usmjerenim načinom mišljenja i 
s njihovom čežnjom za mirom. Da bismo ovu čudnovatu sveti- 
nju pravilno razumjeli, moramo upoznati sve elemente, od kojih 
je nastala, jer su barem tri važna elementa sudjelovala kod 
postanka lule mira: dim kao posvećena žrtva, sveta trska i ono 
što joj je prethodilo, zatim ritualni štapovi i pernati ukras lule, 
koji je također u vezi s nadnaravnim, a ujedno je vanjska potvr- 
da ideje o miru. Svi ovi elementi stariji su od same lule mira. 
Svaki je od njih prošao dug samostalan razvoj prije no što se 
uklopio u kompleks calumeta. 


Jer ii plemena, koja u Americi ne znaju za lule, poznaju svete 
obrede dima. Iako je Novi Svijet domovina duhana, ipak je 
tamo pušenje, a prije svega kađenje, mnogo starije od upotrebe 
uzgojene biljke Nicotiana, koja je u Americi postala dodatkom 
azijskom kulturnom naslijeđu, i to prvenstveno u ratarskim kul- 
turama. Ako računamo po starosti obrađivanja tla u Americi, 
upotreba duhana može, dakle, biti stara oko tri tisuće godina. 
Ali narkotični tamjan Indijanaca, koji je još u vrijeme njihova 
dolaska bio sastavni dio njihove kulture, daleko je stariji. Tam- 
jan od smola, drva i lišća nalazimo već kod azijskih šamana 
(koji nisu pušili), a čak i alkoholizirani kumis, koji jakutski vrač 
kao svetu vodu prska po vjernicima, srodan je žrtvenom dimu. 
Čini mi se, prema tome, da na početku tog razvoja prema kultu 
dima duhana stoji ona iz bilo kojih razloga posvećena supstanca, 
koja svećenika posvećuje i stavlja u ekstazu (kao što je ekstrakt 
gljive muhare kod Sibiraca), ili je svećenik stvarno ili simbolički 
prenosi dalje na vjernike. Od takvih se supstanca razvio tam- 
jan, a tek iza njega dim duhana, koji je nesumnjivo isključivo 
ritualnog porijekla. X 
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Kinnikinick ili duhan lovaca sa sjevera i zapada (riječ, koja 
na Ojibwa dijalektu algonkinškog jezika znači ,mješavina'") pr- 
votno nije sadržavao duhan, nego je bio, a djelomično je to i 
danas, sastavljen od kora grma svibovine, crvene breze, maginje 
i drugih šumskih biljaka. I u Južnoj Americi, naime kod Borora 
i nekih plemena Gran Chaca i Chilea, još se i danas puši ,,du- 
han", koji to ustvari nije; drugi Indijanci Gran Chaca i Tehu- 
elchi dodaju duhanu usitnjenu koru drveta ili ,»«calafatu"", Mlađa 
je upotreba duhana kao tamjana. Azteki su za vrijeme svojih 
ceremonija u hramu upotrebljavali tamjan od ambre, kao i bilj- 
ke Nicotiana. Jer Corteza, osvajača Meksika, prema starim iz- 
vještajima, pozdravile su osobe, ,koje su nosile posude s uža- 
renim ugljenom, da bi ga okadile" — riječ posude vjerojatno 
treba protumačiti kao lule, t. j. cijevi za pušenje. .. 

Ova stara ritualna cijev za pušenje, koja je kao meksički 
svećenički rekvizit postala besmrtna na kamenom reljefu hrama 
iž Palenqua i koju su i kod drugih Indijanaca, na pr. kod Tupi- 
namba, smjeli upotrebljavati samo šamani, najstariji je praoblik . 
lule, koji se, prema Nordenskičidu, javlja ,,od Meksika sve do 
Velikih jezera i od Atlantskog do Tihog oceana". Cijev za pu- 
šenje je i onaj predmet, koji je prvotno na aruakanskom jeziku 
nosio ime tabaco (,,duga cijev"), riječ koja prvotno nije označa- 
vala biljku duhan, nego posudu za duhan. Sam duhan se kod tih 
plemena zove jaari, tuma, takap ili suma, ' : 

Dakle, ova stara cijev za pušenje potječe, kako je to oštro- 
umno ustanovio Birket-Smith, od ritualne cijevi za sisanje, s 
pomoću koje su šamani kod Indijanaca jezerskog. područja i 
sjeveroameričkog juga odstranjivali ,,tvar bolesti" iz tijela bo- 
lesnika i s pomoću koje je meksikanski svećenik usisavao u 
zdjelu krv ljudskih žrtava. Kao ceremonijalne cijevi za pijenje 
vode kod posvećivanja djevojaka (koje ne smiju usnicama do- 
dirnuti vodu) nalazimo ih kod deset plemena sjeveroameričke 
sjeverozapadne obale, dok Eskimi i Indijanci Ognjene Zemlje 
upotrebljavaju cijev za sisanje kao ,,svjetovnu'" spravu za pije- 
nje vode. 

Ali postoje još i druge cijevi, koje služe u svete svrhe i kroz | 
koje se ne uvlači u usta ni dim, ni krv, ni voda, naime stanovite 
cijevi bez glave, kao na pr. kod Omaha Indijanaca, koje se kao 
i lula mira nazivaju calumet i s pomoću kojih se javno potvrđuju 
paktovi o prijateljstvu. Takva je cijev ukrašena nizom ceremo- 
nijalnih privjesaka (perjem od sova i orla, glavom kljunače, 
obojenom konjskom dlakom i krznom kamenjaka i antilope), za 
cijev je privezana zveckalica — uvijek ponovo susrećemo među 
svetim predmetima Indijanaca ovu cijev, koja je prenosila gla- 
sove duhova, a potječe od stare zujalice — a umjesto ognjišta 
ima pačju glavu. ' 
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Takve cijevi, koje su poznavali i Ojibwe, Dakote i drugi, 
veoma su svete i ne smiju se, kao ni lule mira, stavljati na zem- 
lju, i kad ih ne upotrebljavaju, stoje naslonjene na rašlje utak- 
nute u zemlju. Kod Omaha i nekih drugih plemena upotrebljava 
se par takvih cijevi, ,muška" i , ženska", i izlaže se zajedno s 
potpuno zrelim klipom kukuruza, koji se smatra ,majkom". U 
takvom, parnom, javljanju calumeta izražen je životodavni ka- 
rakter svete cijevi. Kod Omaha su ove bezduhanske ceremonijal- 
ne cijevi ,,simbol prava", kako bismo mi rekli, jer se njima vrše 
svečane ceremonije prijateljstva i adoptiranja, koje kulminiraju 
u primanju nekog djeteta ili čovjeka u drugo pleme. Tako po- 
stignuto ,,sveto srodstvo" jače je od krvnog srodstva, jer s posvo- 
jenim djetetom postupaju ,kao s prvorođenim" i njega pravi 
prvorođeni naziva ,,starijim bratom". Otac posvojčeta svom 
novom sinu ne smije odbiti nijednu molbu. Ples calumeta, koji 
je povezan s tom ceremonijom, zove se na Omaha jeziku wdwan: 
»sveto sklapanje prijateljstva". Takvo sveto prijateljstvo mi- 
rovni je pakt među članovima različitih plemena. I tu se pleše 
»ispovijed", 

Time sveta cijev ne postaje simbolom, već i nosiocem ideje 
o miru, jer kod Indijanaca samo po našem mišljenju ima simbo- 
ličnog. Njima je sve stvarno, kao što to znamo na osnovu njiho- 
vog realizma snova. Zbog toga je i sama cijev sveta i ne smije 
se pohraniti nepokrivena ili staviti na golo tlo. 
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Australski glasnički štapovi veoma su slični kamišu kalumeta 
(Prema Basedowu) 


Važno svojstvo calumeta, da dopušta onome koji ga nosi 
prelaženje neprijateljevih granica i da je, dakle, neka vrst diplo- 
matskog pasoša, potječe od prastarog pravnog simbola, poznatog 
u Australiji pod nazivom ,štap glasnika", koji visoko cijenje- 
nom nosiocu daje neku vrst povlaštenog položaja. Kod nekih 
sjeveroaustralskih plemena ovi se glasnički štapovi javljaju u 
obliku cijevi, jednako kao što su u dolini donjeg Mississippija, 
prije pojave calumeta u šesnaestom stoljeću, izaslanici, koji su 
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Cree Indijanac sa svetom lulom. Glava sokola služi kao spremište 
za duhan 


(Prema Kaneu) 
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željeli voditi mirovne pregovore, predavali cijevi, koje su tek 
krajem sedamnaestog stoljeća u čitavom području Mississippija 
potisnule lule mira kakve mi poznajemo. Jer ranije je poglavica, 
koji bi primio delegaciju, zadržao svetu cijev, dok bi posjetioci 
svoju posudu s tamjanom, glavu lule, ponovo odnijeli sa sobom. 

Dakle, cijev je u početku razvoja prema ,,svetom štapu" 
bila oznakom dostojanstva, koja je u našim pričama postala 
čarobnim štapićem, a u našoj povijesti maršalskom palicom i 
kraljevskim žezlom; ona kod Indijanaca ima velike sličnosti sa 
calumetom. Jer i ,,sveti štap" je najuže povezan s ritualom lule 
mira, kako to pokazuju takozvane ,,lepeze", koje kod irokeškog 
plesa orlova nadomještaju calumet, ali se jednako kao i on 
ceremonijalno upotrebljavaju i ukrašavaju perjem. Na te je 
lepeze privezana zveckalica kao ,,glas duhova" i njima se sve- 
čano maše, da bi se podražavali udarci krila velike ptice, ,,koja 
uklanja zlo". 

»sSvetost" ritualnog štapa kod Indijanaca najočitija je u 
»molitvenim štapovima" Puebla, koje su oni preuzeli od Navaha 
i Apača. I tim je štapovima, naprimjer pdhu kod Hopa, koji 
spadaju u Pueble, također srodan calumet. 


»Kod Puebla je", kaže Walter Hough, ,,pravljenje molitve- 
nih štapova zamršena ceremonija, kod koje treba paziti na velik 
broj najsitnijih pojedinosti. Perje, trave, kukuruzno brašno i 
t. d. pričvršćuje se na štapove s pomoću niti pamuka, koji su 
sami uzgojili, dok su štapovi najčešće od jablanovine. Perje smi- 
je biti samo od određenih ptica, mora biti bez griješke i skinuto 
s propisnih dijelova tijela. Boje, koje se upotrebljavaju, treba 
ceremonijalno skupiti, prirediti i namazati. Čak se i otpaci iver- 
ja, konca i t. d. kod pravljenja pdha moraju na propisani način 
odstraniti. Molitveni se štapovi često ma naročit način posveću- 
ju, bilo da ih navlaže medicinom ili posipaju svetim brašnom, 
bilo da ih okade duhanom, a pošto su u njih udahnuli molitve, 
glasnici ih stavljaju na sveta mjesta, u izvore ili na polja. 


Štapovi, na kojima su pera pričvršćena, označavaju božan- 
stva, kojima su upućene molitve — pri čemu pera upućuju dalje 
nadnaravnim silama molitve, koje su udahnute u njihovu du- 
hovnu esenciju. Ova je misao materijalizirana u ,,molitvenom 
peru", koje se najčešće sastoji od orlovih pahuljica. Molitve se 
»udahnjuju" i u sveto kukuruzno brašno, cvjetni prah i druge 
žrtvene darove. 

Ukrašeni štapovi, koji se utiču u tratinu hako-oltara Paw- 
neea, i pernati štapovi, koji za vrijeme plesa Sunca kod Cheyen- 
na okružuju bizonovu lubanju, daljnji su primjeri za molitvene 
štapove kakve imaju i Eskimi." 
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Ideja, da se molitve ,udahnu u duhovnu esenciju perja", 
ideja je žrtve, koja kod Indijanaca nikada nije materijalizirana, 
kako se to nama čini. Kad sam jednom upitala nekog Ojibwu, 
zašto se hrana, koja se stavlja na mrtvačev grob, nalazi tamo i 
narednog jutra, on mi je, začuđen mojom glupošću, odgovorio: 
»Ta nje više nema ondje. Duh mrtvoga prošle je noći došao po 
duhovnu esenciju hrane. Ono što mi vidimo, samo je ljuska." 
Da je on umjesto ,,duhovne esencije" rekao doslovce ,,ono ži- 
vuće", ipak bi mislio na ono, na što misle i Puebli, kad je riječ' 
o molitvenim perima. To su izvanredno duboke predodžbe, koje 
bi mogle poučiti i one, kojima se još uvijek na usnama nalazi 
riječ ,,divljaci", 

Sveta cijev i sveti štap javljaju se zajedno u jednoj ceremo- 
niji Piegana, i to kao lula mira i ,čarobni štap" kod plesa dab- 
rova, na koji se poziva i Sunce, nakon čega ono zajedno s Mje- 
secom i jutarnjom zvijezdom, koji također smiju sudjelovati, 
dolazi u goste. 

Ako smo dosada upoznali ,narkotični tamjan", svetu cijev 
i sveti štap kao sastavne dijelove u razvoju calumeta, treba na 
kraju spomenuti i značenje ptica i njihova perja za indijanske 
predodžbe o miru. 

Nemoguće je dovoljno naglasiti koliko je ono važno. Ogra- 
ničimo se ovdje samo na njegov odnos prema calumetu, koji je 
zbog svog pernatog ukrasa blizak moćnim mitološkim pticama 
Indijanaca, i to ne samo orlu, koji boravi na visinama i može 
poslati ili odagnati bolesti, nego i Velikoj vrani ili Velikom 
gavranu, tim vjesnicima ptica i posrednicima između čovjeka i 
orla. Njihov moćni rođak je ptica gromovnica, u koju vjeruju 
Indijanci od sjeverozapadne obale sve do velikog jezerskog po- 
dručja. Osage (južno siouansko pleme) održavale su mirovnu 
ceremoniju, kojom su se obraćale duhovima ptica, koje se mogu 
identificirati s mirom, jer ,borave na bistrom nebu sa koga su 
nestali ratni oblaci i munje": zlatnom orlu, kukmastoj žuni, 
patki Mallard, sovi, kardinalu (vrsti zebe) i plavoj sojki. Hako- 
ples Pawneea održavao se u čast orlova, pataka, jastrebova, 
sova, kukmastih žuna i nekih drugih krilatih bića, koja mogu 
donijeti rat ili mir. Kod Omaha je kukmasta žuna glasnik Sunca 
i gospodar šumskih ptica. Dok patka vlada vodenim pticama, 
sova vlada noćnim pticama, a orao ,pticama neba". Indijanski 
golub mira nije Picassovo djelo, ali on je šarenim perjem mno- 
gobrojnih ptica posvetio calumete, pretvorio se u patku ili sovu, 
a u liku goluba, kao kamena indijanska lula, postao je vjesnikom 
mira. 
.Samo se jedna jedina lula uspela do položaja stvoritelja 


svjetova: Plitka lula (Flat Pipe) Arapaha; koju stavljaju čak | 
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* postavljali zaštitni krug. ,,Ovoj 


iznad Sunca. Te su lule još i danas čak i pokrštenim Indijancima 
;;kola božja", koja nas podsjećaju na indijska sunčana kola. 
Dosada je samo dvojici bijelaca uspjelo da ih viđe: Mooneyu 
1898. i Carteru 1938. Za ovu se lulu brine posebno izabran ve- 
likodostojnik plemena, koji je poznat kao ,,Onaj koji pokriva 
lulu". »Ranije", priča Carter, ,nisu je zbog njene svetosti smjeli 
premiještati ni s pomoću konja, 

ni prevoznim trakama. Njen ju 
je čuvar nosio kao sveti teret, 
koji bi na odmorištu stavljao na 
četiri stupa, a hodao je za ostali- 
ma okružen naročitom stražom. 
U logoru su oko čuvareva šatora 


Lula mira u obliku goluba 
iz Tennesseea 
(Prema MecGuireu) 


se luli još i danas prinose žrtve 
u jelu, koje se posvećuje i Titu- 
alno jede; a da bi dobili njen 
blagoslov, smjeli su jena dan svetkovine u njenu čast dotaknuti 
golom desnom nogom, Razumljivo je samo po sebi, da se njoj 
u čast priređuju i plesovi, Prema vjerovanju Arapaha, ova je 
piano ie s eko dva druga sveta predmeta — klipom 
KuKuruza. i Kamenom kornjačom — u posjedu njihova pl: 

još od postanka svijeta. diti iki 

Ako pomislimo na to, da indijanska mirovna lula u sebi 
sadrži sve ove elemente, njena će nam velika svetost odmah biti 
jasna. Tamjan, sveta trska, sveti štap, sveta i posvećujuća ptica, 
sam stvoritelj svjetova — ona je suma svih stvari, koje Indijance 
povezuju s nadnaravnim, suma svih svetosti i čarolija Sunca, 
plodnosti i čišćenja. Zanimljivo je promatrati, kako se u starim 
opisima izdvajaju pojedine funkcije ove svete sprave i kako ju 
je dotični -putnik izolirano promatrao, jer je svatko vidio samo 
onaj dio, koji mu se slučajno našao pred očima. 

Prvi bijelci koji su istraživali nepoznato sjeveroameričko 
područje, upoznali su je i cijenili kao najdjelotvorniju zaštitu od 
napada neprijateljskih urođenika. Marquette, istraživač Missi- 
sslpplja, ispružio ju je 1674. kao monstrancu ususret grupi uro- 
đenika, koja je na njega jurnula strijelama, lukovima, kija- 
čama i štitovima, i time ne samo da je odmah prekinuo neprija- 
teljstvo, već su ga Indijanci ugostili najboljim što su imali: 
»mesom divljih volova, međivjeđom mašću i bijelim šljivama 
veoma dobra teka." Uopće su se katolički misionari i Indijanci 
u pogledu vidljivih ,,svetinja", koje su imali i jedni i drugi, ve- 
oma dobro razumjeli. Uskoro su i ovim bijelim misionarima u 
svojim kanuima ususret plovile prijateljski naklonjene poglavice 
na čelu svojih izaslanika, ,,držeći u ruci calumet, s kojim su, 
prema narodnom običaju, davali različite znakove. 
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Ali lula mira je kao simbol prava, kao pasoš, koji dopušta 
pristup na plemensko područje, bila i među različitim urođe- 
ničkim plemenima uobičajena čak u njihovom, ako tako smije- 
mo reći, međunarodnom saobraćaju. U tome je ona nalik na pra- 
oblik tomahawka, ceremonijalne sjekire. Kao ,,diplomatski pa- 
soš ona je bila znak miroljubivih namjera. Tako su na primjer 
izaslanici Mitchigamea, koji su stanovali na rijeci St. Francis 
u Arkansasu, Načezima predali lulu mira riječima: , Donosimo 
vam vijest o ratu ili o miru — što ćete odi toga dvoga izabrati? . “ 
Tom su prilikom ponuđeni robovi, kože i drugi pokloni. Pri- 
hvaćanje ili odbijanje lule mira značilo je mir ili rat. Upravo 
je kod Načeza bilo veoma razvijeno svečano primanje izasla- 
nika, koji su nosili takve calumete. ,,Čim su se izaslanici poja- 
vili, skupilo se čitavo pleme", pisao je Le Petit godine 1720, ,,a 
na poglavičin znak približili su se i stali pjevati i plesati veoma 
živahno; trljali su o poglavičino tijelo svoje calumete i zatim se 
vratili natrag svojim plemenskim drugovima. Poslije toga su 
jednu od lula napunili duhanom, zapalili je i držeći u drugoj 
ruci ugarak uputili se prema poglavici. Prvi su dim puhnuli pre- 
ma nebu, drugi prema zemlji, a ostale na sve četiri strane svi- 
jeta, nakon čega su dali i ostalim velikodostojnicima." 

.Nijedan ugovor, a pogotovu nijedna važna sjednica plemen- 
skog savjeta, ne može se zamisliti bez ceremonijalne upotrebe 
calumeta. Zbog toga Champlain sastanke urođenika naziva ime- 
nom tabagies, Osobito se pazilo na to, da za vrijeme takve sve- 
čanosti glavica nataknuta na kamiš ne padne na zemlju, jer bi, 
prema vjerovanju, onaj kome bi se to dogodilo, uskoro morao 
umrijeti. ' 

Calumet je također bio nuždan kod ustoličenja novog 
poglavice, koje se na primjer kod Tadoussac-Hurona smatra 
,uskrsnućem'' umrlog prethodnika i koje se potvrđuje dava- 
njem mrtvačeva imena njegovu nasljedniku (a ovaj opet svoje 
dotadašnje ime ,poklanja" nekom drugom članu plemena). Za 
vrijeme ceremonije ustoličenja , novoizabrani otvara usta jedino 
zato, da bi među usne stavio lulu" i tek nakon dugog vremena 
započinje svoj prvi govor poglavice riječima: ,,Ja sam nedosto- 
jan časti koju mi ukazujete''. Lula mira bila je uobičajeni grobni 
prilog umrlom poglavici, 

Ona tri starca iz Illinoisa, koji su 1673. s lulom mira pri- 
mili nekog ,,velikog bijelca", ,stajali su uspravni i goli i držali 
svoje calumete upravljene prema Suncu", Oni su gostu poklonili 
malog roba. Ali drugi je poklon bio ,tajanstvena lula mira, koja 
je za njih imala mnogo veću vrijednost nego rob". 

,U čast Sunca, ali i u čast odsutnih", pušio se calumet, a pu- 
šio se i zato, da bi se izmolilo ,,mirno i lijepo vrijeme ili kiša". 


164 


U 
* 
D 
* 
LJ 


»Kad počinje vruće godišnje doba, oni se ne kupaju a da prije 
toga nisu održali ples calumeta, niti bez te ceremonije jedu nove 
plodove", Time calumet postaje medij čarolije plodnosti. Sveće- 
nici Hopa otpuhuju dim svete lule na sve četiri strane svijeta, 
a zatim preko oltara, koji je naprašen svetim kukuruznim bra- 
šnom. Kod ceremonije zahvalnice plemena Ojibwa za prvu po- 
žnjevenu divlju rižu, kojoj sam prisustvovala, najviši je vrač 
otpuhavao sveti dim preko lonaca sa svježe kuhanom hranom. 
Još se ni danas kod ovih plemena ništa ne može polučiti, ako 
starci plemena ne žele da poklonjeni duhan popuše u luli mira, 
čiji dim doziva maniote sa sve četiri strane svijeta. Nikada nismo 
saznali važne podatke o nadnaravnome, miti bi nam ukazivali 
gostoprimstvo, a da prije toga nismo održali ovu ceremoniju 
bratimljenja.? 

»Među svim Indijancima ne postoji ništa misterioznije ni 
vrednije poštovanja", pisao je Jacques Gravier godine 1700. 
»Krunama i žezlima naših kraljeva ne ukazuje se tolika čast, 
koliku Indijanci iskazuju calumetu. Čini se, da je on bog mira i 
rata i gospodar života i smrti. Dovoljno je sa sobom nositi takvu 
lulu i pokazati je pa da možeš sigurno krenuti u logor neprija- 
telja, koji, ako je ugledaju, čak usred borbe spuštaju oružje." 

Nitko nije krenuo u bitku a da prije toga nije bio posvećen 
»svetim dimom", nitko bez njega mije sklopio prijateljstvo ili 
započeo neprijateljstvo — ukratko, nijedna se važna stvar u ži- 
votu Indijanaca nije mogla, a djelomice se ni danas ne može de- 
siti bez calumeta. Da, pogled na nj pozivao je na oslobodilačku 
borbu. Uvjerena sam, da bi revolucionarna zastava sjeveroame- 
ričkih Indijanaca, kad bi postojala, bila nezamisliva bez slike 
calumeta, Godine 1720. uveli su Fox Indijanci iz Visconsina 
Abenikima ples lule mira, koji su oni poznavali već od 1680. 
kao ceremoniju posvojenja, da bi tu svoju braću oslobodili utje- 
caja kršćanske religije, a time i utjecaja bijelaca. Misionari su, 
suočeni s ovim ,,višim argumentom", unaprijed morali svoju 
stvar smatrati beznadnom. Svi bijelci, koji su željeli da utječu 
na Indijance, stoljećima su se trudili da iskorijene ples calumeta, 
koji se možda razvio iz kulta mišara prethistorijskog jugoza- 
pada. Postoje mnogobrojni opisi različitih varijanta plesa calu- 
meta, među kojima Marquettov spada među najklasičnije. Citi- 
rat ćemo odlomak iz njegova izvještaja, u kome opisuje, kako ga 
je on doživio godine 1673. kod Ilinoisa: 

»,Ples calumeta, kod ovih naroda veoma čuven, izvodi se 
samo u važnim zgodama: da bi se održao mir, da bii se ujedinili 
pred neki veliki rat, zbog neke velike svetkovine, ili da bi iska- 
zali čast prisutnim strancima, Sve se dobro pripremi i kad dođe 
vrijeme plesa, plesači zauzimaju najčasnije mjesto u skupini. To 
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su muškarci i žene najljepših glasova, koji zajedno pjevaju sa- 
vršeno skladno, pozdravljaju manitoa uvlačeći dim lule i otpu- 
hujući ga poput tamjana. Najprije svaki od njih pun poštovanja 
uzima lulu objema rukama i pleše u taktu uz pjevanje ljudi koji 
sjede uokolo, izvodeći pritom različite figure i pokazujući lulu 
sakupljenim suplemenicima. On nudi svoju lulu Suncu, kao da 
ga poziva na pušenje, ponekad i Zemlji, ili podiže perje, koje je 
na njoj pričvršćeno, oponašajući let ptice. On je i prisutnima 
stavi u usta, da bi mogli iz nje pušiti. Sve se to odigrava u naj- 
ljepšem ritmu i djeluje kao prva scena nekog baleta. Druga se 
sastoji od prividne borbe uz pratnju bubnjeva, koju također po- 
nekad prati pjesma pjevana u izvanrednom taktu. To je dvo- 
boj, koji se zbog određenog ritma s užitkom gleda: jedan na- 
pada, drugi se brani; jedan bježi, drugi ga progoni; zatim se bje- 
gunac okrene i stane progoniti progonitelja. To se izvodi tako 
vješto, da bi u Francuskoj ovu borbu smatrali odličnim baletom. 
Treća se scena sastoji od uzvišenog dijaloga između nosioca lule 
i njegova partnera, pri čemu se nabrajaju izborene pobjede, 
broj zarobljenika i slično. Zatim se glavnom plesaču predaje 
poklon (naprimjer lijep ogrtač od dabrovine) i on svoju lulu 
predaje susjedu, ovaj slijedećem, sve dok svaki od prisutnih nije 
učinio svoju dužnost. Na kraju predvodnik pozvanim gostima 
predaje calumet kao znak vječnog mira između obaju plemena. 
Pjesma, koja se uz to pjeva, sadrži ovaj refren: 


Ninahani, ninahani, ninahani, nani ongo.? 


Mjesto odakle se počeo širiti calumet i rituali koji su s njim 
u vezi neutralno je tlo Pipestona, gdje su se kraj kamenoloma 
čak i neprijateljska plemena mogla bez opasnosti sastajati, To 
se mjesto nalazi u blizini velikog trgovačkog centra Green Baya 
istočno od Lake Michigana, U sedamnaestom stoljeću kult je 
selio prema istoku iz doline Ohia: Ojibwe i Otawe donijeli su 
ga između 1680. i 1725. Irokezima, Ratovi između: Ojibwa i Da- 
kota proširili su calumet i do prerijskih plemena Assiniboina, 
Plains-Creea, Indijanaca Crna Noga i Cheyenna. Godine 1687. 
preuzeli su ga Cahinnie, jedno pleme Cadda, u blizini ušća rije- 
ke Arkansas, odakle je nekoliko godina kasnije došao do njiho- 
vih zapadnih rođaka. Lula mira i s njom povezani plesovi bili 


su krajem sedamnaestog stoljeća poznati Illinoisima, Potawato- | 


mima, Šošonima, Pawneejima, Yanktonaisima, Siksikama, Cro- 
wima, Creeima, Chickasawama, Choktawama, Ojibwama, Otta- 
wama, Vinnebagima i kulturno veoma razvijenim Načezima. 
Calumet je veoma polako prodirao na jug: ujedinjena plemena 
u Alabami upoznala su ceremoniju lule mira tek krajem devet- 
naestog stoljeća. i 
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Sam sveti kamenolom malazi se u srcu prerije Južne Minne- 
sote, u ,,Csteau des Prairies? ili ,,Prairie du Chien", i indijanska 
je Mekka, zavjetno mjesto i mjesto hodočašća, koje je već 1778. 
na zemljopisnoj karti Jonathana Carvera označeno kao ,,Zemlja 
mira". Prvi bijelci, koji su ga vidjeli, bili su vjerojatno Grosse- 
illiers i Radisson, koji su između 1658. i 1660. proputovali ovim 
područjem i spomenuli ,,lule od crvenog kamena", koje ,,pripa- 
daju narodu bivola zapadno od Lake Superiora"'. Le Sueur vidio 
je 1700. ,,selo crvenog kamenoloma, domovinu Yankton-Dako- 
ta'', ai Charlevoix čini se da je bio tamo nedugo prije Jonatha- 
na Carvera. Godine 1804.—1806. krstarili su Lewis i Clarke ovim 
područjem. Oni su pričali, da tamo Indijanci ,,u prijateljstvu 
lome kamen za svoje lule". Tek onda je došao Georg Catlin 
(1637), prema kome je nazvan kamen za lule. Iako on nije, kako 
se pogrešno smatralo, bio prvi bijelac, koji je posjetio kameno- 
lom, on ga je prvi opširno opisao. Njegov je izvještaj pun oduše- 
vljenja umjetnika za rijetke i tajnovite stvari: ,, Tako sam daleko 
posljednjih tjedana putovao, da bih komačno mogao stupiti na 
klasično tlo. Ne treba se čuditi, što sam u tom zabačenom kraju 
potražio i prizvao indijansku muzu, niti se treba čuditi, što moj 
izvještaj od tog časa postaje poetičan i što zvuči kao romanca. 
Ako budem mogao, htio bih prije nego što napustim ovo mjesto 
njemu u čast ispjevati nekoliko poslanica..." Ali ipak je nje- 
gova učenjačka radoznalost bila dovoljno velika, da pored himna 
i mitova sa sobom donese i nekoliko veoma temeljitih i trijeznih 
geoloških opisa i nekoliko uzoraka kamena i da stavi na disku- 
siju pitanje, da li je taj glatki i kao izbrušeni kamen neka vrst 
lave ili neki ,novi stealit". U Bostonu je potražio savjeta u dr. 
Jacksona, najboljeg mineraloga onog vremena, koji je utvrdio, 
da je ,tvrđi od sadre, ali mekši od ugljičnog vapnenca". L, N. 
Nicollet, koji je svoje inicijale i inicijale svojih pratilaca urezao 
u stijenu Winnewissa i kome je u čast tamo postavljena bron- 


.čana ploča, bavio se 1838/39. veoma temeljito kamenom za lule 


i donio je kući iscrpan izvještaj, x 

»Ovaj crveni kamen za lule", piše on, ,,;zbog svojih izvan- 
rednih svojstava nije zanimljiv samo za Indijance, nego i za 
naučenjaka. U kamenolomu koji sam otvorio sloj je bio debeo 
stopu i po (45 em); gornji se dio dijeli na tanke ploče, dok je 
donji mnogo kompaktniiji. Minenaloški se kamen može tako opi- 
sati: čvrst; svojstvo: sličan škriljevcu, tupa sjaja, prošaran erve- 
nim žilama, boja: plavocrvena sa svijetlijim točkama iste boje; 
kod loma: nepravilan, mastan; tvrdoća: ne može se zarezati ni 
noktom, ni selenitom, ni: sp&tom za krečnjak; specifična težina: 
2,90; kiseline na njega ne djeluju; lemljenjem netopljiv, ali po- 
miješam s boraksom postaje zeleno staklo. 
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Iznijet ćemo i Catlinov geološki sastav: 48,20 posto kreme- 
naste zemlje; 28,20 posto gline; 5 posto željeznog oksida; 2,60 
posto kalcijevog karbonata (carbonate of lime); 0,60 posto man- 
ganova oksida; 6 posto magnezijeva oksida; 8,40 posto vode. 
(Gubitak težine zbog isparavanja: 1 posto). 

Usprkos romantičnom uvjeravanju čak i suvremenih Indi- 
janaca, da svetog crvenog kamena za lule ima samo na jednom 
mjestu na svijetu, i to u Pipestonu, nalazimo ga u Visconsinu na 
rijeci Chippewa, u državi Ohio (Scioto County) i u Arizoni. Na- 
lazimo ga i u glečerskim morenama u dolini gornjeg Mississip- 
pija. 

Pipestone nije najstariji kamenolom, koji su Indijanci isko- 
rištavali, nego je to kamenolom u Arizoni, a drugi po starosti je 
kamenolom iz Ohia. Iako su catlinit, kako pokazuju nalazi, Indi- 
janci obrađivali barem od 1000. godine naše ere, druga nalazi- 
šta nisu postala ni tngovačkim središtima ni svetim mjestima, 
kao što je kamenolom Pipestone već barem četiri stotine godina. 
Nijedan od ostalih nije okružen s toliko prekrasnih mitova, niti 
se smatra svetim. 


Crveni je catlinit Pipestona, naime, indijansko meso; a indi- 
janska krv dala mu je boju. U vrijeme Velikog potopa (koji se 
spominje u svim mitovima Indijanaca Sjeverne i Južne Ame- 
rike), kad su vode, koje su sa četiri strane svijeta poslale u 
obliku kiše četiri božanske kornjače, počele sve više rasti, uni- 
šteni su ,narodi na zemlji". Ljudi svih plemena — što znači. In- 
dijanci svih plemena, jer većina imena, kojima se nazivaju, znače 
»ljudi" — sakupili su se tjerani nevoljom u ovreriji na mjesto 
današnjeg kamenoloma. Što je bujica više rasla, to su se tješnje 
stiskali jedni uz druge i konačno su svi zajedno stisnuti poput 
stijena našli smrt u vodama, Samo se jedna djevojka, Kwaptah, 
uspjela uhvatiti za noge neke veoma velike ptice (bio je to orao, 
utjelovljenje snage manitoa), koja ju je odnijela na vrh neke sti- 
jene i tako je spasila. Ona je orlu rodila blizance, čiji su potomci 
naselili zemlju. Ali kamen kamenoloma meso je utopljenika i 
zbog toga još i danas Indijanci svih plemena smiju u miru odla- 
ziti tamo da lome kamen, koji je meso njihovih predaka. ,,Ka- 
men za lulu meso je zajedničkih predaka, i te lule puše u znak 
mira, a orlovo perje ukrašava glavu hrabroga." 

Catlin piše o strahu, koji je obuzeo Indijance, kad su vidjeli, 
da dolaze bijeli posjetioci — ,jer ako bijelci dotaknu kamen, ili 
ga odnesu, stare će se rane u kamenu ponovo otvoriti i prokrva- 
rit će meso skamenjenih Indijanaca, a ta krv više nikada ne će 
prestati teći. To je mjesto najveće tajne ili »medicine« koju po- 
znaju." 
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Orao prožet manitom javlja se i u drugim mitovima, koji 


objašnjavaju svetost kamenoloma, kao što to pokazuje priča, 


koju su nam pričali Yankton-Dakote. Oni vjeruju, da je prije 
nego što su stvoreni ljudi, neki ,,moćni manito", ogromna ptica 
čiji se tragovi, otisci stopala, još i danas mogu vidjeti na nekim 
komadima kamena za lulu, sam lovio i ubijao bizone, kojih je 
tamo bilo u velikom broju, a njihova je krv crveno obojila ka- 
men. Od tog crvenog kamena komadić je uzeo nadzemaljski 
lovac, dao mu ljudski oblik i stavio ga na zemlju. Kameni je 
rastao, pustio u zemlju korijenje, stajao tamo dugo vremena kao 
ogromno drvo i postao veoma star, Pored njega stvoreno je i 
drugo drvo-čovjek. Zatim je došla velika zmija i pregrizla kori- 
jenje, na visini zemlje, tako da su oboje, muškarac i žena, zajed- 
nički mogli otići. Od tog para potječu svi ljudi. Tako kamenolom 
Pipestona postaje mjesto, gdje je stvoren čovjek. 

Sadržaj Longfellowljeve pjesme, kojom smo započeli ovo 
poglavlje, nalazimo i kod Schoolerafta, a i kod Catlina. U prozi 
je ova pripovijetka, kojoj sasvim sličnu još i danas pričaju Indi- 


janci Pipestona, uvjerljivija, i to zato što su u njoj mirovni pro- 


pisi dati potpuno trijezno, a duhovi, koji se u tekstu javljaju, 
izgledaju potpuno realni, Čujmo Catlina: 

»U prastaro je vrijeme Veliki duh pozvao ovamo narode In- 
dijanaca. On je stajao na grebenu crvene stijene, odlomio ko- 
mad kamena i oblikovao veliku lulu, te stao pušiti, otpuhujući 
dim preko prisutnih. Zatim je otpuhnuo dim prema sjeveru, 
jugu, istoku i zapadu i rekao im, da je ovaj kamen crven od krvi 
Indijanaca i da treba da ga upotrebe za svoje lule mira, da on 
pripada svima njima i da se ovdje ne smiju upotrebljavati ni 
ratničke sjekire, ni noževi za skalpiranje. Kad je povukao po- 
sljednji dim iz svoje lule, glava mu je nestala u velikom oblaku, 
Površina stijene se otopila i postala glatkom, u zemlji su se otvo- 
rile dvije velike peći i u vatri su se pojavile dvije žene, duhovi 
zaštitnici tog područja. Bile su to Tso-mec-cos-tea i Tso-me-cos- 
te-won-dea, koje se još i danas mogu čuti kako odgovaraju na 
pjesme svećenika i vračeva, koji im se obraćaju posjećujući ovo 
sveto mjesto. Dim iz lule mira dopire i u najudaljenije kutove 
kontinenta." Catlin dodaje: ,/To, što ovo mjesto stotinama godi- 
na posjećuju sva okolna plemena i što zakapaju svoje ratne ki- 
jače čim mu se približe i ne služe se noževima za skalpiranje, 
jer se plaše osvete Velikog duha, koji nadgleda ovo mjesto, ne 
može se nikome, tko pozna njihovu religiju, činiti čudnovatim." 
Ustvari, ovdje moramo tražiti korijenje naše izreke ,»zakopati 
ratnu sjekiru". ke 

Ali i ova želja, da se zakopa oružje, ukorijenjena je još od 
pradavnih vremena u srcima Indijanaca i starija je od calumeta, 
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Naročito je došla do izražaja u Irokeškom savezu, koji je već 
davno prije Morgana Benjamin Franklin okarakterizirao kao 
uzoran", Predaja iz sredine šesnaestog stolieća govori, da je 
ovaj. drugi irokeški prorok, koji je zaj edno s Hiawathom osnovao 
tu historijsku ligu naroda, izrekao ove riječi: ,Ja, Dekanawida, 
i poglavice saveza, rušimo najviši bor, u jamu koja se otvorila 
spremamo sve ratno oružje. U dubine zemlje, sasvim dolje, gdje 
podzemna voda teče u nepoznatim smjerovima, spremamo sve 
oružje svađe. Skrivamo ga od ljudskih očiju i ponovo sadimo 
drvo. Tako neka bude osnovan Veliki mir." 

'Time su onemogućeni svi ratovi između ove lige plemena. 
Sjetimo se, da je ime prvog Sjeveroameričanina, koje nam je 
povijest predala, ime prvoborca za ideju mira, Dekanawida, no- 
silac velike orende, velike čarobne snage, bio je tako značajna li- 
čnost, da je njegovo ime postalo besmrtno; rodio se u mističnim 
prilikama, kao dojenče je triput izbjegao smrti, a kasnije su ga 
štovali kao poluboga. Njega smatraju stvaraocem najznačajnijih 
zakona Irokeškog saveza i on nije pripadao nasljednim pogla- 
vicama, nego počasnim poglavicama, koje su nazivali , poglavi-' 
cama borova. Njegova je slava bila tolika, da je mogao odbiti 
da primi nasljednika u službi i da je smio govomiti ove riječi: 
,Neka drugi imaju svoje nasljednike, koji vas mogu savjetovati. 
Ali ja sam osnovao vaš savez i nitko nije za vas učinio to što 
sam. učinio ja." 

Simboličko potkrepljivanje ideje mira indijanskoj je duši 
toliko dragocjeno, đa su putovanja do kamenoloma mirovnih 
lula u davna vremena bila prava hodočašća, koja su se poduzi- 
mala iz krajeva udaljenih i na stotine milja, da bi se pokrila 
godišnja potreba za svetim kamenom za lule. Čak za vrijeme 
putovanja prema kamenolomu, još mnogo prije što bi stigli na 
posvećeno područje, ni najogorčeniji neprijatelji ne bi napali 
putnike. Na tom se putu skupljala crvena brezina kora i trave 
za kinnikinick, duhan za lulu mira. Zatim bi se polako u sveča- 
noj koloni približili svetom mjestu. Kad bi stigli na to mjesto, 
Indijanci su očekivali da će ih pozdraviti munja i grom, jer, 
gnijezdo groma nalazi se tamo, gdje sitna ptica liježe svoja 
jaja, koja, kad mladi izlaze, pucaju uz zaglušnu buku grmlja- 
vine. Ova je ptica vječna i ne može se množiti, jer je oženjena 
zmijom, čiji je jezik munja, koja ubija mlade i putuje nebom." 

Indijanci, koji hodočaste do kamenoloma, izaberu za vođu 
nekog časnog člana plemena, i to, kako to Yanktoni naročito 
naglašavaju, ,ne po položaju i hrabrosti, već po tome, što ga svi 
smatraju dobrim i pravednim čovjekom". Žene i djeca podignu 
logor i moraju u njemu ostati, dok muškarci — ali samo oni, 
»koji su dostojni te časti" i koji su se podvrgli ceremoniji posta 
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i čišćenja, koja traje tri dana — krenu dalje prema kamenolomu, 
Prije nego što mu se približe, oni se okupaju u vodopadu Win- 
newissa, koji je nekoć, dok je govorio veliki duh, izbio iz zemlje. 
Zatim vrač prvi stavi kinnikinick i žrtvene darove na greben 
kamenoloma, Indijanci poslije toga spavaju u blizini na prerij- 
skoj travi i noću slušaju kako oba ženska duha zaštitnika kucaju 
u stijeni dopuštajući im da se približe. Kad sunce iziđe, a oni 
ustanove da su njihove žrtve i darovi nestali, smjeli su se pri- 
bližiti kamenolomu. 

. Odjeveni u ceremonijalnu odjeću i pjevajući u polaganom - 
ritmu, odabirali bi mjesto gdje će lomiti kamen. Na tom bi mje- 
stu šaman još jednom bacio Kinnikinick u zrak i na mjesto, koje 
su odabrali za kopanje, pa onda podigao svoju upaljenu lulu 
prema Suncu, a zatim na sve četiri strane svijeta. Zemlja se od- 
stranjivala alatom od kamena i bizonova roga. 

Dakote, koje su nam ispričale. kako je to bilo u stara vre- 
mena, dodale su: ,,Čak i kad smo dobili barut, nismo se s njime 
nikada približili kamenolomu. Stvari, koje potječu od bijelaca, 
tamo su zabranjene. 

Pošto bi odstranili sloj zemlje, ugledali bi tvrdi, crveni sloj 
porfira, koji prekriva kamen za lule. Tada bi vrač podigao tešku 
gromadu toga kamena i bacio ga, pjevajući pritom tradicionalnu 
pjesmu. Sve bi to ponovio četiri puta. Vjerovalo se, da će ma- 
nito, ukoliko molitve hodočasnika budu neiskrene ili površne, 
učiniti, da se kamen za lule stvrdne, tako da se ne će moći lomiti. 
Ali ako je čovjek ,,čist", tvrda će stijena puknuti i moći će se 
započeti s radom na iskapanju kamena. Muškarci zatim podižu 
šatore u neposrednoj blizini kamenoloma i počinju kopati. Kad 
je iskopana dovoljna količina kamena, mjesto se brižljivo po- 
krije i uz slične ceremonije napusti. Na povratku se održi sve- 
čana zahvalnica, a kamen koji donesu sa sobom ravnomjerno 
se raspodijeli onima; ,,koji imaju pravo da rade lule," 


U takvim je prilikama crveni kamen za lule postao traženi 
trgovački artikl među plemenima, a komadi iz Pipestona nađeni 
su u Ohiu, Tennesseeu, Georgiji, Floridi, u istočnom algonkin- 
škom području, kod Irokeza, u Kanadi; nađeni su u čitavom po- 
dručju između Meksičkog zaljeva, Rocky Mountainsa i atlantske 
obale, posvuda kao najsvetije vlasništvo onih, koji su ga dobili 
zamjenom, Indijanci su poduzimali tisuću milja duga putovanja, 
sa kojih su donosili catlinit. Pueblosi Arizone imitirali su catli- 
nitske lule proizvodeći slične komađe od gline, a bijeli trgovci 
već su oko 1790. varali Indijance sa staklenim biserjem za 
»Kamene lule." 

Danas je ovo područje, u kome je prije stotinu godina goto- 
vo svaka dva mjeseca do šest tisuća Indijanaca različitih ple- 
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mena podizalo svoie logore, još uvijek nepromijenjeno. Ono je 
pod zaštitom Sjedinjenih Država i vlada ga je na osnovu ugovora 
od 1858. dala Yankton-Dakotama, ali staro se pravo Indijanaca 
još uvijek poštuje. Područje kamenoloma mjesto je internacio- 
nalnog mira i članovi svih plemena, ma odakle došli, smiju uzeti 
potrebnu količinu kamena. Ali običaj je, da se prethodno oba- 
vijeste Yanktoni i da se od njih traži dozvola, koju oni uvijek 
izdaju. Mjesto, na kome jedan: Indijanac lomi kamen za lule, 
drugi Indijanac ne smije dirnuti. Čim čovjek stupi na ovo sveto 
područje goleme ravne prerije, odmah nailazi na tri divovske 
morene, koje su izbrusili glečeri leđenog doba, ,tri djevojke" 
(Three Maidens), a odmah kraj njih leži plavo jezero, duboki 
basen od ljubičastog i žućkastocrvenog porfirna, koji napajaju 
podzemni izvori. Ovdje se također nalazi onaj visoki zid od ,,po- 
cakljenog kvarca" u najdivnijim bojama i izgleda kao mješa- 
vina šarene lave i šarenog stakla, u kojoj blistaju duboki pur- 
purni tonovi. Na tom su se mjestu u zemlji otvorile ,,dvije ve- 
like peći", iz kojih su izašla oba mitska ženska zaštitna duha. 
Ravnicu prekriva duga, tvrda stepska trava, na kojoj se ističu 
tamniji zeleni krugovi: na tim je mjestima nekoć kapala mast 
oderanih, ali neštavljenih bivoljih koža sa indijanskih šatora u 
obliku stošca, i tako je temeljito natopila stepsko tlo, da se to 
još i danas vidi. 

Dok se kamenolomi nalaze na zapadnoj strani stepe, koja 
kao C6teau des Prairies tvori granicu između Missourija i ri- 
jeke St. Peter, nešto postrance počinje sasvim drukčiji krajo- 
lik, u kome breze i borovi tvore male šume, a uski puteljak 
vodi preko crvenih granitnih blokova, između kojih leže gigant- 
ske stijene iste vrste kamena, kao da ih je razasula neka divov- 
ska ruka. Brz potočić vodi do vodopada Winnewissa, (,,Crvena 
voda"), kroz žubor kojega manito još i danas govori Indijancima. 
Stijene, od kojih ,,Old Stoneface" prikazuje ljudsko lice, naj- 
čudnovatijeg su oblika. Ali taj je krajolik, kako je rečeno, po- 
strance na sjevernom rubu prerije, koja se proteže u beskraj 
prema istoku, jugu i zapadu. 

Uzalud bi čovjek očekivao, da će približavajući se kameno- 
lomu nailaziti na stijene što se dižu iz ravnice. Zemlja je ra- 
vna, i visoka trava gotovo potpuno sakriva pristup mjestu na 
kome se nalazi sveti kamen za lule; to je mjesto nalik na du- 
gački jarak, koji mogu pronaći samo oni koji ga poznaju. Čak i 
kad čovjek stoji pred njim, ne može još vidjeti kamen za lule, 
jer se mjesta, na kojima se vadi, ponovo pokrivaju. Iako Indi- 
janci za svoj postupak navode i. ,magijske' razloge, oni su ipak 
veoma realni: kamen se ne smije osušiti, jer se inače ne bi! mo- 
gao obraditi. On treba da je vlažan. 
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Ozbiljni Indijanci noseći svoj alat spuštaju se, danas bez 
ceremonija, ali uvijek šutljivi, tiho mumljajući prastare molitve, 
niz malu padinu i odgrnu lopatom otprilike pola metra zemlje. 
Bijelci smiju tome prisustvovati, ako su svečano primljeni u ple- 
me Yanktona i ako su prije toga na poklon primili lulu mira. 
Tako se dolazi do tvrdog gornjeg sloja porfira. Taj je kamen 
napuknut pa se odstranjuju veliki blokovi, a zatim se može ugle- 
dati kamen za lule, sitnozrnati glinoviti talog, koji je u svježem 
stanju tako mekan, da se može obraditi kamenim noževima i 
bušilicama od tvrda drveta. 


Kamen leži u trinaest slojeva različite boje i kvalitete, od 
kojih je dvanaesti i trinaesti tamnocrven i služi za proizvodnju 
najboljih lula, dok drugi i treći imaju ružičaste točkice. Od njih 
se rezbare figure svetih četiriju kornjača kao ,,mnosača Zemlje". 
Slojevi od petog do devetog loši su i neupotrebljivi, a drugi po- 
nekad imaju griješke. Lijepe, vlažne, baršunastoglatke, smeđ- 
kasto-tamnocrvene ploče najbolje kvalitete još su i danas mate- 
rijal za lule, koje se proizvode u Pipestonu. 


Ne samo da sam smjela prisustvovati lomljenju kamena, 
nego sam imala sreću, da sam se smjela smatrati prijateljem 
najspretnijeg majstora za lule u Pipestonu, koji mi je dopustio 
da gledam kako pod njegovim prstima nastaju lule i kornjače. 
Umjetnička djela koja je stvarao davao ie poglavicama, koji su 
ih od njega naručili. Još uvijek se naiviše cijene lule što dolaze 
iz mjesta, koje se nalazi u blizini samos kamenoloma. 


Kod tog čovjeka, koji se bijelcima predstavljao kao George 
Bryan, čučala sam danima u natkrivenoj šupi pokraj krhotina 
kamena, kožnih traka, ptičjeg perja, drvenih zdjela punih miri- 
snog pčelinjeg voska i drugog pribora, te znam veoma dobro ka- 
ko se pravi lula mira. Prije nego što kamenorezac započne s 
poslom, on mora uzeti u obzir važnost lule, jer o tome ovisi kva- 
litet kamena, koji će se upotrebiti, zatim veličinu i položaj lično- 
sti, kojoj je lula namijenjena (muškarac ili žena, poglavica, vrač 
ili običan član plemena). Za svaki oblik lule i za svaku veličinu 
on ima različit kroj od tvrde kože, koji stavlja na kamen, te pre- 
ma njemu — danas nekom vrstom pilice, a nekoć tvrdom oštrom 
bizonskom travom — izreže komad kamena, Gornji dio glavice 
i rupa, u koju će kasnije doći kamiš, ovalnog su oblika, jer je 
ovaj trajniji od kružnog otvora. Grubi oblik lule brusi se kre- 
menima, oštrim travama i na kraju pijeskom. Pošto je tako do- 
bio oblik glave, načine se rupe štapovima od tvrda drveta, da- 
Nas ponekad i svrdlima, pri čemu se glava drži između nožnih 
palaca, da bi ruke bile slobodne za rad. Potrebni su veoma na- 
Porni kružni pokreti, da bi se postigla oblina glave, kakve u 
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najsavršenijem obliku nalazimo na ,kandžastim lulama", Pošto 
se u pravom kutu sastanu oba otvora u glavi lule i ona može 
vući, bruse je nad vatrom i vruću istrljaju pčelinjim voskom. 
Kad je potpuno natopljena voskom, stave je u hladnu vodu i 
izvade je tek pošto se potpuno ohladi. 

Kamiš se sastoji od oguljenog, lijepog, maslinastosivog, 
marmoriranog ruja ili kiselog drveta, koje se mora odsjeći uje- 
sen, ,kad se sok drveta vraća u zemlju", Dužina srednjeg ka- 
miša iznosi ,četiri ruke" (šake s ispruženim palcem), dakle 
otprilike sedamdeset i pet centimetara. Uvijek se odsiječe duži 
komad nego što je potrebno za lulu, da bi se krajevi mogli lijepo 
zašiljiti. Oni rado prave zalihe tog drveta, ali s korom, jer bi se 
inače moglo iskriviti i postati neupotrebljivo. Mekana srčika gra- 
ne ruja odstranjuje se tankim štapićem tvrda drveta ii talko se na 
jednostavan način pravi cijev, koja se uvijek načini nešto deblja, 
da ne bi kasnije, kad se osuši, ispala iz kamenog vrata glavice. 

Sada se može početi s ukrašavanjem lule. Oko nje se stavi 
resasti komad kože u obliku manšete, ,,da bi se vidjelo, da je 
vlasnik lovac, koji zna uloviti divljač", preko toga dolazi nježno 
ukrašena traka od šarenih čekinja bodljikave svinje (sada stak- 
lenih bisera), čiji uzorci prikazuju junačka djela njenog vlasni- 
ka. Orlovo perje se pričvršćuje s pomoću kožnatih vrpca, »,kao 
znak svetosti lule". : ; 

Još se i danas lula mira uvijek čuva u bogato ukrašenoj 
kožnoj kesici i ne smije se nikada ostaviti da leži napolju. Iz 
kesice viri samo dio drvenog kamiša, ' 

. Muške lule prave se u obliku slova T, s izduženim završete- 
kom glavice; ženske lule imaju oblik slova L. Ženska lula nikada 
nije ceremonijalna lula. Ako neka žena, kao što se to dešavalo u 
staro vrijeme, zauzme položaj šamana ili poglavice, dobiva mu- 
šku lulu u obliku slova 'T. 

Kad su Sitting Bulla nakon svečano sklopljenog ugovora 

bijelci prevarili, on je svoju mušku lulu »Kkastrirao", t.j. odlo- 
mio je produžetak glavice, jer je sveti simbol vjernosti ugovoru 
postao ,igračkom za žene", nedostojnom ratnika. Ovu lulu još i 
današ u Pipestonu nasljednici starog vrača čuvaju sa strahopo- 
štovanjem, a bijelci, koji postanu članovi plemena, smiju je pro- 
matrati, ali ne i dotaknuti. 

U mnogim šatorima u Pipestonu mogu se još naći neke od 
starih matachć-pokrivača od bizonove ili jelenje kože, kojima su 
nekoć Indijanci pokrivali svoje postelje. Riječ matachć (od indi- 
janskog matachias) znači ,,šaren" i upotrebljavala se i za opisi- 
vanje oslikane kože na tijelu, kao i za obojene čekinje bodlji- 
kave svinje i biserje. Matachć-krzno oslikano je prizorima, koji 
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su Indijancima važni ili sveti: na njima se nalaze čitave godišnje 
kronike plemena, ali se i calumet veliča najfinijim minijatur- 
nim slikarijama. 

U Pipestonu sam osjetila i vidjela mnogo više nego što je 
moguće izraziti riječima. 

Tamo postoji još mnogo toga iz starih vremena, što živi i 
potresa i što ni naše stoljeće nije moglo razoriti. Bistro, lijepo 
ljetno nebo nad beskrajnom prerijom; sama trava, koja siječe 
radoznale prste, tvrda poput ševara, a iznutra ipak puna soka. 
A zatim totemski znakovi urezani u čudnovato oblikovane stije- 
ne: slike medvjeda, kornjača, bizona, vodenjaka, guštera, zmi- 
ja, moškatih dabrova s ljudskim nogama i zečeva s papcima, 
koji označavaju klansku pripadnost indijanskih hodočasnika. 
Još živi priča o prastarom bizonskom putu, koji je Indijancima, 
koji su putovali izdaleka, pokazivao put do kamenoloma; još 
uvijek tiho govore, kad se približavaju kamenolomu, obrađuju 
kamen ili pričaju o nečemu, što je u vezi sa lulom. Još uvijek 
vjeruju da kamen koji drže u ruci, vlažan, gladak i baršunast, 
predstavlja meso sinova te zemlje iz daleke prošlosti. Još uvijek 
im se čini da čuju kako u stijeni kucaju obje božice zaštitnice 
svetog mjesta, i pritom nemaju potrebe da pozovu u pomoć za- 
kone jeke moderne fizike. Treba doživjeti uzbuđenje Indijanaca, 
kad se približavaju uzvisini, i njihovo šaputanje: ,/Tamo je On 
stajao, govorio, pušio i načinio prvu lulu..." Treba vidjeti i 
malenog gophera, tekunicu, koja bez straha viri iz trave; i tam- 
nozelene krugove, na koje je nekoć kapala bivolja mast i krv u 
takvim količinama, da nam to zemlja još i danas, nakon šezdeset 
godina, pokazuje. 


To je sveto mjesto, na koje se stupa s istim poštovanjem 
kao i na druga sveta mjesta ove zemlje, koja su izgradile ljudske 
ruke, ili ih je povijest posvetila. Ovdje je priroda stvorila pro- 
stranstvo, kakvo inače nalazimo samo na moru, i tišinu, koja 
odzvanja u ljudskim srcima. Jer svetost ovog mjesta nije u . 
starim mitovima, koji ga veličaju, ona je u ideji mira, koja je 
posvetila kamenolom i njegov simbol, calumet: u prastaroj ljud- 
skoj čežnji, koja je kod Indijanaca postala tako uzvišenim 
kultom. ' 

Oni su bili izmučeni ratovima i strahom i našli su načina, 
da se oslobode barem svoga straha na određenom mjestu i pu- 
tem svete sprave, da bi ljude, koji su se plašili jedni drugih, 
umjesto toga približili jedne drugima. Sa starom ceremonijom 
adoptiranja uz svetu cijev oni su u svoje pleme primali strance, 
koji su od toga časa s njima bili vezani svetim prijateljstvom; 
kod toga je sveti dim služio kao žrtva nadnaravnim silama, a 
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ptičje je perje prenosilo poruku sve do Sunca. Ceremonijalna 
prijateljstva među pojedincima širila su se i pretvarala u saveze 
između većih grupa i konačno obuhvatila čitava plemena, koja 
se nisu smjela zaratiti, jer su zajedno plesala ples calumeta. 
Čak je i u ruci bijelca, koji je, kako je govorilo iskustvo, dono- 
sio samo zlo, lula mira postala monstrancom; a hodočasnici, koji 
su u potrazi za kamenom putovali stotinama milja, bili su već 
posvećeni i sigurni od napadaja čak i u neprijateljskoj zemlji — 
zbog svoje čežnje za simbolom mira, 

Tako još i danas tamo na jugu države Minnesote leži ,,zem- 
lja mira" starih istraživača. To nije ,,bijeli" mir, nego indijan- 
ski — to znači, pošten i potkrijepljen vjerom. A Indijanci su 
bili oni, koji su ga vidljivo izrazili u calumetu, luli mira, 
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8. poglavlje 


PRIPOVJEDAČI, PJESNICI, GOVORNICI 
I RIJEČ ' 


Iako svjetska povijest nije siromašna rođenim govornici- 
ma, ipak je u našoj civilizaciji često puta zapaženo da čovjek, 
koji treba neku poruku javno iznijeti, najčešće tek tegobnim 
proučavanjem stila i retorike i dugom praksom stječe sposob- 
nost, da njen sadržaj izražajno i u odgovarajućem obliku pre- 
nese na svoje slušaoce. Kad to u tolikoj mjeri vrijedi čak za ta- 
kozvane intelektualce, kako je tek s manuelnim radnicima, koji 
nikako nisu uvijek navikli da čuju svoj glas kako glasno odzva- 
nja pred skupom ljudi. Poznato je, da mnogi ljudi znaju govoriti 
veoma spretno i izražajno o svome zvanju, o svojim političkim 
pogledima, možda i o nekoj nadi ili pasiji; ali čim treba da go- 
vore kao ,govornici", nastupa tjeskobna plahost, koja može 
upropastiti i ono najljepše što se želi ispričati. Ni učenjak nije 
oslobođen takve tjeskobe: zbog svoje ovisnosti o činjenicama i 
odvratnosti, koju osjeća prema javnim mjestima, često se mora 
mnogo truditi da održi zanosan govor. Obojica moraju najprije 
svijesno učiti, da bi savladali bojazan i da bi upoznali obrate, 
koji su majstorskom žongleru govorene riječi postali neophod- 
nim alatom. 

Nekoć toliko poznata i pomalo bezobrazna primjedba: ,,Go- 
vor nije ono što se napiše", vjerojatno je utoliko točna, ukoliko 
sastavljeni govor mora izgledati drukčije od onoga, koji je na- 
mijenjem našim očima, vratima razuma; ali govor, koji bi se 
potpuno oslobodio pisane riječi, t.j. zabilježenih znanja čovje- 
čanstva, bio bi na našem stupnju kulture besmislica. 

Kako je s govorništvom kod Indijanaca? Većina od njih 
još su uvijek analfabeti, ljudi koji me znaju ni čitati ni pisati. 
Takvim ,nenaobraženim'" bićima, pomislit će mnogi, jedva da 
su dostupne nijanse riječi. 

Ali, upravo je suprotno istina. I jednako kao što mi je rekao 
upravitelj nekog newyorškog konzervatorija, kad je govorio o 
nastavi: ,,Ono što bijelac nakon četvorogodišnjeg studija, ukoli- 
ko ima glasa, bijedno nauči, time naši crnački pjevači počinju, 
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jer to im je dala priroda... .", tako je Indijanac rođeni govornik, 
zanosni govornik u pravom smislu te riječi, jer to mu je dala 
priroda. U uzbuđenju njegov govor ponekad postaje pjesmom, 
postaje improvizirana Velika pjesma radosti, žalosti, bijesa i 
bijede, i zatim se ponovo vraća na govorenu riječ, u zvonku, 
prekrasno artikuliranu, potresnu, dobro odabranu riječ, koja je 
jednako tako daleka jeftinom patosu, kao i otrcanosti, klišeju 
kao i banalnosti. A tamo gdje u govoru ima ponavljanja, ona su 
veoma vješto upotrebljena i primaju kvalitete ,,motiva", refrena 
oduševljenja, vjeroispovijesti, rekvijema ili magijske formule. 
Ili služi samo uljudnosti. Ali kakvoj uljudnosti srca! To neka 
pokaže primjer, koji je zapisao Seymour Hawtrey u južnoame- 
ričkom Gran Chacu. ' ' 

,Pažnje vrijedan i čudnovat običaj", kaže on, ,jeste slu- 
šačevo ponavljanje rečenog, naročito prilikom rastanka, jer se 
to smatra korektnim i uljudnim. Indijanac, koji se spremio na 
odlazak, pažljivo ogrnut pokrivačem i sa svežnjem strijela za- 
taknutim za pas, uputi se prema prednjoj strani kuće, gdje sje- 
di poglavica. Stojeći opušteno započinje razgovor, kao što je 
ovaj koji navodimo, i to ne brzo, nego polako i dobro pro- 
mišljeno: : 


: Ja sada moram ići. 


A 
B: Ti sada moraš ići. 
A: Idem kući po ravnom putu, 
B: Ideš kući po ravnom putu. 
A: Spavat ću kod toga i toga. 
B: Spavat ćeš kod toga i toga. 
A: Vidjet ćemo tamo ribe u rijekama. 
B: Vidjet ćete tamo ribe u rijekama, dobrog, masnog savala, 
dajem ti riječ! 
A: Dobrog i masnog, dajem ti svoju riječ! 
B: U susjednom selu vidjet ćeš tikve. 
.A: U susjednom selu vidjet ću tikve. 
. B: Stići ćeš kući za puna mjeseca. ; 
A: Stići ću kući za puna mjeseca. Možda ću na pjeskovitu 
putu uloviti srnu. 
B: Možda ćeš na pjeskovitu putu uloviti srnu. 
A: (Odjednom se trgne kao da želi reći: ,,Sada je vrijeme!) 
Idem! 
B 


: Idi! 
Zašto sam takav razgovor nazvala izrazom »uljudnosti 
srca"? Zato, što je sve što govori A, onaj koji odlazi, ozbiljno i 


istinito, jer poglavica i domaćin poštuje njegove riječi ponavlja- 
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jući ih polako svojim staračkim, dostojanstvenim glasom i po- 
kazujući time, da gosta shvaća ozbiljno. U tome leži indijanska 
uljudnost. Oni ne dopuštaju da ih ometu beskorisne formule 
žaljenja zbog rastanka, koje nisu potrebne. Čovjek A mora otići. 
Zbog toga ga prati realno, kratko i ljubazno. ,,Idi!" Sve što bi 
još. moglo biti rečeno, bilo bi loše, a Indijanac bi to tako i 
shvatio. 


Ne smije se reći nijedna riječ suviše, nijedna premalo. Jer 
slušači mnogo traže. Oni nisu ograničeni samo na vidljiv krug. 
Znamo da na skrivenim mjestima slušaju različiti duhovi, a još 
ćemo vidjeti da slušaju i stvari, biljke i životinje. 


Pred tako velikim auditorijem treba pažljivo i znalački go- 
voriti. To omogućuju indijanski jezici, koji se većinom sastoje 
od jednosložnih riječi-jezgra, slijeđeći dodani slog označava dje- 
latnost, da li subjekt pokazuje očitovanje života ili ne; pridolaze 
podaci o bojama, smjeru i druge bliže oznake, tako da ,riječ" 
može izrasti u čitavu rečenicu, koju najprije treba raščlaniti, da 
bi se izvukla bitna riječ. 


Ali kakve mogućnosti pružaju takve riječi-«rečenice indi- 
janskom govorniku! Kako samo gradi vezice između slogova (o 
čijem postojanju u ,bijeloj" transkripciji. ništa ne zna), kako u 
njegovim ustima isprepletene riječi postaju poezijom, kako nje- < 
govo govorničko umijeće miluje pojedine glasove, kako duga 
indijanska imena odjednom postaju puna smisla, ona, o kojima 
svatko može pričati čitave priče! U indijanskim jezicima nema 
članova, jedva da ima prijedloga i pridjeva, a ipak postoji bo- 
gatstvo izražajnih mogućnosti i zakona, koji ponekad nadma- 
šuju preciznost civiliziranih jezika. I tu postoje stvari i misli, 
koje se kod govorenja ne mogu izdvojiti iz mjihove smislene 
povezanosti: tako se najčešće rodbinske oznake i dijelovi tijela 
ne mogu odvojeno reći, već se njihov međusobni odnos uvijek 
mora označiti zamjenicom. : 


Slavne ,,beskrajne" riječi Indijanaca, koje, ustvari, posre- 
duju između čitavog niza predočaba, koje daleko prerastaju 
imenovanje misaone cjeline povezane s jednom jedinom riječi, 
često nisu sastavljene od cjelovitih riječi, nego su više manje 
samo ,,govorena stenografija", t. j. ukazivanje ma riječi. Kao 
što se od mnogo šarenih, ne uvijek savršeno izbrušenih kamen- 
čića mozaika ipak može sastaviti jasna, lijepa slika, tako i takve 
riječi-naznake, koje često oblikuju divovsku sliku jednog jedi- 
nog indijanskog pojma, ponekad mogu izraziti situacije, koje 
točno reprođuciraju sve dramatske pojedinosti događaja, a pri- 
tom daju i preglednu cjelinu. Takve duge indijanske riječi- 
nemani, sadrže, kako to Brinton naziva, ,,samo sirovinu, koja 
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se mora tkati u riječi", Brinton daje lijep primjer gradnje jedne 
takve divovske riječi, naime pojma ,,propela"" na jeziku Creea 
(dijalektu Algonkina): 

»Indijanci ga nazivaju molitveni štap ili sveto drvo", kaže 
on, ,,a njihova riječ za naše molitvene štapove (propela) glasi: 
N'Payamihewdttikuminanak. Ona je sastavljena na slijedeći na- 
čin: 


n.t: posvojne zamjenice, prvo i drugo lice množine 
ayami: nešto, što se odnosi na religiju 

he: završni slog, koji ukazuje na prethodno: 

w: spojni glas ' 

dttik: sufiks, koji znači ,,drveni? ili ,,drvo? 

u: spojni glas : 

m: konsonant za oznaku vlasništva 

i: spojni glas | ' 

nan: sufiks, za prvo i drugo lice množine 

ak: sufiks za plural kod živih stvari." 


»Molitveni štap" je magičan, zbog toga živi. Ovdje se jasno 
vidi, kako se jezična situacija kod Indijanaca ne može upoznati, 
ako čovjek dobro me poznaje njihov način mišljenja. ,,Nijedna 
od ovih riječi", dodaje Brinton, ,,ne može se upotrebiti izolirano, 
kao nezavisna riječ." ' 

Dakle od indijanskog govomika, kao i slušača, očekuje se 
mnogo više mego od našega: samo naznačene riječi slušalac u 
svom aparatu za mišljenje mora upotpuniti, a s druge strane 
govornik različite pojmove mora tako reducirati i slijepiti sa 
spojnim glasovima, da mogu sloviti kao jedna riječ. Potreban je 
isti način mišljenja govornika i slušača, kako se to vidi na pr. u 
svetim tekstovima pjesama Ojibwa, urezanim u brezinu koru, 
koje poznavalac može čitati pomoću svog pamćenja — ali samo 
poznavalac. Dakle, nema ni traga površnosti. Još manje ,,pri- 
mitivnosti". 

Karakteristično je, da bijelci, koji vladaju nekim indijan- 
skim jezicima, najčešće onaj koji najbolje poznaju smatraju 
»najljepšim/, vjerojatno zbog toga, što su potreseni izražajnim 
mogućnostima, koje su spoznali. Sćbastien Rasles pisao je godi- 
ne 1723: 

»Iko vlada huronskim ježikom, može za tri mjeseca postići 
da ga razumije pet irokeških plemena. To je najuzvišeniji, ali i 
najteži indijanski jezik, Teškoća nije samo u guturalnim glaso- 
vima, već uglavnom u raznolikosti akcenata, jer često dvije 
jednako pisane riječi imaju potpuno različito značenje." On 
smatra, da bijelac, čak i ako se koristi upravo tada dovršenom 
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gramatikom huronskog jezika, ,može biti sretan, ako nakon 
deset godina neprekidnog studija uzmogne da se na tom jeziku 
otmjeno izražava." 

O jeziku Yahgana iz Ognjene Zemlje kaže Furlong: ,/Tako 
bogato jezično blago kod tako primitivnog i izoliranog naroda 
može se objasniti jedino činjenicom, što su njihovi izrazi pre- 
cizni, što glagole i priloge mogu kombinirati gotovo bez zapreke 
i što mogu svoje riječi učiniti razumljivima pomoću nebrojenih 
afiksa, Njihov je jezik ugodan i mekan, bogat vokalima i kon- 
zonantima kao i naš i u oštroj je suprotnosti s guturalnim gla- 
sovima njihovih susjeda Ona.? 

. Zbog toga je, ako smo imalo upoznali građu indij anskog je- 
zika barem u njenom principu, sasvim logično, da je riječ kod 
Indijanaca postala veličanstvenom posudom osjećaja i duha, 
najplemenitijim poklonom jednog čovijeka drugome, najizbru- 
šenijim oružjem, najsavršenijim izrazom ljubavi, razuma i mr- 
žnie. Kako oni riječ njeguju kao dragocjenost, oni i od svojih 
poglavica traže da su dobri govornici. Jer čovjek koji je maj- 
stor u stvaralačkom izboru riječi, oblikovanju riječi, nagovije- 
štanju riječi, mora biti inteligentan čovjek; spoznaja, koja se 
visoko cijeni ne samo kod Indijanaca, nego i kod većine ostalih 
»Primitivnih"' naroda. 

.. U Australiji samo veliki govornik može biti poglavica, što“ 
vrijedi gotovo za sva plemena, a ,,diplomatski glasnici" (nosioci 
glasničkih štapova, koje smo upoznali u poglavlju o luli mira), 
koji putuju između pojedinih plemena, smatraju se svetim oso- 
bama, koje ,,bez opasnosti mogu ići čak i k neprijateljskim ple- 
menima". Za njih se govori, ,,da njihove duge govore, čak ako 
su i neprijatnog sadržaja, svi slušaju s najvećom pažnjom i ne 
prekidaju ih". Kod Indijanaca čovjek, koji je određen za po- 
glavicu, mora prije svega imati tri svojstva: mora biti dobar (to 
znači pravedan i nesebičan); mora biti najiskusniji i imati naj- 
više uspjeha u pribavljanju hrane, (najbolji lovac, najbolji po- 
znavalac bilja, najbolji poznavalac vremena); i treba da je dobar 
govornik. Upravo su to odmah spoznali jezuitski misionari, koji 
su zbog jednog jedinog slavnog i izvanredno utjecajnog vrača 
u divljini Kanade pozvali nekog profesora retorike sa sveučilišta 
u Dijonu, koji je lukavog čarobnjaka trebao retorski nadvla- 
dati. Nemaju bez razloga neke poglavice i svoje »govornike?, 
koji na neki način djeluju kao ,šefovi propagande" i koji, ako 
su naročito sposobni, zaobilazeći pravog nasljednika, mogu biti 
izabrani za poglavicu. 

Kad neki Indijanac govori, čovjek ponovo postaje svijestan 
toga, šta bi jezik zapravo trebao da bude. On na neki način po- 
novo čisti pojmove, koje smo mi učinili površnima, Kad neki 
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Ojibwa kaže nuđin, ,,vjetar'', onda ga čujemo kako puše; ,,veliki 
vjetar", gitche-nudin, šumi u našim ušima čim čujemo. njegovo 
ime; sadržajno teški slogovi misi-pisi-dusi, izgovoreni. bez ikak- 


vih jeftinih zvučnih efekata, polako i stravično dočaravaju pre- ' 


dodžbu tornada. 

Snagu i veličinu indijanskog načina izražavanja potpuno 
sam razumjela tek omda, kad mi je postalo jasno, da njihovi 
pravni postupci, suprotno naprimjer postupcima afričkih naro- 
da, ne poznaju zakletve, i da se njima ideja svečanog uvjerava- 
nja u istinitost rečenog ili onoga što tek treba da se kaže čini 
apsurdnom i čudovišnom. Za vrijeme bilježenja pravnih pravila 
dugo sam razgovarala s nekoliko Naskapi-Indijanaca sa poluoto- 
ka Labradora, kojima sam pokušavala objasniti ideju zakletve. 

»,Kad želiš da ti u nekoj neizvjesnoj i važnoj stvari vjeruju", 
rekla sam, ,i kad sudbina drugih ljudi ovisi o tvojim riječima, 
kako ih ti uvjeravaš u istinitost svojih riječi?" 

»Uvjeravati, šta je to?" (Objasnila sam). 

Odgovor je bio prezriv smijeh okupljenih staraca, 

;,Ti nas nisi razumjela", reče konačno jedan od prisutnih. 
;,Kad nekoga nešto svečano upitaju, on odgovori. To, što treba 
reći, sadržano je u riječima. To je istina. Iznad toga nema ništa," 

Dakle, tako Indijanac upotrebljava riječ. 

Ne bi bilo beskorisno, kad bismo ove tri rečenice oglasili na 
javnim mjestima gdje se skupljaju ljudi, u školama, crkvama, 
sudovima, ženidbenim uredima, vijećnicama i policijskim stani- 
cama. Kad bismo postupali kao Indijanci, ne bi nam bila po- 
trebna ni uvjeravanja ini zakletve, ni , polaganje zakletve", ni 
pisani ugovori. Jer: ,,To što treba reći, sadržano je u riječima. 
To je istina. Iznad toga nema ništa." ' 

Za mišljenje i osjećanje Indijanaca tipično je ovo visoko 
vrednovanje izgovorene riječi, koje nalazimo još i u klasičnom 
starom vijeku. Ta Diodor kaže: ,,Ne može se lako naći veća pred- 
nost od govora, jer po njemu su Grci iznad drugih naroda, a 
obrazovani nad neobrazovanima; ali svaki se predmet čini tak- 
vim, kakvim ga prikaže moć govornika." I nije važan samo 
iritelekt govornika, nego način izlaganja. U arapskim pričama 
stoji: ,Ona mi je počela govoriti blagim glasom. Kad sam čuo 
njene riječi i nježan joj glas, stao sam žudjeti za njom." 
| Sve to vrijedi i za Indijance, kod kojih je ova plemenita 

pretpostavka izražena u potpunoj slobodi govora. I kako je svaka 
riječ i način ma koji je rečena kod njih do u srž istinita, kako 
svaki govornik osjeća odgovornost za njen sadržaj, riječ se upo- 
trebljava što je moguće štedljivije. Kod Indijanaca nitko ne 
;.brblja""; nitko nije blebetalo. ' 


186 


Da, čak imena drugih ljudi i vlastito ime veoma se nerado 
izgovaraju, jer je njihovo značenje suviše veliko. Zbog toga ga 
ponekad u različito vrijeme života mijenjaju, ali mogu ga i po- 
suditi, zamijeniti za neko drugo ili naprosto ,odbaciti", ili, 
opet, nasuprot tome, umnogostručiti. Kod južnoameričkih War- 
raua očituje se prijateljstvo između dva muškarca time, što mla- 
đi uzima ime starijeg: Ponekad ime postoji prije nego čovjek 
koji ga nosi i koga tek treba pronaći. ,,Posjedovanje imena", 
piše Swanton, ,,svuda se ljubomorno čuva i smatra se nepristoj- 
nim, čak uvredljivim, obratiti se nekome nazvavši ga imenom. 
Ova povučenost barem nekih Indijanaca čini se da potječe od 
činjenice, da svaki čovjek, kao i svaki predmet, ima svoje stvar- 
no ime, koje njegovu ćud i stanje tako savršeno izražava, da je 
ono na neki način identično s njim. Ovo ime može svima, čak i 
samome vlasniku, biti dugo vremena nepoznato, sve dok mu se 
nenadano, u nekoj životnoj krizi, tajno (vierojatno u snu) 
ne otkrije." Zbog ovog svetog svojstva imena Indijanci najčešće 
odbijaju da kažu svoje ime, a ako je-netko uporan, oni zamole 
nekog drugog da ga izgovori. Kod Maidua (Kalifornija) ,nije 
pristojno. obratiti se čovjeku imenom, koje opisuje njegova lič- 
na svojstva. Kod Irokeza i njima srodnih plemena poglavičina 
je titula ujedno i njegovo ime, i ono se nikada ne mijenja, ma 
koliko ga različitih osoba nosilo." € 

Tragove ovog indijanskog shvaćanja nalazimo i u našem 
običaju, da osobe na visokom položaju oslovljavamo njihovim 
titulama, koje brišu njihovu individualnost, štite ih od izgova- 
ranja njihovog ,,stvarnog imena" i time podsjećaju na čarobne 
običaje iz prastarih vremena. Kod gotovo svih naroda dvostru- 
kog kontinenta uobičajeno je, da se ne spominje ime pokojnika, 
a taj je običaj povezan s indijanskim vjerovanjem u duhove. 
Da, čak i kad se pripovijedaju priče, junakovo se ime rado spo- 
minje tek na kraju. 


Kao što vidimo, i upotreba imena pokazuje, s koliko ozbilj- 
nosti Indijanci shvaćaju izgovorenu riječ; ona je odviše teška, 
a da bi se smjela lakomisleno upotrebiti. To vrijedi i za svako- 
dnevne razgovore, koji su veoma škrti. Indijanac naime oslu- 
škuje ono što je u njemu i ono što se dešava izvan njega; on 
rado i iz navike osluškuje glasove prirode: pucketanje grančice, 
koje možda odaje neku plašljivu nogu; pticu, čiji fićuk najav- 
ljuje promjenu vremena, zapljuskivanje pastrmke u potoku, a 
prije svega vatru, koja mu govori više nego što odaje. Tko zna 
tako pozorno, svim osjetilima slušati; toga smeta nepotrebna 
ljudska riječ, i on je zbog toga rado izbjegava. Da, postoje ro- 
đaci, s kojima se gotovo uopće ne razgovara: često je to svekrva, 
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. Ali ima situacija u životu, kad je ,nepotrebna riječ" nužna 
— u tome se naprimjer indijanski ljubavni par ne razlikuje od 
evropskog. Ali i ljubavna izjava, koja je postala tihom pjesmom, 
što se noću upućuje ,,šatoru čežnje", potresa svakoga, koji je 
imao prilike da takvo nešto čuje vlastitim ušima, ozbiljnošću 
sadržaja, ljepotom misli i dubinom osjećaja plemenite nesenti- 
mentalnosti. Pjesnikom Indijanac uvijek postaje u trenucima 
velikog uzbuđenja i pritom se izgovorena riječ prekida kratkim, 
gotovo uvijek improviziranim pjesmama, što nalazimo i u Ju- 
žnoj Americi, i to naročito kod Botokuda, Već sam na drugom 
mjestu citimala ljubavnu pjesmu Dakota, koju sam sama čula i 
koju ću ovdje ponovo navesti. 


Ovu ti pjesmu šalje 

onaj koji je žalostan, 

jer ti si tako nijema, moja ljubavi. 
Zašto šutiš? 

Zar nismo dobili moć govora? 

.Zar nije lijepo, dragano moja, 

govoriti o ljubavi? 

Znam tvoju čednost, da — 

ali pokaži je drugima, a ne meni. 

Nisam. li zbog tebe služio dugo vremena? 
Nisam li ti pokazivao da te volim? 

Zar nisi bila radosna kad smo se vidjeli? 
Dugo smo trpjeli glad, dugo vremena 

i od slabosti postali nijemi. 

Ali sada je došla plodna godina. 

Sada imamo dovoljno snage da govorimo 
i memoj šutjeti više, 

ljubavi moja. 


. Tako duboko osjećaju Indijanci, šutljivi Indijanci, i ništa 
nam u tolikoj mjeri ne pokazuje dubinu njihovih osjećaja kao 
njihove ljubavne pjesme, koje nisu ispjevali drugi, kako je to 
kod nas najčešće slučaj, već ih stvara zaljubljeni čovjek sam. 
Česta ponavljanja, koja se javljaju u takvim improviziranim 
pjesmama, postoje zato, da bi se dobilo na vremenu, onome ko- 

.me se pjeva daje se prilika, da dA neki znak ili da se sam pojavi. 
U tu vrstu spada ljubavna pjesma Ojibwa, koju je zabilježio 
Schoolcraft: : 

Htio bih ući u nečiji šator, 

u nečiji šator htio bih ući. 

U tvoj tamni šator moja ljubavi, 
htio bih ući jedme noći, 
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jedne noći u ovo godišnje doba, ljubavi moja, 
htio bih ući u tvoj tamni šator. 
Noćas, moja ljubavi. ' i 
htio bih ući u tvoj tamni šator. 


U osam kratkih stihova ovdje je ispjevana opća ljubavna - 
proljetna čežnja u obliku ljubavne molbe upućene jednoj osobi, 
i usprkos ponavljanjima u njoj nema nijedne suvišne riječi, ba- 
rem po mome shvaćanju. 

Kako se ljubavni osjećaji izražavaju u veoma razvijenim 
indijanskim kulturama, pokazuje objavljeni engleski prijevod 
aztečke pjesme neke mlade Indijanke iz Siera Tamaulipa: 


Ne znam jesi li daleko ili blizu, 

jer ja odlazim na počinak s tobom 

i s tobom ustajem. 

U mojim snovima mi smo sjedinjeni. 
Kad naušnice na mojim uškama zadrhte, 
znam, ti si se pomakao 

u mome srcu. 


> 


Učeni Brinton, koji je — između ostalog — i s lingvističkog 
stanovišta istraživao način, na koji Indijanci govore o ljubavi i 
izražavaju je, došao je do veoma zanimljivih rezultata. On je 
najoštrije, kao ,nenaučnu'", otklanjao teoriju, da takozvani di- 
vljaci u svojim ljubavnim osjećajima ne poznaju nježnosti. 
»Profinjenost osjećaja", kaže on, ,nema nikakve veze s tako- 
zvanom maobrazbom. To zna svaki čovjek. Svatko među svo- 
jim znancima poznaje veoma obrazovane muškarce, koji su si- 
rovi pohotljivci, i poznaje osobe najskromnijeg porijekla, koje 
posjeduju taktičnost veoma otmjene žene. Jednako je tako kod 
obitelji i jednako je kod plemena. Ne postoji mi najmanji povod, 
da se sumnja u postojanje neobično profinjenih osjećaja kod 
nekih američkih plemena. 

Od ovih ,izvanredno profinjenih osjećaja" mne može se odi- 
jeliti osjećaj za jezik, bilo da se lirski očituje, bilo da nalazi 
snažan izraz u ratničkoj pjesmi, kod. koje je najčešće u prvom 
planu individualan doživljaj. Jer Indijanci ne stupaju glasno pje- 
vajući u široko razvučenim redovima, već jedan iza drugoga u 
tihom, ali čvrstom redu. Poneki od njih pjevuše svoju pjesmu, 
ali je rijetko kada svi prihvaćaju. U borbi Indijanci zajednički 
izvikuju jedino ,war whoop", visoki, kriještavi tremolo, ratni- 
čki poklik, bez riječi, tonskih kvaliteta pozauna na posljednjem 
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sudu. S time nema ništa zajedničko ratnička pjesma pojedinca, 
kojji možda odlazi u borbu ožalošćen smrću palog rođaka, ili da 
bi javno iskušao hrabrost, ili naprosto zato što je to običaj u 
određeno godišnje doba. 

Samo je tri stiha ispjevao neki ratnik Paincaja koji se 
zvao Tirinakta-virus: 


Veliki prostore plavog neba, pogledaj me, 
prepuštam se tvojoj zaštiti, ponovo na ratnom pohodu, 
potpuno sam, 


Samo tri stiha, ali obuhvaćeni su bitni elementi situacije: 
prostranstvo krajolika, iskusan stari ratnik osamljen i bez 
mržnje. 

Čudnovato je — ili možda nije čudnovato — da se ratničke 
pjesme često: približavaju molitvi. To su riječi koje se govore 
nadzemaljskim silama — a šta bi u većoj mjeri moglo biti mo- 
litva? Poznavalac Indijanaca W. P. Clark rekao je: ,,Možda će 
nekoga začuditi tvrdnja, po mome shvaćanju istinita, da se ni- 
jedan narod ne moli više nego Indijanci. Praznovjerje i običaji 
neprestano ih tjeraju da ublažuju bijes nevidljivih i svemoćnih 


sila." A zbog njihovog visokog mišljenja o snazi riječi oni su tu ' 


snagu stavili u razgovore s nadzemaljskima. Zbog toga je i ova 
ratnička pjesma Dakota istovremeno molitva, i to molitva za 
mir: 


O djede moj, zemljo, daj mi dug život i snažno tijelo. 
Kad krenem u rat dopusti da uhvatim mnoge konje 
i uhvatim mnoge neprijatelje. Ali u miru ne dopusti 
da u moje srce prodre srdžba. 


Sve za čime Indijanac duboko čežne oblikuje u molitvi. Mo- 
litva je pojam, koji u njihovom slučaju treba shvatiti mnogo 
šire, nego kod nas. Ovdje ćemo povući paralelu s postupkom 
jednog naroda Južnog mora, Maora, koji, kad su napustili Ha- 
waje, da bi naselili Novu Zelandiju, nisu ponijeli sa sobom svoje 
stare slike bogova, nego daleko važnije molitve, ,koje su toliko 
moćne, da bivaju uslišane i ispunjene". Indijanci su uvjereni u 
praktičnu vrijednost želje izgovorene ozbiljno i uzvišeno, i 
zbog toga je kod njih često izbrisana granica između ,,svjetovne' 
i »religiozne" riječi. Ali molitva za određenu priliku nikada nije 
nalik na kliše, ona je lijepa i individualna. Naprimjer neki pro- 
rok Navaha govorio je svojoj plesnoj maski (koju, na osnovu nje- 
govih riječi, prepoznajemo kao praunuku trofeja glave): 
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Uvijek kad sam te priznavao, ti si mi * ponadgte, 
dragano moja. 

Ranije si bila živa, dragano moja. 

Učini da ne moram umrijeti, dragano moja. 
Štiti me. 


Nije ovdje mjesto da nabrajamo prekrasne različite spon- 
tane molitve Indijanaca, koje upućuju bogovima, kada su ne- 
sretni, radosni ili smireni, i koje na najdivniji način govore o 
individualnim značajkama onoga koji moli. Ali s time u vezi 
htjela bih navesti još jednu molitvu, koja je sa Quechua jezika 
Inka prevedena na engleski, Napokon, i ona je indijanska mo- 
litva, iako se ovdje već radi o liku, koji usprkos mnogih manjih 
bogova stoji pred nama u gotovo monoteističkoj monumental- 
nosti, o Viracochi (zapravo Wiragoci), stvoritelju svjetova, koji 
je okružen vojskom pomagača, ali koji i u tom visoko razvije- 
nom društvu i nadalje uglavnom igra staru ulogu heroja kul- 
ture: 


O Wiracocha! Gospodaru svijeta, 
muškarče ili ženo, 
gospodaru množenja, 
svejedno šta si, 

gospodaru proročanstva! 
Gdje si? 

Možda si nada mnom, 
možda dolje, 

ili je možda oko mene 
tvoje divno prijestolje 

i tvoje žezlo. 

O čuj me! 

Na nebu gore 

gdje se možda nalaziš, 

u moru dolje 

gdje se možda nalaziš, 
stvoritelju svjetova, 
stvoritelju svih ljudi; 
gospodaru svih gospodara, 
moje oči toliko žele 

da te vide, 

da sam obnevidio. 

Hoću da te vidim, 

hoću da te promatram, 
hoću da te razumijem. 

O pogledaj dolje na mene, 
jer ti me poznaješ. 
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Nisi uzalud stvorio, o Wiracocha, 
Sunce — mjesec, 

i dan i noć 

i proljeće i zimu! 

Svi oni putuju 

na određeno mjesto; 
SVi oni stižu 

na označeni cilj, 

koji si ti odredio. 

Ti držiš 

svoje kraljevsko žezlo. 
O čuj me! 

Izaberi me!. 

Ne dopusti, 

da se umorim, 

da umrem. 


Ovdje se izgubila ,,sigurnost vrijedna zakletve" izgovorene 
riječi starijih indijanskih kultura. U molitvi Inka nije više si- 
gurno ni to, kojega je spola bog i gdje je njegovo prijestolje. 
Ovdje se jasno očituju sumnje diferenciranog mišljenja, koje su 
karakteristične za klasno društvo svih naroda. Naivno - jez- 
grovita pjesma starih vremena postala je svijesno primijenjeni 
izraz lirske umjetnosti i time je nestalo njene lijepe sigurnosti. 
Jer ,primitivniji" Indijanac točno zna kako njegovi duhovi iz- 
gledaju, koja su njihova svojstva i gdje borave; on im se ne pri- 
bližava sa skepsom, nego sa sigurnošću; ,,Ono, što se ima reći, 
sadržano je u riječima. To je istina. Iznad toga nema ništa." 
Tamo još pjesma nikada nije sama sebi svrhom, već praktično 
sredstvo objašnjavanja s vidljivom i nevidljivom okolinom, ona 
— a sada dolazi nešto veoma važno, na što je upozorio već i 
Clark Wissler — veoma često ukazuje na neki prozni tekst. 

To znači: kao što su riječi većine indijanskih jezika nizanje 
naznaka, tako nizanje takvih riječi u pjesmama, molitvama i iz- 
rekama ustvari ukazuje na duže tekstove, koji su poznati samo 
upućenima i koje u svoj svojoj dubini može razumjeti samo on, 
te se zbog toga njihova vrijednost i ljepota otkriva samo pozna- 
vaocu. Ako to uzmemo u obzir, onda će nam možda biti jasno, 
zašto tako malo znamo o lirskom i uopće o ,,literarnom'" (ako 
tu riječ smijemo upotrebiti kada se radi o narodima bez pisma) 
bogatstvu Indijanaca. To se bogatstvo nama može otkriti samo 
uz stanovite uvjete, koje bijelac jedva može ispuniti, a ti uvjeti 
jesu: izvanredno poznavanje barem nekih indijanskih jezika; 
temeljita prisnost s duhovnim sadržajem, koji se nalazi iza riječi 
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-naznaka, i odlično poznavanje drugih proznih tekstova, koji se 
pamte samo s pomoću pjesama, molitava i izreka. Koji bijelac 
može tvrditi, da ispunjava sve ove uvjete? A kad bi i bilo tako, 
kako će ono, što je istražio, prenijeti na naše jezike, koji sve na- 
zivaju punim imenom i u tome su — ja se ne usuđujem da o 
tome dadem sud — ili grublji ili finiji od indijanskih jezika? 
Tko poznaje puni sadržaj ove indijanske molitve, koju smo već 
citirali: 
»Wakonda, ovdje stoji on u bijedi. A on, to sam ja?! 


Možda se ova molitva odnosi na neku dugu, dugu priču, 
koje se sadržaj nasljeđivao iz generacije u generaciju. Mi to ne 
znamo. To naročito vrijedi za naizgled kratke molitvene teksto- 
ve pjesama svetih medicinskih društava, kojih se stihovi, na 
Primjer kod Ojibwa, urezuju kao krilatice u vidu slike u bre- 
zinu koru i koje poznavalac može s tih slika točno i doslovno 
pročitati. 

U uspomenama Johna Tannera, koje sam izdala pod naslo- 
Vom ,,Trideset godina među Indijancima", mnogi od ovih tek- 
stova najtočnije su objašnjeni i tamo stoji: ,Lovcu su potrebne 
dvije pune godine, da u svojim rijetkim časovima odmora nauči 
ovu pjesmu. On mora svog učitelja plaćati mnogim dobrim 
krznima." Zatim: , Tekst se ne smije promijeniti; pjevač mora 
pjesme naučiti napamet, da bi se, čim ugleda sliku, podsjetio 
na riječi, jer inače ne bi znao što mora pjevati; bile takve natuk- 
nice slike ili govoreni slijed slogova, one neupućenome ništa ne 
znače, dok su poznavaocu i »učenjaku'", već prema njegovu zna- 
nju i kulturi, precizan izraz strogo formulinane postojeće nauke. 

Slična je stvar i u Evropi s navodno »pesmislenim'' slogo- 
vima srednjovjekovnih čarobnih izreka, od kojih su neke i danas 
Poznate, iako ih ne možemo potpuno shvatiti. Indijanci također 
posjeduju čarobne izreke, u kojima je ono što se govori još skri- 
venije nego smisao drugih stihova, te su zbog toga još uvijek 
potpuno nerazumljive. ,,Koliko ja znam'', kaže Koch-Griin- 
berg, ,,još uvijek nisu poznate čarobne izreke iz Južne Amerike, 
a ipak ih, vjerojatno, većina plemena posjeduje." Isto vrijedi i 
za Sjevernu Ameriku, 

Koch-Griinberg je zabilježio nekoliko južnoameričkih ča- 
robnih izreka, od kojih ćemo navesti kao primjer jednu, koja 
služi za olakšavanje porođaja. Ona potječe od doslovnog, preda- 
jom dobivenog poznatog teksta, priče neke trudnice, koja je, kad 
su započeli trudovi, srela prirodne sile oluje, koje su joj obećale 
i pružile pomoć. U čarobnoj izreci govore prirodne sile, a ,,ja" se 
odnosi na munju, tri vrste kiše i olujni vjetar: 
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Mene treba da pozove djevojka savane 
kada pati a . 
i kađa trpi zbog svog sina koji se zaglavio 
i ja ću ga iznijeti napolje. 

Mene treba da pozove. 

Ja sam munja! 

Ja sam sitna kiša, kao njegova voda! 
I ja sam ovdje! 

iKad trpi djevojka savane, 

ja ću izvaditi njena sina, 

Ja sam gusta kiša! 

«I ja sam ovdje! 

Kada trpi zbog djeteta, ke 
djeca treba da izgovore moje ime. 
Da, ja! Ja sam pljusak! : 

“I ja sam ovdje! 

Ja ću dijete djevojke savane — 

. baciti. napolje, ako je zaglavljeno. 
Ja, Ase'nemu, bacit ću ga napolje > 
snagom divljine. 

Ja.sam oluja, 


D radici i ih, pj daje samo 
Dakle, ako tradicionalna izreka, stih, pjesma, imo 
natuknice proznog teksta, može se zaključiti, da je prozna riječ 
najvažnije jezično blago Indijanaca. A kako kod njih nema 
štampanih tekstova, ovdje se radi o govorenoj proznoj riječi, t.j. 
(0) javnom govoru. Time smo stigli do jezgre ovog poglavlja. 
Citirajmo najstarija svjedočanstva: Pg 
1610: "Oni često sasvim nenadano tako potresno završavaju 
govor, da bi im se morao diviti čak i najiskusniji umjetnik ri- 
ječi." i Ž . . PKI . 
1632: ,,Poglavicu biraju samo zbog njegove rječitosti, a po- 
slušnost točno odgovara mjeri njegove rječitosti, jer nemaju 
drugog zakona do njegove riječi." | Šipak moci 
1636: »Stil njihova jezika uzvišen je i oni pokušavaju da 
dobro govore. Gotovo svi imaju izvanredno pamćenje, mise 
je dokazivanje veoma jasno, nikada ne zapinju u govoru, a ako 
se to ipak nekome desi, nemilosrdno će ga ismijati. Oni su ro- 
đeni gowornici.!: | jek a "O : 
1643: »Autoritet poglavice ovisi o okretnosti njegova je- 
zika; njegova je moć neposredno ovisna o njegovu govorničkom 
umijeću. . : : ' ' A 
bru 11649: ,»Poglavice. su tri puna sata govorile toliko o. 
rječitošću, da su nas zanijeli, i to s takvim umijećem, o bi 
se jedva moglo naći u srcu Francuske — a to pred ljudima, koje 
najčešće smatraju »barbarima«. 
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1653: ,Oni znaju ižvanredno dobro pripovijedati i veoma 
su rječiti; o stvarima, u koje su upućeni, govore jednako tako 
dobro kao i najoštroumniji Evropljanin. U Francuskoj se vjero- 
valo da su njihovi govori, koje smo objavili u svojim izvješta- 
jima, obične izmišljotine. Ali ja mogu potvrditi, da je većina 
ovih govora u prijevodu izgubila mnogo od svoje snage i lje- 
pote. 

Završimo s izvještajem očevica Balduina Mdllhausena od 
prije stotinu godina, čiji veličanstveni opis sjeveroameričkog ži- 
vota spada u mali broi knjiga, kojima je predgovor napisao 
Alexander von Humboldt, On piše ovako o govornicima Chok- 
taw-Indijanaca sa područja jugoistočnog Mississippija: 

»Na pozornicu se popeo prvi govornik. To nije bio obojeni 
ratnik s perjem, već veliki poglavica u fantastično skrojenoj 


< lovačkoj košulji od pamučnog platna. Smeđi niski šešir zasjenji- 


vao je njegove crte lica bakrene boje i on je od duga jahanja bio 
veoma prašan, njegov je konj stajao u njegovoj blizini, još uvi- 
jek osedlan; nije imao vremena da se spremi za govor, ali: je 
znao što želi reći. Kad je izgovorio prve riječi, zavladala je 
potpuna tišina, svatko je napeto slušao. Čak i oni, koji nisu 
poznavali njegov jezik, pažljivo su promatrali govornika. Nije 
bilo patosa, koji je posljedica pretjeravanja, nije bilo teatralnih 
pokreta i gestikulacije; samo je lagani pokret rukom ponekad 
Pratio povišeni ton riječi, koje je, sastavljene najčešće od du- 
bokih, guturalnih glasova, mogao čuti i najudaljeniji slušalac. 
Govor je tekao prirodno i neusiljeno. 

Na pozornicu se penjao govornik za govornikom sve do ka- 
sno u noć. Posljednjeg su slušali isto tako pažljivo kao i prvoga 
i činilo se da se ne mogu umoriti: čak ni oni, koji nisu mogli ra- 
zumjeti ni jednu jedinu riječ. Kakav su dojam ostavili govori 
čak i na one koji ih nisu razumjeli, svojim tonom i kretnjama, 
vidimo po tome, što je neki Američanin pun uvjerenja rekao: do- 
sada sam vjerovao da je engleski jezik najljepši na čitavoj ze- 
maljskoj kugli; ali sada ne znam, nije li mu ravan jezik Chok- 
taw"? 


Mogli bismo citirati bezbroj takvih opisa. Uvijek su se bijeli 
Promatrači najviše divili rječitosti Indijanaca, elokvenciji, kako 
su je najčešće nazivali. Ni ja ne znam prikladnije karakteristike 
za način, na koji Indijanci iznose svoje poruke, 

Na mene je najviše djelovala činjenica, da s jednakom 
spretnošću primjenjuju i unutarnja i vanjska sredstva za po- 
Stizavanje efekta. Među vanjska sredstva spadaju: podizanje 
povišenih platforma od debla stabala, koje služe kao govorničke 
tribine (spominju se već u putopisima od 1656.); uglađene i 
skladne kretnje govornika; prigodno korištenje vidljivih pred- 
13% 
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meta za ilustraciju vlastitih misli, dostojanstveni način govora 
sa čestim promjenama intonacije glasa, što mu daje naročitu 
živost; taj način govora djeluje tako ,,dovršeno'", tako zaokru- 
ženo kao da se govori u neki diktafon, kao da je svaki slog zreo 
za urezivanje u kamene ploče. s 

“Pritom uopće nema patosa u našem smislu te riječi, nikak- 
vog prizvuka ,,lošeg kazališta". Kod svih su velikih govora uobi- 
čajeni izrazi odobravanja, u kojima slušači nalaze predaha po- 
slije napetog slušanja. Ja sam ih čula u obliku oduševljenih »ho! 
'ho! ho!"; ali se znade bubnjati, ako su bubnjevi pri ruci, ili uda- 
rati nekim predmetom (drvenom kašikom, roštiljem, remenom) 
po podlozi (kutiji od brezove kore, kobilici kanua, veslu, loncu 
za kuhanje), pri čemu se čuju zvukovi nalik na one u predava- 
onici sveučilišta na završetku predavanja. 

Stari jezuitski misionari bili su toliko zadivljeni ovim pri- 
rodriim, jednostavnim i velikim govorničkim umijećem, da su 
se požurili da ga nauče i oponašaju, kako bi i oni tim.istim 
sredstvima ,,zadivili“ slušače, 

,Kako su ovi ljudi veliki govornici", piše u starim izvješta- 
jima iz 1656., ,koji često upotrebljavaju usporedbe i slikovito 
se izražavaju, tako su i naši oci preuzeli ove običaje, da bi divlja- 
ke priveli k bogu. Oni su oduševljeni, kad vide da i mi to mo- 
žemo jednako dobro kao i oni". Nešto je slično napisano i deset 
godina kasnije: ,,Pred ovim velikim skupom pater Fremin odr- 
žao je govor, u kome je izborom riječi i gestikulacij om oponašao 
navike njihovih najslavnijih govornika, koji se kretnjom služe 
jednako kao i jezikom." : ' 

S tim u vezi majoriginalniji je opis patra Auberyja, koji je 
svom bivšem učitelju retorike, slavnom Josephu Jouveneyju iz 
Rima, godine 1702., poslao slijedeći izvještaj iz misije, koju je 
osnovao u Medoctecu na rijeci St. John u današnjem New Brun- 
swicku: ,,Odlučio sam da se najprije približim starcima, da ih 
smekšam, navaljivao sam na njih svim argumentima oštroum- 
nosti i pobožnosti, i nastojao da ih nagovorim. Ali nisam posti- 
gao ništa, jer naši Kanađani raspravljaju ili odlučuju o važnim 
stvarima samo u velikom vijeću. Sakupe se dostojanstvenici, t.j. 
najstariji, kao i vođe grupa ratnika. Zatim ustane neki čovjek 
i počne govoriti. Ako je sposoban, rječit i mudar govornik, onda 
je njegova stvar dobivena; ako je plah, ako oklijeva ili govori na 
neotmjen način, sve je izgubljeno. Zbog toga sam zamolio, da se 
sazove vijeće. Ispunili su mi želju i sakupili se. Ustao sam pred 
ovim kanadskim areopagom i govorio tako glasno, s toliko stra- 
sti i iskreno, da sam i sam bio začuđen. Znam, vi ćete se smijati, 
jer vi ste me poznavali, svoga učenika, kad sam bio posve druk- 
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čiji: pusilli animi, raro et perpauca loguentem." (Malodušan, go- | 
ovoreći rijetko i veoma malo). ,,Ali postao sam sasvim novi čo- 
vjek otkad živim među ovim barbarima, koji su mudri, elo- 
kventni i iskusni u govorništvu, Oni. dopuštaju da nad njima 
vlada samo razum, a govorničko umijeće onoga, koji ih poku- 
šava uvjeriti, mora sve argumente iznijeti u dobrom svijetlu, 
t.j. on mora glavnu stvar iznijeti mekićeno i jasno. To sam htio 
postići pred ovim mojim senatom, a to sam i postigao." 

Nadmoćno govorničko umijeće Indijanaca najočitije se vidi 
po tome, što su izvanredno obrazovani jezuiti, koji su prije od- 
laska u stranu divlju zemlju temeljito učili retoriku, priznali 
Indijancima nadmoć na tome području i brižljivo proučavali 
tehniku njihovih govora i svijesno ih podražavali. Joseph Aube- 
ry bio je samo jedan od ovih duhovnih ,učenika" Indijanaca. A 
on je bio tako zanimljiv čovjek, da je Chateaubriand u opisiva- 
nju jedne ličnosti u svojoj historijskoj romanci ,,Atala" uzeo 
kao uzor njegovu sudbinu i karakter. : 

Araukanci srednjeg Chilea tako su visoko cijenili umijeće 
javnog govora, da su osnovali vlastite govorničke škole, u ko- 
jima su se učila naročita pravila retorike. Kad bi mladić napu- 
nio šesnaest godina, morao bi se javiti poglavici i tamo izdržati 
oficijelnu probu svojih govorničkih sposobnosti. 
Bez izvanrednog oratorskog talenta nijedan 
Araukanac nije mogao uživati naročit ugled niti 
steći važan položaj. 

No u čemu je veličina indijanskih govora? . 
Doslovno ih je toliko prepisano, da bi se njima 
mogla ispuniti mala biblioteka retorike. Svi se 
odlikuju dobro odmjerenom mješavinom wrazu- 
ma i osjećaja i ozbiljnim, dostojanstvenim. izra- 
zom, koji u svakoj situaciji zna pogoditi upravo 
ono pravo. Kod Indijanaca je riječ zadržala svo- 
ju vrijednost, Ovdje se misli riječ u doslovnom 
smislu. To je riječ govornika, on ju je iskovao za 
određenu priliku i ona se u drugim situacijama 
zamjenjuje drugim riječima. Meni se čini, da je 
u indijskoj upotrebi riječi upravo na idealan 
način ostvareno ono, što je Thomas Mann jed- 
nom nazvao ,,određenjem fantazije." ,,Ne otkri- 
vanije nestvarnog, već ispunjenje i opremanje 
stvarnog osjećajem, smislom i značajnošću, ja- 
čenje i osmišljenje života u radosti i-boli putem 
osjećaja i misli. 


Veliki govornik 
Kwakiutla 
(rezbarija u 


drvetu) 
(Prema Boasu) 
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To nalazimo već u nazivima za mjesece, čija imena najčešće 
potječu od glavnog događaja ili glavnog prehrambenog sred- 
stva tog vremenskog razdoblja. Kod Creeka, jugoistočnog ple- 
mena Sjeverne Amerike, mjeseci se zovu ovim imenima: 


Mala zima (siječanj) 

Mjesec vjetra (veljača) 

Malo proljeće (ožujak) 

Veliko proljeće (travanj) 

Dud (svibanj) 

Kupine (lipanj) 

Mala toplina ili Malo zrenje (srpanj) 
Mnogo vrućine ili Veliko zrenje (kolovoz) 
Mali kesten (rujan) 

Veliki kesten (listopad) 

Promjena vremena (studeni) 
Velika zima (prosinac) 


Takav je.izraz deskriptivan, precizan i lijep, i kod svih ple- 
mena ima svoje paralele, uvjetovane mjestom. 

Zadivljujuća je i njihova duhovita kratkoća i način na koji 
završavaju svoje priče. Čujmo rečenicu, kojom Eskimi jugoza- 
padne Aljaske običavaju završavati svoje pripovijetke: ,,Neka 
se sve moje griješke vrate na svoja mjesta i pritom neka ne pra- 
ve mnogo buke!" 

Neki vodič. kroz divljinu, koji je išao ispred bijelca, nije 
pjevao pjesmu koju je netko drugi sastavio, nego svoje vlastite 
varijacije na tri riječi: kale ni khigatouta ouim, ,ji za mene, i za 
mene ćeš jednog dana nešto učiniti." 

Veliki kanadski medicinman Pigarouich, koji se već napola 
opredijelio za kršćanstvo i kome su misionari predbacivali da se 
vraća na ,poganske'' običaje, ponosno im je odgovorio: 

»Sta zapravo misliš, tko je Pigarouich? On je veliko, u ze- 
mlji čvrsto ukorijenjeno drvo. Zar ti sebi umišljaš, da ćeš ga 
tako jednostavno moći srušiti? Udaraj neprestano po njemu 
svojom sjekirom i nakon dugog vremena moći ćeš ga oboriti. 
On želi pasti, ali to još ne može učiniti, jer njegovo korijenje 
— to su njegove stare navike — još uvijek ga čvrsto drži. Ne 
gubi hrabrosti, postići ćeš svoj cilj." Šta nas ovdije začuđuje? 
Ova točno odabrana slika ili uživliavanje u misli drugoga, koji 
želi ,,obratiti"? ,,Ne gubi hrabrosti, postići ćeš svoj cilj. 

Tako može govoriti samo starac. Zbog toga su najvažniji 
indijanski govornici uvijek iskusni starci, Riječima ,,ti si mla- 
dić" dočekao je godine 1653. neki irokeški poglavica nekog bije- 
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log posrednika; ,mi želimo nekoga tko bi nas mogao slušati, a 
ne mladića, koji nam želi govoriti. Nosi se kući, pođi do staraca 
koji vama upravljaju, posudi njihov govor i donesi ga." 

Duboko potresen ponosom nekog starog siromašnog ,,po- 
ganskog" Indijanca divljeg izgleda, Le Jeune je 1640, pisao: 

»Rekao mi je: »Namjeravao sam zimu provesti u tome po- 
dručju, ali su mi rekli, da me ni ti ni tvoj poglavica ne možete 
trpjeti. Ti čini se, ne znaš, da sam od mladosti vladao i da sam 
rođen da vladam. Čim otvorim usta, svi me slušaju. Tako dugo 
dok žive moji unuci i nećaci (tako on naziva svoj narod), mi 
ćemo držati i pomagati ovu zemlju. Najčešće ništa ne govorim i 
puštam druge da govore; ali dešava se samo ono, što ja želim. 
Ja sam poput drva, ljudi su moje grane i ja im dajem snagu.« 
Vidjeti potpuno gola čovjeka pred sobom, odjevena samo u iz- 
nošeni komadić krzna, usto slijepa na jedno oko i mršava poput 
starog stabla bez lišća — vidjeti takav kostur, takvog odrpanca, 
koji se kreće poput predsjednika i govori kao kralj, to znači: vi- 
djeti ponos i oholost odjevenu u dronjke." 

Za sva očitovanja Indijanaca karakteristična je subjektivna 
istina i originalnost, ili bolje: originalna formulacija, jer je istin- 
ski proćućena, pa čak i ako se radi o primjedbi neke irokeške 
žene dobrodošlom gostu: 

»Ivoj nas dolazak toliko raduje, da najmanja djeca pred 
našim očima počinju rasti i da još nerođena djeca u tijelu majke 
poskakuju i smjesta žele izići napolje, da bi te vidjela." 

Bijeli trgovci i upravni činovnici iz prvih vremena toliko 
su se bili navikli na takav način razgovora, da su ga pod svaku 
cijenu željeli oponašati i svoje su učitelje tražili u divljini. Ta- 
kvi su učitelji, naravno, najčešće bili Indijanci, ali i ,indijanizi- 
rani" bijelci, kao John Tanner, a prije njega Simon Girtly, čijeg 
su oca ubili Shawneei i koji je od djetinjstva odgajan na indi- 
janski način. Kad je odrastao, pozivao je na borbu protiv bije- 
laca, pri čemu se služio genijem govorničke umjetnosti svojih 
indijanskih skrbnika: ,Kad bi drveće u šumi imalo glasove, 
mogli bismo razumjeti pjesmu voda, i svaki, pa i naimanji kut 
ove zemlje, vikao bi: »protjerajte okrutne nasilnike, koji je pu- 
stoše«" Što su Indijanci naučili u saobraćaju s ,,bijelim?- jezi- 
cima pokazuje kanadski izvještaj iz godine 1612.: 

»Prvo što su ovi siromašni divljaci naučili bile su kletve i 
prostačke i uvredljive riječi. Često se može čuti kako žene di- 
vljaka (koje su inače veoma plahe i čedne) našim ljudima na 
francuskom dovikuju vulgarne i bestidne riječi, kojih značenje 
ne znaju. One su ih naprosto čule i ponavljaju ih uz sveopći 
smijeh bijelaca. sia ' 
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Ali kad govore vlastitim jezikom, može se vidjeti, da on 
nema ništa zajedničko s vulgarnošću, plitkim evropskim dosko- 
čicama i kliširanim frazama. To je spoznao i guverner Charles 
Huault de Montmagny, koji je nekim Indijancima iz područja 
Quebeca, koji su ga posjetili, predao poklon (bure puno željez- 
nih sječiva za sjekire i vršaka za strijele) s riječima, da je po- 
lovina sadržine određena .za to, ,da bi njihovi kanui sigurno 

.stigli kući", a druga bitnica, ,da bi se naredne godine ponovo 
vratili." 


Inače se na taj način izražava samo indijanska, a ne ,,bi- 
jela" uljudnost. Ona se najbolje očituje za vrijeme velikih za- 
jedničkih pregovora, na kojima se sređuju odnosi među pleme- 
nima i druge važne stvari. 


Ponekad su govori, koji se na takvim savjetovanjima drže, 
toliko dobri, da prevodilac, koji ih prevodi na engleski ili fran- 
cuski, nije: dorastao njihovu sadržaju. To smo naročito često do- 
živjeli kod Ojibwa Indijanaca iz sjeveroistočne Minnesote, a de- 
šavalo se to već 1642. prevodioćima u ,,Novoj Francuskoj" (Ka- 
nada). Tamo se spominje govor nekog »divljaka": »On uvijek 
govori s više energije i snage, nego što se to može izraziti bijelim 
riječima, i još više — on proživljava ono što govori." A na dru- 
gom mjestu: »bilo je nemoguće ponoviti sve što je on rekao, jer 
naš je govor u ie s. govorom toga čovjeka samo muca- 
nje. », 

Kako su najčešće misionari zapisivali takve govore (jer tr- 
govci i izviđači, iako su imali razumijevanja za retorske finese 
Indijanaca, najčešće nisu bili u stanju da ih zabilježe), tako se 
u njima odražavaju mnoge od borbi, koje su u vezi s borbom 
za Indijančevu dušu. Šta da na primjer učini misionar, ako od 
vindijanskog propagatora! uvijek ponovo čuje, da su teške bo- 
lesti posljedica kršćanstva? To je izgovoreno pred punim sku- 
pom i! najspretnijim riječima. 

Algonkinški je Indijanac Agwachimagan došao do Hurona 
da bi ih upozorio na ,,crne suknje". ,,Bio sam kod Francuza i oni 
su mi protumačili sadržaj njihove nauke, Znam sve o njihovoj 
vjeri..Ali što sam više prodirao u njihova čuda, toliko sam manje 
jasnoće našao. Izmišljene su bajke, da bi nas ispunili po 
strahom pred nestvarnom vatrom (pakao). U. lažnoj nadi 
nešto dobro, koje se nikada ne će ostvariti, upuštamo se u ia 
snu igru. Još prije nekoliko godina Algonkini su bili toliko mno- 
gobrojni, da su ih se neprijatelji plašili. Sada je naš broj nezna- 
tan. Uništila nas je bolest, istrijebio nas je rat, a rat nas prati 
na svakom koraku. To je ta vjera, koja je na nas sručila svu tu 
nesreću. A da ne biste sumnjali u moje riječi: putovao sam prije 
dvije godine u Quebec, da među pokrštenim Montagnaisima 
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proučim kako ova vjera djeluje. Vidio sam tamo kuće pune 
jednookih, uzetih, kljastih i slijepih. Vidio sam kosture bez mesa 
i ljude koji su na licu nosili smrt. Tako se očituje njihova »vje- 
ra«. Takve kuće oni vole. Takvima postaju ljudi, koji su toliko 
glupi, da se ulaguju bijelcima. Postati kršćaninom znači prepu- 
stiti se takvim strahotama. A usto još dolazi lovačka nesreća, 
koju je prouzrokovala čarolija bijelaca i gubitak dobrog ribo- 
lova. Zar je ikada neki kršćanin izbjegao tisućama smrti, koje 
vrebaju na ljude, kao što sam ja izbjegao? Svi oni, koji odbijaju 
da prihvate bijelog boga, sretniji su od njegovih pristalica. A ako 
vi, braćo moja, imate makar samo malo osjećaja za sebe same, 
za svoju djecu i svoju domovinu, onda se poput mene odlučite 
da tog boga ne smatrate svojim prijateljem, nego svojim ne- 
prijateljem." 

To je primjer opasnog govora, kakvog su se misionari plaši- 
li: bolesti Indijanaca pripisuju se utjecaju misionara, a čak i 
korisne bolnice postaju zlim paklom bijelaca. Najveće dobro 
Indijanca, njegova lovačka sreća, smatra se ugroženim zlom 
magijom uljeza. Govornik je bez svake sumnje vjerovao u ono 
što je rekao — činjenica, koja je njegove riječi učinila smrtono- 
snim oružjem protiv misionara. 

Tako je dolazilo do govorničkih dvoboja, u kojima je čas 
pobjeđivao vrač, čas bijelac: 

Priča se da se Oscouenrout, neki poglavica ,medvjeđeg na- 
roda" Attignawantana, jednog od najvećih plemena Hurona, go- 
dine 1640. sreo s patrom Le Mercierom ,,u selu Saint Louis". 
»Taj je tip imao najoštriji jezik u čitavoj zemlji. A ako je ikada 
bio rječit, onda je to pokazao u početku svoga govora, u kome 
nas je divljim glasom punim bijesa učinio odgovornima za sve 
njihove patnje. Na kraiju je uzeo goruću baklju, prišao misionaru 
i rekao: 

»Pomiri se s time, da ovo mjesto ne ćeš napustiti, jer ćeš 
danas biti spaljen.« 

»Ne plašim se toga«, reče misionar. »Kad bi bog dopustio 
duhovima pakla da se posluže tvojom rukom i da me udare, onda 
ne bih mogao ništa bolje ni očekivati. Ali ti i svi, koji će doći 
poslije tebe, vječno će na svojim licima .. sramotu i ne- 
sigurnost.« 

Pomislio je, da je najbolje, ako toga erika istjera riječima; 
jer tamo su stajali sakupljeni mnogi. Snagom svojih riječi uspje- 
lo mu je da slomi taj uobraženi duh, koji kasnije više nije 
govorio. 

Takve borbe riječima održavale su se, inspirirane snagom 
indijanskog govora, u divljini Novog Svijeta i uvijek je ponovo 
originalnost izražavanja pobjeđivala stvarne agrumente. 
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To je vrijedilo i među prijateljima, kad je ratna nesreća 
povezala misionara i njegove štićenike. Deset godine nakon ovog 
upravo opisanog događaja, istom je predjelu zaprijetila smrt, i 
to i bijelcima i Indijancima, koje su Irokezi prognali prema za- 
padu, te Huroni odlučiše da napuste svoju zemlju. Jedna napola 
izgladnjela delegacija potražila je misionara, ne bi li i njega na- 
govorili na odlazak. Čujmo snagu njihovih riječi: 

»Ivoje te oči varaju, ako misliš, da pred tobom stoje živi 
ljudi. Mi smo samo još utvare, duhovi mrtvih. Tlo pod tvojim 
nogama spremno je da se otvori, da bi nas progutalo, nas i tebe, 
jer nas carstvo mrtvih već očekuje. Noćas smo u vijeću odlučili 
da napustimo ovaj kraj. Šta ćeš ti ovdje, kad mi odemo? Pouča- 
vati drveće? Zar jezera i rijeke imaju uši da te slušaju? I kad bi 
imao stotinu tijela i kad bi mogao biti istovremeno na stotinu 
mjesta, to ne bi bilo dovoljno. Vrati nam naš život, vodi ostatke 
našeg uništenog naroda u Quebec. Ne čekaj da rat i glad unište 
i posljednjeg od naših. Ti nas nosiš na svojim rukama i u svome 
srcu." 

Tko može odoljeti takvom prirođenom umijeću izražava- 
nja? Ili, tko može bolje opisati strahote alkohola, od onih Indi- 
janaca, koji su nekog bijelca molili da im pomogne: 

»Demona pijanstva, koga si za vrijeme svoje prve posjete 
protjerao iz naših šatora, donijeli su natrag Englezi. Sada ga 
treba. zauvijek uništiti. Jer on upropaštava naš život, sili nas da 
ubijamo jedni druge i oduzima nam razum. Potraži s nama kriv- 
ca među Englezima i reci mu: 

»Li, izaslaniče, naslikaj naše riječi na papir i pošalji ih 
onima o kojima ovisiš. Reci im da svi Indijanci rijeke Kenebek 
mrze vatrenu vodu. A ako je i nadalje budete dopremali, Indi- 
janci će smatrati da ih Englezi žele uništiti. Naslikaj ove riječi 
i njih će naš najstariji čovjek kao glasnik odnijeti vašim vođa- 
ma u pratnji svih poglavica. 

S druge strane: koji bi bijeli pjesnik mogao opjevati vino, 
kao začetnika ćaskanja, riječima koje bi nalikovale na riječi po- 
glavice Ottawa, koji je grofu Frontenacu, na pitanje da li on 
zna od čega se pravi rakija, odgovorio ovako: 

»,Od srca i jezika. Jer ako mnogo popijem, moje je srce jako 
kao tisuću srdaca i mogu govoriti slobodno i tečno." 

Važan povod za dobro formulirane govore pružaju naročito 
trgovački sastanci Indijanaca ili Indijanaca i bijelaca, koji su se 
odvijali i koji se odvijaju uz velike ceremonije. Darovi, koji su 
se u takvim prilikama poklanjali, zvali su se: ,Riječi, koje su 
nam donijeli." U staro vrijeme takvi su se darovi uglavnom sa- 
stojali od takozvanih wampum-pojaseva . ili ovratnika, koji su 
bili brižljivo izrađeni od školjaka i služili kao novac i nakit. 
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Darove su najčešće vješali na drvenu šipku između dvije rašlja- 
ste grane i javno izlagali. Zatim su slijedili govori, pušenje, ple- 
sovi i pjesme, kao ,,adiesquidex, adiesquidex" (,,mi smo prijate- 
lji i saveznici), 

U mnogim drugim prilikama još se i danas izmjenjuju po- 
kloni, a svaki se pojedini dar točno vhješnjavau gotovo bi se 
moglo reći, personificira. 

Blagonaklonom bijelom trgovcu veliki se wampum-ovrat- 
nik predaje s riječima: ,,Evo čvora, koji nas veže, tako da nas 
više ništa ne može rastaviti." Zatim ga upozoravaju da se kloni 
škodljive hrane bijelaca: 

»Naša je zemlia bogata ribama, jelenjim mesom, srnama, 
sobovima i dabrovima. Napusti smrdljive svinje, koje trčkaraju 
oko tvoje kuće i jedu samo smeće. Postupaj kao i mi i jedi do- 
bro meso. Mi ćemo te na tvome putu štititi, ne plaši se." 

Indijanski se izaslanici međusobno pozdravljaju poklonima 
i govorima, koje drže najstariji, uvjeravajući se međusobno, da 
su njihova ,;srca otvorena i bez bora" (što znači bez skrivenih 
neistina). Neko je susjedno pleme za vrijeme predaje darova 
domaćin ovim riječima pozvao na svoje područje: 

»,Ovdje su jezera, rijeke, bregovi i doline vašeg puta, ovdje 
su brzice i vodopadi. Upamtite sve, da se nitko ne bi izgubio, 
kad se odsada budemo međusobno posjećivali. 

Kad su predavali nakit za uši, šiljato izbrušene školjke, 
govorili su: ,,Probušite njima svoje uši, da bismo mogli (jednako 
ukrašeni) kao prijatelji međusobno razgovarati i zajednički su- 
djelovati na našim sastancima vijeća. 

Zatim su šestorici izaslanika prijateljskog plemena predali 
šest velikih wampum-pojasa: 

»Budući da sad imamo jedno srce, želimo nositi i istu odje- 
ću, kako bi svi mogli vidjeti, da svatko, tko mapadne jednog od 
nas, napada sve." 

Na kraju ove svečanosti se pjevalo: ,,Došlo je vrijeme ra- 
dosti, jer su naši pokloni bili primljeni." 

Kad je bio ubijen neki mladi Francuz, k bijelcima su 1648. 
došli Huroni, pleme kome je pripadao ubica, i dobrovoljno se 
ponudili da snose odgovornost. Ovaj je zaključak donesen na 
sjednici Vijeća. Bila su teška ratna vremena, jer su Englezi i 
Francuzi, boreći se međusobno, opremali Indijance oružjem. 
Vladala je glad i neimaština, Ubistvo se desilo upravo u času, 
kad su Huroni namjeravali zatražiti naročitu pomoć od 
Francuza. 

»Ovdje smo i žalimo zbog tvog gubitka", reče najstariji, 
»Zemlja je kao kostur bez mesa, bez žila i tetiva. Mi smo poput 
suhih kostiju povezanih tankom niti. Udarac upućen tvome ze- 
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mljaku prerezao je ovu nit. Zašto se sunce nije zamračilo, kad 
se to desilo? Sada smo svi postali krivci. Naši će se neprijatelji 
radovati, što nas vlastito oružje uništava, Sveži, o bijelče, ove 
razasute kosti, zatvori provaliju, koja se otvorila, Smiluj se 
onima, koji se sami optužuju i mole da im oprostiš. Kad smo 
saznali za smrt, ostavili smo sve, da bismo požurili ovamo i 
saznali, šta želiš. Tvoji su naši životi i tvoje je sve ono što po- 
sjedujemo.? 


Bijelci su poslije toga prema narodnom običaju izaslanicima 
predali mali svežanj štapića, koji označava broj darova određe- 
nih kao zadovoljštinu za ubistvo. Poglavice su uzele štapove i 
podijelili ih među sobom, da bi sve lokalne grupe na pravedan 
način sudjelovale u plaćanju odštete. Ubrzo su ponovo došli 
noseći darove, koje su objasnili: darovi, ,,da bi se odjenulo tijelo 
mrtvoga"; drugi, ,,da bi se izvukla sjekira iz smrtonosne: rane"; 
ostali, ,,da bi se zatvorila zemlja, koja se otvorila užasnuta ubi- 
stvom'", ,,da bi se zemlja ponovo učvrstila", ,da bi se smirilo 
oružje uvrijeđenih", ,,da bi se ponovo upalila vatra. prijatelj- 
stva", ,,da bi čamac ponovo plovio preko rijeke" — sve dok ih 
nisu nabrojali stotinu. Tada je došao red na Francuze, da i oni 
predaju darove u znak ponovo zaključenog mira: ,,da bi se staro 
prijateljstvo ponovo uspostavilo", ,,da bi se održao mir", ,,da bi 
se zlodjelo zaboravilo". 


su oni inače običavali u ,kolonijalnim područjima". 

Da je velika ideja o miru potakla Indijance na potresne ce- 
remonije, vidjeli smo već u poglavlju o luli mira. Kod mirovnih 
su se dogovora izgovarale riječi, koje je zbog njihova dostojan- 
stva i ozbiljnosti nemoguće podražavati. Kad je godine 1652. 
konačno zaključen mir između Irokeza i Hurona, predavani su 
darovi, od kojih je svaki imao svoje vlastito ime i istovremeno 
služio kao iskaznica od plemena izabranom govorniku. Među 
»objašnjenjima'" tih poklona bila su naprimjer ova: 


»da bi se otrle suze za poginulima", 

»da bi se pokrila lica mrtvih, kako ne bi pogled na njih po- 
novo oživio staro neprijateljstvo", 

»,da bi se zatvorili grobovi mrtvih", ' 

»Kao čvrsti omotač za oružje, da se više nikada ne bi moglo 
dotaći", ' 

da bi se rijeka oprala od tolike krvi", 

»da bi se s lica odstranila crvena ratna boja", ' 

,da bi se sakrili ratni kanui." 
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Kad je sklopljen mir između Francuske i Engleske, neki je 
indijanski govornik rekao svojim dotadašnjim indijanskim ne- 
prijateljima: BrLse ; 

»Dobro je, što će kraljevi sada među sobom živjeti u miru. 
Sretan sam, što s vama zaključujem mir. Nisam se ja dvanaest 
godina borio protiv vas, nego su Francuzi upotrebili moju ruku 
za borbu protiv vas. Nekoć smo međusobno živjeli u miru, i ja 
sam bio sakrio svoju sjekiru. Ali jednoga dana, kad sam se odma- 
rao na rogožini, rečeno mi je, da mi kanadski guverner šalje po- 
ruku: ,Sine moj, Englezi su me potukli, uzmi svoju sjekiru i bori 
se protiv njih. Tada sam uzeo sjekiru, ali je ona bila zarđala. 
Brusio sam je i zatakao za pas, da bih se borio protiv vas. Sada, 
kad su mi Francuzi rekli, da je odložim, bacit ću je daleko, da 
više ne bih morao gledati krv, od koje je postala crvena, Zbog 
toga želim, da živimo u miru." 

I posljedni mir, koji snalazi čovjeka, mir smrti, pozdravlja- 
ju Indijanci govorima. Čudnovato je u takvim slučajevima, što 
najljepše govore drži sam umirući, jer se ođ nj ega očekuje, da će, 
kad njegova hrabrost bude stavljena na posljednju kušnju, 
koju čovjek mora položiti u ovome životu, svoj problem riješiti 


s nadmoćnim dostojanstvom i bez sentimentalnosti. 


Naročito potresni govori poznati su nam iz sedamnaestog 
stoljeća, govori, koje su zarobljenici osuđeni na smrt, koji su 
pali kao žrtve rata ,,za sunce i za snagu", održali u korist svoje 
stvari, a time i stvari svoga naroda. Često se pritom uzbuđenje 
osuđenoga pretvorilo u divlju hrabrost, a govor u pjesmu, kako 
nam je to poznato iz mnogobrojnih primjera, naročito kod Iro- 
keza i Hurona. U šatoru Savjeta huronskog poglavice iz Onnen- 
tisatija, gdje su se obično donosile odluke o ratu i miru, u šatoru 


. koji se zvao Otinontsiskiaj ondaon (,,kuća odsječenih glava", t.j. 


svetih trofeja glave), žrtvovan je rujna 1637. neki irokeški zar 
robljenik, da bi ,,osušio suze" istaknute huronske obitelji i da bi 
svojom svečanom žrtvom izgladio gubitak njenih u ratu palih 
muškaraca, Sve se odvijalo ceremonijalno i kao odluka sjednice 
Savjeta: zarobljenik se pojavio pjevajući, praćen tridesetoricom 
muškaraca iz plemena pobjednika. Svečano su mu darovali hra- 
nu i plodove, dok je on snažnim glasom govorio i pjevao. Pozdra- 
vili su ga kao , prijatelja i rođaka'' i ugostili svečano: pripremlje- 
nim pečenjem. Samo dok je jeo, zamrla je njegova pjesma. Zatim 
mu je poglavica u okretnom govoru saopćio, da su najprije odlu- 
čili da ga prime u vlastite šatore i adoptiraju, ali zako je stigao 
bez rana zaključili su, da će on vjerojatno sam željeti da umre kao 
žrtva. , Dođi, moj nećače", završio je govornik, »budi hrabar. 
Uveče će se ispuniti tvoja sudbina. Ne dopusti, da te strah pred 
mučenjem slomi." Zarobljenik je ,čvrsta i mirna izraza lica 
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upitao, kakvom će smrću umrijeti, našto su mu odgovorili: ,,U 
plamenu." »To je dobro", reče on zatim, ,,to je dobro." Ozbiljna 
se situacija pretvorila u tragediju, kad ga je stala tješiti neka 
uplakana žena, sestra jednog od poginulih, zbog kojih je zarob- 
ljenik trebao da umre, dok je poglavica neprestano stavljao svo- 
lu lulu u usta žrtve i lepezom od perja sušio znoj na njegovu 
icu. i 

Kk »Oko podneva", piše kroničar, »Priredio je on svoj astataiom, 
svečanost onih koji očekuju smrt. Upočetku je koračao sredi- 
nom šatora i pritom glasno i mirno govorio: ,Braćo, ja ću umri- 
jeti, radujte se sa mnom, Ja se ne plašim ni mučenja ni smrti. 
Ion je ponovo stao pjevati i plesati. Pošto je završio obrok, 
odveli su ga u šator smrti, gdje je govorio i pjevao, sve dok ga 
nije izdao glas i život mu se ugasio u plamenu." 
. Bilo bi lako ovdje govoriti o ,barbarskim divljacima", ali 
indijanska ideja o žrtvi, koju u ekstremnom obliku ponovo na- 
lazimo: u Meksiku, život pun odricanja u okolini ispunjenoj 
čarobnim snagama, poštivanje žrtve i njenu ponosnu rezignaciju 
treba shvatiti na osnovu sveukupnog kompleksa indijanske duše, 
koju smo već pokušali objasniti na mnogo načina. Iznad sve te 
zamršenosti trijumfira hrabrost, trijumfira ljudska riječ sna- 
. gom, koju mi ne možemo ni zamisliti. Jer Indijanci govore i 
pjevaju ,,u opasnostima, za vrijeme mučenja i kad se smrt pri- 
bližava — u svim prilikama, u kojima bijelac duboko šuti, 

Sličnu hrabrost pokazuje i teško bolestan Indijanac, koji 
osjeća da mu se bliže posljednji trenuci i koji se na svečani na- 
čin oprašta sa životom. Kad vrač ustanovi, da bolesnik mora 
umrijeti, dođu, kao što znamo iz nekog izvještaja iz godine 1611., 
»SVi susjedi i rođaci, a on s najvećom ozbiljnošću drži svoj vla- 
stiti nekrolog". Nabraja svoja smiona djela, upozorava i savje- 
tuje članove svoje obitelji, preporuča ih svojim prijateljima i 
konačno se oprosti. Za sobom ne ostavlja darove; nasuprot na- 
šim običajima, umirući prima darove od preživjelih. Najljepše 
je, što s mrtvacem zakopaju i sav njegov imutak. Prosudimo 
sami, koliko je tim ljudima strana naša pohlepa, koja često jed- 
va može da dočeka smrt umirućeg, da bi se dočepala njegova 
vlasništva. Umirući počiva na lijepom, šareno oslikanom krzne- 
nom pokrivaču i govori riječi, kakve poznajemo iz zapisa Johna 
Tannera, riječi, koje izgovara sigurnim glasom i koje odaju 
samo brigu za one, koje ostavlja. Nakon toga se svečano oprosti 
od ostalih, koji plaču i jadikuju, i zatim ubiju pse umirućeg, da | 
bi krenuli prije njega u carstvo mrtvih. Svečanost zaključuju 
pjesmom i plesom. ,,Poslije toga", kažu promatrači, ,,bolesnik 
više ne smije jesti, ni moliti za pomoć, jer on je već postao jedan 
od ,mana', stanovnik drugoga svijeta." : 
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'Tako dakle Indijančev život, poput neprestane, jake i ple- 
menite snage, prati govorena i pjevana riječ; i samo je posljedica 
prirodnog razvoja, što ta za predaju točno formulirana riječ po- 


staje dragocjenim vlasništtom, koje, kao očitovanje sna, kao 


mitološka ,istina iz prvih vremena" nema samo duhovnu, nego 
i novčanu vrijednost (ako ovdje smijemo primijeniti rijeć ,,no- 
vac"? za vidijiva dobra koja služe Indijancima za razmjenu). 
Najdragocjenije riječi su čarobne formule, tajni recepti i mitovi 
o porijeklu kod različitih plemena, koji su uvijek točno ustanov- 
ljeni tekstovi i koji postaju ličnim ili plemenskim vlasništvom, 
koje se može prodati, prenijeti i naslijediti, Julius Lips je doka- 
zao, da se takvo posjedovanje riječi, takvo najranije »autorsko 
pravo", prvi put javlja kod žetelačkih naroda. Ova vrst vlasni- 
štva odnosi se samo na svete tekstove, t. j. na one,. kojima se 
zbog njihova magijskog porijekla pripisuje naročita snaga. To 
su imogle biti pjesme, ali i čitave priče, : 

»Svatko ima svoju vlastitu pjesmu i ne smije pjevati drugu, 
a da ne povrijedi pravo. Zbog toga ponekad pjevaju neprijate- 
ljevu pjesmu, da bi ga izazvali." Kod Ojibwa sa Nett Lakea čuli 
smo ratničku pjesmu Dakota, koju su Ojibwe od njih ,,osvojili" 
i koja je kao zajedničko vlasništvo lokalne grupe imala vrlo ve- 
liku vrijednost. Vinnebage, koji također žanju rižu, čuvaju mi- 
tove o porijeklu svojih pojedinih klanova kao najdragocjeniju 
vrijednost, koju svatko, pa i vlastito dijete, mora platiti (konji- 
ma, krznenim pokrivačem i sl.). Samo određena osoba ima pravo 
da priča određeni mit. Ako se prije svoje smrti želi ,osigurati", 
onda vlasnik prodaje pravo na taj mit određenoj mlađoj osobi, 
čije se ime javno i svečano objavljuje. Kupcu, koji autorsko 
pravo na priču naročito dobro plati, osiguran je dug život. Re- 
doslijed riječi ne smije se mijenjati, već se mora naučiti napa- 
met. Svako mijenjanje teksta smanjuje magičnu snagu priče, a 
time i njene kvalitete; koje produžuju život. 

I od južnoameričkih vračeva saznali smo, da se stupanj nji- 
hove čarobne snage povećava s brojem pjesama, koje im ( u vi- 
ziji sna) očituje neka nadnaravna sila. Često nalazimo duhove 
ili heroje kulture, koji su vlasnici autorskog prava na pripovijet- 
ke, kao na pr. ,,Otac bijela glava"? kod Botokuda. 

Onaj tko riječ, živu i magičnu, može ,slikati", t.j. sačuvati 
za budućnost, vlasnik je velike čarobne snage i nadvisuje sve 
ostale ljude. Ovu su slavu uživali već i vračevi, koji su kod 
Ojibwa urezivali natuknice svetih tekstova u vidu slika u bre- 
zinu koru. a 

,Budđući da ti znaš slikati jezik", rekao je 1651. neki kanad- 
ski poglavica nekom bijelcu, ,,reci onima s one strane oceana, 
neka ovo čuju svojim očima" (to znači, čitaju), i nato je izgovo- 
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rio nalog bijelcima. Čak se pisana riječ tamo sluša; još i danas 
Indijanci, koji znaju čitati, glasno i u govorničkom stilu čitaju 
ono, što je odštampano. 

Ali jedan je Indijanac vlastitirh genijem otkrio pravu, slo- 
govnu abecedu: besmrtni Sequoia, sin kćerke nekog poglavice 
Cherokeea i nekog bijelca, koji je odrastao u divljini i hranio se 
onim što je ulovio, sve dok nekim nesretnim slučajem nije po- 
stao bogaljem, ,,počeo razmišljati" i ,,usprkos izrugivanju i pro- 
tivljenju svojih suplemenika" otkrio sistem pisanja, koji bijaše 
u stanju da sačuva jezik Cherokeea. On je svoju slogovnu abe- 
cedu pokazao poglavicama svog plemena, koji su spoznali njenu 
vrijednost. Na njihovu preporuku ,,svi su ie Cherokee stali 
tako marljivo učiti, da je već nakon nekoliko mjeseci tisuće lju- 
di bilo u stanju da piše i čita na svom jeziku." Bijelci su prihva- 
tili ovu ideju i 1828. izišle su tjedne novine ,,The Cherokee 
Phoenix", štampane na engleskom i cherokeeškom jeziku. 
3. ožujka 1906., kad je bilo uništeno pleme Cherokeea, prestale 
su izlaziti i te novine. 

Tako čitavo bogatstvo indijanskog misaonog svijeta postaje 
u predajama, kao i u svakodnevnom govoru, riječ, riječ govorena 
kao istina, ,jiznad čega nema ničega". Svim bićima, svim stvarima 
Pripisuje se ova snaga riječi: prekrasno govori junak Kuanip, 
čija je majka bila crveni brijeg, a otac Cap Kayel u Ognjenoj 
Zemlji. Šaljive primjedbe dobacuje drvena sjekira, koja je u 
eskimskoj zemlji obukla kišni kaput od riblje kože i smionim 
skokom na klupu za spavanje prestrašila stanovnike kuće mu- 
škaraca. Južnoamerički Choni moraju snijeg pozdraviti sveča- 
nim riječima, ,jer bi inače morali umrijeti"; kod Guayaka je 
moguće i vjetar i kišu zadržati glasnim dozivanjem; Mashacale, 
koji žive u brazilskoj državi Minas Gerais, obraćaju se svojim 
svetim zujalicama, već prema veličini, kao ,,muškarcima/, ,»Že- 
nama“, ili ,dječacima", a ,,sveti" Badze kod Carira, koji žive u 
unutrašnjosti Brazilije, nije nitko drugi do duhan, kome se mo- 
raju prinositi žrtve. 

Da li je Mliječni Put crv, kao što vjeruju Moseteni na rijeci 
Beni (sjeverozapadna Bolivija), ili je Sunce, noć i studen neki 
okrutni duh u davno vrijeme spremio u lonce, koje je, u mitu 
Kashinawa (na rijeci Embira u brazilskoj državi Amazonas) 
oslobodio pauk; ili u snijeg i led, Sunce i Mjesec — muškarci, 
žene ili braća i sestre, koji svi posjeduju snagu riječi, tečne, 
prekrasne i predajom točno ustanovljene; a ako neki javni go- 
vornik odjednom zataji, onda ga je pobijedio ,,duh dosade", 
neprijatelj riječi. Trag stopala kod mnogih južnoameričkih Indi- 
janaca može biti veoma rječit — a da bismo ovdje još jednom 
podsjetili na azijsku paralelu, napomenimo, da trag stopala u 
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Božanstvo kukuruza, prona- 
đeno u Hondurasu 


Božanstvo — kukuruza .starih 
Peruanaca, grobni prilog 


Peruanski bog 
ratarstva, koji u 
desnoj ruci drži 
stabljiku kukuruza, 
a u lijevoj maniocu 


Kini može biti još i više nego samo rječit: nije li trag stopala 
nekog diva bio ocem boga ratarstva Hou Chia (,,Knez prosa"). 

»Sve su zvijezde nekoć bile ljudi..." vjeruju Pawneei, kao 
što i kod svih Indijanaca postoje mitovi o junacima, koji su kao 
zvijezde bili premješteni na nebo. 

. Sasvim naročitu ulogu igraju i sveti bregovi. Još se i danas 
Quechua Indijanci nekadašnjeg područja Inka obraćaju vrhovi- 
ma bregova govoreći im apo (,,gospodar', ,,bog"'), jednako kao 
što azijski Giljaki ,,Glavu zemlje", svoju najvišu planinu, sma- 
traju božanskom, a sve, što je u prirodi značajno, ,,planine, oce- 
an, klisure, stabla i životinje, smatraju maskama, ispod kojih se 
skrivaju bogovi pred radoznalim pogledima ljudi." 

O magiji, koja može stanovati u kamenu, govorili smo već 
nekoliko puta. Ali kamenje može i govoriti i djelovati poput 
osoba. To se vidi već u jednom mitu, koji su sačuvali Menomini, 
a koji se zove ,,Manibosho i kamen"; u tom mitu kamen govori 
»kao čovjek" i junaku povjerava jednu pjesmu s točno određe- 
nom melodijom, da je dalje preda Indijancima. Ovaj je kamen 
mogao sjediti, iako nije imao ni ruku ni nogu, a o sebi je govorio: 
,»Ja živim vječno". 

Duge, vode, stijene i oblaci Indijanaca, koji govore, djeluju 
i uvijek ponovo govore, veoma su živahno društvo. Riječ koja 
im je dana čini ih živima i po njoj njihova sudbina izgleda vje- 
rodostojnom. Jer indijanska upotreba riječi pretpostavlja, da 
onaj koji govori — govori istinu. A ono što je istinito, to je i 
živo. 

Ako je to vrijedilo za tvorevine, koje smo smatrali ,,stvari- 
ma", onda to još u većoj mjeri vrijedi za korisne tvari i davaoce 
hrane, čiji je život i našem oku vidljiv: biljke i životinje, koje 
kod Indijanaca postaju ličnostima, o kojima se nikako ne zna, 
jesu li jednake ljudima ili su im ljudi podređeni. Njih susreću 
sa strepnjom, poštovanjem i pažnjom, a ako ih moraju preki- 
nuti u njihovu zrenju i prirodnom propadanju, onda to čine 
samo zbog toga, što im je potrebna hrana — a tu im činjenicu 
objašnjavaju, traže od njih oproštenje i ublažuju je žrtvama, 
pri čemu se uvijek ističe najdragocjenije izražajno sredstvo 
Indijanaca: govorena riječ. 


Sunčani oltar Hopi 
Indijanaca sa 
zmijama — donosiocima 
vode iznad 
stabljika kukuruza 


(Prema Fewkesu) 
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14 Knjiga o Indijancima 


9. poglavlje 


SVETA BILJKA 


ivotinj ie bilo objašnjeno — postali su 
Biljka i životinja — tako je bilo objašnjeno post 
kod ja vi Prodam ličnostima, o kojima se nikako ne zna, jesu li 
jednake ljudima ili su im nadređene. mE. 
.* U divljini su biljke nijemi sudionici čovjekove umri 
izložene su kao i on vrućini koja žeže ili arktičkoj studeni, i ra- 
hotama suše i opasnostima od bolesti i istrebljenja. mas 2 a 
j isti položaj i čovjeka i biljke, pri čemu pojam duše, 
Zi eia eat knjizi primitivnih naroda čarolijom kobra 
u biljke, ne treba ponovo objašnjavati. One imaju i četiri .. : 
snage: mogu svojim lišćem, lukovicama, plodovima i rogi * 
ma hraniti dvonošce i napajati ih svojim sokom; mogu lju 


pa A e E iti uži. 
liječiti ili trovati, pomoći im u vidu začina ili im pružiti už 


ja i vizije; nadalje su korisne svojim tkivom, bojom, korom, 
Panaki dreiena rio trnjemi vatom; one, ranih 2: 
šavaju svijet, njihovo lišće daje sjenu, trava i pe pp rene td 
cvijeće šarenilo, jesenje lišće je plamteće ka O, e . u 
biljna ulja su mirisi, a ljubičaste sjene stabala stvaraj 
aj eo darovi bića koja nazivamo biljkama. Bića > 
mjerno mnogostruka: morska trava Eskima, bogata jodom . a 
cijem, slatke bobe subarktika, caraguatd-vlakna, Lo oda Za 
vaju od neke bromelije i koja Indijancima Gran C ie mie 
pravljenje mreža, vreća i oklopnih košulja protiv strije a. o 
to je mahovina za dojenče i močvarno raslinje za s ju 
soli, to je sveta crvena urucu boja grmna Bixa ore akči je 
sterilna ,,gaza za zavoje", koja raste ispod kore ikokacih j ; 
je kaktus kao ,bure Arizone", iz koga pustinjski putni u A : 
vodu, kaktus kao i opojni peyotl. Biljka je visoko drvo, po <: a 
ljiva i magična svojim ,vječnim" životom. Biljka je 2 2 kb 
strijele i ljude, ona omamljuje ribe, ona Vc sata p x 
ljuje, ona je ljekoviti balzam i ljekovito piće. Bilj : jet aa 1 
Biljka je hrana za životinje. A pmgid JA + odi a, quinoa 

E | tikva i ,naša majka? | Z. a E: 
Nar je razumljivo, što je žarka mašta Indijanaca bilj- 


s 


ke proglasila svetima i što je njihovo porijeklo predmetom naj- 
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ljepših mitova. Neke smo u ovoj knjizi već ispričali. Razumlji- 
vo je, što se u tim ,,svetim pričama" najčešće govori o prehram- 
benim biljkama. Ali i druge imaju mitove o svome postanku. 

Plemena, koja žive u brazilskoj provinciji Amazone između 
rijeka Juru4 i Purus, vjeruju, da su poznavanje opojnog sred- 
stva honi dobili od nekog ženskog vođenog duha. Neki je Indi- 
janac promatrao njen intimni odnos s tapirom i zatim je uhva- 
tio. Ona ga je povukla u vodu, gdje mu je dala homni, što ga je 
smelo, ,ali mu je poklonilo najdivnije snove". On se vratio na 
zemlju i naučio svoje suplemenike upotrebi honia, nakon. čega 
su ga progutale mnoge zmije, jedna za drugom. 

Druge, ovim Indijancima tako važne otrove stvorio je 
neki starac, koji je prije smrti molio da mu iskopaju veoma du- 
bok grob. Ali on ga je uvijek ponovo napuštao, sve dok ga ko- 
načno nisu ,,pribili" s pet štapova od drveta palme paxiuba. Ta- 
da je ostao ležati, a iz njegovih očiju, nosa i usta izrasle su četiri 
biljke: pati huni, koja uzrokuje vizije; chupa, ,,koja ljude čini 
divljima i ratnički raspoloženima', smrtonosan otrov yura yuti 
i tuku huni, koji prouzrokuju čireve. 

Uopće se u Južnoj Americi susreće često misao, da važne 
biljke potječu iz grobova. Timb6, kojim se omamljuju ribe, ni- 
kao je, po vjerovanju Mauć Indijanaca sa područja Amazone na 
donjem toku rijeke Tapajoz, iz nogu nekog mrtvog djeteta. To 
je dijete ubilo prokletstvo neke ribe; ribe, koja je nekoć ta- 
kođer ,,izmislila vodu". Oni vjeruju, da je i veoma važna biljka 


“ guaranđ, čija polja mora blagosloviti šaman, nikla na grobu ne- 


kog dječaka, čija je majka bila duh, a otac mala zmija. Ubili su 
ga njegovi stričevi, ali je on ponovo uskrsnuo i postao prvi 
Mauć. ' 

Nije potrebno da ovdje još jednom govorimo o čarobnoj 
svetosti biljaka, koje izazivaju vizije i snove. 
' Tamo gdje se radi o svetome. ni tamjan nije daleko. To 
vrijedi i za južno i srednjoameričke visoke kulture sa njihovom 
smolom od kopala, mirisnim travama i aromatičnim balzamima. 
Sve do Blackfeeta sjeverozapadne prerije Indijanci su za vri- 
jeme svetih ceremonija palili svoju »slatku travu". Jednako kao 
što su Ainu, Korjaki i Čukče u Aziji kadili u čast duhova s 
drvenim prahom i korom, tako su postupala i obalna plemena 
Britanske Columbije i južne Aljaske. U istu su svrhu Indijanci 
Guayane upotrebljavali haiowa-smolu. Magijske radnje u vi- 
sokim Andama mogle su se vršiti jedino ako se u čast acha- 
chilesa, duhova, poput tamjana rasipalo lišće koke. Tako je 
postupao i neki dječak, o kome se govori u jednoj od ,,sanjanih 
legenda", i odmah mu se pridružila činčila, obratila mu se 
ljudskim jezikom i ponudila mu svoju pomoć. 
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Vrhunac se postiže, ako se jednoj biljci u čast žrtvuje dru- 
ga biljka, kao što to rade neki kanadski Indijanci, koji prije 
skupljanja javorova soka prinose duhu drveta žrtvu 1 pritom 
spaljuju biljni tamjan, moleći drvo, da im oprosti ,što otimaju 
njegovu krv". La 

Oni jednako postupaju prije nego što stanu rušiti stabla, 
koja su im potrebna za mostove ili kanue; dok kopalova smola 
širi svoj miris, oni objašnjavaju duhu drveta, zbog čega ruše 
njegov stan. Jer kod Indijanaca lovaca drvo kao sveta biljka za- 
uzima naročit položaj, koji se može usporediti samo s položajem 
kukuruza kod obrađivača tla. Tee. ' 

Ovdje se lako može prepoznati azijsko naslijeđe. J er svi 
izvještaji iz starih vremena govore o svetom drveću najranije 
naseljenog kontinenta. Giljaki, kako je to lijepo opisao Leo 
Sternberg, stavljaju na panj srušenog drveta štap okrunjen 
valovitim. strugotinama, koji se zove inau i koji ostatku stabla 
,ponovo vraća dušu i život". A kod Kirgiza je »svako drvo, koje 
raste u njihovoj pustoj i prostranoj stepi, sveto i dostojno po- 
štovanja". Na Jeniseju su ariš i kedar stanovi duhova. Na dru- 
gim mjestima u Sibiru ceremonijalna prijateljstva muškaraca 
potvrđuju se svečanim rušenjem stabala. A od svetog stabla 
postaje stablo koje prima darove: ; 

., A stablu koje je sveto", piše stari Gmelin, »Mora se nešto 
pokloniti. Svaki Jakut, koji bi prošao pored njega, vjerovao je 
da griješi i da na sebe navlači bijes bogova, ako mu ništa ne 
pokloni; ubrzo stablo bude pretovareno mnogim darovima, tako 
da se novi darovi moraju stavljati pored njega." ' 

S time treba usporediti samo izvještaj J. G. Millera iz 
Sjeverne Amerike: kod 

,Tamo se u blizini ušća Velikog jezera nalazio veliki pla- 
ninski jasen, iz koga je, prema indijanskoj legendi, nekog mir- 
nog i vedrog dana izašao zvuk, nalik na onaj, koji proizvode in- 
dijanski ratni bubnjevi. Zbog toga se taj jasen smatrao bora- 
vištem Velikog duha i svetim. S vremena na vrijeme počeli 
su donositi na njegovo podnožje male, zelene grane kao žrtvu. 
To je radio svaki prolaznik, tako da se kraj tog manitu-stebla 
uskoro nakupila velika gomila takvih šumskih žrtava. 

Indijanci najpomnije čuvaju sveta stabla i paze da se ne bi 
povrijedilo njihovo dostojanstvo. Sredinom devetnaestog stolje- 
ća nalazio se na planini Mariposa u istočnoj Kaliforniji častan 
hrast, ,kralj čitavog područja", pod kojim su se nalazili grobovi 
poglavica i vračeva. Pod njegovom je sjenom običavao zasjedati 
plemenski savjet Indijanaca. Kad je onuda prošao neki bijeli 
trgovac stokom sa svojim stadom 'i namjerno ostavio: goveda da 
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spavaju pod tim hrastom, ubili su njega i sve njegove ljude. Na- 
stao je pravi rat, u kome je palo veoma mnogo Indijanaca i bi- 
jelaca. č : 

U vidljive ostatke azijskog štovanja stabla spada — nekoć 
naročito u preriji udomaćeno — sahranjivanje mrtvaca na sta- 
blima ili rašljama grana, na kojima su podignute platforme; jer 
nekoć su svi sibirski narodi svoje mrtvace stavljali na stabla, 
podizali zračna groblja na platformama s dolje odsječenim gra- 
nama (da duh mrtvaca ne bi mogao sići dolje), a od sibirskog 
stabla-lijesa vodi ravan razvojni put preko indijanskog groba 
na platformi i groba u škrinji, do grobne kućice, kakvu sam 
godine 1947. našla kod Ojibwa Indijanaca sjeverne Minnesote, 

Stablo je visoko, ono je blizu Stnca. Lijepo je s njegove 
visine mrtvoga istovremeno nuditi zvijezdama. Stabla su po- 
staja prema nebu, u njima stanuju nadzemaljska biča, kojima se 
čovjek nastoji približiti. Svi izvještaji iz zemlje Hurona (u da- 
našnjoj provinciji Quebec) govore o Tchakabechu, čarobnom 
patuljku, koji se penjao na nebo, te je i-Sunce uhvatio u svoju 
mrežu; taj patuljak kanda je identičan s Tsegabekom Naskapi 
Indijanaca iz Labradora, koji je, kako sam tamo na licu mjesta 
zapisala, postao muškarcem u Mjesecu. 

Ali kako se Tchakabech popeo na nebo? Najprije se uspeo 
na stablo i kad je došao do -vrha, on je duvao u deblo, koje 
je od njegova daha odmah naraslo. To je neprestano ponavljao, 
sve dok nije stigao do cilja. Posjetio je prekrasnu zemlju tamo 
gore i uhvatio Sunce omčom, ali je neki miš proglodao omču 
i oslobodio Sunce. Slične je stvari znao raditi i Manibosho, he- 
roj kulture Ojibwa i Menomina. 

Stablo vodi k nebu, Tako je i u Južnoj Americi, u Gran 
Chacu, gdje Mocove, Tobe, Mataci i Chamacoci govore o divov- 
skom stablu, koje je nekoć uspostavljalo vezu između neba i 
zemlje. Ljudi su se mogli uspeti na nj, da bi lovili u prediv- 
nom gornjem svijetu, ali neka je zlobna žena votpalila stablo i 
ono je izgorjelo. Kad se to desilo, na nebu se nalazilo još neko- 
liko Indijanaca. Oni su se pretvorili u zvijezde Plejade. 

Ritualno penjanje na stablo poznato je kod azijskog uvođe- 
nja u šamanstvo, a između ostalih i sjeveroamerički Pome po- 
stavljaju to kao uvjet za ulazak u tajno društvo. 

Iako i mi u romantičnim trenucima možemo sanjariti o 
stablima, ipak ćemo ih najčešće povezati s idejom o stalnom, 
stabilnom, o. nečemu što stoji na jednome mjestu, o nečemu u 
sebi samome smirenom, što stablu daje njegovo dostojanstvo. 

'Tajanstveno je u indijanskim predodžbama o stablima, što 
ta sveta bića žive kao što žive ljudi i što ni njihov oblik nije ko- 
načan. Stabla su se ranije mogla kretati, tako glasi staro indi- 
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jansko vjerovanje, i ona to svakog časa ponovo mogu učiniti. 
Prema vjerovanju južnoameričkih Toba. Indijanaca, stabla koja 
nose plodove bila su ranije pokretna i dolazila su na čovjekov 
poziv, sve dok ih konačno neki zao čarobnjak nije magijom 
prikovao za zemlju. Crow Indijanci Sjeverne. Amerike govore 
o viziji, u kojoj su glavni junaci bila stabla, ,koja su napala 
neke jahače, ali kojima njihovi pogoci nisu mogli nauditi". Sru- 
šeno sveto stablo Palo borracho na Rio Chaparću (Bolivija) plače 
vidljive suze, a njegovo prokletstvo ubija sve, koji su sudjelo- 
vali u njegovom ubistvu. U vrijeme kad su ma svijetu postojala 
samo vodena bića, to stablo bijaše stvoreno iz neke ribe, Kod 
Ona Ognjene Zemlje ,,dub mrtvih stabala'* za vrijeme ženskih 
ceremonija odlazi u komadić kore, a kasnije se ponovo vraća u 
svoj stan u nekom drvetu. U džungli Amazone, u zemlji Tucu- 
na, duhovi stabala kradu dječje duše i djeca obolijevaju. Često 
su i prvi ljudi bili stvoreni kao stabla, kao što to vjeruju Yan- 
kton Dakote, gdje su muškarac i žena jedno pored drugoga sta- 
jali ukorijenjeni, sve dok neka zmija nije pregrizla korijenje 
i oni su se otada mogli kretati. Slično vjerovanje postoji i o 
prvim Karaibama. 

Da stabla žive, da su bića jednakovrijedna (ako ne i vred- 
nija), kojima dolikuje da saobraćaju s ljudima, vidi se u mno- 
gim indijanskim mitovima, u kojima stablo postaje ljubavni- 
kom, koji usrećuje neku ljepoticu. To se u Južnoj Americi de- 
silo nekoj ljupkoj djevojci plemena Yurakarć, koja se zaljubila 
u ;UllE", stablo na ušću rijeke, prekriveno purpurnim cvje- 
tovima. Kao što je Pigmalion probudio kip, tako je i ona pro- 
budila stablo, samo što ovdje nije mrtvi kamen postao čovje- 
kom, nego je ljudsko biće poprimilo drugi oblik. Ul€, koji je 
postao muškarac, posjećivao ju je noću i odlazio bi u ranu 
zoru. Kako ona ni danju više nije mogla biti bez njega, prive- 
zala ga je lijanama. On joj na to obeća da će ostati te se oženi 
njome. Njihov sin Tiri, obdaren mnogim magičnim snagama, 
postao je spasiteljem svoga naroda. On je besmrtan i pomla- 
đuje ljuđe koji ga slušaju. 

U Sjevernoj Americi neki je mladi bor jednoj djevojci iz 
plemena Ojibwa pjevao u uho ove stihove: 


O djevojko ne gledaj me kao stablo, | 
gledaj me kao ljubavnika koji te usrećuje, 
kao mladića stvarna poput sna, 

s čije te glave pozdravlja 

zeleno pero. : 


214 


Ona je uskoro nestala. Kad je njen ostavljeni otac jednog 
dana harpunom lovio ribe, u daljini je prepoznao njen lik, kako 
nježno i trčeći prolazi mladom. borovom šumicom, On je svo- 
jim kanuom tiho klizio između stabala i ugledao kako se zelena 
pera njenog ljubavnika mazno saginju nad glavu djevojke. 


Dok se u ovim mitovima stablo kreće, da bi moglo postu- 
pati poput čovjeka, u drugim je mitovima čovjek prisiljen da 
bude nepokretan kao i stablo, kako to saznajemo iz neke predaje 
Indijanaca plemena Crna Noga. Neki je muški poglavica prezreo 
neku ženu-poglavicu, koja se preobukla u ružnu ženu, Da bi se 
osvetila, ona se ponovo pretvori u: lijepu ženu, kakva je i-bila, 
i obuče svoje najdivnije haljine. Zatim zapovjedi površnom 
proscu da postane stablo i da tamo, gdje je upravo stajao, pusti 
korijenje. ,,Tada je postao stablo'', pričaju Blackfeeti, ,,i još je 
uvijek ogorčen svojom sudbinom, jer podriva obalu ma kojoj 
stoji." X ' 

Indijanci su mnogo razmišljali o pokretljivosti i nepokret- 
ljivosti stabala. To pokazuje i ime velike meksičke svečanosti 
Quauitl eua, što znači: ,,Stabla ustaju" ili ,,Stabla kreću na 
put." Pritom su ubijali djecu i kao ,,ljudi-žrtvene trake" ili 
»žrtvene papire u ljudskom liku" nosili ih naokolo na štapovi- 
ma, kao dragocjen poklon bogovima kiše, Ovu je svečanost 
opisao Sahagun: 


Na svečanosti ,,Stabla ustaju? 
slaviše se bogovi kiše 

i svugdje na planinama 
žrtvovaše 

same ljude. 

Toga su dana umrla 

malena djeca, 

nazvana ljudi-žrtvene trake, 
tamo na planinama. 

U kućama su svugdje 
podizali 

tanke štapove. 

Na njih su objesili 

kaučukom oslikane papire, 
nazvane ,papirnate žrtvene trake. 
“A kad sunce zalazi 

sađe u pijesak, 

na sve četiri strane 

žrtvene trake. 


215 


I krenula je procesija, 

i stari svećenici iz Tlaloc-hrama 
vodili su je i sudjelovali su 

u procesiji. 


Ovdje se magijski strašno očituje sazvučje vode, stabla, ča- 
rolije plodnosti i svetog broja četiri, jedinstvo, koje je Daniel 
Brinton, jedan od izvanrednih mislilaca devetnaestog stoljeća, 
prekrasno objasnio, ' 

Njegova istraživanja pokazuju, da kod svih Indijanaca uobi- 
čajeno štovanje ,svetog broja četiri" potječe od štovanja če- 
tiriju strana svijeta, čije se korijenje nalazi u štovanju vjetrova. 
Znak čovječjeg života je dah, ,vjetar", Ova predodžba, stara 
kao i: samo čovječanstvo, prodrla je i u klasični stari vijek i u 
biblijske priče o stvaranju. Čovjek je oblikovan od grumena 
zemlje i bog ,,mu je udahnuo u nos dah života i tako je čovjek 
oživio". U svim je bibliiskim tekstovima, koji su prevedeni ma 
jezik Indijanaca, zbog prilagođavanja indijanskom načinu mi- 


šljenja, riječ ,,duša" zamijenjena riječju »vjetar". Ito s pravom, _ 


jer Brinton je pokazao, da su na tim jezicima »vjetar'?, ,,duša"; 
»život? i ,božanstvo" identični, da se stvoritelj zemlje često 
naziva vlasnikom ili ,majstorom duha" ili ,tamo gdje stanuju 
vjetrovi". Ljubljenje zraka bijaše u Peruu molitva svim bo- 
govima istovremeno. - 

Četiri smjera vjetra bijahu Indijancima sveti, od najveće 
važnosti za njihov prvobitni lovački život, i oni su stvorili sveti 
znak križa davno prije nego što se bilo koji misionar potrudio 
da taj znak objasni na drugi način. Sličnost s Azijom: Galjaki su 
štovali ,,svako osušeno stablo, koje je imalo oblik križa". Zazi- 
vači kiše Lenni Lenapa dozivali su duhove vođe nad križem 
ucrtanim u pijesku, čije su linije odgovarale nebeskim smjero- 
vima; Indijanci Crna Noga slagali su kamenje u obliku križa, da 
bi iskazali počast ,,starcu, koji šalje vjetrove"; Creek Indijanci 
su ma početku svečanosti kukuruza stavljali na zemlju četiri 
grede u smjeru jug-sjever, istok-zapad, a u sredini su palili 
vatru. 

Križ se štovao u m&ksičkom hramu u Cozumelu, a nalazimo 
ga kao sveti znak i u ruševinama Palenquija, starog grada Ma- 
ja. U Yukatanu su se molili križu kao ,,bogu kiše, kad je po- 
trebna voda". Aztečka božica kiše nosila je u ruci križ; štoviše, 
za vrijeme proljetne svečanosti, koja se priređivala njoj u čast, 
Indijanci su pribijali ljude na križ i ubijali ih strijelama. ,,Križ 
je", kaže Brinton, ,;simbol vjetrova, koji šalju plodonosnu kišu, 
on je stablo našeg života, simbol uskrsnuća, i u obliku križa 
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Meksikanci su podizali svoje grobove." Tako je dakle nastala 
ideja »stabla života, a štovanje ,,svetih" stabala nastalo je iz 
štovanja četiriju vjetrova, životodavne vode, koju oni donose, i 
križa koji oblikuju. (Ul€, ljubavnik djevojke Yurakarća, stablo, 
o kome smo upravo govorili, bijaše utjelovljenje života.) | 
Daljnji izraz ,stabla života" je ,;stablo svjetova", tijesno 
povezano s potokom, io kome se govori u mnogobrojnim indijan- 
sim mitovima. Ono se naročito često javlja u predajama triju 
Guayana, ali i u Gran Chacu, gdje ga Chanejci opisuju kao 
ogromno stablo yuchan, čija je krošnja u početku svjetova okru- 
žena vodom, u kojoj su plivale mnogobrojne ribe, Ljudima je 
bilo dopušteno da te ribe love strijelom i lukom, ali nisu smjeli 
ubijati velike. Međutim, neki je radoznali Indijanac ipak ubio 
jednu veoma veliku dorado ribu, koja je udarcima repa polo- 
mila stablo. Stablo je rušeći se izlilo vodu na zemlju i tako je 
nastao potop. | 
Na rijeci Jurua, koja utječe u Amazonu, Indijanci u nekim 
slučajevima vjeruju, da uvrijeđene natprirodne sile mogu po- 
miriti samo onda, ako iz grudi izvade živo ljudsko srce i stave 
ga u ogromnu šupljinu, koju stvara korijenje svetog stabla 


. ombu, ,stabla našeg plemena" i ,,stabla božanstva", čije je bo- 


taničko ime — zbog njegovih crvenih boba, koje sadrže boju — 
»biljni lak", Phytolacca dioica. (Ponovo se sjetimo Sibira, gdje 
Burjati kosti spaljenih šamana pokavaju u šupljim borovima i 
otvore brižljivo zatvaraju). Na području Amazone svetost sta- 
bla Ombu manja je od svetosti stabla Palo borrache, koje ta- 
kođer spada među ,,borove" i koje se smatra ,,praizvorom svake 
plodnosti", upravljačem sudbine Indijanaca i davaocem srebre- 
nastog ploda, koji ponovo oživljava snagu oplodnje. 


, Ali stabla nisu samo nosioci nevidljivih snaga i posjednici 
tajni,, ona su — naročito u Južnoj Americi — nosioci hrane, 
često glavne hrane uopće, koja se sastoji od ,palmina zelja", 
mladica, kojima se Indijanci, kao na primjer Sirioni, hrane 
kroz čitavu godinu, ili od sjemenja pifiona, slična orahu, iz roda 
Araucaria, a najčešće od mahuna sličnih rogaču, sa stabla iz 
roda mimoza, kao što je algarroba. 

. Tako je i kod Chanća algarroba postala ,, majkom svih sta- 
bala". Prvo od svih stabala najpomnije je čuvala neka starica, 
ali je lisici — junaku Aguaratunpi uspjelo da u šupljem zubu 
sakrije jedno sjeme. On ga je posijao i kad je stablo izraslo za 
čuvara je postavio nekog kukca. Ali kukac nije mogao sprije- 
čiti tri razbojnika da ne kradu plodove: krpelja, koji je “odmah 
sa sobom donio i mrežu za nošenje, tropskog mrava, koji je sje- 
kao plodove, i buhu..Njih je kaznio Aguaratunpa, koji je smje- 
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sta dotrčao: mrava je zgazio po sredini tijela i zbog toga su još 
i danas svi mravi na tome mjestu prelomljeni; krpelja je pot- 
puno spljoštio, a buhu stisnuo. Zatim je Aguaratunpa razapeo 
svoju visoku postelju i sam stao čuvati drvo. Pravio se kao da 
je mrtav i kad je doletio bijeli kondor, da poždere njegov Ješ, 
on ga je lukavošću uhvatio. Kondor mu je nudio svakakva bo- 
gatstva kao otkupninu, ali lisici-junaku mije se ništa svidjelo, 
sve dok mu kondor nije ponudio bijelu gumenu loptu i tako 
ponovo stekao slobodu. Time završava nriča o prvom Algarroba 
stablu i — o prvoj gumenoj lopti. 

Često je u predodžbama Indijanaca jedno jedino, veoma 
cijenjeno stablo, povezano sa svim plodovima, koji služe za 
hranu. Tako naprimjer kod Yahuna iz sjeverozapadne Brazilije 
rast ,,svih šumskih plodova" ovisi o lijepoj Paxiuba-palmi, čije 
smo magično djelovanje na grobu već upoznali. Vjerovanje u 
čarobnu snagu.Pawiube najuže je povezano s čarolijom kiše i 
Sunca, dakle sa svim silama plodnosti. Jer Sunce je došlo na 
početku svijeta k Indijancima, u liku heroja kulture Miloman- 
kija, iz ,velike kuće voda" na istočnom nebu, stvorilo šumske 


plodove i otišlo k ljudima, Yahunima, »koji nisu mogli podni- - 


jeti njegovu čarobnu snagu", te su ga zbog toga spalili. Milo-. 
manki je pjevajući.umro na lomači i otputovao prema zapadu 
u večernje rumenilo, Iz njegova pepela izrastao je list, koji je 
preko noći postao stablom, prvom Pariuba-palmom. Uvijek, 
kad zriju šumski plodovi, koje je stvorio Milomanki, muškarci 
prave od drveta Paziube frule i niima sviraju pjesme, koje je 
nekoć pjevao umirući junak. Te frule nisu smjele vidjeti ni 
žene ni djeca, jer bi inače morali umrij eti. 

I kod Vurakara u Boliviji svi su šumski plodovi, važni za 
život, nastali u vezi s vatrom: neki je zao duh zapalio zemlju 
te su izgorjeli svi ljudi, životinje i biljke. Spasio se samo jedan 
čovjek u jami ispod zemlje, i kad se vatra ugasila, on je izašao 
napolje. To je dirnulo zlog duha, koji se pretvorio u dobročini- 
telja i poklonio čovjeku šaku sjemenja ,biljaka naipotrebnijih 
za čovječji život". Čovjek ih je zasijao i ,izrasla je prekrasna 
šuma". 

Karaibi, obrađivači tla iz Guayane, pošli su još korak dalje 
i vjeruju da su u početku svijeta svi njihovi poljski plodovi, 
naime banane, šećerna trska, ananas, yam i kassawa, rasli na 
,čudesnom drvetu, koje još uvijek živi u njihovom mitu, iako 
su već davno prerasli stupanj žetelaca. Nekoć je samo tapir znao 
za postojanje tog čudesnog stabla, no on je to u svojoj glupo- 
sti izbrbljao. Indijanci su srušili stablo i skinuli s njega razli- 
čite plodove. Jedna ih je ptica naučila, kako se uzgajaju po- 
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jedine vrste. U tom slučaju obaranje čudesnog stabla simboli 
zira umiranje jednog oblika, a uzgoj aii 1 biljaka iii 
u novi oblik privrede, što ovaj mit čini naročito zanimljivim. 

Čak su i narodi visokih kultura, kao što su Maje, poznavali 
molitve drveću, i to divljim šumskim stablima, čije su plodove 
jeli. Najvažnije među tim ,,svecima" bilo je stablo, koje su Špa- 
njolci zvali Zapote blanco, Nešto prije nego što bi sazrili gnje- 
čili su plodove i pekli ih u vrućem pepelu. Usto je trebalo dva- 
Put izgovoriti molitvu: ,,Iziđi, zelenilo, sazrij": 


. .Ocen takan 
Hoken Cheche. 

 Ocen takan 
Hoken Cheche. 


Vjerovalo se, da te riječi m: j či 
nah o ječi mogu ovaj veoma ukusan plod uči- 
Sa Sjeveroamerički Kutenaji, koji stanuju uglavnom u unutra- 
šnjosti Britanske Columbije, vjeruju da molitve upućene stablu 
čine lov na životinje uspješnim. Ako se ne pojave jeleni, koji su 
toliko važni za njihov privredni život, oni priređuju Veliki ples 
nevolje" ili ,,Ples bora", jer jeleni žive u crnogoričnim šuma- 
ma. Oni ovaj ples smatraju jednim od svojih najmoćnijih ča- 
robnih rituala, jer razbija štetan utjecaj zlog šamana, koji 
skriva jelene" i koga se plaše, te doziva natrag divljač. U sre- 
dini dugačkog zajedničkog šatora vodiže se lijepi bor, koji okite 
posvećenim darovima. Šaman, koji vodi svečanost, sjedne ispod 
stabla 3 okreće svoju zveckalicu: štap oko metra dugačak i 
okićen jelenjim papcima. Indijanci plešu, a šaman izgovara 
svoju molitvu, koja je ,upućena samom stablu. a nikako ne ne- 
kom nevidljivom biću", kako to tvrde istraživači, koji su prisu- 
stvovali ovoj ceremoniji. Prema vjerovanju Kutenaja, šaman 
koji sjedi ispod svetog stabla, te moli i okreće zveckalicu može 
»Vidjeti čitav svijet", a kad dođe vravi trenutak, on sve mu- 
me, oka imaju jaku čarobnu snagu", šalje u lov na jelene, 
Pinal oi »ako sa svim ljudima koje sretnu postupe 

Ali bor je posrednik Velikog plesa nevolje. Stablo oslobađa 
snage, koje razbijaju zlu čaroliju. No mi znamo, šta to znači 
naići na stabla u zemlji Indijanaca. Jer ona su nosioci snaga, koje 
nisu od ovoga svijeta; ta ona su moćni spomenici najstarijih 
predočaba čovječanstva i kipovi najsvetijeg: života samog. 

Još. se i danas u istočnom dijelu Stražnje Indije dešava, da 
se stablima prinose životinjske žrtve. U Annamu opunomoće- 
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nici prastarog naroda Čama svečano odlaze u prašumu, da bi 
pod vodstvom P6 Gahluna, ,, Gospodara orlovog drveta", pronašli 
i skupili sveto ,,orlovo drvo" prekrasna mirisa, koje pale kod 
svetih ceremonija. Prije nego što krenu u potragu za drvom 1 
na samom putu, osim darova, kao žrtvu prinose i jarca. Za vri- 
jeme čitavog puta ne smiju se voditi profani razgovori, jer bi 
inače drvo izgubilo svoj miris. Također su propisane mnogo- 
brojne, točno formulirane molitve: 


Ako dođe bilo tko, da opustoši planine, da iskrči šume, da 
se domogne orlova drveta — neka umre! On i njegovi swmo- 
vi i njegovi unuci." 


Na kraju se žrtvuje najdragocjenija životinja, bivol, a sa- 
kupljači orlova drveta zahvaljuju nevidljivima: 


»Ispumijeni smo žarom i radošću! Govorio sam čarobne rije. 
či i dopustio sam da sakupljači nađu orlovo drvo! 


To nije samo azijski način mišljenja, nego i indijanski. In- 
dijanski, kao molitva, koju sam čula od nekog starca iz plemena 
Mistassini u Labradoru, koji ju je noću govorio Tamerack- 
stablu:. ' ' 

,Najljepše biće, milujem tvoju koru, davaoče radosti. Šti- 
ti me." 

Ali me mole se samo stablu. Mole se svečano i mnogim dru- 
gim biljkama, a pritom ne zaboravljaju ni postelju, u kojoj 
počiva korijenje: zemlju. NEE 

(Već su Rimljani imali božicu zemlje, Tellus mater, koja se 
u Peruu zvala Mama Pacha, ,,majka zemlja", a Germani su mo- 
lili: ,,Slava tebi, zemljo, majko ljudi, rasti u zagrljaju boga i 
budi ispunjena hranom na dobro čovjeka.") M a 

Algonkinška plemena nazivaju zemlju: Mesukkumik. okwi, 
»Majka svih", koja se ponekad javlja u liku stare žene i osim 
životinja uglavnom čuva biljke, i to ne samo prehrambene, već 
i ljekovite i otrovne. Ako se kopa korijenje, potrebno je u .ze- 
mlju staviti poklon za Mesukkumik. okwi, da bi ona učinila da 
opet izraste dragocjeno korijenje i ostala naklona ljudima. Tak- 
vih se pravila u drugim predjelima naročito moraju pridržavati 


kod branja opojnih biljaka, naprimjer tatule, koja je prema 


vjerovanju kalifornijskih Tiibatulabala nekoć bila muškarac, 
koji je tek poslije svoje smrti primio oblik biljke. Prije nego 
što se iskopa njen korijen, obraćaju joj se s nekoliko riječi pu- 
nih poštovanja. 
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Thompson Indijanci Britanske Columbije žanju, kuhaju i 
jedu korijenje divljeg suncokreta. To su tajanstvena bića i za 
ophođenje s njima utvrđen je čitav niz strogih pravila, Žene, 
koje kopaju to korijenje ili ga pripremaju, moraju živjeti čedno 
i ne smiju se približiti mjestu, gdje se ono peče. I ovdje naj- 
važnija prehrambena biljka postaje simbolom sve hrane uopće: 
mladići, koji jedu prvu biljnu hranu u određeno godišnje doba 


. — bobe, korijenje i drugo — moraju izgovoriti ovu molitvu: 


,Saopćavam ti. da namjeravam jesti. Pomozi mi uvijek da 
se uzdižem, da se uvijek mogu popeti na planinske vrhove i da 
nikada ne budem nespretan. Molim te za to, korijenu sunco- 
kreta! Ti si najveća od svih tajni." 

Ovi su tokovi misli duboko bliski i Kutenajima; njima je 
nadasve važno cama-korijenje, jedno od glavnih živežnih namir- 
nica čitavog velikog sjeveroameričkog Sjevernog platoa. Pri 
skupljanju ovog divljeg korijenja žene moraju izgovarati molit- 
ve, jer cama je sunčev poklon Indijanicima. Otkad je Sunce na 
početku svih stvari nekom šamanu reklo, da bez njega ne može 
rasti, Kutenaji su se ujutro svakog dana kada se kopa korijenje 
molili Suncu, 

Ovdje se čarolija Sunca stapa sa čarolijom biljke, a kako se 
nalazimo kod Kutenaja, na sjevernom rubu prerije, na kult 
cama-lukovice utječe i iđeja o luli mira. Kad je početak žetve, 
žene između sebe izaberu predvodnicu, koja za njih moli i nosi 
lulu. One nikada ne puše da im prođe vrijeme; pušenje je kod 
njih posvećeno ,,silama'', Predvodnica prije ostalih odlazi na 
mjesto gdje raste cama, lulom pokaže od. istoka prema zapadu, 
ocrtavajući put kojim prolazi Sunce. Zatim se moli zemlji, koja, 
oplođena snagom Sunca, daje hranu. Ona moli, da zemlja urodi 
mnogim lukovicama, i to ne samo ove, nego i iduće godine, Tak- 
ve molitve žene, koje sudjeluju u žetvi came, svakog jutra i 
same govore, pri čemu rukama prave pokrete kao da drže lulu. 

To su samo primjeri iz neiscrpnog blaga indijanskog što- 
vanja divljih biljaka,.iz bogatstva rituala, u kojima su mašta i 
duboko osjećanje stvorili i oblike plesa, koji su izvanredno 
lijepi, ma gdje ih na dvostrukom kontinentu našli — radilo se 
o svečanom plesu Navaha kod iskapanja korijenija yucce ili što- 
vanju lovora sasafrasa, koji je rasprostranjen posvuda od Kana- 
de do Brazilije, štovanju te ,,univerzalne biljke", čije izmrvlje- 
no lišće, po mišljenju starih jezuita, ,,liječi svaku ranu". 

“Ali ako se radi o biljci, koju sam čovjek sadi u krilo zemlje, 
Indijanac je uvijek svijestan da je on samo oruđe viših sila, 
bez čije zaštite, privole i sudjelovanja ne može uspjeti čarobno 
djelo, da se iz tamnog krila zemlje probudi život, koji daje 
hranu. Služba biljnim božanstvima, ,,demonima vegetacije", 
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koja je nastala zajedno s obrađivanjem tla, tvori duboku usjek- 
linu u povijesti religija čovječanstva i imala je kao posljedicu 
sasvim novi odnos prema nadzemaljskim silama. 

Vrijeme rasta biljke je sveto vrijeme: u zemlji Creeka sve- 
čano su se i javno obustavljale sve svađe, čim bi se zametnuli 
klipovi kukuruza. U sjeveroistočnoj Columbiji nijedan bijelac, 
pa ni Kreolac rođen u samoj zemlji, ne smije vidjeti skrivena 


sveta polja, na kojima raste ritualni kukuruz. A u Kanadi je : 


1653. pater Jogues bio ubijen kao ,,zao čarobnjak", jer je ,,zla 
čarolija bijelaca", koja je izlažila iz kutije, u kojoj je sakrio 
svećeničku odjeću, ,,skrivila"? slabu žetvu kukuruza kod Irokeza: 
vjerovalo se, da je ,,demon", koji se nalazio u odjeći, noću iz 
zemlje izvadio sjeme i progutao ga. 

Ako bismo ovdje pokušali samo približno ispričati sadržaje 
mitova, koji Šovore o postanku kulturnih biljaka, bilo bi nam 
potrebno više nego tisuću i jedna noć. One su proizašle iz sta- 
bala, propasti svjetova, rijeka, kamenja, nebeskog sjemenja, iz 
pepela čarobnih zmija, iz očiju mrtvaca i iz tjelesa onih, koji 
su bili živi pokopani, One su također poklon Mjeseca djevojci, 
koja je imala menstruaciju. Rastući duhovi bilja moraju se po- 
vremeno podsticati ceremonijama. a zreo plod traži štovanje, 
jer se inače iduće godine više ne bi pojavio. 

Kod Machiguenga na gornjem toku rijeke Madeira, ako se 
lukovice manioce ne sade i ne jedu prema određenom ritualu, 
one se potuže Kashiri, Mjesecu, i posljedice su strašne. Kod 
Jivara Montate u Ecuadoru propisana je točna poljska čarolija 
u čast manioce: kad se biljke sade, mona se održati svečanost 
duhana, pri čemu se mole Nungui, božici zemlje, u liku čudno- 
vato oblikovanog kamena. Prva krčevina na polju manioce mo- 
ra se obojiti crvenom bojom, i svaka žena, koja obrađuje tlo, 
mora sjediti na lukovici manioce, Pošto je manioca zasađena, u 
zemlju se zabada ceremonijalni štap za kopanje i svi se prisutni 
još jednom pomole Nungut, Žena koja obrađuje polje ne smije 
se, kao inače, obojiti crnom genipa-bojom i ne smije nositi na- 
rukvicu. Pet noći nakon sađenja manioce žene plešu i pjevaju u 
čast božice zemlje, a svečanosti završavaju magičnom ceremo- 
nijom, za vrijeme koje mole štakore, da poštede mlade biljke. 

Kod Mundruca u jugoistočnom kutu brazilske države Ama- 


zone ceremonijalne se pjesme upućuju lubanjama životinja, da | 


bi duhovi manioce bili nakloni, Često se kao zaštitna božanstva 
poljskih plodova štuju i Sunce i Mjesec, kao naprimjer kod 
Apinaya (koji spadaju u sjeverozapadne Gć&s narode). Oni za 
vrijeme pomrčine Mjeseca podižu prema nebu malu djevojčicu 
i mole Mjesec da ne umre. Da bi mu vratili njegovo svijetlo, oni 
u noć izbacuju zapaljene strijele. 
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Ali od svega toga po značenju je važniji kukuruz, ,,indijan- 
sko žito", udomaćeno u Novom Svijetu, veoma sveta i visoko- 
štovana ,majka'. Već smo u poglavlju o snovima ispričali jednu 
sjeveroameričku priču o porijeklu kukuruza, Taulipange cen- 
tralne Guayane vjeruju, da je indijansko žito sišlo s neba, iz 
kuće papagaja i arara, koju je posjetio heroj kulture. On je 
ukrao zrno kukuruza, sakrio ga u ustima i donio ga Taulipanga- 
ma. U velikom jezerskom području sjevera Indijanci pričaju, 
da su manito-snage nekoć uzele lik lijepe žene, koja je putujući 
zemljom stvorila ovu korisnu biljku. Iz tragova njenih stopala 
izrastao je kukuruz. 

Još je i danas u modernoj Americi kukuruz obavijen nim- 
busom neobičnog i prema njemu osjećaju nježnost, koju Rajnja- 
nin osjeća za svoje grožđe, a Perzijanac za svoje ruže. Kukuruz: 
to je hrana, koja je bijelcu omogućila da prodre u novi konti- 
nent; kukuruz je simbol srednjeg zapada, gdje žive jednostavni 
farmeri, on je svečanost ,,corn huskinga", za vrijeme koje se 
skuplja omladina, da bi sa klipova skinula odjeću od lišća, a 
kukuruz je i romantika Indijanaca, čak i tamo, odakle su ih 
nekoć protjerali sa njihovih polja. Kad se nad prostranu ravnicu 
spusti večernje plavetnilo i kad na velikim poljima zablistaju 
vatre, na kojima se peku klipovi, tada iz sumraka prilaze sjene 
Indijanaca iz davnih vremena i njihova sveta biljka ponovo 
dobiva značenje, kakvo ima i danas, kod njihovih još. živih 
potomaka. ' 

. Busk je još uvijek realnost: svečanost zelenog kukuruza, 
koja je naročito ujedinjavala i ujedinjuje plemenski savez Creek 
Indijanaca, velikog južnog jezičnog roda Muskhogeea. To je 
velika svečanost izmirenja, mira među ljudima, opraštanja i za- 
boravljanja neprijateljstava i zlih djela. Slavi se osam dana i 
svakom je učesniku određeno kako će postupati. Prvog se dana 
čisti mjesto, gdje će se održati svečanost, i posipa se bijelim 
pijeskom, priprema se crno piće od dature i na stari se načih 


trenjem pali sveta vatra ponad četiri ukriž položene grede, u 


čast četiriju strana svijeta. Izvodi se ples purana, a zatim četiri 
muškarca i četiri žene plešu ,,ples punoglavca", koji, kao i ples 
purana, ima mitološko porijeklo, Drugog se dana namažu pepe- 
lom od svete vatre, ponovo je zapale, skaču u rijeku, da bi se 
očistili, i ponovo se vraćaju na mjesto svečanosti. Za svečanost 
se sprema mladi kukuruz, a nekoliko nježnih mliječnih zrnaca 
zgnječi se rukama i sokom se namažu grudi i lice. Trećeg dana 
svečanosti prisustvuju samo muškarci, Četvrtog dana žene svoja 
okićena ognjišta posvećuju žeravicama svete vatre i ponavljaju 
se rituali za čišćenje kao i drugog dana. Petog dana se na svetu 
vatru stavljaju četiri nova velika debla, a muškarci piju ,,crno 
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piće". Osmi je dan vrhunac svečanosti: u vodi se izmiješa četr- 
naest vrsta divljih biljaka, vrač u tu tekućinu duva svetim ci- 
jevima od trske i njome, kao medicinom, trlja tijela Indijanaca. 
Pripremaju se i druge mješavine: muškarci bijelu kašu od kre- 
de, a četiri djevojčice smjesu od pepela spaljenih klipova i od 
borovih grana. Sve su to medicine plodnosti, a da bi djelovale, 
potrebne su nove kupke čišćenja, kod kojih svaki muškarac: iz 
korita rijeke mora izvaditi četiri kamena, kojima četiri puta 
prekriži grudi. Nakon posljednje kupke za čišćenje na mjesto 
svečanosti donese se perjem okićen sveti štap, a noć je ispunjena 
divljim plesom. : 

Busk spada među najčuvenije svečanosti sjeveroameričkih 
Indijanaca i nalazimo ga u različitim oblicima kod svih plemena, 
koja sade kukuruz. Mi smo je već upoznali kao ,,vlesanu tspo- 
vijed". Za vrijeme takvih svečanosti često su se razbijale sve 
kućne potrepštine od protekle godine i zamjenjivale se novima, 
a oblačila se i nova odjeća. U Južnoj Americi, u centralnoj Bra- 
ziliji kod Tapirapa, šaman svečano duva u mladi kukuruz dim 
duhana, a kod Tenetehara brazilskog sjeveroistoka šamani za 
vrijeme velikog plesa kukuruza pjevajući dozivaju svoje pomoc- 
ne duhove, da bi zaštitili kukuruz koji raste. 

Što se više približavamo navodnom centru u okrugu Anda 
odakle se proširio kukuruz, to intenzivniji i veličanstveniji po- 
staju kultovi posvećeni ovoj svetoj biljci. To počinje već na sje- 
veroameričkom tlu, gdje mnoga plemena Puebla svoje sjemenje 
donose seoskom poglavici, da ga posveti, On rasprostre zrnje na 
jelenjoj koži, poprska ga svetom esencijom i čara svetim vrškom 
kamena — tek tada se smije zasijati u zemlji. 

Čitava kultura plemena Puebla južnog Utaha, Colorada, 
Arizone i Novog Meksika na neki je način obilježena kukuru- 
zom, te se čini da je svijet ovih Indijanaca gotovo: isključivo 
oblikovan tom biljkom. Novorođenče blagosilju kukuruznim 
brašnom, njime prekrivaju i pokapaju mrtvace, ožalošćeni se 
praše crno obojenim kukuruznim brašnom, a živi slave svoje 
svečanosti oprašeni crvenim brašnom. Kukuruzom se stječe 
čarobna snaga, koja je ,,jača od čovieka", u svečanim ceremoni- 
jama plodnosti javljaju se maske od kukuruza, a prekrasne pje- 


sme hvale duhove i bogove kukuruza. Podižu se oltari kukuruzu, | 


koji su ukrašeni obojenim pijeskom i šarenim kukuruznim bra- 
šnom, nalik na gredice, i koji pored mnogobrojnih drugih sim- 
bola nose kukuruzne stabljike, klipove i mitološku zmiju s ro- 
govima. Iz zanosa tih Indijanaca nastale su molitve velike lje- 
pote, od kojih ćemo ovdje navesti jednu: 
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Kad se u proljeće 

vaša majka zemlja 

obogati živim vođama, 

tada ćete leći 

u svoja navodniena polja, 

koja vas obnavljaju: ' 

vaše majke, 

različite vrste kukuruza — 

stavit ćete u krilo majke zemlje. 

Žive vode majke zemlje 

stvorit će od njih živa bića. 

Na danjem svijetlu našeg sunčanog oca 

oni će se pojaviti i stajati uspravno. 

Oni će stajati ' 

% pružati ruke u svim smjerovima, 

dozivajući vode. 

S jedne strane 

doći će k njima 

Vaši očevi sa svojom svježom vodom. 
. Svježe vode 

popit će bilje. 

Ono će u rukama držati 

mlade klipove kukuruza, 

svoju djecu; 

njihovi će mladi zriti. 

Unijet ćete ih u svoju kuću, 

ljubljene, ž 

da biste mogli živjeti. 


Nešto južnije idoli oltara Puebla načinjeni su od kamena. 
Meksička božica kukuruza zove se Chicome couatl. Njeno ime 
znači ,sedam zmija", koje su simbol kiše. Ona na glavi nosi 
simbol suncokreta, a u ruci dvostruki klip kukuruza. Suprotno 
od svih drugih meksičkih bogova, ona prezire ljudske žrtve i 
kao darove prima ptice, male životinje, cvijeće i poljske plodove. 
Prije svečanosti, koje se u njenu čast održavaju, dugo poste i 
bdiju. Djevojke hrama nose je svečano uokolo, okićenu klipo- 
vima kukuruza. Kad ova božica nastupa kao plesna maska, nosi 
na sebi propisani kostim, koji se spominje u djelu Eduarda 
Selera: 
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Lice joj je crveno obojeno, 

na glavi joj kruna od papira 
ogrlica od zelena biserja. i 
Obukla je plašt od proljetna cvijeća 
i suknju od proljetna cvijeća, 
na nogama joj zvonci i praporct, 
ona nosi kneževske sandale. 

Na štitu se suncokret nalazi, 

d u ruci klipovi kukuruza, 


Jedna od himna ispjevanih u njenu čast, prema Schotte- 
liusu-Freundu, glasi ovako: 


Božice seđam klasova, 

ti nas napuštaš, 

ti ćeš, da bi nas nahranila, 
učiniti da rodi kukuruz. 
Probudi se, 

podigni se, 

nikni, 

majko u Tlalocanu! 

Odjeni se u vlažnome domu 
u mladu, zelenu odjeću. 


Ali i zeleni kukuruz kod Meksikanaca ima svoju o 
božicu: ona se zvala Xilonen, čuvarica kukuruza od ia ; Ka 
na biljci pojave bii cree ae: dag oni .. ka 
povi postanu jestivi. ljena se s d LA 

ia uz divne pjesme i plesove. Žene tada raspletu kosu, : 
koji sudjetaju de pod su u prekrasnu odjeću. Za kmmiseka o 
svečanosti bogataši s ai a a emo gs o ri 

ij udice u biljnoj hrani. onije su zi 
iaimaašap- == Mk, sude djevojke u čast jn g? za 
podsjeća na Pawmneeje sjeveroameričke prerije, | . Ka E 
među lovcima na bizone, još sredinom devetnaestog Z olj m. 
čavali žrtvovati djevojke i u čijem svetom plemens om ZZ . : 
u znak uspomene na njihovo nekadašnje om nenje ; 
najdragocjeniji fetiš, stoji kameni klip kusur, i ka 

A kako je tek iznad svih očekivanja lijep mladi bog. e, Be 
ruza Maja, koji je pronađen u Hondurasu i koji je porije 
vjerojatno iz Kine ili s Jave. 


226 


i 
; 


U Peruu se stabljika kukuruza već prije dinastije Inka jav- 
ljala u ljudskom liku; čak i najstariji prizori prikazuju biljke, 
kojima bogovi prinose žrtve. Kukuruz je tek kasnije postao atri- 
butom boga ili sam bog. U carstvu Inka kukuruzno je brašno 
spadalo među najčešće žrtvene darove; izmiješano s crvenom gl- 
nom žrtvovalo se moru. Bolesti su se liječile obojenim kukuruz- 
nim brašnom. U mjesecu svibnju, koji se zvao ,,veliko sađenje", 
Suncu se žrtvovao velik broj lama i svi su stanovnici svetog 
grada Cuzca jeli sirovo meso izmiješano s pečenim zrnjem ku- 
kuruza. U srpnju su žrtvovali božanstvu Tocori, čija je dužnost 
bila da se brine za sistem umjetnog navodnjavanja polja kuku- 
ruza. U kolovozu su sadili naročito sveto polie kukuruza, kome 
su žrtvovali tisuće zamoraca, koje su slale pojedine provincije 
carstva Inka, da bi stekle naklonost sila mraza, zraka, vode i 
Sunca, kojih je utjecaj prijeko votreban za rast kukuruza. U 
listopadu su se održavale kišne ceremonije u čast boga groma. 

Svi pripremni radovi vezani za obrađivanje tla bili su isto- 
vremeno religiozni događaji prvoga reda: svećenici Sunca mora- 
li su postiti, sve dok kukuruz ne bi narastao centimetar visoko, 
i otada su, kako je biljka rasla, zazivali pojedine bogove, sve 
do veličanstvene žetvene svečanosti, Tada su spremali neobično 
oblikovane metlice, koje su nazivali sara mama, , majka kukuru- 
za", u minijaturni ambar načinjen od stabljika kukuruza, nad 
kojim je ratar tri noći bdio i darivao mu posvećene žrtve, vje- 
rujući da će poslije toga imati ,,dovoljno snage za novu godinu", 
što znači dovoljno snage za poljoprivredne radove u narednoj 
godini. 

Naravno da ugledni mrtvaci u Peruu u carstvo mrtvih nisu 
putovali bez pratnje svetih biljaka. Na groblju Ancona u blizini 
Lime našao je Safford sjedeće mumije okružene vrčevima od 
terakote, u kojima je bilo kukuruza, manioce, graha i drugih 
poljskih plodova. Groblja iz vremena prije Inka, kod Truhilla 
i Chimbota, koja se nalaze nešto sjevernije, kao grobne priloge 
sadrže kulturne biljke u obliku vaza, koje su začudo veoma 
vjerno izrađene. Tamo su pronađeni i likovi bogova od keramike 
te posude za hranu mrtvima: lik maskiranog boga obrađivanja 
tla, koji u rukama drži stabljiku kukuruza i manioce. Pronađen 
je i bog kukuruza — vaza sa sardoničkim smiješkom, tankim 
rukama i trbuhom nalik na bure, na koji su nataknuta četiri 
klipa kukuruza — a također i neko božanstvo, koje je sjedilo: 
na tikvi. 

Tako je od bilike kojoj se prinose žrtve nastao i sam biljni 
bog, moćan i dostojan poštovanja, koji osniva i zahtijeva rituale, 
koji je u svojoj moći opasan, jer može dopustiti ili zabraniti bilju. 
da raste. Zbog toga ga ljudi moraju štovati. 

15% 
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Ali iz starih je kultova izrastao još jedan: rodili su se i i s 
ljećima održavali običaji, koji pokazuju čudnovatu pire ra 
stitucijama kršćana, koji su došli da najprije istrijebe jude i 
njihovu vjeru, da bi kasnije onima koji su preživjeli ponovo na- 
metnuli stare običaje u drugom svijetlu, | sa q 
g Jer služba svetoj biljci naučila je Indijance, još mnogo pe 
mego što su stigli bijelci, upotrebi tamjana i posvećene voce, 
blagosiljanju sjemenja i polja, ritualnom uživanju svete ... 
pred oltarom, i ustanovila, da je križ kod svečanosti busk u i 
zelenog kukuruza znak četiriju. strana svijeta, stablo živoj ai 
svjetova, plameni spomenik svetog broja četiri kod uskrsnuća 

ga prirode. od ' sAm 
ki A je tamo trebalo obratiti? Ali to, što je to ipak učinjeno, 
spada u strahote svjetske povijesti. 


10. poglavlje 


NAŠ BRAT, ŽIVOTINJA ' 


Brat? Barem to. Češće: ,,predak" i — u podsvijesti — vje- 
rojatno, najčešće: ,,gospodar". 

Bijelac, koji želi prodrijeti u ove duboke odnose, mora se 
najprije potruditi da zaboravi sve što obilježava naš odnos pre- 
ma životinjama. Životinja je nama korisno biće, koje nam daje 
meso, ona je stado i čuvar stada, lirska ilustracija života u pri- 
rodi, ona je gradskom čovjeku kućni drug, o kome se nježno 
brine — ona je, kako znamo, i mnogo više od toga, 

Ali u životu Indijanaca, tih ne-uzgajivača stoke, koji su, kad 
se led pomakao, došli kao lovci, životinja dominira u divljini. 
Ne pravi se principijelna razlika između čovjeka i životinje; ali 
sasvim drukčiji stav prema životinjskom biću vidi se najjasnije 
iz dvije činjenice: velike grupe Indijanaca vjeruju, da potječu 
od životinja i da sve, što određuje odnos prema životinji, zavisi 
o dobroj volji duhova životinja. Tu dobru volju mora čovjek, 
ako uopće želi živjeti, zaslužiti i postići. A time svijet, u kome 
zajedno žive čovjek i životinja, postaje poprištem sasvim drugih 
predočaba i nužnosti, nego što je naš svijet. Štovanje vlastite 
prošlosti i božanstava, koja su uzela lik životinje i koja su se ili 
svojom slobodnom voljom ili tuđom voljom nametnula čovjeku, 
koja na njegov život utječu pozitivno ili negativno — to je od- 
nos Indijanaca prema životinji. j 

Oni već stoljećima, a djelomično ni danas, ne mogu shvatiti 
tajanstvene domaće životinje bijelaca. Pleme Conibo sa rijeke 
Ucayali na padinama Anda u Boliviji plaši se kokošaka i jaja: 
kakva su to bića, koja slušajući bijelce stravično uslužna ležu 
jaja i dopuštaju, da im se ona redovito oduzimaju? Plašeći se da 
će oslijepiti, to je pleme sve do nedavna odbijalo da jede jaja. 
Azteki su prvog jahača, koga su ugledali, smatrali jednim bićem, 
demonskim kentaurom. Pawneeji prerije najprije su pucali u 
»Sornji dio" bića čoviek-magarac i tek pošto je on pao naučili 
su cijeniti ,.donji dio", t.j. magarca. Na rijeci Guapor€ć, koja 
dijeli Boliviju od Brazilije, Nambicuare ioš i danas bježe pred 
govedima bijelaca, koja ponekad ugledaju i nazivaju ih imeni- 
ma duhova vode i grmlja, koji donose smrt. Takvu čudnovatu 
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divljač treba izbjegavati. Čovjek je dovoljno zaposlen time, da 
samome sebi objasni bivstvovanje onih životinja koje već po- 
Vidjeli smo, da nebeska tijela i prirodne sile, koji u indi- 
janskom životu također igraju važnu ulogu, u njihovim poi 
predajama često nastupaju kao protagonisti. Ali kako često? 
Pođimo jednom u neko područje, na sjeverozap ad Sjeverne Ame- 
rike, da bismo čak i brojkama ustanovili koliko je važnija uloga 
životinje u društvenom životu Indijanaca, nego što je uloga ne- 
beskih tijela i nebeskih sila. U Britanskoj Columbiji Shuswapi 
na srednjem toku Fraser Rivera pripovijedaju četrnaest mitova 
o kozmičkim silama; ali nabrojena su šezdeset i dva mita, koja 
govore o životinjama. Kod Arapaha nalazimo odnos 13:59 u ko- 
rist životinja; predaje Tlingita poznaju osam kozmičkih, a šez- 
deset i šest životiniskih mitova. : 

Indijanac i životinja: ključ ove zagonetke također možemo 
naći u Aziji. Mogli bismo ga naći u Mongoliji ili u Tibetu. Mogli 
bismo ispričati priču iz srednje Kine o okrutnoj majmunici ili 
onu iz provincije Kiangsu, o svinji koja grije more i pravi čuda. 
(,Kad se ta svinja na morskoj obali stavi u kazan, more će se 
ugrijati čim se ugrije i voda u kazanu. Kad voda u kotlu uzavre, 
uzavret će i more, a kad se voda potpuno ispari i more će se 
isušiti. A kakva će se blaga tada naći na morskom dnu! ) Ako 
pođemo nešto bliže Novom svijetu, naći ćemo u Sibiru — toč- 
nije rečeno kod Giljaka — veoma jasne ideje, koje ćemo ponovo 
susresti kod Indijanaca. ' 

»Giljak", piše Leo Sternberg, ,,vidi u životinjama bića, koja 
ni u kom pogledu nisu niža od njega samog. Naprotiv, snaga ve- 
likih životinja, lukavstvo i spretnost čak i tako malih stvore- 
nja kao što je samur, nevjerojatna pronicavost i mnogi drugi 
životinjski instinkti, kojih čovjek nema, nadalje pojave kao što 
su mijenjanje dlake i boje, sve to pruža Giljakima dovoljno raž- 
loga, da se prema životinji odnose kao prema veoma razumnom, 
u mnogočem nadmoćnom biću... Oblik i veličina životinje ne- 
što su prividno. Ustvari, svaka je životinja biće slično čovjeku, 
a usto je još obdarena razumom i snagama, koje često nadvisuju 
razum i sposobnosti čovjeka." Meo 

Tko razumije ove poglede Gilj aka, razumjet će i stav Indi- 
janca prema njegovom bratu, životinji. : 

, Gospodare životinja", poznate i u Aziji, sreli smo već u 
poglavlju o duhovima. Oni su predvodnici životinja i odgovorni 
su za dobrobit svojih štićenika, predstavnika ispunjenih nadna- 
ravnim snagama. Ako govorimo o čarolijama lova i drugim ma- 
gijskim običajima, morat ćemo uvijek voditi računa i o dem 
Jer gospodari životinja su bića, o kojima ovisi život ili smr 


230 


Indijanaca lovaca, jer ovi ,,gospodari" životinjskoj vrsti koju 
štite zabranjuju ili dopuštaju da se da ubiti od čovjeka, kome 
je ona potrebna kao hrana. 


Fox Indijanci algonkinške grupe nazivaju gospodara kečiga 
missibizi, i on je sklon ribarima samo ako mu prinesu velike 
žrtve u duhanu. U Južnoj Americi kod Taulipanga južne Guaya- 
ne redovito treba posjećivati ,,oca riba", da bi osigurao dobru 
lovinu; a duga, ,otac svih lovačkih životinja", oblači kožu s 
mrljama i pretvori se u zmiju, kad želi nadgledati djela lovaca 
Taulipanga. Naskapi Indijanci Labradora neprestano su me uvje- 
ravali, da nisu oni, nego lovačke životinje gospodari lovišta i da 
bi bez njihove naklonosti morali umrijeti od gladi, 

Time se objašnjavaju i zamršene 
počasti, koje se lovačkim životinjama 
iskazuju i nakon njihove smrti (jer 
njihov bi duh odmah obavijestio go- 
spodara životinjske vrste o nedovolj- 
nom štovanju lovca krivca i taj bi bio 
kažnjen oduzimanjem plijena). Time 
se objašnjavaju i kultovi medvjeda 
u Aziji i Americi, o kojima su napi- 
sane debele knjige. Medvjed Indijan- 
cima često objavljuje i to, da li želi ; 
umrijeti ili ne, ,Medvjed će uvijek Br sipa đanosšleta 


GJaE a : : kod Naskapi 
čuti tvoju molitvu'', govore Navahi. Pa no 
»Idi tamo gdje se medvjed pojavio i (Prema. Speeku) 


moli se. Ako se on nakon toga ponovo 
pojavi, onda ga smiješ ubiti." Osim zbog nepoštivanja gospodari 
životinja se neumoljivo osvećuju i zbog ,nepotrebnog ubijanja", 
koje prelazi potrebe za hranom; a to je jedan od razloga za neiz- 
brisivu mržnju nekadašnjih prerijskih. Indijanaca prema bijel- 
cima, koji su kao ,,lovci na kožu", obuzeti pohlepom, ubijali sto- 
tine tisuća bizona, a leševe zločinački ostavljali da trunu. 

,»,Gospodar,, neke životinjske vrste ne mora pripadati istoj 
životinjskoj vrsti koju čuva. Tako se za dobrobit svih riba u je- 
zerima sjeverno od St. Lawrenca brine takozvana losova muha 
(Tabanus affinis), o čijoj milosti ili nemilosti zavisi kod Naskapa 
sav uspjeh u ribolovu. Ova se muha uvijek nalazi u blizini riba, 
i ako je ulovljeno više ribe nego što je potrebno, osvećuje se 
tako, da isprazni mreže, košare i ostali pribor za ribolov. 

Ovaj utjecaj životinja nalazimo čak i kod ratarskih plemena, 
Prema vjerovanju Hopa, ,,majka svih životinja" je žena, koja je 
postala antilopom i rodila mlade antilope. 
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Kod Irokeza cvrčak proizvodi toplinu, koja je potrebna za 
rast kukuruza. U zemlji Navaha kojot, prerijski vuk, može utje- 
cati na rast kukuruza, jer nadgledava kišu, i to, kako ,,mušku", 
brzu kišu za vrijeme oluja, tako i nježnu ,,žensku" kišu, koja 
neprestano pada, a usto i crne oblake i tamnu maglu. Mandani 
u preriji smatraju, da neka besmrtna starica, koja boravi dale- 
ko na jugu, posjeduje snagu, koja utječe na rast poljskih plodo- 
va. Ona u proljeće šalje svoje zamjenike, ptice selice i vodene 
ptice, da umjesto nje obave posao oko unapređivanja rasta. Oni 
vjeruju; da je gospodar kukuruza divlja guska; divlja svinja 
čuva tikve, a divlja patka brine se za grah. Nije slučajno, što su 
sve to vođene životinje, jer su voda i rast tijesno povezani. Ne 
smatraju samo na Orinocu, da je krastača gospodar voda, a time 
i plodnosti, te je zbog toga nitko ne smije ubiti. Čitav zamršeni 
ritual kukuruza Pueblo plemena u Arizoni i Novom Meksiku 
počiva na kultu u čast duhova kiše. Zbog toga svećenici Zuna 
nose fetiš plodnosti, u kome je zatvorena živa krastača. Kod Hu- 
rona su gospodari suše gusjenice, te ih se zbog toga strahovito 
plaše. Zbog toga su i pokršteni Indijanci, ratari iz okoline Que- 
beca, godine 1645. priredili procesiju protiv gusjenica. 

Naročito se često smatra, da su životinje uzročnici pomra- 
čenja Sunca i Mjeseca. Tako u zemlji Guayaka ( u šumama istoč- 
nog Paraguaya) napad jaguara, koji stanuje na nebu, prijeti 
životu noćnog zviježđa, i to se mora spriječiti spaljivanjem su- 
hog bambusa, koji puca glasnim praskom; slično vjeruju i Tupi- 
nambe sa područja Amazone i mnogobrojna druga južnoameri- 
čka plemena. U predodžbama južnoameričkih Indijanaca važno 
mjesto zauzima jaguar. On nije majtješnje povezan samo s 
mitovima o herojima kulture mnogobrojnih područja, već se u 
čitavom zapadnom području Amazone identificira i sa šamanom. 

U istočnoj Boliviji pleme Mojo ide tako daleko, da jaguaru 
posvećuje naročito religiozne kultove: svećenici mogu biti samo 

. oni muškarci, koje je ranije izranio neki jaguar. Oni tvore po- 
sebnu kastu šamana, nazvanu camacoy, i tek nakon jedno-ili 
dvogodišnjih priprema smiju vršiti rituale povezane sa duho- 
vima jaguara. Oni moraju biti nevini i moraju se pridržavati 
određenog tabua hrane (ne smiju jesti ni ribu, ni papar). Svaki 
prekršaj tih pravila jaguari kažnjavaju. Kod Ipurina sa rijeke 
Puris (iedne od pritoka Amazone, koja teče zapadno prema Ma- 
deiri) šamana na njegov položaj postavlja neki natprirodni ja- 
guar, a i sam šaman može svakog časa poprimiti jaguarov lik. 
Dešava se i to, da se poslije smrti samo šaman pretvara u jagu- 
ara, dok duše ostalih ljudi odlaze k precima, Ali ubijeni ljudi 
vraćaju se ponekad iz carstva mrtvih u liku jaguara, da bi se 
čovječanstvu osvetili, što su morali umrijeti. 
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.. Tako je jaguar već zbog svoje veličine i snage životinja, koja 
ulijeva strah i na neki način traži mitološko objašnjenje, ipak 
veličina nekog živog bića nikako nije uvjet, da ono posjeduje 
čarobne snage. To pokazuje neugledan kukac, koga Lengue Gran 
Chaca smatraju stvoriteljem svjetova. Pošto je oblikovao Ze- 
mlju, najprije ju je nastanio duhovima, zatim muškarcem i že- 
nom, sraštenim, dvostrukim bićem, koje je na njihovu molbu 
rastavio, da bi se mogli uspješnije bmahniiti od zlih duhova. 

d Čudnovate su i nikako ne u skladu s njegovom važnošću. u 
životinjskom svijetu funkcije jednog od najljepših leptira Južne 
Amerike, koga u najvećem broju nalazimo u Guayani i sjevero- 
zapadnoj Braziliji. O njemu piše Koch-Griinberg: 

» Veliki, azurnoplavi morphos leptir, koji svojom blistavom 
raskoši boja oduševljava oko i izgleda poput komadića neba, 
koje je sišlo dolje, jedan je od najopasnijih demona. Susreli smo 
ga već kod Kaua. Tamo ga smatraju «gospodarom svih plesova 
s maskama«. Kobeue vjeruju, da se njegovo sjedište nalazi u 
Yurupary-Cachoeira, gdje u velikom loncu, kakav žene upotre- 
bljavaju za pripremanje kaširija, kuha malariju, tako da obole 
svi, koji piju tu vodu. I zaista, na toj inače tako zdravoj rijeci, 
iznad ovog slapa, vjerojatno zbog tamo sasvim drukčije, bijele, 
gotovo nepomične vode, ima malamije, što je vjerojatno dalo 
povoda tome vjerovanju. 

. Za područije Gran Chaca karakteristična je ideja o tome, da 
su životinje najtješnje povezane s pojavom ljudi, To naprimjer 
pokazuju mitovi Mbaya i Caduvea, prema kojima su prvi ljudi 
živjeli ispod zemlje, sve dok ih nije pronašao i iskopao neki 
pas, ili vjerovanje, da je prve ljude izlegla neka divovska ptica, 
koja je stanovala na vrhu planine. 

Tobe i Mataci Gran Chaca pričaju, da su prve žene bile 
stvorene na nebu i tamo živjele i da su se po užetu spustile na 
zemlju, da bi ukrale hranu od muškaraca, koji su stvoreni na 
zemlji i koji su tada još bili životinje. Ali jedna je ptica tako 
dugo kljucale uže, koje je spajalo nebo i zemlju, dok nije puklo, 
i žene su morale ostati dolje. 

Životinje se javljaju i kao ozdravitelji: u tropskom šum- 
skom području Južne Amerike mole se psima, da bi se oslobo- 
dili smrtonosnih crva u utrobi, ,jer psi također imaju takve 
crve, ali od toga ne umiru". Dakle njihova je čarobna snaga 
veća od čarobne snage ljudi. Njihova se moć očituje i u tome, 
što cini kod Taulipanga vode duše umrlih Indijanaca u zemlju 
mrtvih, koja se nalazi u Mliječnom putu, Ali psi to čine samo 
onda, kad se radi o ljudima, ,koji su na zemlji bili dobri prema 
psima"; duše mučitelja životinja na mrtvo izgrizu putem i one 
poslije smrti ne će živjeti. Time pas postaje sucem mrtvima. 
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Službu pratioca duša u carstvo mrtvih preuzeo je u mitu sjeve- 
roameričkih Menomina ,,mali vuk", koga zbog toga sveto medi- 
cinsko društvo naročito poštuje. 

Životinje kao heroji kulture, ili heroji kulture u životinj- 
skom liku, Indijancima su tako svakodnevna stvar, da bismo 
mogli nabrojiti stotine primjera. Bilo kod Toba — također u 
srcu Južne Amerike, u Gran Chacu — gdje kunića smatraju pr- 
votnim čuvarom vatre, koju mu je lukavstvom oteo kolibrić, 
bilo kod Mataca, gdje ju je heroj kulture u liku čovjeka ukrao 
od jaguamna, bilo kod Kaskiha, gdje je kunić otkrio vatrenu bu- 
šilicu — životinje uvijek posjeduju najvažnije tajne, koje čo- 
vjek tek od njih mora naučiti. To vodi do priznavanja premoći 
inteligencije životinja, koja nema ništa zajedničko s njihovom 
tjelesnom snagom, veličinom i biološkim faktima. Nitko se ne 
čudi, što su Ashluslayi dobili vatru od sitnih jaja kolibrića, koja 
su sadržavala prvi plamen i koja je izlegla silna ptica gro- 
movnica, ; 

Heroji kulture javljaju se kao lisice naročito kod Quechua 
i Aymara na području Anda i u područjima pod utjecajem kul- 
ture Anda. Mi već poznajemo boga lisicu, koji je donio kuku- 
ruz. Također znamo, da Manibosha, junaka sjeveroameričkih 
Algonkina, zamišljaju kao ,,Velikog zeca". Heroji kulture Che- 
mehuevwa na rijeci Colorado (danas poznati pod imenom Paiute) 
jesu kojot i njegov stariji brat puma, Nakon potopa kojot na 
zemlji više nije mogao naći ljude i zbog toga se oženio s uši; od 
toga para potječu sva plemena ljudi. 

I u svim pričama o potopu — od kineskih, naprimjer iz 
provincije Šantung, preko mnogobrojnih južno i sjeveroameri- 
čkih verzija, sve do Nojeve arke — glavni su junaci životinje. 
Kormilar njihovog vodenog vozila je amtropomorfno sunce, a 
prvi glasnik vidljivih dokaza o prestanku poplave uvijek je ži- 
votinja, bilo da je to tekunica kod Algonkina, ili golub iz 
biblije. 

'To, što su životinje tako čvrsto povezane s najvažnijim do- 
gađajima u prošlosti i što se smatraju stvaraocima ili donosi- 
ocima kulture, i što im se pripisuje veće znanje, nego što je čo- 
vječje, daje pojedinim životinjskim vrstama, već prema njiho- 
voj lokalnoj važnosti, značenje, koje se svakako može uspore- 
diti s poštovanjem, što ga iskazuju božanstvu religiozni ljudi vi- 
sokih kultura. Često nasuprot mudrim i prosvijetljenim životi- 
njama stoje glupe, napola budalaste i opasne: ovdje se ponovo 
radi o starom motivu heroja kulture-blizanaca, koji se u Južnoj 
Americi rado javljaju kao tapir (glup) i kommjača (mudra). Lu- 
<ava kornjača junak je čitavih mitskih ciklusa plemena obra- 
đivača tla, naročito iz jezičnog roda Tupi-Guarana. 
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Zašto je upravo kornjača u čitavoj Južnoj Americi stekla 
glas tako mudre i svete životinje, također se može objasniti 
azijskom prošlošću. U japamskom selu Shimokawazu Hama, na 
svetoj planini Fudži, u legendarno se doba pojavio starac u liku 
kornjače i poklonio ljudima urnu, što donosi sreću. U Pekingu 
se još i danas nalazi veliki brončani spomenik kornjači, koji 
posjetiocima predstavljaju kao ,,simbol duga života". Isto tako 
moderni Indijanci Amerike jezičnog roda Algonkin štuju kor- 
njaču kao ,,snagu, koja daje dug život", Od crvenog kamena za 
lule iz Pipestona oblikuju se komjače, koje se štuju kao ,,ma- 
nitoi četiriju strana svijeta. 

.. Ali svete su i druge životinje, koje su u vezi s četiri strane 
svijeta: Skidi-Pawni žrtvovali su još do 1840. djevojčicu, čija je 
krv trebala ponovo oživjeti Sunce. Kod te ceremonije četiri su 
strane svijeta simbolizirali remeni od životinjske kože, koji su 
vezali nogare žrtvenika. Koža bijaše od vuka, risa, planinskog 
lava i medvjeda. Kornjača, nasuprot tome, ima više veza sa 
stvaranjem zemlje, nego sa svetim stranama svijeta. Algonkin- 
ška plemena atlantske obale štovala su je kao stvoritelja svje- 


“tova i nazivala je kickerom (,,porijeklom svih stvari"). Ali Kic- 


keromova stvaranja nisu završena, nego se nastavljaju sve do 
današnjih « ana. Pošto je ova kornjača stvorila svijet, na njenim 
je leđima nastalo stablo, a na granama tog stabla narasli su lju- 
di. I sve ostalo, što se nalazi na zemlji, biljke, stijene i životi- 
mije, također je stvorila kornjača kickerom. Također i Irokezi, 
kojima jezički pripadaju Wyandoti ili Huroni, smatraju kor- 
njaču nosiocem Zemlje. A kad je jednom potonula u pramoru, 
velika je poplava odnijela sve živo s njenih leđa. Kad se ona 
okrene od Sunca, na zemlju pada mrak. U slikovnom pismu 
Algonkina zemlja se uvijek prikazuje kao kornjača. A tamo 
gdje plemenski dijelovi, takozvani klanovi, nose imena prema 
E renina životinja, najmoćniji su oni, koji su u vezi s kornja- 
om. 

Tako se o klanu kornjače kod Delawara (koji također pri- 
padaju jezičnom rodu Algonkina) govori, da je iznad svih osta- 
lih klanova, da je ,nadmoćan i da ima veći utjecaj nego drugi, 
jer njihov rođak, velika kornjača, legendarna neman i Atlas 
njihove mitologije, na leđima nosi Zemlju i može živjeti i na 
tlu i u vodi, što ne može ni jedan drugi klanski predak". Ovdje 
nas trenutno ne zanima ovaj rodbinski odnos, koji se naziva to- 
temizmom, već kornjačina moć i na tome području. Omahe sio- 
uanskog jezičnog roda nazvale su jedan od svojih rodova ime- 
nom kein, što znači ,nosači kornjače". Pripadnici keina, i to 
samo oni, imali su pravo da održavaju ceremonije u kornja- 
činu čast. Zbog toga se jedna poznata stijena na sjeveroistočnoj 
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obali Huronskog jezera smatra svetom i Indijanci svih pleme- 
na, koji pored nje prođu, još i danas tamo ostavljaju žrtve u 
vidu duhana. Kornjačevina daje čudotvoran materijal za zvec+- 
kalice šamana. Kako zamršeni mogu biti propisi, koji se odnose 
na čaropine živounje, opisao je Paul Žech, govoreći o rijeci Ju- 
ru&4 sa područja Amazone. Prije nego što ribar upotrebi novu 
mrežu — ako ne želi da mu se desi neka nesreća — mora po- 
jesti ribu mjesečaru. Mjesečare smatraju napuštenom mjese- 
čevom djecom. Ali ova se riba smije loviti samo za vrijeme 
,»prve noći nakon žrtvenih plesova"; kao mamac smije se upo- 
trebiti samo bijeli ugor, a ugora može uloviti samo onaj, tko 
ulovi crvenog raka bez ljuske, koji živi na lišću određene vo- 
dene biljke, jer njega ugor poštuje. 

»,Mjesečara je riba iz porodice listova, svijetlosrebrenih lju- 
saka, lijepih, velikih očiju i snažne repne peraje. Ona živi u 
blizini pjeskovite obale na velikom južnom zavoju Amazone. 
Tamo se skriva među biljkama povijušama i u mulju i teško 
ju je uloviti, jer se hvata udicom, a ne mrežom. Vjeruje se da 
ona očima koje vide i u mraku vidi kako ljudi bacaju udice: Ona 
gleda duboko u njihova srca i saznaje, da je žele uhvatiti i po- 
jesti... Dok se ta riba lovi, ne smije se ni govoriti ni glasno 
disati... Kad je mjesečara konačno ulovljena — a u lovu mo- 
že proteći i po desetak bezuspješnih noći — peku je pod nad- 
zorom čarobnjaka... u selu, pred očima najstarijeg čovjeka 
plemena, Dolaze ribari da je jedu — mrmljajući pritom izreke 
— i svatko uzima samo po jedan komadić na sveti način pri- 
ređenog ribljeg mesa. Kad pojedu to meso, oni vide i čuju bolje 
od svih ostalih ljudi, a kad meki riječni delfin zaprijeti čamcu, 
oni ga već izdaleka osjete i mogu se spasiti. 

Ovdje se ne radi o lovačkoj čaroliji, već o postizanju izvan- 
rednih sposobnosti posredstvom ribe. Možda još nije potpuno 
shvaćeno, kako treba vrednovati magijski utjecaj riba na Indi- 
jance. Kod kalifornijskih Mohava ništa niie opasnije, nego kad 
čovjek pojede prvu ribu, koju je uhvatio svojom novom mre- 
žom. Jer tada dođu riblji duhovi nazvani nyavedhi i ukradu 
njegovu ,,sjenu'", matkwesu. Čovjek bez duše oslabi i izgubi 
Svijest. Njega može spasiti samo neki moćni šaman, koji mu 
pomoću svečanog rituala ,pjevanjem vrati dušu", 

Sveto: drvo mnogih južnoameričkih indijanskih plemena, 
Palo borracho, o kome smo već govorili, stvoreno je od ribe, 
a mnogi Indijance: sa područja Amazone vjeruju, da su ribe 
bile na svijetu prije bilja. Riblje su čarolije povezane s obra- 
đivanjem tla; riblje maske donose talente, koji nemaju ništa 
zajedničko s ribolovom; jer ribe su mudre. Njima u čast Huroni 
svake godine vjenčavaju svoje mreže s dvije djevice; a kako 
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ribe preziru blizinu mrtvaca, oni nakon nekog smrtnog slučaja 
ne odlaze u ribolov i za vrijeme svečanosti u čast mrtvima skri- 
vaju svoje mreže u šatorima. Ovdje možemo zapaziti obzire, 
koji govore o senzibilnosti duše, kakvu civilizacija gotovo i ne 
poznaje. To što Apači i Navahe ne jedu ribu ima svoj razlog u 
tome, što se pojavila pastrmka u njihovim vodama, Šarene toč- 
kice na tijelu pastrmke povezuju oni s nekadašnjim epidemija- 


.ma boginja i ospica, od kojih nastaju slične ,,točkice", i vjeruju, 


da bi uživanje tih riba ponovo izazvalo duhove bolesti. Mlade 
žene nekih kanadskih plemena odbijaju da jedu glavu štuke, 
jer vjeruju da bi mogle ostati bez djece. Nasunrot tome, dje- 
vojke južnoameričkih Tupinamba vjeruju, da bi mogle zatrud- 
njeti, ako jedu ribe, te ih zbog toga ne jedu. 

Čudnovata je i moć duhova mrtvih nad ribama, u kojima 
se oni ponekad nastanjuju. Jer duše subarktičkih lovaca sje- 
verno od St. Lawrenca, na zapadnom rubu ravnice okružene 
vodom, plešu, i ako ne paze, padnu u provaliju i postaju riba- 
ma. Kosti ulovljenih riba treba štovati i ne smiju se davati psi- 
ma ili bacati u vatru. Jedan klan Ottawa vjeruje, da potječe od 
šarana, namepicha. Njihov najstariji predak izlegao je jaja na 
obali rijeke, gdje je na njih sjalo sunce i od njih oblikovalo 
ženu, koja je postala pramajkom svih Ottawa. Kod Hurona je 
neka riba gospodar vjetra; jao onome tko je ulovi — njegov će 
kanu vjetar otjerati u suprotnom smjeru i on se nikada ne će 
vratiti na obalu. 

Vjerojatno je kulminacija ribljeg kulta štovanje morskog 
sisavca kita, koji je na sjeveroameričkoj sjeverozapadnoj obali 
postao predmetom najzamršenijih rituala, Tamo se nose zaštitne 
maske protiv osvetničke duše ubiienog kita, a tko se sprema 
na lov na kitove, nosi mučeničku odjeću, koja je spletena od ko- 
priva ili trnovitih grana divljih ruža i koju zovu ,,molitvenom 
odjećom". Jer: onome koji je nakamio učiniti nešto nadljudsko, 
potrebno je za njegov težak zadatak više nego što je ljudska 
snaga. ' 

Lovac na kitove vježba se, da bi mogao izdržati bez sna i 
po deset dana, podvrgava se strogom postu i me smije imati od- 
nosa sa ženama, Svaki lovac mora steći naklonost nekog po- 
moćnog duha, koga Makahe nazivaju tumanos; taj duh često 
nastupa u liku životinje i njemu lovac poklanja vlastitu mo- 
litvenu pjesmu, koju je mogao i naslijediti od oca ili djeda. 
Mnoge su od ovih indijanskih pjesama kitovima zabilježene i 
očituju bogatstvo misli i dosada neotkriveno muzičko blago. Na 
obali Vancouver Islanda vjeruju, da kita čuva mala tamna pti- 
ca slična patki i zbog toga lovac, koji želi imati uspjeha u lovu, 
pjeva ovu pjesmu: 
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»Mi smo te uhvatili, jer malena ptica 
nije bila kod kuće." 


Često pjevaju ranjenom kitu: 


»Upotrebi svoju drugu peraju i doplivaj 
tamo gdje mi stanujemo.? 


Nakon lova šdikoa se ,,»Svečanost kitove peraje", koja 
okićena perjem i šareno oslikana četiri dana i četiri noći visi 


izložena na stupu ispred lovčeve kuće, a za svexto vrijeme ne- 
prekidno gori vatra, Vjeruje se, da kitova duša poslije smrti 


ponovo dobiva ljudski oblik, koji je prvobitno imala, i ovaj pri- 
jelaz prate zvukom ,,kitove zveckalice". Sve do južnoameričkog 
Antarktika rasprostranjeno je vjerovanje u nadzemaljske ča- 
robne snage kita, a kod chileanskih Araukanaca u blizini otoka 
Chiloć nosi duše u carstvo mrtvih neka starica u liku kita. 


'To, što se kod lova na kitove javlja čak i perje, ponovo po- 
kazuje izvanredno značenje pemnatih životinja koje lete i koje 
smo već spomenuli u poglavlju o luli mira i u vezi s molitve- 
nim štapovima okićenima perjem. Ptice se nazivaju letećim 
oblacima", ili ,,krilima vjetra"; njihova sjena pada na sunčanu 
zemlju i one se s neba ruše poput munja. Meni se čini, da do- 
sada još nije istraženo, niti je shvaćeno najdublje korijenje re- 
ligioznih predočaba povezanih s pticama, ptičjim perjem i ko- 
stima. 

Zašto su Chibehe u Columbiji, koji su voljeli zlato, svojim 
bogovima žrtvovali papige, koje su prije toga učili govoriti, i 
zašto su čuvali glave žrtvovanih ptica? 


. Već među najstarije ukrasne predmete čovječanstva spada- 
ju nizovi ,,biserja' od ptičjih kostiju; obljepljivanje tijela paper- 
jem nije sveti čin samo kod Borora brazilske provincije Minas- 
Gerais; muškarci, maskirani kao ,,bogovi ptica", kružili su kod 
Azteka ,leteći" i vezani užetima oko visokog stupa, da bi za 
vrijeme leta postali bogovima. Među meksičke bogove spadale 
su i ptice, koje su prema njima stajale u čudnovatom odnosu i 
koje su štovali zajedno s njima; papiga stare božice Zemlje, 
smaragdno blistavi quetzal gospodara jutarnjeg svitanja (jedne 
varijante Quetzalcoatla), bijeli kolibri boga vatre, zeleni kolibri 
zemaljske nemani Tlaltecuhtlia, soko božice vode, prepelica 
boga Sunca, buljina boga ratnika i mrtvaca, patuljasta sova 
najvišeg boga Tezcatlipoca, orao majke zemlje, prugasti orao 
boga kiše i puran boga učenosti. 
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Ovdje su nabrojene gotovo sve ptice, koje su značajne i za 
rituale sjeveroameričkih Indijanaca. Prodorni krikovi noćnih 
ptica gotovo su uvijek znakovi nesreće, bolesti i smrti, i nisu 
samo u Peruu ,,sove raširenih krila? vjesnici snaga, koje ljudi- 
ma donose opasnost. Kod Winnebaga postoji predaja o sovi, 
koja je jedne noći iznad njihovih šatora viknula: ,,Zadesit će 
vas nesreća", a prestrašeni su Indijanci otrčali svome poglavici, 
da bi u njega tražili savjeta, On im je rekao, da će Winnebage 
odsada prestati da budu moćni. ,,Čuvajte se!" govori sova Gran 
Chaca. ,Donosim zle duhove, da bih naškodila ljudima." Apa- 
či su podizali balvane s izrezbarenim sovama, kako bi objavili 
da na njihovom području vlada smrtonosna pošast. U Ognje- 
noj Zemlji pojava sove najavljuje smrt ili predskazuje ubistvo; 
u mitu Araukanaca ona javlja majci smrt njena sina; u sjeve- 
rozapadnoj Braziliji pupuli, sova, smatra se ljudožderom i zlim 
demonom, jednako kao na Jeniseju, gdje se ljudi plaše sabla- 
snih sova veličine čovjeka. Nasuprot tome, ćuk se rijetko kada 
smatra pticom zlokobnicom, ali on je odao jednog Chaco Indi- 
janca, koji je bio tajni vlasnik biljke duhana, i time dao i dru- 
gim ljudima znanje o pušenju. 

.Isjeveroamerički Indijanci istočnog šumskog područja kao 
i mnogobrojna južnoamerička plemena smatraju za vrijeme 
ratnih pohoda let ptica grabljivica proročanskim, a bijeli su 
kondori u području Anda ,moćniji od svih drugih ptica". Ako 
neku grupu araukanskih ratnika slijedi lešinar, mnogi se mu- 
škarci vraćaju kući, jer ne žele sudjelovati u zlosretnom po- 
razu, koji ptica najavljuje. Sherente jezičnog roda G&s vjeruju, 
da lešinari kroz rupe na nebu promatraju svijet ljudi. Da ptice 
odnose duše mrtvih, prastara je predodžba, koju nalazimo i u 
anđelima kod kršćana; a zar ponekad duhovi umrlih ne ulaze 
sami u tijelo ptica, da bi mogli stanovati na nebu? 

Ali na nebu se dešavaju mnoge stvari, koje odlučno utječu 
na čovječji život. Na njemu se vide slike nalik na sjenu ogrom- 
nih ptica, nazvane oblacima, i one se neprestano mijenjaju. 
Otamo pada kiša — zar je ne pravi divovska ptica, koja na svo- 
jim leđima nosi čitavo jezero, koje rasipno izlijeva na zemlju? 
Zar ptice nisu i gospodari godišnjih doba, povezane sa dahom 
ljudi i kosmosa, sa dahom koji je život — sa vjetrom? Kod Na- 
vaha u križu četiriju strana svijeta stoje četiri bijela labuda i 
stvaraju vjetrove; a ,leteći" ili wakinyane kod Dakota stanuju 
na zapadu, gdje izazivaju strujanje zraka, koje prethodi oluji. 
I sada smo došli do najveličanstvenijeg od svih mitova o pti- 
cama, do vjerovanja u pticu gromovnicu, koje je rasprostranje- 
no od Hudson Baia do Meksika, od Atlantika do Pacifika, i ima 
svoje varijante čak duboko u Južnoj Americi, Njena gigantska 
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sjena zamračuje nebo, otvaranje i sklapanje njenih očiju ili tr- 
zanje njenih kandža proizvodi munju, a pokreti njenih krila 
ili njeno naglo probijanje oblaka prouzrokuju gromove; ona 
može biti stvoriteli svijeta i ljudi, a njeni kultovi dosežu kod: 
sjeveroameričkih Indijanaca sjeverozapadne obale vrhunac ko- 
me nema ravna, . 

Da li je poznato, kako ona izgleda, ta fantastična ptica 
gromovnica? Kod Tlingita i plemena algonkinškog dijalekta ona 
je gavran, a jastreb u sjevernom području Pacifika, gdje za vri- 
jeme oluje hvata kitove i lešine ponekad baca na krošnje sta- 
bala; za vrijeme oluje odapinje divovske strijele, kojih se crni 
kameni vršci mogu naći na zemlji. Kod Hurona ona je slična 
lastavici. Le Jeune opisao ju je kao gigantskog purana: 

»Njegov. je stan nebo i on se onamo vraća, kad vrijeme 
postane lijepo; kad se nakupe oblaci, on se spušta na zemlju, 
da bi potražio zmije i guje, kojima se hrani. Prate ga njegova 
djeca i pomažu mu, koliko to mogu, kod podizanja buke." 

Često se javlja pojedinačno, a često u grupama, kojih su 
članovi različitih boja; k plemenima Britanske Columbije ona 
dolazi kao golemi tetrijeb; ona je poput Prometeja s neba do- 


nijela vatru, a kod Dakota ptica gromovnica, wauhkeon, živi u 


stalnoj svađi s gospodarom voda, unktćhijem. U preriji je svako 
veliko nevrijeme bilo vanjski znak novog sukoba između pti- 
ce gromovnice i gotovo jednako tako moćne zvečarke ili čudo- 
višta: Na Aljaski i u predjelu Puget Sounda bili su rituali za 
pticu gromovnicu divljački i krvavi; ona je kao Yetl vladala 
područjem Eskima i nad plemenima Athapaska duboko u unu- 
trašnjosti. 


Ona je, da citiramo Brintonove riječi, ,ostatak mita o po- j 


stanku svijeta, koji stvaranje Zemlje objašnjava kretanjem 
vjetrova, koji su se u liku ptice digli nad pramorem," Njena 
moć seže sve do Tupi-Guarana Južne Amerike i javlja se dalje 
južnije u drugim oblicima; u područjima visokih kultura Sred- 
nje i Južne Amerike ona svoju snagu daje sitnom kolibriću 
smaragdnoblistavu quetzalu (Pharomacrus mocino) Centralne 
Amerike, a u Maja kulturi svetoj ptici Coraquenque Inka (vje- 
rojatno noćni jastreb Uropsališ 1yra). 

O toj ptici coraquenque pisao je Carcilaso de la Vega: 
,Nad svetom crvenom resom (llautu okovanom zlatnim cije- 
vima, ukrasu glave nalik na krunu, dugačkom petnaest cen- 


timetara, koji je znak dostojanstva) nosio je Inka kao znak > 


svoga položaja dva pera iz krila ptice coraquenque. Vidio sam, 
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kako ih je nosio Inka Sayri Tupac. Ove ptice žive u nepristu- 
pačnim predjelima kod Cuzca na jezeru, ime se SBleBi na no 
dnožju nepristupačnih snježnih planina, Nikad se ne javljaju 
u broju većem od jednog para i ne zna se odakle dolaze, ni 
gdje legu jaja. Inka je nosio njihova pera zbog toga, što na či- 
tavom svijetu postoje samo dvije ptice pve vrste, a nije ih smio 
nositi čak ni prijestolonasljednik, Jer ove su ptice smatrali 
ravnima prvim Inkama, koji su nekoć udvoje, kao muškarac i 
žena, sišli s neba. Njima u spomen su pera ovih dviju ptica 
sveta. Ptice se love s najvećom pažnjom i pošto im otkinu oba 
pera iz krila, puštaju ih na slobodu. Kad na prijestolje stupa 
novi Inka, dobiva nova pera, jer bi njegova oca nakon smrti i 
balzamiranja pokopali sa znacima carskog položaja." 
.. To svečano nabavljanje svetog perja i brižan post 
štovanom pticom. doveli su. kod: ohola plemena, agoi 
koji nam se čine kao čudnovate priče, iako su sve do danas 
realnost gotovo u čitavom sjeveroameričkom jugozapadu i 
djelomično gore u preriji. Da bismo upoznali jednu takvu ,,pri- 
ču", navest ćemo kao primjer ratarska Pueblo plemen4 Novog 
Meksika i Arizone, koja orlove smatraju svojom ,klanskom 
djecom £ Oni su ,mrtvi Hope, koji su se u selo vratili pre- 
odjeveni kao orlovi". Izvanredan opis rituala povezanih s pri- 
bavljanjem orlova perja dao je Ernest Beaglehole, i ovdje ćemo 
ga navesti u skraćenom obliku. š “ 
, . Područja u kojima se javljaju orlovi vlasništvo su poje- 
dinih Hopi klanova, koji spadaju u Pueble, a u proljeće šalju 


. otprilike po šest muškaraca u lov na orlove. Njihova se oprema 


između ostalog sastoji od ,tamjana", svetog kukuruznog bra- 
šna, molitvenih štapova s perjem, posuda za piće napunjenih 
vodom (to su pokloni orlu, koji živi u zemlji siromašnoj vo- 
dom) i od dragocjenih komada tirkiza, nađenih na području 
Puebla, koja daju orlu kao protuvrijednost za njegove mlade 
ili pripadnike njegove vrste. Jer: ,,Svi lovački pothvati Hopa 
više su nalik na religioznu ceremoniju negoli na privrednu 
djelatnost. Pređuvj eti za takve pothvate jesu post i spolno suz- 
državanje. Orao se hvata tako, da se podiže kameni zid, koji se 
prekrije drvenom rešetkom, ili se sagradi koliba od granja, u 
koju se lovac sakrije. Kao mamac se na krov kolibe ili drvenu 
rešetku priveže živi kunić i čim se orao spusti i svoje kandže 
zarije duboko u tijelo životinje, skriveni lovac raširi ruke i 
uhvati orla, čiju glavu pritisne u pijesak sve dok se orao ne 
za Za vrijeme čekanja lovac pjeva magijsku ,,pjesmu orlova 
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£V% Koža mrtvog orla šinijesta se odere, za kljun i krila sveže se 
molitveno verje i ptica se svečano pokopa. Muača m 
“ " “Ako žele loviti žive.orlove, odlaze opremljeni istim poklo- 
nima na mjesto gdje se nalaze gnijezda, tamo posjete oltare 
podignute orlovima u čast i ostave poklone, koje su sa sobom 
donijeli. Jednogrod lovaca s potnoću užčta spuste u pukotinu 
stijene, gdje se nalaze gnijezda. Tamo on lijevom rukom uhvati 
orlovo-mlado, dok se desnom:brani od opasnih napada rodi- 
telja. Nikada n6 kradu jaja, niti uzimaju više od jednog do dvoje 
mladunčadi-godišnje: Za uhvaćenog. orla sagradi se drveni ka- 
vez obložen travom, u: kome pticu smjeste ,koliko je moguće 
udobnije" i nose je kući. Kako se mladi orao smatra djetetom 
klana, a tako-se s njime i postupa, na povratku ga dočekuju že- 
ne, da.bi mu glavu posipale sadrenom prašinom: i svečano mu 
“dale ime, koje odgovara njegovu spolu. Bijeli- je prah potreban, 
,da bi paperje ispod krila", koje: će se kasnije upotrebiti za po- 


svećivanje molitvenik: štapova, ,postalo bijelo". Pu. 
* “Za vrijeme svetih iKatčina-plesova, s maskama, koji se odr- 
žavaju u čast duhova kiše i kukuruza, orlovim se mladima, kao 
i Ylastitoj dječi, poklarijaju oslikane Kaičina-lutke i minijaturne 
strijele i lukovi. No' kako im je potrebna koža s perjem tog 
djeteta klana", dolaži dan. kad treba ubiti orla, Koji pada na 


dan iza određenog plesa, Ptica se najprije dobro nahrani, ,,da 
bi njena duša imala dovoljno snage da odleti natrag do mjesta 
orldva",-i zatim joj prekriju glavu i ubijuvje istovremenim pri- 
tiskom: na srce i grlo. < ge Bacili ci pisat“ 
“. “Kako lijepu riječ upotrebljavaju Hope za ,,dušu'", pojam 
koji“se tako teško'n že definirati!'Oni ono živo, besmrtno, što 
štanuje u tijelu-mesu nazivaju tijelo-dah",' S najvećom pa- 
žnjom skidaju kožu“s perjem “i razapinju je, da bi 'se osušila: 
Leš okićen molitvenim perjem: nosi sena groblje orlova, gdje 
&a pokapaju zajedno s mnogo darova. Orlovo perje veže seu 
svežnjeve od po pet pera i.oni se daju muškim članovima klana; 
ali ostaju vlasništvom zajednice. Ako je ptica starija; ne poka- 
paju je na groblju orlova — i to zbog velike čarobne snage. koju 


josislizak 0 ssibni se 
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je stekla — nego: na polju kukuruza, jer ;orao j ioosišankio 
medu prijateljskim životinjama Hena, a slara je otiel ika 
odrastao čovjek." < g nik 3 ij je: ptica kano 


I.susjedi Hopa, Navaho, raspršeni članovi velikog jezičnog 
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valove i druge opasnosti, junak je: mnogobrojnih mitova u Sje- 
vernoj i Južnoj Americi. Može se uočiti nj ena povezanost S. VO- 
denim duhovima, koji gotovo svuda čovjeku žele zlo. 

Najviše se plaše i zbog 'togai najviše poštuju čegrtušu, 
koja traži zamršene rituale. To, što se na nju može utjecati rit- 
mičkom glazbom, još više pridonosi mistici njena bića, Zanim- 
ljivo je, da neki kalifornijski Indijanci (na pr. Mohavi) ne pio 
znaju čegrtuši moć, da čovjeka ubija ugrizom, nego vjeruju, da 
ona najprije mora dobiti dopuštenje planine, u čijoj se blizini 
nalazi njen stan (,,sa cestom koja vodi k svakom eng“ 
Ukoliko planina pristane, zmija ugrize čovjeka i on umre, e 
bi njegova duša (,njegova sjena") zmiji pravila društvo. Ali 
ukoliko planina šuti, čegrtuša ugrize čovjeka, ali on od toga ne 
umre. Njega izliječe pjesme šamana, koje ovaj pjeva na svakom 
zavoju puteljka što vodi od mjesta nesreće do mitološke nee 
ne, To sprečava sjenu da izađe iz ugrizenog čovjeka i bolesn 
ozdravi. = ' 
= Prvi nosilac nasljedne časti poglavice međvjeđeg klana 
Onondaga (članova Irokeškog saveza), vrač Whatatotarho, na 
nekoj indijanskoj slici imao je na glavi, nalik na međuzu, 


umjesto kose žive čegrtuše, Tijela zmija sezala su sve do nje- | 


govih bedara. : DI 
Čegrtuša je Algonkinima bila ,kralj zmija" i ,djed" 1 oni 
su je u svom slikovnom pismu često krunisali polumjesecom i 
prikazivali je kao ,život". Veliki vrač algonkinških legenda 
vozi se u kanuu, čija se rebra sastoje od živih čegrtuša, s gla- 
vama okrenutima prema vani, da bi putnika zaštitile od ne- 
prijatelja. ' 
U Midćwiwinu, tajnom međicinskom društvu Ojibwa, mit- 
ska se pramajka ljudi, Me-suk-kum-me-go-kva, na urezanim 
crtežima svetih svitaka brezove kore (koji sadrže natuknice 
- pjesama) prikazuje ili kao starica ili kao zmija. Ime zmije-žene 
meksičkih Nahua glasilo je Tonantzin, ,,Naša majka". 

Hopi vođei u zmijskim kultovima. Njihov slavni ples zmi- 
ja nije ništa drugo do veličanstvena molitva za kišu, koja se 
ponavlja svake dvije godine i čiji se tajanstveni program sastoji 
od ovih glavnih točaka: sakupljanje zmija sa svih četiriju stra- 
na svijeta, podizanje oltara sa šarenim pješčanim crtežima, 
pranje zmija, izvođenje zmijske drame, trka i ceremonija či- 
šćenja. Osam dana moraju se Indijanci tajnim ritualima pri- 
premati za ples, za vrijeme kojega plesači nose u ustima žive 
zmije, koje su zubima uhvatili po sredini tijela. U toj se sve- 
čanosti izdašno upotrebljava sveto orlovo perje i ,tamjan 
ovih Indijanaca, posvećeno kukuruzno brašno. 
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Zmijski i ptičji kultovi često su toliko povezani, da se spe- 
cifičnosti obih mitskih životinja gube. Tako Shawneei algon- * 
kinškog jezičnog roda nazivaju grom ,,siktanjem velike zmije"!; 
a Tlaloc, bog groma kod Azteka, kao oznaku svoje časti držao 
je u ruci zlatnu zmiju, da bi time pokazao kako vlada munjama. 
Brinton je upozorio istraživače mitova, da Karaibi boga oluje 
zamišljaju kao veliku zmiju, koja živi u njihovim plodnim šu- 
mama. Ova se velika zmija na jeziku Quichć južne Guatemale 
zove ,Jaka zmija,, ili ,Ona, koja se baca dolje" (munja): huri- 
can, riječ koja je kao hurricane, naziv za ,,orkan", ušla u engle- 
ski jezik. : ' 

Kako je zmija gospodar plodonosne ljetne kiše, ona je bila, 
što nam je poznato iz Afrike i nekih drugih područja, povezana 
sa simbolom phallusa, pojmom plodnosti. Povezane sa vjetrom 
iz ptičjih mitova, koji donosi kišu, ptica i zmija postale su dvo- 
strukim bićem i porijeklom imena bogova, Velika i slavna imena 
bogova Centralne Amerike proizašla su iz ove kombinacije: 
ime Gucumatz, bog Quichća u Guatemali, ne znači ništa drugo 
do ,,Ptica zmija" (povezivanje ideje plodnosti s vjetrom, koji 
znači život i dušu); isto vrijedi i za Kulkulcana; boga Maja sa 
poluotoka Yucatana, i za Quetzalcoatla, boga Azteka iz Meksi- 


. ka. Naročito su točno svećenici objasnili Kulkulcana kao »zmiju 


sa zelenim perjem, koja se kreće u vodi". 
I mitološki zmaj starih naroda visoke kulture proizašao je 
iz veze zmija-ptica. On je vjerojatno identičan s ,krilatom zmi- 


jom", Pihuechenygi, koja u zemlji Araukanaca, u Chileu, pije 


krv putnicima koji spavaju u šumi. Bijeleima je bilo čudnovato, 
ali Indijancima ne bi bilo, što je neki Vietnamac godine 1955; 
nekom njemačkom novinaru rekao, ,,da su preci vietnamskog 
naroda bili zmajevi i vile". Jer između životinje iz legenda i 
životinje koja se okom može vidjeti vo Indijančevu mišljenju 
ima jednako tako malo razlike, kao između čovjeka i životinje. 

Indijanac i životinja. Ono što je ljudska mašta mogla stvo- 
riti, postignuto je ovdje, gdje se sile koje vladaju prirodom pri- 
pisuju djelovanju životinja i gdje je briga za hranu često samo 
posredno u prvom planu. Jer svete ptice i zmije oni ne jedu. 
Potrebne su samo prirodne sile kojima one vladaju, da bi kuku- 
Tuz mogao rasti, da se zemlja ne bi osušila. Potrebne su, da bi 
še. uredio odnos prema duhovima mrtvih ili da bi molitva rna- 
gijskom milošću ponovo oživjela. ' 

No kako je sa životinjama koje se jedu, sa lovačkim životi- 
njama, koje žive na zemlji i o čijem broju ovisi život i zdravlje 
ljudi? s. ' 

Bilo bi nemoguće nabrojiti ma i samo vrste životinjskih 
čarolija. Dovoljno je razumjeti osnove takvih čarolija u njihovu 
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korijenu. Taj 'je “korijen —-to je već bilo protumačeno--— što- 
vanje životinje kao ravnopravnog, ako ne i nadmoćnog bića, koje 
vlastitom voljom ili voljom svoga gospodara koji vlada odre- 
đenom vrstom dopuštaju da ih: čovjek ubija. Time je rečeno 
ono bitno. K tome još. pridolazi, da su čak i granice između stva- 
rii životinja ponekad: nejasne, Dakote. pričaju kao stvaran do- 
gađaj neku predaju iz starih vremena: Jednom, za vrijeme gla- 
da, poglavica je mladićima zapovjedio, da četiri dana izrađuju 
strijele. On je u međuvremenu uzeo bizonovo krzno, rasjekao 
ga na bezbroj malih komada i ,posijao ih po: preriji". Nakon 
četiri dana poglavica je s muškarcima krenuo u lov na: bizone. 
Oni su ustanovili, da su komadići krzna postali. velikim: stadom 
bizona,., Ubili su toliko bizona, koliko su -Heljek i na poena: 
svečanosti proslavili svoj trijumf. ? * ok aki s : s; 


' Ovom brisanju granice između stvari i životinja. i pridružuje 
se još jedna misao, koju je Latcham ustanovio kod Araukanaca, 
ali koja se može proširiti na sve Indijance: > 


',Oni vjeruju, da:svaki dio tijela ima. svojstva sjebni: Zbog 
toga nose životinjska krzna. ili glave divljih životinja; zbog toga 
im 'krzno pume daje šnagu-i hrabrost, lisičje krzno lukavstvo, 
zmijska koža sposobnost da se nevidljivi kreću među mneprija- 
teljima, a orlovo perje « daje brzinu i neustrašivost kod! napada. 
Oni vjeruju, da nošenje takvih _stvari dale čoyjeku spo, 
kojima se odlikuju spomenute: životinje." : p 


Sve ove predodžbe postaju stvarnost: u različitim da 


lovačkih i životinjskih čarolija, koje; osim toga, počivaju i na 
takozvanim čarolijama analogije: simboličkoj radnji, koja se 
izjednačuje: sa stvarnim događajem, Kod toga se ne smije izgu- 
biti iz vida ispravno vrednovanje životinjskih maski; naravno 
da je maskiranje u životinju, što ponekad čine lovci, ikoji “se 
prikradaju nekoj životinjskoj: vrsti, nešto sasvim drugo, nego 
što su životinjski plesovi za razmnožavanje vrste ili magijske 
radnje; koje prethode nekom lovačkom pothvatu: 


Što se tiče. razvoja, vjerojatno. su. najstarije one radnje, u 
kojima se trude da prikažu stvarni tok traženja hrane, i to 
najčešće pantomimskom igrom same lovačke životinje. U to 
spadaju plesovi bizona kod prerijskih Indijanaca, za-vrijeme ko- 
jih se na kraju bizon (preobučeni plesač) ,,ubija".tupim strije- 


lama. Misaono .je isto simboličko: ubijanje životinje, koja se 


objesi. u vidu lutke od tkanine ili trave i pred kojom vrač, kako 
je to uobičajeno kod mnogih algonkinških plemena; pjeva riječi: 
»Gledaj, kako pucam!", nakon čega odapinje strijelu u ,živo- 
tinju". Ako M vod pogodi, to je znak, da će sute lov 
uspjeti. oh 
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.: Ako prikazujučIovačku životinju bez čina ubijanja, onda se 
najčešće: ne radio! tome, da se.namjeravano traženje hrane 
učini uspješnim; nego je Indijancima: uglavnom stalo do toga, 
đa ma čaroban način podstaknu razmnožavanje. dotične životinj- 
ske vrste. Kod. takvih : plesova nose životinske maske one vrste, 
koja se: treba razmnožiti, .i pantomimski: se oponašaju navike 
tih životinja, kao što je slučaj kod drugih bizanskih plesova, ali 
i kod.medvjeđih: plesova Dakota, vučjih i medvjeđih. me 
Peka i ribljih plesova: brazilskih Indijanaca. 


Ali aji se : Zivotinje: ne obraćaju samo čarolijom ana- 


Su pretinćsti opisane u: memoarima a: Oha TTanneša: a mi smo 
ih opisali u knjizi ,,Šatori u divljini", kako smo. ih vidjeli kod 
Naskapa. Prije lova na medvjede Winnebage Velikog jezerskog 
područja održavali su ritual, koji se naziva zanimljivim ime- 
nom wanantce re (a to znači otprilike »Koncentracija duhovne 
snage"). Lovac za ovu ceremoniju sagradi posebnu kolibu i ,,za 
duha medvjeda" nad vatrom objesi mali kotao sa hranom, 
kukuruz i slatke bobe, što je međvjedu najmilije jelo. Pored 
toga stoji žrtvena zdjela s duhanom i crvenim perjem. Doma- 
čin, koji za vrijeme te svečanosti gotovo ništa ne jede, kleči i 
tare dva drveta, jedno o drugo, ,,sve dok ne dođe duh medvje- 
da'', što se očituje plamsanjem vatre u smjeru žrtvene zdjele. 
Time se unaprijed pomiri s medvjedom, koga namjerava ubiti. 
Naročito pobožni lovci mogli su na taj, način dobiti i ,,blagoslov 
niedvjeda", čime bi kao ratniči postali nepobjeđivima. ho 


.. .Karakteristično nastojanje da se poštuju, lovačke životinje 
očituje se u neizgovaranju njihovih imena; kao što je to slučaj 
kod subarktičkih lovaca, koji o medvjedu govore kao o ,,djeđu? 
ili o ,moćnoj hrani", Ali i Hope na sjeveroameričkom Jugu, 
kad kreću u lov na jelene ili antilope, govore o tim životinjama 
kao o ,štakorima" ili. »miševima", da. »Niihova imena ne bi 
nepotrebno izgovarali, Ovo pravo ispričavanje ubijenoj divlja- 
či nalazimo gotovo svuda kod lovaca i.ribara na sjeveru, koji 
mrtvom medvjedu ceremonijalno.dof ištaju da puši. iz njihove 
lule i koji ženama i djeci ne dopuštaju da ga gledaju, mrtva, pri- 
je nego što mu oderu kožu, va sve do Ona u Ognjenoj Zemlji, 
koji pred ubijenom lisicom drže pravi pokajnički govor, ,,da bi 
udobrovoljili čitav lisičji svijet i da bi osigurali njihovu naklo- 
nost"u budućim lovačkim pothvatima", Kod: Mundruca, na ju- 
goistoku brazilske države Amazone, šaman, koji zna govoriti iz 
trbuha, u nardčito: sagrađenoj čarobrioj kolibi vodi izmjenične , 
razgovore sa životinjskim glasovima, koji se: na. taj) način udo- 
pirova i daju svoj pristanak za low <“ a 
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Često se ,uljepšavaju'" za životinje, bojadišući (kao Siri- 
oni istočne Bolivije) lice crvenom bojom i stavljajući u kosu 
perje, ,jer to lovačke životinje vole". Ili opet žele životinje 
obradovati naročito raskošnim plesom, kao što to čine Zufi i 
Hope sjeveroameričkog jugozapada, kad izvode svoj ples leptira, 
kome prisustvuju, preobučene kao ,,gosti", sve lovačke životi- 
nje, od losa do zeca, Vođa plesa je lelentu, duh glazbe, leptira 
i cvijeća, koji pred sobom nosi zdjelu, u kojoj se nalazi umjetno 
načinjena rascvjetala biljka. Sve se životinje sakupe oko te 
biljke, dražesno se pokreću svaka na svoj način i simbolički 
žderući komadiće biljke prihvaćaju žrtvu zahvalnicu Indijanaca. 
Ali najprofinjeniji način stjecanja naklonosti životinja je pri- 
nošenje žrtava i molitava. Evo jedne lovačke molitvene pjesme 
Navaha: 


Na istoku, 

u središtu jutarnjeg svitanja, 
među najljepšim cvijećem 
ubijaju se najbolji jeleni. 

Crni luk i strijela s crnim perjem, 
prodrite lu srce jelena. ; 
Krv će izići na usta jelena, 

kad njegovo srce bude probijeno 
i njegova me smrt sluša. ' 


Posljednji stih nam je sasvim razumljiv, jer opisuje prista- 
nak jelena da bude ubijen od lovca koji pjeva. 
: < Druga molitva istog Indijanca pjeva o uspjehu i odnosi se 
također na buduće lovačke uspjehe: 


Idem kući noseći plijen, 
putujem kući noseći plijen, 

«već .vidim kolibu u kojoj je moj plijen, 
stojim na ulazu noseći svoj plijen. 
Kad budem. ušao, 
ući će sa mnom u kuću 
životinje svih vrsta.“ 


Često spominjanje (ne njenim imenom) ,,divljači" znači 
poštivanje lovačke životinje. g a ELE 
Razumljivo je samo po sebi, da u tim prilikama tamjan i 
žrtve tamjana igraju određenu ulogu; bilo da se radi o svetom 
kukuruznom brašnu plemena sjeveroameričkog jugozapada, ko- 
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je se upotrebljava za blagosiljanje, bilo da se radi o mirisu spa- 
ljenih biljaka. U istočnoj Boliviji prije velikog ribolova šaman 
otpuhuje preko rijeke dim duhana i izgovaraju se čarobne izre- 
ke, da bi se udobrovoljili duhovi riba, ' : 

Životinje kao zahvalni primaoci takvih znakova poštovanja 
ne nastupaju samo kao dobrovoljni lovački plijen, nego i po- 
mažu onima, koji im ukazuju takve počasti. One znaju liječiti 
opasne rane Indijanaca i pokazuju im u snu kako se to radi. 
Osobito su to činili prerijski bizoni, koji su vračeve upoznali s 
važnim ljekovitim biljkama i načinom kako se one upotreblja- 
vaju. Neka je proždrljiva životinja odala Carrier Indijancima 
na sjeveru Britanske Columbije tajnu sitne trave, koja raste 
na planinskim vrhuncima i onome koji je jede, uvijek donosi 
lovačku sreću. Huronima je pauk pokazao, kako se prave mreže 
za ribolov; a kao primjer lične zahvalnosti treba spomenuti ja- 
guara, koji je u području Amazone lovio za nekog Cashinawa 
Indijanca, jer mu je ovaj iz dušnika izvadio kost. (Tko se pri- 
tom ne bi sjetio klasičnog Androkla i njegova lava!) 


Ako se među sobom pomažu, razumljivo. je samo po sebi, 
da među sobom i razgovaraju. Onaj koji zna razgovarati .sa ži- 
votinjama ima čarobnu moć. To vjeruju i Kutenalji na jugoisto- 
ku Britanske Columbije, i.to naročito u odnosu prema psima, o 
čijoj revnosti za vrijeme traganja ovisi dobar ulov. Samo na- 
ročito obdareni ljudi — kao i u našim pričama — razumiju 
govor životinja. Tako je nekog zalutalog lovca iz plemena Ojib- 
wa, kako govori plemenska predaja, u zemlji mrtvih dočekao 
»duh bivola" i pozdravio ga riječima: ,,Ti si dospio na mjesto, 
kamo nijedan živi čovjek ne smije doći. Vrati se odmah svome 
plemenu." Šamani stječu sposobnost da razumiju govor ptica, 
ako se hrane zmijskim mesom, jednako kao što ga je razumio 
Siegfried iz germanske legende, pošto je kušao krv zmaja koga 


. je ubio. Dešava se i obratno, t, j. da zli čarobnjaci mogu životi- 


njama oduzeti sposobnost govora, To se desilo kod Indijanaca 
Crna Noga, gdje je neku ženu obiteljski pas promatrao za vri- 
jeme preljuba. Pas je to rekao svome gospodaru i muškarac je 
nevjernu ženu istukao. Ali čim je ona, koja je bila zao čarobnjak, 
ostala sama sa psom, prisilila ga je da pojede ljudski izmet i 
proklela ga. To je psu oduzelo sposobnost govora. ,, Otada psi 
više ne znaju govoriti. Oni mogu razumjeti nekoliko riječi, ali 
samo .nekoliko.? . s ' 

"Kad je Darwin 1859. objavio, da je čovjek najprije bio ži- 
votinja, Evropi to bijaše novo. Ali njegovo je učenje, preneseno 
u biološko, bila najstarija mudrost indijanskog realizma snova. 
Jer prelaženje ljudskog lika u životinjski i obratno, pokazuje 
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se.u mnogim predajama, u kojima Indijanci postaju životinjama 
ili životinje Indijancima, ili u kojima.suw u-različito vrijeme SVO- 
ga života navukli .ovu ili. onu: »odjeću?, "Često: je ljudski rod 
proizašao iz roda životinja. .: (ao Hlovoadof:“ 62 : SOBBVA 
U.provinciji Amazone živa je-predaja,.da:su.se ljudi raz- 
vili od ličinki, koje žive u tijelima divova; koji;su se utopili u 
Velikom :potopu., Cashinawa, Indijanci. vjeruju, da potječu od 
djevojke, koja je preostala, kad se čitavo.njeno pleme pretvori- 
lo u divlje svinje. Ona je našla napušteno dijete —.bio je to 
duh biljke. duhana .—> koje je.nakon nekoliko dana izraslo u 
muškarca, za.koga se udala, Heroj kulture Mundruca pretvoriđ 
je svog sina,.koji ga je prevario s vlastitomemajkom, a njegovom 
ženom, u-tapira, anevjernu ženu u ribu: Neko napušteno dijete 
Haida plutalo je -u sandučiću po vodi i dospjelo u grad orlova, 
oženilo se kćerkom poglavice i dobilo orlovsku kožu. Kada je 
navukao tu- kožu, pretvorio ;se.u orla; :Qraogse, osvetio stricu, 
koji ga je napustio, i pretvorio ga u ,đavolju ribu", ,,djeda svih 
ljudi". Pet zgensć a i «lea pmekeštd sići 
.. A kako je čudnovata uloga životinja i ljudi, koju su igrale 
divlje svirije Mura Indijanaca na desnoj obali rijeke Madeire! 
Tamo je nekoć neki tek oženjeni mladić krenuo u lov na svinje. 
Kad je ubio jednu krmaču, razbješnjele životinje su ga. stale 
progoniti, i on s€ popeo na neko stablo. Svinje su počele potko- 
pavati stablo, sve dok se nije srušilo; Zatim. su lovca zarobile i 
prisilile ga da ostane kod majke ubijene svinje. Zatim su one 
poprimile ljudski oblik. Nakon dva mjeseca lovcu je uspjelo da 
pobjegne i pritom je sa sobom ponio frulu svinja, njihovo naj- 
dragocjenije vlasništvo. On se vratio u zemlju Indijanaca i čim 
bi zasvirao na. frulu, ušusret,bi mu došlo veliko, stado svinja, 
i on je smio ubiti tolilzo svinja,.koliko je želio; jer je naučio što- 
vati svinje. Ali njegov brat, koji im se rugao, ukrao mu je frulu 
i stao na njoj. svirati. Tada su došle svinje, ubile. ga k odnijele 
frulu natrag u svoju zemlju. Jer životinja se, ukoliko želi, može 
pretvoriti u čovjeka. La usni trčnaz sr alan 3 
“Jaguar u tu svrhu navlači ljudsku kožu, jednako kao što 
šaman oblači njegovo krzno; da bi postao. grabežljiva životinja. 
Prvi čovjek Cashinawa stvorio se sam od tikve i-zatim izabrao 
lik ribe. Muškarci Gran Chaca. bili. su:ranije životinje. Cainange 
iz predjela današnje države San, Paulo, spasili su se za vrijeme 
Velikog potopa, ali oni, koji su se bježeći pred vodom popeli na 
stabla, postali su majmunima, kao što su i njihovi susjedi Cu- 
rutoni postali sovama. "Tučure: pripovijeđaju; “da su se ribe, 
koje je uhvatio njihov.heroj: kulture, pretvorile u ljude. Svijet 
Tlingita sjeveroameričke sjeverozapadne obale: bogat je bićima, 
kao što su ,sin guje,.koga. su .adoptirali,:,,sih vučjeg pogla- 


250 


Vice", ljudi bakalari“ i drugini bićima: između čovjeka či živo- 
tinje) Dvostruka: maska. Haida: pokazuje gavrana ,,kao čovjeka! 
i ,kao pticu". Bata i Bl ZOWLU Cvels će CLaro. sgsb9 2B) 

"i “Kako'jeta razlika neznatna, prirodno je; što su veliku sve- 
čanost divljeg međa; koja je toliko važna-sjeverobrazilskim 'Te-. 
netahar&ama; nekoć slavile životinje, i što životinje, jednako kao 
i ljudi, održavaju svoje religiozne plesove:-U kanadskoj pro- 
vinciji Quebee ptice za tu svečanost izabiru najkraću noć u 
'odini, losovi najdužu. noć; a dabar ,noć srednje dužine". “ 

-/,, Poznavanje svečanosti, tajna i naročitih sposobnosti živo- 
tinja čini čovjeka mudrijim i daje mu čarobnu snagu. Zbog.toga 
se šamani; hvale,.da.su svoje sposobnosti primili od životinja, 
štoviše da su čak i.sami bili životinje: Neki se vrač Winnebaga 
sjećao; niza svojih bivših života.i pričao je,što mu -se sve, de- 
silo.u njegovim različitim likovima. Jednom je kao:indijanski 
ratnik bio ubijen i kao duh pokušao je da se vrati na mjesto, 
gdje je nekoć živio. Ali to mu četiri godine nije uspijevalo. 
Umjesto .toga bio .je pretvoren. u niz životinjskih likova, bio je 
ptica, bivol.i.na kraju šaman, čija: nadnaravna moć potječe od 
životinja. Blagoslovljen od. jegulje, on po.-bolesnicima prska 
ljekovitu vodu. Bivol; grizli; kornjača i čegrtuša dadoše. mu 
mnoga znanja i on sada_provodi život poštujući te životinje. 
“> Nagsličnoj se predodžbi bazira i primiena takozvane ,,vre+ 
ćice s medicinom", s kojom se u tajnom medicinskom. društvu 


. Ojibwa postupa kao sa Midćwiwinom, kao sa ,bratom'" heroja 


kulture Manibosha. Vrećice s međicinama načinjene su od krzna 
Životinje srednje veličine, kao što je lasica ili tekunica, ili od 
ptičje kože, i napunjene su talentima životinja, kod kojih je 
ponovo — pars pro toto — darivalac sam, dakle životinja, zastu- 
pan dijelovima_svoga tijela, .te se kod uvotrebe vrećice s medi- 
činom u svako doba može pojaviti kao životinja ili u liku, čovje- 
ka. Vreća se predaje kao dar iskušeniku za vrijeme svečanosti 
iničijacije i na neki način sadrži njegovu životnu esenciju, što 
znači tainu, koja mu'dozvoliava da živi. U takvoj vrećici mogu 
se nalaziti: međvjeđe kandže, kao čarolija snage: velikanovo 
pero, kao znak obilja; perje sova, koje su-čuvari mira mrtvih; 
komadić lisičje& krzna, jer lisica je Sosvodar rječitosti, a time, 
kod: Indijanaca, gospodar usvjeha; komadić guiine: kože, kao 
siećanje na onoga, koji im ie voklonio školike, koje su naisve- 
tijastvar Midćwiwina i daju čovjeku: sposobnosti, da u druge 
;duhne"! život ili smrt; orlovo perie za nadgledanje oluja i bura: 
i 'ždralovo perje; jer ta ptica čuie u zraku glasove onih, koji 
Zovu upomoć i pomaže im — njeno je oko Sunce. Osim toga, 
dakako, .ne smije nedostajati ni. komadić zečjeg krzna u čast 
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Manibosha, Velikog zeca samog: Jer on je taj, koji je ljudima 
omogućio da mogu primiti sposobnosti životinja i on još i danas 
posreduje između svjetova životinja i ljudi. 

Čitav ritual Midćwiwina sastoji se.u tome, da se prizivaju 
,sjene" životinja, koje se zatim jave, i da se s njima, kao bići- 
ma-zaštitnicima, vode pregovori, Indijancima starih vremena 
vrećica s medicinom bila je veoma sveta, a misionari su krstili 
samo one, ,koji su se htjeli rastaviti od te vrećice sa životinjskim 
demonima", te se često dešavalo, da ih je novi kršćanin ,,pla- 
čući'" molio, da u njegovo ime unište vrećicu, jer on nema sna- 
ge da to sam učini. Često se moglo promatrati kako ,,zreli rat- 
nici" u tišini ,otvaraju svoju svetu vrećicu i sa zaljubljenim 
poštovanjem duvaju dim duhana, kao žrtvu, po kostima, perju 
ili komadima rogova, koji se.u njoj nalaze", Ovdje se radi o 
pravoj pričesti sa životinjom, kakvu smo već upoznali s biljka- 
ma i koja je kod prerijskih Indijanaca dobila naročito čudnovate 
oblike. Jer, naprimjer kod plesa sunca Indijanaca Crna Noga 
upotrebliava se do dvije tisuće bivoljih jezika, koji se kuhaju, 
suše i režu na kriške. Oni su ih u vrećama nosili do svete kuće 
plesa, gdje su ih čuvali mladići, a kad je ritual bio na vrhuncu, 
počela bi pričest, za vrijeme koje su bizoni bili ,nevidljivi, ali 
tjelesno, prisutni" u ljudskom ili životinjskom liku. 

Samo su kreposne žene", piše Maclean, ,smjele ustati, da 
bi primile komadić jezika... Jezici se u obliku religiozne ce- 
remonije dijele među ljude. Ova je svečanost sakrament." 

Kad se životinje toliko poštuju, mora da je poželjna i brač- 
na veza između životinje i čovjeka, kakvu već poznajemo. iz 
nekih spomenutih primjera. Ali to se dešava samo u mitu, mo- 
žda izuzimajući neka plemena na području Anda, o kojima.se 
govori, da imaju odnose s lamama, na osnovu čega bijeli medi- 
cinari objašnjavaju infekciju ljudskog roda sifilisom, Životinj- 
ski mitovi Indijanaca nisu basne s određenim moralom, kakve 
često nalazimo u Africi. Oni su izvještaji o tajnama, koje se na- 
laze s druge strane razuma; njihova je istina — istina sna i 
vjere. čije : : Br .. s E 

Postoje nebrojene legende o ljubavnim odnosima između 
životinja i ljudi. U Aljaski sinovi grizli-međvjeda poprimaju 
ljudski lik i žene Indijanke. Gospodar bizona zaljubljuje se u 
Inđijanku, pjeva joj ljubavnu pjesmu i ženi je. Kolibri Chiri- 
guana tako lijepo svira na frulu, da ga neka djevojka želi za 
muža. Ali kad ga je posjetila u njegovu selu, pokazalo se, da je 
njegova kuća tako mala, da u njoj nema mjesta za ženu. Ona 
ga napušta. ,,Svake je večeri kolibri dolazio pred selo i svirao 
svoje: najljepše melodije, ali djevojka nije htjela poći s njim, 
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jer je imao odviše malu kolibu." U toj se priči ne spominje, da 
li je ljubavnik kolibri nastupao kao. ptica ili kao čovjek, toliko 
je ta razlika nebitna. ate ' 

Neka žena iz plemena Cubea sa padina Anda u Columbiji, 
koju je heroj kulture Kiwai tek nakon mnogo muke stvorio od 
nekog stabla, našla je ljubavnika ribu i s njom pobjegla. Neki 
je pas u Gran Chacu htio zavesti mjesečevu ženu, ali je bio 
odbijen. Zbog toga sada mora služiti ljudima i zbog toga zavija 
za mjesečine. Da su se žene u štaro legendarno doba udavale 
za pse, vjeruju i Eskimi i neka Chaco plemena. Iz veze neke 
Eskimke sa crvenim psom rodilo se desetero djece, petero u 
liku psa, a pet ljudskih poluđemona strahovita izgleda. (Oni su 
imali ljudske glave i tijela sa stražnjim nogama psa.) Žena je 
pse otjerala i stavila u čamac, u kome su oni stigli ,na drugi 
kraj oceana" i stvorili ,,ljudske demone"; to su bili preci stra- 
hovitih Adleta, bića iz bajke, pri čemu se vjerojatno misli na 
indijanske neprijatelje Eskima. ' 

Kad se takve stvari dešavaju u legendama kao nešto zaista 
istinito, jednako je tako prirodno, da se novorođenoj djeci daju 
životinjska imena, kao što je to slučaj kod Siriona u istočnoj 
Boliviji, gdje otac odmah nakon rođenje djeteta odlazi u lov, 
iz koga se ne vraća, dok nije ubio neku, po mogućnosti hrabru 
i snažnu životinju, kao što je jaguar, pekari ili tapir, po kojima 
djetetu daje ime. Jednako je značajna pojava životinjskih du- 
hova kod inicijacije mladića, kao što se to dešava kod Nootka 
na sjeveroameričkoj sjeverozapadnoj obali, gdje muškarci u 
vučjim maskama odnose iskušenike, da bi ojačali njihovu 
hrabrost. ' 

Sve do u najviše kulture provlači se poštovanje pred ča- 
robnim svojstvima životinja, sve do kršćanstva, koje je evan- 
đelistima dodalo životinjske simbole, sve do Kristova pseudo- 
nima, znaka ribe, sve do ,plameno-mjedene zmije", simbola 
riječi božje, koji se tumači kao munja, koja leti iz oblaka, sve 
do raspetog ,jaganjea božjeg", koji je prema Bunsenu identi- 
čan sa stablom života, i, konačno, sve do goluba, duha svetoga. 

I indijanske kulture poznaju takvu religioznu simboliku 
posvećivanja putem životinje: ,,Sveto jelenje krzno" kod Na- 
vaha mora potjecati od! životinje, koja nije ranjena strijelom 
ili kuglom, već koju je pješke gonio do smrti lovac, koji se 
iskazao time, što je četiri muška kunića istog dana ubio ,,umo- 
rivši ih trčanjem". Kad se životinja iscrpena sruši, u njenu se 
gubicu stavi cvjetni prah i ona se užetom udavi. Krzno takve 
životinje razastre se nad kukuruznim sjemenom, da bi ga bla- 
goslovilo. Prerijski Mandani smatrali su krzno bijele bivolice, 
koja je bila vrijedna koliko i petnaest konja, toliko bogatim 
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blagoslavom, da su ga.žrtvovali Suncu, žajednio sa klipom;ku- 


kumruza i granom pelina, Wiracochi, heroju kulture Inka, žrtvo- 
vale su se samo smeđe lame; bijele lame pripadale. susSuncuj 
šatene: gromu. :Službujući- je svećenik vodio životinju oko slike 
boga;.stavio njenu-glavu na svoju desnu ruku, okrenuo lice 
životinje «prema. bogu, govorio. ritualne riječi i: izvršio žrtvu: 
Sirhbol dinastije Inka bila je bijela lama, zvana napa: Ona je 
bila utjelovljenje sjećanja na prvu lamu, koja se nakon Veli- 
kog potopa pojavila na-zemlji, i na drugu lamu, koja je potjeca- 
la' iz iste. spilje kao + mitski predak Inka. U petom-.mjesecu 
godine, ayrihui, travnju; održavala-se ,,svečanost carskog znaka 
časti": carsko žezlo.i' bijela lama stajali bi na velikom: trgu 
glavnog grada- Guzca: ; Lama je imala crvenu odjeću. i izlatne 
naušnice i svog vlastitog slugu. Jela je kokuvi pila chichu. Ni- 
kada je-nisu ubijali; a ako-je-krepala, priredili bi joj: a 
stveti pogneb; nakon:čega bi je naslijedila druga lama, f 
Samo su na malo područja Indijanci dostigli: takvu - raskoši 

ali svi su. jednako ponosni kao i Inke. Plemenite kao i poezija 
Inka : jesu riječi. nekog. siromašnog kanadskog - lovca iz: plemena 
bnaki; koji.se, ubijenom medvjedu, prije. nego što Be: je poe 
jesti, godine 1723. obratio: ovim riječima: . .. izd 
>Ne ljuti se, što.smo4e morali ubiti. Ti si, mudač i i, vidiš da 
su naša djeca. gladna. Ona te.vole.i pozivaju te. da. uđeš. u.nji- 
dama mea: Zar bile Avon biti. L pojeden. od dje, poglavica?" 
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INTERMEZZO 


KNJIGE O INDIJANCIMA GOVORI 


zašto u knjizi, 
u kojoj se govori istina o Indijancima, 
mora biti govora i o Crncima. 


17 Knjiga o Indijancima 
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Intermezzo 


DOSELJENICI IZ AFRIKE 


Intermezzo? Ali zašto o Crncima? Da li je to potrebno u 
knjizi, koja je posvećena Indijancima? ' 

Sigurno, nije se moglo izbjeći, a da se ne govori o evrop- 
skim piratima, koji su se zlokobno pojavili na obalama Amerike, 
Ali: zar treba spomenuti još jedan strani element? Kakve veze 
imaju Indijanci s time što su bijelci na američkom tlu držali 
crne robove? 
.  Prolistajmo lijepu knjigu pjesama kubanskog Crnca Niko- 
lasa Guillćna, u kojoj se nalaze i ovi stihovi: 


Brodovima preko mora 

s jasminom i bikom, 

sa željezom i finim brašnom, 
stigao je ovamo Crnac da kopa 
svo zlato iz kamenja, 

da u progonstvu plače. — 
Brodovima, preko mora. 


To su gorke riječi. Ali ipak — zašto govoriti o Crncima u | 
knjizi o Indijancima? Čitajmo dalje iz zbirke pod naslovom 
»Gorka je šećerna trska" i naći ćemo pjesmu, koja opisuje otok 
Guadeloupe: 


Odlazi brod i ore 

pjenušavom bukom nepomične vode. 

Ovdje ostaju Crnci koji rađe, : 
Arapi koji stalno trguju, | 
Francuzi koji ljenčare i počivaju, . ' 

i sunice koje peče poput vatre! 


Govori se o Crncima, Arapima, Francuzima, ali ne o Indi- 
jancima. Zar nije Guađeloupu, najveći otok grupe, koja se danas 
zove Mali Antili, godine 1493..otkrio Kolumbo? Tamo su ži- 
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vjeli ljudi, a ti su ljudi bili Indijanci, isključivo Indijanci. Gdje 
su oni danas? Jedna statistika daje ovakav sastav stanovništva 
tog otoka: 27% Crnaca, 65% mješanaca i 8%o bijelaca. Mješan- 
cima se smatraju mulati, ljudi bijele i crne krvi. Gdje su Indi- 
janci? Gdje su stari Ciboneyi, koji su jeli ribu, Aruakanci i Ka- 
raibi, koji su uzgajali biljke i čija domovina bijahu Antili? 

Oni su nestali. Već stotinu i pedeset godina nakon otkrića 
njihov se broj od tri stotine tisuća smanjio na ništicu. Istrij ebili 
su ih bijelci, izmiješali su se s Crncima, koji su ih kasnije nado- 
mjestili, To isto desilo se na Kubi, na Haitiju i drugdje na rubu 
Karipskog mora. s“ 

Ako u debelom južnoameričkom priručniku o Indij ancima 
potražimo podatke o Guayani, naći ćemo čak i u odjeljku »Po- 
vijest" samo jedamput spomenutu riječ Crnac. i nikakvih dru- 
gih podataka o kulturi, osim nešto malo materijala o »afričkim 
mitovima i stvarima, kao što su željezni noževi, tkanine i igle". 
Pogledamo li inače tako divljenja vrijednu knjigu profesora Ra- 
mosa o crnačkim skulpturama u Novom Svijetu, naći ćemo u 
njoj samo na jednom mjestu, kad se govori o rijeci Surinam, ovu 
hladnu rečenicu: ,Oni su (Crnci) protjerali odavde urođenike 
Indijance." I to je sve. U jednom se slučaju ljudi zanimaju sa- 
mo za Indijance, u drugom samo za Crnce. Ali mi vjerujemo, da 
takvo izolirano promatranje. pojedinih partnera u dinamičnim 
povijesnim događajima nije ispravno. > 

Jer drama Indijanaca ne može se razumijeti bez drame Cr- 
naca. Jedna se nesreća nadovezuje na drugu. A sve je to počelo 
s idejom jednog čovjeka, koji je želio dobro i volio Indijance, 
ali je ipak postao oruđem strahovitih događaja, kojih se poslj e- 
dice osjećaju još i danas. Ime toga čovjeka je Fray Bartolomć de 
Las Casas. Živio je od 1474. do 1566. (Kakva epoha! Kad mu je 
bilo, dvanaest godina, Bartolomeus Diaz. oplovio je južni vrh 
Afrike. Kad mu je bilo osamnaest, iz cijele su Španije protjerali 
Arape. Martin Behaim sagradio je u Nirnbergu pžvi globus, a 
Kolumbo je otkrio svijet s one strane Atlantika. Šest godina ka- 
snije našao je Vasco da Gama morski -mut prema pravoj, a ne 
Kolumbovoj Indiji, Kad je Las Casasu bilo četrdeset i osam go- 
dina, Luther je preveo na njemački bibliju, a dvije godine prije 
smrti tog španjolskog svećenika rodio se Shakespeare). 

Sve se to desilo za vrijeme života Las Casasa, koji jeu dva- 
deset i osmoj godini otišao u Santo Domingo (na Haitiju), taj 
tada tek dvadeset godina stari glavni grad Španjolaca u Americi, 
koji je osnovao Kolumbov brat. Las Casas postao je u.trideset 
išestoj godini svećenikom i ostavio je svijetu svoje nedovršeno 
djelo“ Histovla: de. las “Indias, kao strahovitu optužbu protiv bi- 
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jelih osvajača, Užasnut metodama prisvajanja zemlje prema ta- 
kozvanom sistemu Encomienda, koji bijaše uobičajen i po kome 
je zemlja zajedno sa urođenicima, koji su-na njoj živjeli i koji 
su pretvoreni u robove, postala vlasništvom novih bijelih po- 
sjednika. On je vidio, kako Indijanci padaju iserpeni od“ teškog 
rada na polju ili u rudničima, i pokušao je da im na svoj način 
pomogne. E pra: 

Na koji način? Obratio se Karlu V., koji je odrastao u Ho- 
landiji i koji je svog djeda Ferdinanda naslijedio na španjolskom 
prijestolju i zavladao zemljom, koja se zbog napada sjeveroafri- 
čkih gusara nalazila u stalnoj opasnosti. Prijedlog Las Casasa, 
da se umirući indijanski robovi zamijene crnačkim robovima, 
sankcionirao je Karlo V. godine 1517., a to je flamanskim trgov- 
cima dalo pravo, da brodovima prevoze crne robove iz Afrike u 
Ameriku. Ideja da se ljudi silom mwretvaraju u robu nije bila 
nova. Još 1442. uhvaćeni su na Zlatnoj obali Mauri i odvedeni 
u Spaniju, a 1502. takvi su robovi zajedno sa Španjolcima do- 
spjeli u Novi Svijet. Ali i na Antilima njihov je broj još uvijek 
veoma mali, sve dok 1517. nije počela velika trgovina, tako da 
je u Ameriku dovučeno vjerojatno oko dvadeset milijuna Cr- 
naca. To, što su osvajači tako brzo prihvatili ideju, da svoje 'in- 
dijanske robove zamijene crnačkima, nikako se ne ošniva na 
ljubavi prema urođenicima. ,,Indijanca je", piše Schooleraft, 
»Slomila misao o beznadnom prisilnom radu; još nekoliko godina 
on se gasio kao nerentabilni rudar, sve dok ne bi umro. Zbog 
toga je napušten taj projekt (robova Indijanaca), i to ne zbog 
suosjećanja, već zato, što je to u trgovačkom smislu bio loš 
posao." kk ai raka 

. Još se nije govorilo o ,,robovima". U početku su Crnci, kao 
i-najniži bijeli radnici, bili namješteni kao sluge vezani ugo- 
Vorom, i obavezali su se, kako piše Dahms, na tri, pet, deset ili 
dvanaest godina prisilnog rada, da bi pokrili putne troškove. 
Ali za vrijeme tog perioda mogli su ih na trgovima prodavati, 
jednako kao i bijele, najčešće iz političkih razloga deportirane 
zatvorenike, koji su često do dvadeset i jednu godinu snosili 
svoju tešku sudbinu. Tek su 1661. strani obojeni ljudi postali 
»,doživotnim slugama" (servanits for life) i konačno otvoreno ro- 
bovi — sve do ukidanja ropstva, do kojeg jeu Engleskoj došlo 
godine 1807., u Francuskoj 1816:, na španjolskim područjima 
1817., na portugalskim: 1823., u Sjedinjenim Državama 1865., a 
u Braziliji tek 1888. Da i u dvadesetom stoljeću još postoje pisci 
koji se usuđuju iz ,rasističkih'" razloga plakati što je ropstvo 
ukinuto, pokazuje skandalozan primjer Madisona Granta, koji 
nestanak ,,nordijske krvi" u Zapadnoj Indiji opisuje kao nesre- 


261 


ću, koji , podizanje kulture" kod robova na odvratan način pre- 
cjenjuje i razliku između Crnog i Bijelog veliča kao ,,božju že- 
lju", To smo spomenuli samo zbog toga, da se ne bi zaboravilo. 

Na ovom mjestu ne će biti napisana kronika o jednoj od 
najernjih međuigra svjetske povijesti, u kojoj su. crne ljude 
kao robu odvozili u Novi Svijet. Ovdje ćemo o njima govoriti 
samo utoliko, ukoliko su oni utjecali na sudbinu Indijanaca. 

Mnogostruka je bila uloga, koja je Crncima u tom pogledu 
bila nametnuta; uloga ,privjesaka'' bijelih conguistadora, su- 
otkrivača, koji su potisnuli urođenike i nakraju sami postali 
robovima Indijanaca. 

U Sjevernu Ameriku, u Virginiju stigao je 1619. prvi brod 
(bio je holandski) natovaren crnim robovima, a devet godina ka- 
snije dospjeli su u Quebec prvi crnački robovi sa Madagaskara. 
Na Kubi je bilo drukčije: već je 1518. Hernando Cort€z otamo 
poveo Crnce sa sobom u Meksiko. Crnac Juan Garrido ušao je 
u povijest kao čovjek, koji je prvi u Meksiku posijao i požnjeo 
pšenicu. 

Ne može se previdjeti uloga Crnaca u otkrivanju Novog 
Svijeta. Crnci su sudjelovali u osvajanju Guatemale: oni su 
1523. pratili Cortezovog kapetana Pedra de Alvarada na hjego- 
vom vojnom pohodu. Crnci su 1527. sudjelovali u osvajanju 
Floride. Godine 1528. neki je Crnac otkrio Arizonu i Novi Mek- 
siko: zvali su ga Little Steve. Na sjeveru između dvaju Oceana 
i pustinje trebala je da se nalazi ,,Zemlja bivola, na meksičkom 
španjolskom jeziku nazvana Cibola;“Sela Zufia na zapadu dana- 
šnjeg Novog Meksika bila su tada poznata kao ,,sedam gradova 
Cibole. Godine 1530. otkrio ih je Crnac imenom Estevanico, koji 
se nalazio u pratnji Fraya Marcosa de Nize, koji je iz grada 
Meksika krenuo prema sjeveru. Ovaj je Estevanico pratio već 
Cabeza de Vaca na Narv&ezovoj ekspediciji, koja je 1528. doži- 
vjela brodolom u Meksičkom zaljevu. Njega su ubili Zufi. 


U mnogim krvavim ratovima bijelaca protiv Indijanaca. 


prisilno su sudjelovali i crnački robovi; treba se samo sjetiti 
slavnog Yamasseejskog rata, do koga je došlo godine 1715., jer 
su Indijanci bili otrovani lošim alkoholom bijelaca, a njihove 
žene silovane. : 

Može se smatrati dokazanim, da su i Crnci pridonijeli, da se 
rašire strahovite bolesti, od kojih je stradalo više Indijanaca, 
nego u svim ratovima. Boginje, koje su prema starim izvorima 
Indijancima ,,bile jednako kobne kao i kuga Evropi", dospjele 
su u Ameriku još za vrijeme osvajačkog pohoda Panfila de 
Narv&eza, dakle prije 1528. 

»Ovaj je rat", pisao je Philip Salvator Gilii godine 1789., 
stajao ,, Diega Velasqueza mnogo novaca, Narv&aeza njegove ča- 
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sti i jednog oka, a mnoge Indijance života, koje nije pokosio mač, 
nego bolesti. Jer kad su pristali Narvđezovi ljudi, s njima je pri- 
stao i neki Crnac, bolestan od boginja, On je boginjama zarazio 
kuću, u kojoj je stanovao Uzempo Agliaru, i tako se ova bolest 
stala širiti među Indijancima. Kako ih je bilo mnogo na okupu 
i kako su svi zajedno spavali i jeli, to se zlo za kratko vrijeme 
toliko proširilo, da je ubrzo po čitavoj zemlji harala smrt. U 
većini kuća izumrli su svi ljudi, a u mnogim selima polovina 
stanovništva, Mnogi su bili potpuno uzeti, jer su Indijanci obi- 
čavali da se, kad su bolesni, kupaju, pa su tako postupali i u 
tim slučajevima. Uopće je čudo, što su neki preživjeli, jer su 
nakon vrućih kupka uzimali hladne. Oni, koji su ostali u životu, 
bili su tako unakaženi zbog stalnog grebenja po licu, rukama 
i tijelu, da su ostalima izgledali kao čudovišta. Toj se nesreći 
pridružila i glad... Smrad mrtvih tjelesa bijaše tako velik, da 
ih nitko nije htio pokopati .. Indijanci su ovu bolest nazivali 
Huizavati, što znači velika guba, i običavali su od časa izbijanja 
epiđemije, kao veoma čudnovatog događaja, brojiti godine.? 

m Jedna je žrtva zarazila drugu, a prva je žrtva bio crnački 
rob. 

Kako su znali Indijance i Crnce unesrećiti na jednom je- 
dinom trgovačkom putu, kako su znali i jedne i druge rastužiti 
i upropastiti za volju bijelog dobitka, pokazuje primjer tako- 
zvanih ,putovanja četverokuta", koja su bila toliko omiljela 
sredinom sedamnaestog stoljeća. Dahms ih je veoma zorno 
opisao: 

»Prevozile su se ribe, koje nije bilo moguće prodati te su 
se zapadnoindijanskim crnačkim robovima bacale kao hrana, 
na Haiti ili Martinique; za njih se dobivala melasa, otpadni pro- 
izvod kod proizvodnje šećera, od koje se pravila vatrena voda, 
i taj su otrov davali Indijancima za dragocjena krzna. U domo- 
vini su prodavali krzna i za malo novaca sada već velikog kapi- 
tala kupovali su šarene marame, stakleno biserje i razne druge 
drangulije, jedrili na istočnu afričku obalu i tamo kupovali 
»crnu slonovaču*, robove Crnce, koje su vlasnici plantaža to- 
plih predjela Amerike skupo plaćali. Zaradom od samo dvije 
. tri stotine posto: isplatili bi se takvi, bez sumnje opasni pot- 

vati." 

Na Kubi se za jednog crnačkog roba mogla postići triđe- 
setorostruka vrijednost. 

Kakav su stav zauzimali Indijanci, koje smo dosada upo- 
znali kao slobodne ljude i sinove divljine svijesne svog ljudskog 
dostojanstva, prema instituciji ropstva? 

Oni sigurno te riječi nisu poznavali. Također nisu znali pra- 
vo značenje pojma vlasništva u smislu rimskog prava kao ,,pot- 
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punog gospodstva jedne ličnosti nad nekom. stvari" (pri čemu 
je rob ,,stvar"), Ipak bismo bili-u. krivu, kad bišmo smatrali, da 
je Indijancima bila potpuno strana institucija prisilnog rada. 
Naprotiv, još prije Otkrića postojala je neka vrsta ropstva, na- 
ročito na sjeveroameričkoj sjeverozapadnoj obali, a njen »,gla- 
sični" centar bio je kod Tlingita, Haida, Tsimshiana, Chinooka, 
Wakasha i Salisha. ' a 
. Henry W. Henshaw ukazao je na to, da su sve do Kalifor- 
nije i današnjeg južnog Oregona Indijanci držali indijanske ro- 
bove i da su Klamath Indijanci svoje robove nazivali lugsh, sa 
ječju izvedenom od glagola ,,nositi teret". Od Columbia Rivera 
sve do rijeke Mackenzie robovski je stalež bio uključen u dru- 
štveno. uređenje. Kod plemena sjeverozapadne obale, koja su 
nosila već jasne oznake početka klasnog raslojavanja, raspa- 
danja pradruštva, robovi su sačinjavali bitni dio privatnog vla- 
sništva,.koje se već počelo. stvarati. Vrijednost se mjerila .po- 
krivačima i iznosila je u devetnaestom stoljeću za odrasla čo- 
vjeka ekvivalent od pet stotina dolara. Neki je poglavica Nootka 
oko 1815. u svojoj kući imao ,otprilike pedeset muških i žen- 
skih robova," a nijedan drugi poglavica nije ,, posjedovao manje 
od barem dvanaest robova:" dek oiAid ' ' 
Tu Panami i Peruu držali su Indijanci indijanske robove, 
koje.su najstariji bijeli posjetioci pogrešno smatrali ,,Crncima." 
Tko su bili. ti ljudi, koji su služili Indijancima? Bijahu to 
razni zarobljenici, naročito njihove žene, djeca i potomci. Čitavi 
ratnički .pohodi poduzimali su se jedino zbog toga, da bi se 
uhvatili robovi, koje su upotrebljavali kao drvosječe, graditelje 
kanua,.vodonoše, i za druge. teške poslove. Ipak se.s. njima .po- 
stupalo ,kao sa članovima, obitelji", ali prigodom poglavičine 
srarti često su njegovi najdraži robovi morali s njime umrijeti, 
a Tlingiti su robove ubijali čak i zbog toga, da bi ih mogli zako- 
pati .kraj ugaonih stupova novosagrađenih kuća poglavica. Za 
života su bili gotovo.ravnopravni, a nisu uživali samo jedan pri- 
ovilegij:.ni u kojem slučaju nisu smjeli sudjelovati u svetim ple- 
sovima i drugim magijskim ceremonijama plemena. U osamna- 
estom stoljeću nazivali su u Sjevernoj Americi sve indijanske 
robove riječju ,,pani", koja je stvorena prema plemenskom. ime- 
nu Pawneea jezičnog roda Cadda, koji su putovali od jugoza- 
pada prema sjeveroistoku. Navodno je većina indijanskih ro- 
bova iz plemena Pawneea, ali to ni u kojem slučaju nije točno. 
Što. više putujemo prema istoku sjeveroameričkog konti- 
nenta;, to slabiji postaje smisao Indijanaca za ovu instituciju. 
Kod ratničkih plemena prerije (koja su ,ratnička'' postala ugla- 
vnom zbog pokretljivosti, koju su stekli na konjima bijelaca i 
jer su silom bili zgurani na jednom području!) modificirao se, 
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zbog oskudice u muškarcima, običaj držanja robova u adoptira- 
nje u vlastito pleme. Može se naći i običaj, da se neki neprijatelj- 
ski zarobljenici kao žrtve osvete s uživanjem muče i ubijaju, 
(Hrabrost, koju su umirući pritom pokazivali, smatrala se ča- 
robnim jačanjem snage vlastitog plemena, ekvivalentom za iz- 
gubljene energije poginulih.) Ali većinu zarobljenika smatrali 
su r&vnopravnima i tako su s njima i-postuvali. Ista je bila sud- 
bina i ,bijelog Indijanca" Johna Tannera, koga su oteli još dok 
je bio dijete i zatim ga svečano primili u pleme Ojibwa, I Iro- 
keški je savez s nevjerojatnom snagom upijao raštrkane grupe 
pobijeđenih plemena i u velikom broju adoptirao nekadašnje 
Oneide, Delaware, Mohawke, Nanticoke i druge. <“ 

. Zbog crnačkih .robova, kojih još i danas, unatoč velikim 
seobama u gradove Sjevera, ima u južnim državama četiri pe- 
tine od ukupnog broja stanovništva, moramo se naročito poza- 
baviti stavom južnih Indijanaca “prema instituciji ropstva. Ka- 
kav. je taj stav? Iako su veoma razvijeni Načezi iz doline do- 
njeg Mississippija poznavali veoma izrazitu podjelu na staleže, 
koji su se sastojali od vladajućeg Velikog sunca; plemića i obič- 
nih ljudi, ipak su kod njih postojala ženidbena pravila, koja su 
ove staleške razlike potpuno brisala i koja nam ne dopuštaju, da 
te_obične ljude, ,,stinkarde'', nazovemo riječju rob. Na jugu i 
jugoistoku Sjeverne Amerike ne mogu se naći institucije kao 
što su one na sjeverozapadnoj obali. Ali kako su Indijanci Juga 
tajprije upoznali običaje bijelaca, tamo se veoma brzo desilo 
nešto drugo. Od prvih dana osvajanja Indijanci su postali ro- 
bovi bijelaca i, veoma brzo, predmetom njihove trgovine. O to- 
me je veoma zanimljivo pisao Henshaw: 

.»Carolina je veoma rano postala lovištem na Indijance, a 
uhvaćeni su se robovi deportirali na Kubu, Muška djeca pobije- 
đenih Pequeta transportirala su se iz Massachusettsa u Zapadnu 
Indiju, gdje su ih prodavali kao robove, dok su žene i djecu po- 
dijelili među bijele obitelji. Engleski doseljenici južne Caro- 
line naveliko su trgovali Indijancima i poslali su u godinama 
između 1702. i 1708. tri ekspedicije u lov na Yamasseeje, Apa- 
lacheeje i Timucue sjeverne Floride. Oni su dovukli u Char- 
leston gotovo čitavo stanovništvo sedam velikih naseobina, oko 
hiljadu i četiri stotine ljudi, i prodali ih kao robove bijelim na- 
seljenicima u Carolini; takve su robove podijelili i Creekima, 
koji su im pomagali u njihovim pothvatima; Činjenica je, da je 
u prvo vrijeme kolonizacije hvatanje indijanskih robova bio opći 
Običaj." Nd > se 

Ovdje je na tragičan način opisana strahovita zbrka, koju 
je izazvao dolazak bijelaca. Pokazalo se, da su bijelci zarobljene 
Indijance prodavali drugim Indijancima. ,,Creekima, koji su im 
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pomagali u njihovim pothvatima", Ništa bolje ne ilustrira be- 
stijalnost kolonizatorskih metoda; nije ni potrebno istraživati, 
kako je došlo do one ,pomoći", koju su Indijanci jedni dru- 
gima pružali u ratu protiv vlastite braće. Najprije su na podao 
način huškali jedno pleme protiv drugoga, da bi se u međusob- 
nim ratovima uništavali. Godine 1702. saznao je francuski istra- 
živač Pierre Le Moyne d' Iberville od Chickasawa, da su ,,za 
vrijeme posljednjih dvanaest godina" po nalogu bijelih trgo- 
vaca robljem uhvatili ili ubili dvije tisuće i tri stotine Chokta- 
wa, dok su sami izgubili osam stotina ljudi. Po nalogu bijelih 
trgovaca robljem! Nitko danas ne može više reći, kako je došlo 
do takvih ,,naloga". 

Kad su Indijanci za sebe same pribavljali indijanske ro- 
bove, to se odvijalo na sasvim drukčiji način. I o Indijancima 
Guayane znamo, da su, naprimjer, držali indijanske robove. 
Ali — tako piše Las Casas — riječ ,rob' kod Indijanaca ne 
znači isto što i kod Evropljana; ona označava čovjeka koji služi 
ili nekoga koji u određenim prilikama treba da pruži naročitu 
pomoć. Tako je Indijančev rob čovjek, koji je samo nešto niži 
od njegova vlastitog sina. On stanuje kod njega, čuva njegov 
posjed, poslužuje njegovu ženu i djecu, i to na način, koji mu 
omogućuje da osjeća radosti slobode... ,Gospodar' postupa s 
robom? tako Ijubazno i s toliko čovječnosti, da se u ovom slu- 
čaju ne može ni pomisliti o nekom prisilnom služenju." 

Takav odnos podsjeća na ,,ceremonijalna prijateljstva" ju- 
žnoameričkih G&s naroda, naprimjer Canella istočnobrazilske 
sjeverozapadne grupe, gdje se doživotni prijateljski odnosi ce- 
remonijalno utvrđuju već u ranoj mladosti i obavezuju oba 
partnera, da se sve do smrti među sobom u svim stvarima pot- 
pomažu. Kad jedan od prijatelja umre, drugi mora njegov leš 
oslikati za pogreb, kao što je to običavao činiti za vrijeme sve- 
čanosti dok je još bio živ, bojadišući ga bojama i kiteći ga ma- 
gijskim sokolovim perjem. 

Tek su bijelci u te stare običaje unijeli osjećaj superiorno- 
sti, a time i okrutnost. Uskoro su Cayenne Indijanci stali ka- 
strirati svoje muške zarobljenike i šišati im glave, dok su sami 
u znak slobode nosili kosu što je moguće dužu. 

Kad su se u pratnji bijelaca pojavili Crnci, kao njihove 
sluge, ali jednako tako neprijatelji Indijancima, koji su ih do- 
nekle smatrali slabim bijelcima (,,erni bijelci", waxe gabe, kako 
su se prezrivo izražavali Omaha Indijanci), stali su podjarmljeni 
težiti za tim, da te Crmce učine svojim robovima, I to se o 
desilo na otocima, gdje su Karaibe mogli oteti manji broj Crna- 
ca robova, dok su do drugih dolazili, kad bi španjolski brodovi 
doživjeli brodolom u blizini obale. Uskoro je u močvarama Vir- 
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ginije bilo na tisuće crnih bjegunaca, koji su radije tražili za- 
štite u Indijanaca, nego da propadnu mod bijelim jarmom. Afri- 
čki robovi bježali su na jug sve do Araukanaca i na sjever sve 
do Kanade. Ne postoje izvještaji, koji bi govorili o neljudskom 
postupku Indijanaca prema Crncima. Jedan Indijanac iz ple- 
mena Delawara, koji je izgubio vezu sa svojim plemenom i koji 
se zvao , ,Crni dabar", Sikitomaker, a pomagao je Američanima 
kao vodič u meksičkom ratu, odbio je da im i po drugi put služi 
govoreći: 

Vi mi nudite više novaca, nego što mi je ikada itko po- 
nudio, ali ja ne mogu otići, ja sam bolestan; nisam siromašan, 
jer moj Crnac mora obavljati poslove oko trampe, a moji mu 
rođaci pomažu. Pođem li s vama, umrijet ću. A ako treba da 
umrem, želim da me moji pokopaju." 


.  »Moj Crnac!" Toliko je uznapredovala terminologija Indi- 
janaca sredinom devetnaestog stoljeća. Iako je ,,Crni dabar" go- 
vorio samo ono, što je čuo od bijelaca, iz njegovih usta zvuči to 
ipak veoma čudnovato, 


. Indijanci jugoistoka naučili su prvi, kako se najbrže hva- 
taju, drže i prodaju crnački robovi. To je postalo stalnim običa- 
jem među plemenima Cherokee, Creek, Choktaw i Chickasaw. 
Da, bijelci su stvorili nove zakone dorasle situaciji. , Kad Indi- 
janac ubije Crnca", objavljeno je Creekima, ,,zakonu će biti 
udovoljeno, ako se njegovu vlasniku isplati protuvrijednost..? 
Ali vanjština Creeka pokazala je, da se njihovo pleme sastoji 
od barem trećine Crnaca, Cherokee su sadili pamuk i zbog toga 
držali Crnce. Putnik Balduin Mollhausen sreo je oko godine 
1855. nekog Cherokee Indijanca, vlasnika kovačnice, ,,čađavog 
Indijanca", čiji je pomoćnik za mijehom bio ,,plavocrni Crnac". 
Bijelac je na osam dana unajmio kovača kao svog vodiča, a ovaj 
je Crncu povjerio svoju obitelj, radionicu i čitav svoj novoste- 
čeni posjed, što u svakom slučaju baca zanimljivo svijetlo na 
povjerljiv položaj, što su ga Crnci imali kod Indijanaca, 


. Mšlihausen opisuje i crne robove Choktawa i Chicksawa, 
koji su radili ,nadgledani od svojih indijanskih gospodarica, U 
vrijeme ukidanja ropstva iz ovih novonastalih društvenih pri- 
lika razvili su se zamršeni pravni odnosi. Jer Indijanci su, jed- 
nako kao i bijelci, morali osloboditi svoje robove. Washington- 
ski indijanski zakonik određuje veljaču 1863. kao datum, kad je 
pleme Cherokee moralo osloboditi svoje crnačke robove. Na- 
žalost, ne znamo nikakvih pojedinosti o tom oslobađanju. Ali 
službeno je ustanovljeno, da se pleme Cherokee još 1905. godine 
sastojalo od 36.782 čovjeka, među kojima je bilo oko sedam ti- 
suća ,adoptiranih bijelaca, Crnaca i Indijanaca drugih pleme- 
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na". Iste godine nalazilo se u grupi od pet plemena nekadašnjeg 
jugoistoka, koja su preselila u Oklahomu, 20.619 ,,adoptiranih 
Crnaca." ; ' 

Ma kamo da su bijelci došli, oni su sijali konfuziju i raza- 
ranja, i to već od samog početka, Kako je ono bilo s Načezi- 
ima? Kad su 28. studenog 1729. kod New Orleansa vidjeli, da će 
njihov veliki napad na Francuze uspjeti, zaposlili su odmah 
nakon masakra crnačke robove, koje su našli, prenošenjem pli- 
jena, a velik se broj Crnaca odazvao, da se oslobodi robovanja 
bijelcima, To je Francuzima politički odgovaralo. Oni su liko- 
vali, kad su. za vrijeme istih nemira Choktawe u, prisutnosti. bi- 
jelaca mučili i spalili tri crna pobunjenika, koji su bili na strani 
Načeza; mudro su iskoristili priliku, da Crnce upozore na opa- 
snost, koja im prijeti od ,,divljaka", da bi ,njihova srca ponovo 
ispunili strahom pred Indijancima, što je bilo korisno za sigur- 
nost kolonije". Ni Indijanci ni Crnci nisu se više mogli snaći u 
osjećajima, koje su bijelci tako lukavo znali izazvati i pod- 
jarmiti. < ja 2 + 3 

Prvi Indijanci Massachusettsa, koji su 1633. na nekoj kro- 
šnji ugledali skrivenog pobjeglog afričkog roba, smatrali su ga 
abamachom, ,,duhom zla". Ipak su neke velike plemenske grupe 
uskoro bile u veoma intimnim odnosima sa Crncima, Ali opće< 
nito se može reći, da — naročito Indijanci sjeverozapada i pre- 
rije — nikada nisu postali naročiti prijatelji Crnaca. Često se 
i u njihovim plemenskim mitovima Crnci javljaju kao negativ- 
na lica. Veliki poglavica Sauka, Black Hawk, predložio: je 1833. 
američkoj vladi ovakvo ,,rješenje.crnačkog pitanja": . < 

;Sve slobodne države trebale bi Crnce muškarce, koji se 
nalaze unutar njihovih granica, poslati u robovske države, Sve 
Crnice trebalo bi iz robovskih država dovesti: u slobodne države 
i tamo prodati — tako bi se ubrzo zemlja oslobodila ovih crno- 
kožaca, o kojima se, kako čujem, već toliko dugo raspravlja i 
koji su stajali velike svote novaca... Ako slobodne države ne 
bi željele sve (crnačke žene) kao služavke, onda bi ih mogli dati 
našim .ženama, da nam pomognu kod žetve kukuruza." 

Južnoamerički Mundruci bijahu: mnogo manje pristrani: 
kod njih su Crnci i bijelci već bili ušli u mit: > = 

“Heroj kulture i stvoritelj zemlje Karusakaibo' stvorio je 
zemlju i životinje, ali čovjeka još nije bilo. Jednog ga je dana 
razljutio pasanac Daiiru i prestrašeno pobjegao u neku pukotinu 
u zemlji. Karušakaibo puhne u otvor i udari nogom u onaj dio 
zemlje, gdje se danas nalazi selo Nićodemus, Zatim se zemlja 
otvorila i izišli su ljudi: bijelci, Indijanci (dakle Mundruci, koji 
sami sebe nazivaju ,ljudima'") i Crnci. Junak je Mundruce od- 
mah, po uzoru na sebe, tetovirao sitnim vertikalnim i paralelnim 
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linijama po trupu i udovima i lijepim ornamentima po grudima, 
očnim kapcima i licu, koji nalikuju na ptičja krila. Oni su ostali 
na mjestu, odakle su izišli iz podzemlja, dok su se. bijelci i Crnci 
raspršili po svijetu. E * nE: 

No Crnci u Južnoj Americi ,,vjerovali su, da su nešto više 
cd Indijanaca, i prezinali su ih." U Sjevemu Ameriku dolazili 
su, da bi tražili zaštitu, kad je robovanje postajalo sve nesno- 
snije: Još i danas — s izuzetkom rijetkih i značajnijih pojedi- 
naca — obje se grupe susreću s nepovjerenjem i jedni druge 
podcjenjuju. 
Ali postoji snaga, koja briše sve teškoće nastale na osnovu 
neznanja ili koje je zlonamjerno stvorio netko treći: prastaro 
osjećanje srca, koje negira rasne razlike i kome ništa ne može 
izmaći, čak i tamo, gdje se susreću ljudi najrazličitijih rasa. 
Još u doba Hernanda de Sota (oko 1540.) neka je ,,kraljica'" ple- 
mena Yuchi (živjeli su na istoku današnje države Tennessee) 
napustila svoj narod, da bi pošla s nekim crnačkim robom. Kod 
Aisa na Floridi izbili su krajem šesnaestog stoljeća nemiri, jer 
su se dva crnačka roba oženila Indijankama toga plemena i za- 
jedno s njima napustila plemensko područje, i 

Na istom poluotoku Seminole su bez razmišljanja vjenča- 
vali odbjegle crnačke robove i uskoro je njihova krv bila toliko 
pomiješana s crnačkom, da bi se na meksičkoj strani Rio Gran- 
dea moglo naseliti čitavo ,,pleme Crnaca-Seminola"', Žena naj- 
slavnijeg poglavice Seminola, Osceole, bila je potomak odbje- 
glog Crnca, Kad su je ponovo uhvatili, počeo je krvavi rat Se- 
minola godine 1835. Osceola je žene, djecu i starce sakrio u 


. močvarnom području, kamo nije mogao dospjeti nijedan bi- 


jelac, i tako se uspješno borio protiv opsade, da je američke 
komandante redom. odvajao i uništavao. Samo je izdaja mogla 
slomiti njegov. junački duh. General Jesup napao ga je mučke i 
na prijevaru, pod zastavom primirja. U zatvoru Fort Moultrie 
na Floridi umro je ovaj veliki Seminola.u starosti od trideset i 


pst godina. .. ' <.“ ZSE 
:, «Iru novoi Engleskoj stali su se miješati Crnci i Indijanci. 
Rezuktat je bio sretan i oko godine 1750. pisalo se ovako o 
Wampanoag Indijancima sa otoka ,,Martha's Winyard" u 
Massachiisettsu: 4.4 ' ' ksčkaijh 
: > Miješana:se rasa brojčano povećavala i odlikovala se mar- 
ljivošću i dobrim ponašanjem." ' i Zi 
. Slične izvještaje imamo i o mješancima sa Cape Coda; o 
Pequot Indijancima velikog-algonkinškog jezičnog roda, koji su 
živjeli u Connecticutu; o Indijancima sa. Long Islanda i o Mon- 
taukama, koji također pripadaju Algonkinima; o Indijancima sa 
Chesapeake: Baya.i o drugima.“ (> ila? : 
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Možemo se složiti sa Chamberlainom i Mooneyom, da su se 
mnoga danas nestala plemena, koja su nekoć živjela na atlant- 
skoj obali, ,,potpuno stopila s crnačkim stanovništvom''. Naime, 
za vrijeme crnačkog ustanka godine 1831., koji je vodio mulat 
Nat Turner, sa istoka su protjerani i mnogi mješanci, Indijanci- 
Crnci, koji su tražili zaštitu među Crncima. Još i danas kao 
Crnci među Crncima žive velike grupe potomaka Pamunkeya, 
koji se smatraju ,nestalima" (a koji nekoć bijahu vodeće pleme 
u plemenskom savezu Powhatana u Virginiji) i Chiekahomi- 
nya (također iz Virginije) i devet drugih plemena. Današnji 
Massachusetts-Indijanci službeno se u Sjedinjenim Državama 
označavaju kao ,,veoma izmiješani sa crnačkom krvi'', a za isto- 
čne Indijance Sjeverne Amerike službeno se kaže, da izgledaju 
»više kao Crnci, nego kao Indijanci". ' 

Takozvani ,,Melungeoni", koji su nekoć živjeli u sjevernoj 
Carolini, a sada žive u Tennesseeu, smatraju se indijansko-ne- 
groidno-bijelim mješancima; isto to vrijedi za ,,Redbone" u ju- 
žnoj Carolini i grupu koja živi u sjevernoj Carolini, a nekoć se 
zvala ,,Kroati'., Stari su autori neprestano naglašavali, da je mi- 
ješanje crnačke i indijanske rase kulturno i antropološki bilo 
veoma korisno. Robert Rantoul pisao je 1833. o Mashpeema iz 
Massachusettsa: 

»Indijanci su profitirali miješanjem". Catlinov opis stanja 
na jugoistoku također govori tome u prilog: 

»Najljepši i najsnažniji mješanci, koje sam vidio, potječu iz 
miješanja crnačke i indijanske krvi. Primjere te vrste nalazimo 
među Seminolama i Cherokeema, pa čak'i među Comanchima i 
Indijancima plemena Caddo. To bi se možda moglo objasniti 
“ovako: da bi se iz država, koje drže robove, dospjelo do po- 
dručja divljih Indijanaca, trebalo je prevaliti više stotina engle- 
skih milja kroz prostranu i gotovo nepristupačnu divljinu i 
močvare, za što bijaše potrebno shažno tijelo i mnogo hrabrosti 
i izdržljivosti. Crnca, koji je pobjegao od svoga gospodara, da 
bi slobodno živio kod divljeg i neprijateljskog plemena, Indijanci 
primaju sa divljenjem, a umijeće i spretnost, koje je stekao u 
ophođenju sa civiliziranim ljudima, pribave mu vrlo brzo stano- 
vit ugled. On se obično oženi kćerkom nekog poglavice i iz te 
mješavine s najplemenitijom krvi plemena izrasli su oni lijepi 
i snažni mješanci, o kojima sam gore govorio." 

Sličnih sretnih primjera indijansko-afričkog miješanja ima 
naročito mnogo na južnoj polovici dvostrukog kontinenta. Na- 
primjer Apiace, koji se nalaze na rijeci Arinos u brazilskom 
Mato Grossu, potpuno su se izmiješali s crnačkim elementom, a 
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ako krenemo u Meksiko, naići ćemo na pacifičkoj obali na grad 
Acapulco, koji stručnjaci, zbog lijepih Crnaca-Indijanaca, nazi- 
vaju ,antropološkim rajem'. 

A kako se zapravo zovu ovi mješanci između Crnaca i 
Indijanaca? Najpoznatiji naziv zambos već smo spomenuli. U 
Braziliji se umjesto toga govori caboclos, U Južnoj Americi ta- 
kođer je uobičajen naziv cafuso. Curbiboca je veoma taman 
mješanac, kod koga prevladava afrički element; čovjeka, kome 
u žilama teče indijanska crnačka i bijela krv, na obali Ecuadora 
nazivaju montuvio. Velik broj takvih naziva, koji se odnose 
samo na Indijance i Crnce, već sam po sebi pokazuje, koliko je 
ovo pitanje aktualno u Južnoj Americi. Ali ipak se jasno moglo 
vidjeti, da tvrdnja Kurta Pahlena, koji kaže da je do miješanja 
između Crnaca i Indijanaca dolazilo ,isključivo u Južnoj Ame- 
rici", nije potkrijepljena činjenicama. 

Uvijek kad se sudare dva međusobno ranije potpuno stra- 
na naroda, doći će do miješanja rasa. Ali čudnovata je činje- 
nica, naročito u Srednjoj Americi i na sjeveroistoku južnog 
kontinenta, da je potisnuto i istrijebljeno urođeničko stanovni- 
štvo velikih područja nadomješteno ili zamijenjeno silom do- 
vedenim i potpuno novim elementom stanovništva. Dok su sje- 
veroamerički Indijanci, ako izuzmemo prvo vrijeme otkrića, 
doseljenike iz Afrike najčešće upoznali samo kao odbjegle 
robove bijelaca, koji su bili progonjeni i pljačkani jednako kao 
i oni sami, ali opremljeni novim umijećem, te zbog toga često 
dostojni divljenja i vrijedni đa ih se oponaša, Crnci su se u 
Meksiku i na Antilima uglavnom pojavili kao privjesak, kao 
rep bijelaca, i morali su preživjelim očevicima istrebljivačkog 
pokolja izgledati kao čudovišta crne boje, koja se jedva razli- 
kuju od bijelih čudovišta. Da su i ti crni strani ljudi žrtve, 


. očajnici bez domovine, dopremljeni zagušljivim brodovima- 


čudovištima, koji su plovili mjesecima, takva se uviđavnost i 
takva se misao nije mogla očekivati od Indijanaca. Preostao im 
je, dakle, jedino bijeg. : ' 

Ali na otocima gotovo da i nije bilo prilike za bijeg, pa je 
Indijancima prijetila smrt. Ali oni Indijanci, koji su se nalazili 
na sjevernim i istočnim rubovima velike srcolike kapi, povukli 
su se u unutrašnjost do neprelaznih rijeka, do zidova, koje su 
stvarale neprohodne divovske šume, do planinskih lanaca ili 
močvara, koje su ih zaustavile, sve dok im ta područja nisu po- 
stala domovinom i dok kulturna dobra, koja su nekoć posjedo- 
vali nisu više bila upotrebljiva, te su pala u zaborav; sve dok 
nije stečeno ono, što etnologija naziva ,,sekundarnim primiti- 
vitetom", spuštanje kulturnog statusa daleko ispod onog, koji je 
nekoć donesen iz Azije i u kome samo ponekad zasvjetluca sje- 
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čanje:.na nešto više, što je sačuvano u: pogrebnim običajima, 
nekim pojedinostima kod. posvećivanja mladeži i običajima 
povezanima s rođenjem djeteta. Ništa ne govori jasnije o sud- 
bini tih ,perifernih kultura" od karte današnjeg rasprostra- 
njenja Indijanaca u Južnoj Americi. 70 na 
.  'OSim tvrđave Anda, te jezgre i središta indijanske veličine, 
Indijancima su ostale slane močvare Gran Chaca u srcu konti- 
nenta, te područja, koja su napuštali tropski obrađivači tla, 
rubovi prašume i krajevi uz nepristupačne rijeke. A Ecuador je 
gotovo upola indijanski; bijelaca tamo ima samo deset posto, 
a četrdeset posto ,,mješanaca svih vrsta", Tisuće ovaca bijelaca 
pasu u Ognjenoj Zemlji, a goveda i konji bijelaca žđderu travu 
pampasa. Oni svojim rudnicima ruju zemlju, iz čijih su puko- 
tina Indijanci, kao što- vjeruju, izašli; njihova pšenica, njihova 
šećerna trska, njihov pamuk i njihova afrička kava šire se svu- 
da, gdje bijelac može živjeti. Brazilija -je poseban slučaj, sa 
svojim potisnutim Indijancima pritoka Amazone i svojim Crn- 
cima, koji su bijelcima sve sagradili. Otoci u zelenom plavet- 
nilu Karipskog mora jesu crnačka zerlja. A zemlja Guayana, 
koju.su na tri dijela podijelila trojica razbojnika, postala je ne- 
čim posebnim, nevjerojatnim. poprištem mješavine naroda, koji 
potječu sa četiri kontinenta. ' 

Na otocima stanuju Crnci. Oni još i danas plaču plačem, 
koji smo upoznali.na prvoj strani ovog poglavlja. Ali oni su 
osvojili Novi Svijet, u koji su ih prisilno dovukli, i u budućim 
stoljećima o njima će se više čuti nego u proteklim. Na Kubu 
su od 1512. do 1514. stigli prvi pojedinačni crnački robovi, a da- 
nas tamo: živi 830.000 slobodnih Crnaca (broj, koji smo uzeli iz 
izvanredne knjige: profesora Ramosa, kojoj dugujemo i velik 
broj drugih podataka o karipskim i južnoameričkim Crncima). 
Ovih 830.000 Crnaca donijelo je sa sobom iz Yorube svoju reli- 
Siju. Jednako kao i u slučaju Indijanaca, vidimo da kršćanstvo 
kod egzotičnih naroda Novog Svijeta ne uspijeva, a ako i uspi- 
je, onda samo izmiješano sa veoma egzotičnim arabeskama. 
Ramos piše: : 

»,Na Kubi osim službenog: katoličanstva (i stapajući se s 
njim) postoje vjerski oblici, koji potječu iz Afrike i koji su se 
oduprli svim nastojanjima katehizacije. Pravi katolički Crnci 
na Kubi, calambucos, koji pobožno idu u crkvu, tvore samo 
tanak sloj afro-kubanskog stanovništva. Ostali pripadaju miste- 
rioznom svijetu Zafiguisma ssa bogatim naslijeđem, koje im je 
ostavio Crni kontinent." .* pa ta otet 

Sjetimo se samo svetog duha: Mura Indijanaca, ikoji je: s 
bubnjevima i zastavama donio vodu, svetog «Antuna, koji je 
stvorio ribe, i svetog Ivana, koji je stvorio palme. Kubanski 
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Crnci donijeli su sa sobom :Shanga; boga, mutije, i druge oriše 
ili božanska bića: dvospolnog Obatalu, koji se javlja kao djevica 
puna milosti, erotskog Ifu sa svojim svetim palminim plodo- 
vima, božicu rijeke, boga lovaca i vjerovanje u moćne blizance 
Jimaguas, blisko indijanskom shvaćanju. A bogovi redovito pri- 
maju svoje žrtve u hrani, među kojima se može naći i pečeni 
kukuruz; oni primaju i žrtve u piću, ecć: prevreli kukunuz u 
šećernoj vodi. Plešu se sveti plesovi i prinose se žrtve životi- 
njama — jednom riječju Crnci i Indijanci dobro bi se razumjeli 
na Kubi, da su im dali samo malo vremena, da žive jedni uz 
druge. k 
Na Haitiju Crnci i mulati tvore većinu od dva i po milijuna 
stanovnika Haitija i milijun stanovnika Dominikanske repub- 
like. Mali postotak ,,bijelaca" tvore stari francuski i španjolski 
doseljenici, koji se zapravo više ne mogu smatrati čistim 
bijelcima. aje 
2 . Tamo vlada Voodoo, kult afričkih Dahomejaca, tamo je 
živio crni borac za slobodu Tousaint. 1 Ouverture, tamo se štuje 
zmija Damballah i tamo postoje combite, savezi, ,,koji vrše ras- 
podjelu rada i izabiru vlastite poglavare,. bubnjare, pjevače i 
druge članove upravnog vijeća." I to. bi se sviđalo Indijancima 
sklonim starosnim razredima i savezima muškaraca, da su to. 
samo smjeli upoznati. Tko želi saznati. više o crnačkim kultu- 
- rama Antila, neka pročita knjigu Arthura Ramosa. 
ra s Zemlje najzanimljivije za odnos Indijanci-Crnci jesu Bra- 
zilija i Guayana. Izuzmemo li ih načas iz našeg razmatranja, 
naći ćemo da su u Argentini, Uruguayu i Paraguayu Crncće (oni 
Su uglavnom došli iz Konga) sve više potiskivali bijelci, 
Krajem osamnaestog stoljeća bilo je u Buenos Airesu 15.719 
Španjolaca, 1288 Indijanaca i 7268 Crnaca. Prije stotinu godina 
broj Crnaca se popeo na dvadeset. tisuća, dok je broj bijelaca 
narastao na osam stotina tisuća — broj Indijanaca iz onog. vre- 
mena nije nam poznat, ali zato znamo, da je godine 1940. u 
Argentini bilo pedeset tisuća čistokrvnih Indijanaca, otprilike 
milijun i četiri stotine tisuća mestika, pet tisuća Crmaca i deset 
tisuća mulata. Tusu dakle. Indijanci brojčano pobijedili Crnce, 
iakonam u ovom slučaju nedostaje brojčano stanje bijelaca. U 
Paraguayu krajem kolonizatorskog doba bilo je samo dva posto 
Crnaca od cjelokupnog stanovništva, dok ih danas ima samo 
pola posto. U Uruguayu više nema Indijanaca, ali ima stotinu 
tisuća mestika, nasuprot kojima ima 10.000 Crnaca i 50.000 mu- 
lata: Velike indijanske zemlje, u kojima čistokrvni sinovi ,,crve- 
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me rase" prelaze brojku milijun, dok Crnci tvore manjinu, jesu 
Meksiko, Guatemala, Peru, Bolivija i Ecuador. Slijedeće podatke 
za godinu 1940, sastavio je Frank Tannenbaum: 


= Indijanci 0% Crnci" 0% Mestici 9/,.  Mulati 0 


Meksiko:  5,427.396 27,9 80.000. 41  10,619.496. 54,6 40.000 2,0 
Guatemala: 1,820.872._ 55,4. 4011_ 0,1 985.280 30,0 2.000 0,1 
Petu: 3,247196 46,2. 29.054. 04. 2,247,395 32,0 80.000. 0,7 
Bolivija: > 1,650.000 50,0: 7.800 0,3 990.000 30,0 5.000 0,2 
Ecuador:  1,000.000 40,0 50.000 2,0 900.000 36,0 150.000 6,0 


Pritom je naročito poučan broj mješanaca, i to ukoliko su 
Indijanci i Crnci rodili djecu sa bijelcima. i 

Broj zambosa statistički se nije mogao obuhvatiti, 

Ali zašto je velika zemlja Brazilija u slučaju Indijanaca i 
Crnaca najjedinstvenija na svijetu? Zbog toga, što se u tom 
laboratoriju budućnosti, čiji se završni oblici ne mogu predvi- 
djeti, odvilo i danas se još odvija jedva zamislivo miješanje rasa 
u dinamičnim promjenama: Jer tamo žive Crnci i Indijanci, 
crnački i indijanski mješanci, koji brojčano zasjenjuju broj 
bijelaca, kao što krila neke divovske ptice prekrivaju jato malih 
vrabaca, Iako naspram dvadeset i dva milijuna bijelaca (Portu- 
galcima iz 1817. pridružili su se uglavnom Talijani, Nijemci, 
Sirijci i drugi) ima ,,samo" devetnaest i po milijuna obojenih, 
njihov broj sve više i više raste: sjena postaje duža, bliži se 
sumrak utjecaja evropske moći. Na sjeveru i zapadu, naročito u 
državama Amazona, Par4, Maranhao, Cear4, Piaui, Goiaz i Mato 
Grosso, živi 1,120.000 Indijanaca i 4,137.000 caboclosa. Glavne 
grupe bijelaca našle su južno od Rio de Janeira i Sao Paula pri- 
kladnu klimu i prirodna bogatstva — ali postoji i oko šest mili- 
juna Crnaca i osam i po milijuna mulata. 

Samo se može slutiti, kakvi su bili počeci. Statistički je 
ostalo samo nekoliko miljokaza od povijesti silom dovedenih 
crnih stranaca, jer su godine 1890., dvije godine nakon ukidanja 
ropstva, u skladu s novostvorenim zakonom, spaljeni svi doku- 
menti, carinski papiri, liste robova i slično, što se odnosilo na 
trgovinu robljem. Poznavaoci američkog crnačkog problema 
smatraju, da je otprilike osamnaest milijuna robova Crnaca pre- 
seljeno u Braziliju. Šta su ti Crnci učinili, pošto je hio završen 
period osvajanja? To je ispričao Frank Tannenbaum: 

»U Braziliji je Crnac toliko radio, da se činilo kako nitko 
drugi i ne radi. Još do nedavna bijelac u Riu nije sam smio 
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nositi paket. U Braziliji je, kako je rekao John Mawe, Crnac 
bio najinteligentniji čovjek, kojega ste mogli sresti, jer je svako 
izučeno i neizučeno zvanje bilo u crnačkim rukama, N jihova je 
ruka čak i u Buenos Airesu izgradila najljepše crkve. Oni su 
bili poljski radnici, a u mnogim predjelima: rudari; oni su bili 
kuhari, pralje, dadilje, konkubine bijelih, bolničarke, kočijaši 
L lučki radnici. Ali oni su bili majstori umjetnog obrta, koji su 
gradili kuće, rezbarili crkvene svece, gradili kočije, oni su ko- 


. = POMRMET. e i 2 
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CRNCI IZ 
PLEMENA BANTU 


Prikaz prvobitnog naseljavanja crnačkih robova u Braziliji 


vali prekrasne željezne ograde, koje se vide svugdje u Braziliji. 
Oni bijahu glazbenici i svirali su u orkestrima. Crnac, rob ili 
slobodnjak, bijaše živa snaga, koja je gradila pozornice, stvorila 
umjetnost i ljepotu i tek je to naobraženim, lijenim i bezbri- 
žnim posjednicima plantaža omogućilo bezbrižan život, Crnac 
je čak i kao rob svojom nadarenošću, vjernošću i učešćem stvo- 
Brista Života, koji je postao tako tipičan za kolonije Novog 
eta. 


18 
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Crnački robovi, sudanski i hamitsko-semitski Mal&si, doni- 
jeli su u Braziliju čak i Islam, zajedno sa ,,svetim ratom" i pro- 
tiv barbarske" crnačke braće, koji je u Bahiji još 1835. urodio 
divljim ustancima. U Braziliji je Muhamedova religija odmah 
bila žabranjena i ugasla je s njenim nosiocima, koji se nisu htje- 
li družiti sa nevjernicima," i danas je potpuno zaboravljena. 
"A Indijanci? Šta se desilo s njima? Oni su se na, svojim 
enklavama povlačili sve više u svoj vlastiti svijet. Oni su, su- 
protno od Crnaca, odbijali da prihvate jezik bijelaca (što je još 
i danas tipično u Sjevernoj Americi). Umjesto da sudjeluju u 
takozvanom ,javnom životu", kao i stranci iz Afrike, oni su 
tražili utjehu i tajnu, objavu i oslobođenje u starim snagama 
magije, od svojih heroja kulture i duhova, u okrilju svojih sve- 
tih biljaka i u susretu sa svojim bratom, životinjom divljine. 
Ono što ie u Braziliji bilo indijansko, ostalo je takvim tamo gdje 
su živjeli Indijanci, a o ostalima bismo mogli reći ono, što je 
veoma točno ustvrdio ,Tannenbaum: ,Ponovno naseljavanje 
Amerike nije bilo sasvim evropski pothvat; točnije bismo ga 
mogli označiti kao zajedničko djelo Evrope i Afrike. Crnac je i 
protiv svoje volje postao sudionikom u podizanju Novoga Svi- 
jeta. Kolonizacija Amerike zajedničko je afričko-evropsko 
djelo." 

Zbog toga je Crnac bio, a i danas je veoma cijenjen u Bra- 
ziliji, ujedinjenim državama bez rasnih predrasuda. Thomas 
Ewbank mogao je 1856. pisati slijedeće: 

»Vidio sam crne gospođe u svili i draguljima, a iza njih 
livrirane muške crne robove, Neka se danas provezla u svojoj 
kočiji, u kojoj se nalazio livrirani kočijaš i sluga. Neke su udate 
za bijelce. Najuvaženiji liječnik u gradu, a i guverner provin- 
cije, obojeni su ljudi." 

Nikada se Indijanci u Braziliji nisu tako ponašali. Ne zbog 
»rasnih' predrasuda, već zbog toga, što su ih pregazili, nemilo- 
srdno potisnuli, te su se oni, ukoliko su se mogli spasiti, u svom 
očaju izolirali; tako su Indijanci postali stranci na svojoj vla- 
stitoj zemlji: * - ne ba “o. 

No kako je bilo u Guayani? Tamo je razvoj krenuo sasvim 
drugim pravcem. 'Ubitačna je klima onemogućila svako nasto- 
janje bijelaca, da steknu prevlast. Tamo je godine 1499. dojed- 
rio Alonzo Hojeda, da bi konačno našao Dorado, legendarnu 
zemlju zlata; na brodu se nalazio i razmetljivac Amerigo Ves- 
pucci. Pristali su u današnjoj Francuskoj Guayani i dok je 
Hojeda krenuo prema zapadu k ušću Orinoca, Amerigo je pošao 
dalje i uskoro ugledao Amazonu (još prije službenog otkrivača 
Pinz6na). . X 
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lu njihovoj su se pratnji nalazili Crnci, ali stvorena je 
naročita situacija, sasvim drukčija od brazilske. Žarište tvori 
Surinam (Holandska Guayana), kamo je prije otprilike tri sto- 
tine godina doveden velik broj crnačkih robova za radove na 
poljima. Veliki crnački ustanci oko 1710. doveli su do toga, da 
su Crnci iz svoje sredine izabrali vođe i pod njihovim vodstvom 
napustili plantaže, da bi potražili slobodu i zaštitu u nepregled- 
nim prašumama. Njima je, jer su imali željezo i vatreno oružje, 
S lakoćom uspjelo da protjeraju Indijance iz njihovih skrovišta 
i da tamo osnuju sami svoju ,novu Afriku", ' ' 
d Tko su bili ti Indijanci, koji su se morali ukloniti? Do kraja 
šesnaestog stoljeća njihov je život bio potpuno obavijen tamom. 
»Evropa ih je ignorirala", piše Gillin, Narodi Guayane, ,,divlje 
obale", ostali su nepoznati. Tek devedeset i sedam godina nakon 
Hojede i Vespuccija počeo je Lawrence Keymis (pisano i Ke- 
mys) istraživati zemlju, rijeke, prirodna blaga i, konačno, ljude 
Guayane. Našao je Indijance (Aruakance i Karaibe), kako u 
divljem bijegu kreću prema istoku, ,,od jedne riječne doline do 
druge, tik pred španjolskim osvajačima". U toku vremena ostaci 
ovih bjegunaca postali su robovima bijelaca. ' 

Ali kad su bijelci ozbiljnije počeli praviti poslove s Velikim 
plantažama šećeme repe i riže, imdijanske su prisilne radnike, 
kao i uvijek kad se radilo o rentabilnosti nekog doista unosnog 
područja tropske. Amerike, zamijenili crnačkim robovima. Na- 
ime, nakon što su Holanđani godine 1667. dobili to područje od 
Engleza — u zamjenu su dali: ,,Novi Amsterdam'', kasnije grad 
New York! .— stali su za rad na plantažama masovno dovoziti 
zapadnoafričke robove. Indijanci su odmah pobjegli sa područja 
plantaža. Oni su bježali, kako smo vidjeli, i pred Crncima. U 
visoke. i guste šume njihovih skrovišta rijetko bi kada došao 
neki bijelac, a kulturni utjecaji Evrope ni.do danas do njih nišu 
dospjeli u mjeri vrijednoj spomena: donosili su ih samo mali 
trgovci i. prigodni kopači zlata i minerala, raštrkani, izolirani 
naseljenici (naprimjer u savanama oko rijeke Rupununi) i ne- 
ki misionari i istraživači, > e. Ka 
. Imena tih plemena danas su poznata i povezana s imenima 
istraživača, od kojih ćemo spomenuti samo Theodora Koch= 
Griinberga, čiji je opširan opis o životu i kulturi Taulipanga 
svratio pažnju nauke na taj narod.. Ipak neki Karaibi stanuju 
na bijeloj pješčanoj: traci; samo: dvadeset i pet milja južno od 
glavnog grada Paramariba, ali. između njih se nalazi prašuma, 
koja.gotovo potpuno razdvaja Francusku i Holandsku Guayanu 
i koja je djelomično neprohodnija od mora, U Surinamu danas 
živi ukupno još dvije tisuće i šest stotina Indijanaca. : 
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Ali šta se desilo sa Crncima iz Surinama? Ima ih sedamde- 
set tisuća prema bijednih dvije tisuće bijelaca, od kojih polovica 
živi u Paramaribu. Neki od tih Crnaca postali su »»gradski Crn- 
ci", ali takvih je veoma malo. Ostali, nazivaju ih Djukas, prema 
jednoj njihovoj plemenskoj grupi, osjećaju se kao slobodni go- 
spodari zemlje. Oni s prezirom gledaju na' »Sradske Crnce i 
Njihova izvanredna marljivost i žilavo čuvanje najboljeg, što 
im je Afrika dala, učiniše ih nosiocima moćnih trgovačkih veza 
u unutrašnjosti zemlje. Kroz njihove ruke prolaze produkti Indi- 
janaca, kao da su njihovo vlasništvo, da bi ih na perifernim 
područjima zamijenili za ,,bijela: dobra". Inače oni sve do danas 
nemaju gotovo nikakvih kontakta s bijelcima, 

Ono što bi se moglo reći o kulturi ovih ponosnih zastupnika 
Fanti-Ashanti-tradicije afričke Zlatne obale, učinio je Arthur 
Ramos, na čije ćemo se izvještaje uglavnom pozivati. Njihove 
navike, predaje, kultovi i društveno uređenje identični su s oni- 
ma, koji su ,,prije dvije stotine godina postojali u Africi . Odr- 
žalo se staro majčinsko pravo. Njihovi kultovi i religija »potpu- 
no su afrički". Dakle i ovdje, na tlu Amerike, vladaju stari 
afrički bogovi i duhovi, winti: bilo da je to Asase, majka zemlje; 
Osai Tando, bog rijeke; Opete, sup; ili zmijsko božanstvo nibo- 
ma. A winti traže žrtve, jednako kao i na Crnom kontinentu: 
njihova žrtvena riža treba da je izrasla na domaćoj zemlji; nji- 
hova se hrana mora spremati na palminu ulju obia-fatu; tim 
božanskim duhovima svete su prastare boje, koje im treba po- 
kazati, da ih se udobrovolji: bijela, plava i crna. 

Svaki winti ima svoj naročiti ples, različitih pokreta i glazbe 
uz pratnju pet različitih vrsta bubnjeva, dok takt određuju 
udaraljkama i pljeskanjem rukama, I ovdje se ponovo javljaju 
sveti mitološki blizanci: hohobi, bića nalik na vampire zvane 
azeman noću sišu spavačima krv. Pričaju se stare priče, U njima 
dominira anansi, pauk sa Zlatne obale. O njemu se smije govo- 
riti samo noću, kao što je to slučaj i kod mnogih svetih mitova 
Indijanaca, koji se smiju govoriti samo u određeno doba. godine 
ili dana. Američki jaguar postao je junakom afričkih životinj- 
skih priča, a druge životinje-junaci jesu kunići, zmije, maj- 
muni, pijetli, krastače, svinje, kornjače, ali i »mravojed, papiga, 
krokodil, ili neka druga životinja, koju Crnci susreću u šumama 
Surinama", | | oks 

Treba još reći nešto. o njihovom jeziku, koji je u svojoj 
strukturi ostao posve afrički i u taki-takiju gradskih Crnaca, 
čudnovatom engleskom jeziku s portugalsko-holandskim primje- 
sama, kao i u saramaćća tongu iz prašume. nja 

Dakle tu, u suvremenoj Guayani, živi, misli i trguje, pleše 
i pjeva još i danas Afrika iz sedamnaestog stoljeća, a daleko u 
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neprohodnim prašumama stanuje Amerika petnaestog stoljeća! 


Da bi oživjeli trgovinu glavnog grada i nadmašili trgovce i vla- 


snike trgovina u Paramaribu, udružilo se sedamdeset tisuća 
Crnaca i dvije tisuće šest stotina Indijanaca Guayane s dvije 
tisuće bijelaca, a od 1870. sa još četrdeset i šest tisuća Indijaca, 
trideset i četiri tisuće Javanaca i dvije tisuće i dvjesta Kineza. 
Tako danas izgleda u Surinamu, koji se nalazi u Americi. Tako 
danas izgleda u nekadašnjoj zemlji Indijanaca. 

Sada je već jasno, zašto se u ovoj knjizi o Indijancima mo- 
Ta govoriti o Crncima. No zanimljivo je još i slijediti kulturne 
utjecaje, do kojih je dolazilo između obojenih ljudi Afrike i 
Amerike, Tom problemu dosada nije posvećeno dovoljno pažnje. 
Zna se više o crnačkim utjecajima na Indijance nego obratno. 

Sa Crncima ili uz njih stigle su iz Afrike, kao što je već 
rečeno, trideset i dvije kulturne biljke, među njima proso, 
banana, kava i smokva. Kako su afrički robovi uveli yam u 
Zapadnu Indiju opisao je Oviedo, a Soares de Souza opisao je 
kako su ga uveli u Braziliju. Ali oni su u zemlji Indijanaca upo- 
znali osamdeset i jednu novu biljku, među njima kukuruz, ma- 
niocu, različite vrste krumpira, grah, tikvu, kokosovu palmu, 
ananas, vaniliju i duhan. Pamuka je bilo i u Starom i u Novom 
Svijetu, ali različitih vrsta. Nadalje su robovi donijeli sa sobom 
u Braziliju jedan od najzlokobnijih afričkih opojnih otrova — 
hašiš. Kod Mura Indijanaca na rijeci Madeiri hašiš je pod ime- 
nom liamba našao poklonike, koji su na putu da potpuno izum- 
ru zbog tog otrova i zbog alkohola bijelaca. 

Najsjajnije, što je Afrika mogla ponuditi Indijancima, bi- 
jaše njeno bogatstvo u mitovima, koji su prodrli u vjerovanje 


Indijanaca i stopili se s njihovim vlastitim legendama, i to sve 


do najudaljenijih predjela. Kao jedan od karakterističnih pri- 
mjera treba spomenuti priču o Glavi koja se kotrlja, koju su 
preuzeli mitovi Indijanaca Gran Chaca, Guayane i tropskih 


šumskih područja i koja se priča u najrazličitijim verzijama. 


Uzimamo je od Cashinawa: 

.. Glava obezglavljenog čovjeka osvetoljubivo se kotrlja za 
njegovim rođacima i konačno se pretvori u mjesec i stvori dugu 
i menstruaciju. Također je afrička priča (koja je prodrla u trop- 


sko šumsko područje) o čovjeku ili životinji, kome je neko više 


biće predalo poruku upućenu čovječanstvu. Ali glasnik se zbu- 
nio i zaboravio poruku, te je zbog krivog pričanja poruke lju- 
dima donio smrt ,,i oni otada moraju umirati", ' 
Očito je, da su se takvi mitološki utjecaji naročito širili u 
Braziliji. To, što su čak i jedan pravi afrički jezik Indijanci 


tako prihvatili, da ga je neki stari istraživač indijanskih jezika 


godine 1780, klasificirao kao ,,Nanticoke" sjeveroameričkog 
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Chesapeake-Baia, pokazuje izvanredno kulturno i antropološko 
stapanje Crnaca s Indijancima Nove Engleske, na koje smo već 
bili ukazali. Ustvari, radi se o mandingo jeziku Crnaca, Većina 
riječi, koje u različitim južnoameričkim indijanskim jezicima 
označavaju pojam ,,Crnac" i koje nam je sačuvao princ Wied, 
poznajemo, nažalost, samo kao zvuk: Coat4, Tomeningđ i t.d. 
Drukčije je s nazivom, koji je preuzet iz francuskog i koji upo- 


trebljavaju Mashacali, Malali, i Maconi: on glasi Tapagnon | 


(,Onaj koji pravi buku"). ' 

Ples i glazba Afrike tako su duboko prodrli u američki 
svijet, da se njihov utjecaj na. Indijance jedva može izmjeriti, 
Treba prepustiti historičarima glazbe, da istraže sve ono što se 
tamo pomiješalo. Mi znamo, da su kroz impetus Crnaca pomije- 
šan s plesovima bijelaca nastali tango, rumba, guaracha, dan- 
zon, konga i, naravno, jazz. Tipični afrički muzički instrumenti, 
kao što su naročiti oblici bubnjeva i marimba, dospjeli: su po- 
sredstvom Crnaca k Indijancima i to u prvom redu k Indijanci- 
ma Srednje i Južne Amerike. 

Međutim, Crnci su pak od Indijanaca brzo preuzeli pušenje. 
Oviedo, koji je godine 1526. jadikovao nad tim porokom Indi- 
janaca, ,nekom vrstom dima za omamljivanje, koji oni nazivaju 
tabacco", pisao je u petoj knjizi svog velikog djela: ,,Sada su 
već i mnogi Crnci... prihvatili tu naviku. Oni tai korov sade 
na zemljištima svojih gospodara i u sebe uvlače dim ili uzimaju 
duhan, jer govore, da ih prolazi umor, ako poslije rada uzmu 
duhan. Čini mi se, da se ovdje radi o poročnoj i lošoj navici." 


Da su Indijanci u tom slučaju bili učitelji, proizlazi iz dalj- 
njih Oviedovih primjedaba, ,,da su Indijance, pošto bi se oma- 
mili dimom, polagali u čudnovate postelje obješene: među stab- 
lima", Tako je u Evropu zajedno s viješću o pušenju stigla i 
vijest o visećim posteljama. 

Crnci su također rado prihvatili indijanske igre s loptom. 
Neki je putnik jedne nedjelje godine 1901. u New Orleansu 
»Vidio nekoliko stotina Crnaca, koji govore francuski", kako se 
igraju loptom, udarajući je reketima nalik'na indijanske, ;,jed- 
nako kao Choktawe.' zh mii 

 Crnći iz prašuma Guayane naučili su od Karaiba običaj 
skalpiranja, koji je u Africi bio nepoznat, osim, prema nekom 
izvještaju iz devetnaestog stoljeća, u Dahomeyu. Po načinu kako 
se skalpiranje vršilo, jasno se vidi, da ono vodi svoje porijeklo 
od trofeja glave: najprije bi se odsjekla glava mrtvaca, a zatim 
se pažljivo skinuo skalp. Indijanci su se plašili da skalpiraju 
Crnce. Sjeveroamerička plemena na zapadu nikada to nisu či- 
nila, dok su.na istoku poznata najmanje dva takva. slučaja. . <.) 
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Ovih nekoliko primjera o kulturnom djelovanju, koje se 
razvilo iz susreta Crnaca i Indijanaca, ne iserpljuju, naravno, 
taj problem. O tome se dosada vodilo premalo računa. Šta se na 
primjer zna o tome, kako je na Indijance djelovalo, kad bi vid- 
jeli kako tamni stranci nose uokolo sveti kukuruz? Da li su 
Indijanci sa svojim izrazitim estetskim smislom Crnce smatrali 
lijepima? Jesu li čarobne predodžbe okruživale mješance obiju 
rasa? Da li postoje plesovi, u kojima su religiozni žar Crnaca i 
Indijanaca našli zajednički izraz? Ne znam. Ali ako to netko 
zna, to i još neke druge stvari, neka o tome piše, da bismo to 
saznali i mi, jer i ovdje postoje nove mogućnosti, da bi se po- 
služilo konačnom jedinstvu ljudskog roda i da se iz mnoštva 
pojava izdvoji ona, koja spaja ljude. ' 

. .Iako su Crnci u početku protiv svoje volje pomagali bijele 
osvajače, da unište slobodnu indijansku prošlost, čini se simbo- 
lom budućeg dubljeg razumijevanja, što je također Crnac, neki 
pastir, cowboy, godine 1925. u Novom Meksiku otkrio slavna 
Folsomška nalazišta, kojima Indijanci zahvaljuju toliko drago- 
cjenih podataka o svojoj kulturnoj prošlosti, staroj tisuće godi- 
na. Današnju Ameriku više ne možemo zamisliti bez Crnaca. Ja 
se ne slažem s mišljenjem Ralpha Lintona, da američki Crnci 
postaju sve više svjetloputi i time ,,nestaju" kao problem. Nasu- 
Prot tome, miješanje Crnaca i bijelaca, kome su toliko pogodo- 
vale prilike u vrijeme kolonizacije, sve je rjeđe. Šta više, 
američki Crnci postaju sve svijesniji (razmislimo još jednom o 
rečenici: ,,Svaki je osmi Američanini Crnac!) i time svijesniji 
cilja, te napuštaju mučno nastojanje, da i po vanjštini nalikuju 
na bijelce. ' 

Crnački autori, kao Nicolas Guillćn, na pravome su putu. 
Još je očita i svakodnevna bijeda bila suviše velika i vodeći 
crnački duhovi još nisu imali vremena da stanu, da se osvrnu i 
ugledaju ljude, koji su u Novom Svijetu bili prije njih i prije 
bijelaca. Ali zar je nemoguće da svijet ne će doživjeti dan, kad 
će Crnci Amerike zatražiti da se položi račun ne samo o njihovoj 
vlastitoj sudbini, nego i o onome, šta je učinjeno Indijancima 
dolaskom pohlepnih bijelaca i nedobrovoljnim dolaskom stra- 
naca iz Afrike? Pizarru, ,,vicekraliu Lime", koji je udavio Inku 
Atahualpu, odsjekao je glavu neki Crnac godine 1541. u Peruu. 
Što se tiče borbenih sposobnosti Crnaca, dovoljno je da citiramo 
Lincolnove riječi iz američkog građanskog rata: ,,Uzmite nam 
ovih stotinu i četrdeset ili stotinu i pedeset tisuća Crnaca, koji 
služe na našoj strani, i dajte ih neprijatelju — naša će borba 
biti uzaludna i mi ćemo izgubiti." >> ' 

Nakon svega toga mogli bismo steći mišljenje, da su Indf- 
janci gotovo nestali iz Amerike. Ali to nije točno. Reflektor je 
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ovdje osvijetlio one tamne doseljenike, kojih na mnogim dije- 
lovima dvostrukog kontinenta ima mnogo više nego Indijanaca. 
Ali spomenuli smo i to, da to ne vrijedi za Ecuador, Boliviju, 
Guatemalu, Peru i Meksiko. Ne postoji ni najmanja mogućnost, 
da bi Indijanaca moglo nestati sa poprišta na kome borave već 
deset tisuća godina. Ni u kojem slučaju. U ovoj će se knjizi o 
tome još govoriti. : 

Prije šezdeset i četiri godine u Ameriku je stigao neki čo- 
vjek, kome su se životne spoznaje odražavale u muzici, koju je 
u sebi slušao i koju je pisao za druge. Njegovo ime bijaše Anto- 
nin Dvof&k. U New Yorku je nastao njegov opus 95, simfonija 
u e-molu pod naslovom: ,,Iz Novog Svijeta". Ovom je kompo- 
zitoru uspjelo da glazbom obuhvati bol, sudbinu i veličinu Indi- 
janaca i Crnaca i da ih bez riječi uputi svijetu. Neka oni, koji 
će je ponovo čuti, misle na tu ljubav punu razumijevanja, Neka 
im dubina duše onih naroda postane razumljiva u jelenjem 
plesu Navaho Indijanaca iz prvog stavka i u duhovnim pjesma- 
ma došljaka iz Afrike iz drugog stavka simfonije. 


IV. DIO 


MOĆ I SJAJ 


ČETVRTI DIO 


KNJIGE O INDIJANCIMA GOVORI 


o najvišem vrhuncu, 
koji su dosegli Indijanci, 
koji su u Novi Svijet došli kao siromašni lovci, 
o zlatnom i blještavom carstvu Inka u Andama, 
kojim je vladao čovjek, 
što se nazivao Sinom Sunca. 


11. poglavlje 


INKE U ANDAMA 


Sada ćemo govoriti o moći i sjaju Indijanaca. Okrećemo 
glavu i gledamo oko sebe i mame nas mnoga blistava imena, 
Da li da pođemo u Meksiko, gdje se raspršene grupe ljudi, koji 
stanuju u drvenim i bambusovim kolibama, uvijek ponovo skup- 
ljaju u magijskom središtu kamenih hramova, dozvani svetom 
i opasnom silom rituala? U Tenochtitlanu, današnjem Mexico 
Cityju, gdje se rodila Nahua-kultura Azteka, vladao je kralj 
zvan tlato, ali bogovi Quetzalcoatl i Tezcatlipoca nosili su nebo 
i snaga Sunca oživljavala se ljudskim žrtvama, Da li da se okre- 
nemo poluotoku Yucatanu, gdje je indijanska ruka stvorila 
ogromne građevine, gdje .je izmišljen kalendar, koji spada u 
čuda ljudskog duha uopće, gdje su Maye slikali hijeroglife svo- 
jih slika-kodeksa na bijeljenom ,,papiru" korijena agave i tako 
jedini među Indijancima stvorili pismo ravno sistemima Zapa- 
da? A ako se prebacimo na južnoamerički kontinent — kako 
su veličanstvene bile Chibche na visoravnima Bogote u dana- 
šnjoj Columbiji, gdje bijahu organizirane primjerne svjetovne 
i duhovne vlasti, gdje je žive i mrtve okruživalo zlato — kao 
nakit, pehar, tanjur i žrtveni dar, kao trijumf ljepote i dra- 
gocjenosti! 

Sve te narode mogli smo sazvati, da posvjedoče o indijan- 
skom duhu i radu; o onome što su stvorili Indijanci visoko iz- 
građujući svoj život na tlu Novog Svijeta, neovisno od. Egipta i 
Babilona. Ali mi nismo izabrali te narode, nego smo otišli k 
Inkama. : ' ' 

»Inke" — blistava riječ! Pojam najmoćnijega što je indi- 
janska kultura stvorila — prije nego što su došli oni, oni bradati, 
koji bijahu požudni za zlatom Atahualpe. 

Inke — tko pročita ovu riječ, neka sklopi oči sanjajući o 
nepoznatim ljepotama: stada lama na pozadini snježnih Anda; 
čamci od balse povezani trskama totore, jedre po svetom, pla- 
vom jezeru Titicaca; mumije, koje nose maske, svezane u oda- 
jama groba, okružene blagom i vrčevima uska grla u obliku 
ljudi, životinja i biljaka; šarene gospođe okićene nakitom, za 
kojima su služavke nosile košarice s vretenom; sunčana kapija 
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Tiahuanaca sa svojim glavama ptice, ribe i pume; uske, lijepe 
noge sa sandalama od neštavljene vratine lama, često ukrašene 
zlatnim maskama; vrećice za narkotike, opšivene amuletima; 
tkalački stanovi s tajnama predivne tehnike i jedinstvenih uzo- 
raka; kamene građevine sastavljene bez žbuke, koje nadživljuju 
stoljeća, i ceste, koje po dužini i trajnosti nadmašuju ceste kla- 
sičnog Rima; k tome stara čarolija, koja je postala religijom, 
kultom svećenika, ispovijed i pjesme, sunčane djevice uzvišene 
nevinosti; a nad svim tim zlato: zlatne marame na glavi, fanta- 
stični radovi u zlatu, ovratnici, tanjuri, vrčevi, maske i zlatna 
pera .za vranu kosu. = 

Visoka kultura Inka u Peruu, prekrasna i savršena. A ipak 
to bijaše visoka kultura bez pila, kliješta, bušilica, bez zavrtnja, 
čavala, pilica, željeza i mijeha (koji su nadomještale bakrene 
Cijevi). Kameni čekić, brončano dlijeto, bakrena sjekira i kist 
od perja bijahu jedini alat ove visoke kulture, u kojoj je vrpca 
nadomještala čavao, a trhje i iverje daleko rjeđu iglu od kovine, 
Da, visoka kultura Inka nije poznavala ni tutkalo, ni staklo, ni 
svodove u arhitekturi, ni kovače oružja, ni postolare, ni krojače, 
ni pribor za šivanje, ni plug, ni kotač, ni novac, ni pismo. A 
ipak je stvorila djela i institucije, o kojima smo upravo govorili. 

Inke — o njima se govori, o njima se mašta, naročito kad 
ses njima u vezi izgovori riječ ,,stara", kad se govori o ,,pra- 
staroj kulturi Inka" i o ,,tradiciji Inka staroj tisuće godina". 

“ Inke, šta je to? Jezična grupa? Pleme? Narod? 

O moćnoj zemlji Peru čuo je španjolski sviniar i kasnije 
vojnik Francisco Pizarro, kad je u pratnji Balboa godine 1513. 
napao zemlju Darien (Panama). U burnom vijeku otkrića tom 
je čovjeku bilo moguće, da se s pomoću kralja Karla V, (istog 
kralja, koji je sankcionirao crnačko ropstvo u Novom Svijetu) 
opremi potrebnim sredstvima i da se unaprijed proglasi ,,vrhov- 
nim kapetanom kolonije, koju treba osvojiti". U Tumbesu je za- 
jedno sa svojih stotinu i osamdeset voinika i trideset i sedam 
konja napustio tri broda, kojima je doplovio. Krenuli su u unu- 
trašnjost, sve dok Pizarro nije stigao na trg u Caxamarci, glav- 
nom gradu obalne doline. (Tada su tamo u zemlji još počivala 
nepoznata blaga prethistorijskog perioda Chavin.) Bio je petak, 
15. studenog 1532. I Kolumbo je stigao u petak. Ali u Caxatmarci 
stolovao je tada Inka Atahualpa u jednom od ratničkih logora. 
Njegova je dinastija u to vrijeme svoje slabosti, kad se on sa 
svojim bratom Huascarom poslije smrti oca Sapa Inke prepirao 
oko nasljedstva, bila stara oko tri stotine godina. Povijest Inka 
možemo pratiti od godine 1438:, a počinje krunjenjem devetog 
Inke, Pachacutija, ,velikog osvajača i velikog organizatora". 
Atahualpa, kojeg je Pizarro dao pokrstiti i udaviti, pošto je od 
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njega izmamio zlato, zlato, zlato, bio je trinaesti i posljednji, jer 
kasniji marionetski vladari, usprkos pokušajima otpora, više 
nisu bili Sinovi Sunca, 


Dakle Inke nisu narod, već dinastija, rod vladara, čija vla= 


davina sigurno nije počela prije dvanaestog stoljeća naše ere. 
Carstvo Inka bijaše najveće neposredno prije dolaska bijelih 
osvajača: prostiralo se od današnjeg Ecuadora do chileanske 
Rio Maule. Oni su sa sobom donijeli Quechua (kečua) jezik 1 
uveli ga kao državni jezik u carstvo, koje se sastojalo od mnogih 
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“Teritorij. Carstva Inka između 1438. i 1525. godine.“ 


(Preina Johnu H. Roweu) 
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plemena; taj je jezični utjecaj nakon osvajanja toliko narastao, 
da danas jednako toliko ljudi govori Quechua, koliko i španjol- 
ski. Ali stariji od Quechua Indijanaca jesu Aymare Perua sa 
svojim Aymard jezikom, kojim se čak i danas sporazumijeva 
pola milijuna ljudi. Najstariji nalazi iz prošlosti zemlje pro- 
nađeni su u području Aymard, jugozapadno i sjeverozapadnb 
od jezera Titicaca. 

Nije pravilno nazivati Inke ,,narodima koji su od najstari- 
jeg vremena do španjolskog osvajanja nastavali glavni dio cen- 
tralnih Anda", kao što je to učinio Bingham ili kao što to čine 
neki drugi autori. Inkama su se zvali članovi vladarskog roda 
carstva, oni koji su osvojili ono staro, što bijaše prije njih. Mi 
ne želimo i ne možemo nabrojiti sva ona prastara plemena. O 
njihovoj se prošlosti ne zna ništa, jer nisu imali pisma, a i 
zbog kolonizatorskih metoda Inka — još ćemo čuti o njihovoj 
spretnosti u preseljavanju ljudi. Ti su narodi stanovali u neza- 
visnim državama (najmoćnije su se zvale Lupaca i Colla), a na- 
zivali su se Chanca i Chimu, dok je na otocima jezera Titicaca 
živio narod Uru, jezične grupe Uro-Chivaya, koji su sami sebe 
smatrali najstarijim narodom na svijetu, narodom koji je posto- 
jao još ,prije Sunca". A slobodna su se plemena nalazila na vi- 

- sinama Pune: Casavinde, Cochinoce i drugi narodi, koji su se 
izgubili u carstvu Inka, Ne, mi ne možemo nabrojiti sve one, koji 
su nestali kao nosioci vlastite povijesti: Tumbćse, Tallane, Yun- 
ge, Churkupe, Rucane, chileanske Change, Atacamefe i Dia- 
guite, jer ono što je od njih ostalo bijaše carstvo Inka. 

Ono što je postojalo prije Inka, naprimjer veliki ,,kineski 
zid", koji je vodio preko planine Vilcanota, danas brižljivo pro- 
učavaju istraživači; ali pritom se ne govori o narodima (čiji se 
identitet beznadno zamrsio), nego se iz zemlje vadi ono, što se 
može naći kao vidljivo svjedočanstvo veličanstvene prošlosti, 
ono što se u umjetničkim stilovima jasno razlikuje; govori se o 
ranim, srednjim i kasnim ,,periodima", koji su dobili ime po 
nalazištima i kojima neprestano pridolaze novi, što ponekad da- 
leko natkriljuju raskoš Inka. Na početku istraživanja perioda 
prije Inka nalazi se blistavo ime Maxa Uhlea, ime učenika i 
suradnika Adolfa Bastiana, zatim ime Eduarda Selera, Karla 
von den Steinena i Felixa von Luschana, 

Najstariji period je Chavin, koji je veoma čist nađen u 
četiri peruanska centra. Stavljaju ga u vrijeme oko godine 400. 
naše ere. Svjedočanstva o njemu uglavnom nalazimo u sjever- 
nim visoravnima Perua: stotinu i pedeset metara dugačke ruše- 
vine takozvane Castille sa dvoranama, galerijama, krilima ste- 
peništa i veličanstvenim kamenim reljefima. K tom, pripadaju 


i nalazi keramike: crno polirani, smeđi ili crveni, s reljefima ili 
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s urezanim ornamentima. Slijede rani periodi sve do godine 
800., među kojima se izdvajaju umjetnička djela južne obale 
kod Nazca: grobne jame ,,u obliku lonca", u kojima su počivale 
mumije omotane tkaninom, i veličanstvena keramika, koja nad- 
mašuje u boji, obliku i ukrasima sve druge primjerke peruan- 
skog područja, zatim veoma razvijena tekstilna umjetnost, teh- 
nika bojadisanja, koja jedva da je nadmašena, vezovi, brokati. 
kačkani radovi — i kao jedini poznati metal — zlato. Od njega 
su kovali maske i ukrase za glave i njihova se umjetnost i ukus 
nalazila na istoj visini, a individualne razlike u shvaćanju go- 
tovo da i nisu poznavali. 

... Na kraju ovog kao doba sjajni trijumf stoji ime Tiahuanaco, 
čija kultura zrači do Bolivije, Chilea i Argentine, kultura, koja 


. se održala gotovo do vremena Inka: u arhitekturi sačuvala se 


Sunčana kapija; osim od zlata, izrađivali su ukrasne predmete, 
posude i maske od srebra i bronce; osam oblika keramike po- 
kazuju tvrdokoran stil: vaze, šolje, zdjele, posude za tamjan u 
obliku puma i lama i crvene, žute, crne, bijele, smeđe i šarene 
posuđe; baršunaste tkanine i divni vezovi u geometrijskim fi- 
gurama. ' 

»Srednji period" počinje s gođinom 1000., a to su obalne 
kulture pod utjecajem Tiahuanaca: mumije u svježnjevima s 
nataknutim glavama od oslikane tkanine, drva, gline ili me- 
tala; tekstilni rađovi, čiji uzorci nalikuju na kamene reljefe 
velike Tiahuanaco arhitekture; crno-bijela keramika s crve- 
nom osnovom; naglašena je veza s Tiahuanaco-kulturom, koja 
obuhvaća i najdalja područja. ' 

d Zatim slijede kasniji periodi, kojima već pripada ,,rani pe- 
riod Inka", čiji se utjecaj očituje u stanovitim Ica-oblicima ke- 
ramike: tipični trbušasti vrč s dvije drške i s navrškom u obliku 
ovratnika, koji se izdužuje koso prema vani; divne tkanine i 
vezovi; i, konačno, na sjevernoj obali dominantna kultura 
Chimu, uvjetovana porastom trgovine i brojem stanovnika, sa 
svojim građevinama okruženim zidovima. Na kompliciranim 
tkalačkim stanovima izrađivali su se najfiniji velovi, zasjali 
su brokati, oslikavale su se tkanine i ukrašavale uzorcima ikat- 
tehnike. Bakar, bronca, zlato i srebro iskovani u posuđe, pera, 
maske, naušnice, biserje i ukrasne ornamente, Od svih umjet- 
nosti najrazvijenije bijaše obrađivanje kovina. 

Zatim počinje period Inka, u kome je žarište bio grad Cu- 
zco, Razvio se vlastiti stil, u kome su istraživači prepoznali tra- 
dicije pojedinih podjarmljenih plemena. Za zaštitu polja i gra- 
dova podignute su terase, pojačane kamenjem, preko rijeka i 
ponora položeni su kameni i viseći mostovi, sagrađeni su gra- 
dovi, bez žbuke, kamen na kamenu, s kućama, koje su bile bo- 
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gate nišama; carstvo su ispresijecale izvanredno sagrađene ce- 
ste, a ogromni sistemi za navodnjavanje pretvorili su pustinje 
u plodnu zemlju. Keramika bijaše visokog sjaja i oslikana ras- 
košnim bojama: pojavili su se aryballoid-vrčevi i ogromne vaze 
s dvostrukim drškama, rijetke ljepote; ali umjetnost rezanja ka- 
mena nestala je zajedno s reljefima iz starog doba. Mumije su 
sjedile u pećinama punim darova; tehnika radova u kovini i 
tkalačka umjetnost bijahu nenadmašivi, ali maštovite figuralne 
ornamente zamijenili su geometrijski uzorci. I već su se na iz- 
rezbarenim i lakiranim drvenim vrčevima javili likovi Španjo- 
laca, koji su prodrli u zemlju. 

Kako je došlo do toga, da su Indijanci, čiju smo braću po- 
znavali kao lovce, kao žeteoce divljih biljaka, kao ribare i kao 
krčitelje prašume za sađenje manioce i kukuruza u sušnim pre- 
djelima, kako to da su oni u Peruu stvarali kulturne periode 
jednu za drugom i postali nosiocima moći i sjaja? 

To bijaše utjecaj klime i okoline. Koliko li se pisalo o to- 
me, da su se najviše indijanske kulture razvile na visoravnima. 
Ali osim toga odlučno bijaše i obrađivanje tla, obrađivanje tla 
velikog stila, s terasastim poljima i sistemima za navodnjavanje 
i s tradicijom, koja se neprestano predavala dalje i koja seže od 
Chavina godine 400. pa sve do današnjeg doba. 

Kultura Inka je kultura obrađivača tla. Nien su osnov zlat- 
ni klipovi kukuruza, koji samo na višim i najvišim predjelima 
ustupaju mjesto quinoi i krumpiru. Tamo kukuruz nije kao kod 
nas bio hrana za stoku, već najsvetija hrana za ljude, kao i kod 
svih drugih Indijanaca, koji su ga sadili na dvostrukom konti- 
nentu Amerike, koja nije poznavala uzgoj stoke. Kod Aymard 
kukuruz je još i danas isključiva podnevna hrana. Klasični pe- 
ruanski uzgoj kukuruza jedva da se može bolie okarakterizirati, 
nego što je to učinio John Howland Rowe: 

»Područje Anda jedno je od najvećih svjetskih centara sa- 
đenja biljaka. Već mnogo stoljeća prije španjolskog osvajanja 
ljudi su tamo uglavnom živjeli od rada u polju. Španjolci su im 
doveli životinje za vuču i nove prehrambene biljke, ali gotovo 
da im i nije uspjelo promijeniti indijanske metode obrađivanja. 
Moderno ratarstvo Anda gotovo je potpuno nalik na ono iz 
vremena Inka. : ' Ka 

Ali to visoko razvijeno obrađivanje tla Inke su tamo za- 
tekli; najstariji dokazi za sistematsko sađenje biljaka u Anda- 
ma stari su tri tisuće godina. Pod Inkama — to je već rečeno na 
drugom mjestu — nije uzgojena ni jedna bilika, koju nisu već 
u Peruu upotrebljavali kao kulturnu biljku i koja nije postojala 
prije njih u visokim kulturama starim osam stoljeća. A još pri- 
je toga postojala su tisućljeća ražvoja, u kojima su se od sakup- 
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ljanja i žrtve divljih biljaka najprije razvili jednostavniji oblici 
uzgoja biljaka, iz kojih je polako proizašlo ono savršenstvo, koje 
su osnivači Inka dinastije trebali samo preuzeti. Šta su oni 
učinili s naslijeđenim starim kulturama? U čemu leži ono na- 
ročito, veličina onoga, što su Inke dodale iskušanom naslijeđu? 
Odakle su došle? 

Počnimo s posljednjim pitanjem. Njihov je dolazak obavi- 
jen mitološkom tamom, I oni su, što nam je već poznato iz kla- 
sičnog starog vijeka, polagali važnost na to, da nisu sa ovoga 
svijeta, i svugdje su, gdje je nedostajao dio povijesti, dopuštali 
da se stvara mit i istraživali su svijet bogova, da bi dokazali 
svoje pretke, kojima su također pripisivali djela, kakva se i 
mogu očekivati od rođaka najviših sila. 

Već je najstariji Inka, osnivač dinastije bio polubog. Manco 
Capac izišao je iz srednje od triju pećina, koje se nalaze na 
brežuljku nedaleko kasnijeg grada Cuzca. Ali on nije došao 
sam: Iz pećina su izašla četiri prekrasna brata i četiri predivne 
sestre. — Opet sveta brojka četiriju strana svijeta, koja podsjeća 
na prastaro azijsko-indijansko porijeklo, te nije čudo, što je 
carstvo Inka kasnije nazvano ,,carstvo četiriju strana svijeta. 
Poznata su i imena te braće i sestara, Braća nisu imala samo 
svoja vlastita imena, nego su se svi zajedno zvali ayar, što znači 
»divlja guinoa", sestre su se zvale mama (,,majka"). Lična ime- 
na četvorice braće bijahu: Ayar Manco (,,Manco divlje quinoe"), 
Ayar Awga (,Ratnik divlje quinoe"), Ayar Kaci (,,Sol divlje 
quinoe") i Ayar Oco (,,Mahuna papra divlje quinoe*). Sestre su 
se zvale: Mama Oqlyo (,,Čista majka"), Mama Huaco (,,Sveta 
majka"), Mama Ipa Qora (,,Majka i tetka trava") € Mama Rawa 
(,Majka Rawa''), ' ' 

Tek što je njih osmoro izišlo iz pećine noseći zlatni štap, 
koji je služio za ispitivanje tla — jednako kao što su Eskimi na 
sjeveru koštanom sondom ispitivali čvrstinu snijega za građenje 
kuća — zlatni štap, koji je kasnije, dugačak šezdeset centime- 
tara i okrunjen zvijezdom, postao znakom vladarskog dosto- 
janstva, već se njihov broj stao smanjivati. ,,Sol divlje quinoe" 
pokazao se kao veoma jak i neobuzdan: pucao je u planine, 
pored kojih su prolazili, i tako ih je teško pogodio kamenjem iz 
svoje ',praćke" (tog tipičnog elementa kulture Anda), da su 
nastali planinski klanci i duboke provalije. Braća i sestre toliko 
se uplašiše njegove snage, te su ga nagovorili da se vrati u pe- 
ćinu, gdje su ostavili neku vrst sjemenja i zlatni vrč za svetu 
lamu napa. Plin je uspio i Ayar Kacia zatvoriše u planinu, u 
kojoj sjedi još i danas, kao i Barbarosa. ,Mahuna papra divlje 
quinoe" Ayar Oco, pokazao je bratu Mdncu kako se održava 
posvećivanje mladeži i pretvorio se u kamen na planini Huana- 
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cauri, gdje mu je njegov narod kasnije sagradio hram i iskazi- 
vao mu poštovanje. Treći brat, ,,Ratnik divlje quinoe", otišao 
je do mjesta, koje je s pomoću zlatnog štapa bilo izabrano kao 
prikladno mjesto za izgradnju grada Cuzca i pretvorio se tamo 
u drugi sveti kamen: ,,Čuvar polja Cuzca". 

Ali Manco, posljednji živi potomak divljih quinoa, rodio 
je u međuvremenu dijete, koje je donijela na svijet njegova 
sestra, ,,Čista majka". To je bio Sinchi Roca, koji je nakon 
Manca kao drugi Inka smio stupiti na nisko prijestolje od izrez- 
barena crvenog drveta što je stajalo na uzdignutom postolju 
prekriveno prekrasnom tkaninom. Sa ženom, djetetom i ostale 
tri sestre krenuo je Manco prema izabranom mjestu, sa koga je 
»Sveta majka" protjerala praćkom legendarna plemena Hualla 
i Aleahuiza, koja su tamo stanovala. Tamo je sagrađen Cuzco i 
hram Suncu, ,,u blizini plodnih polja" (koja su, dakle, već po- 
stojala i u samom mitu o dolasku prvih Inka). Posljednje što 
se o njemu zna, o njemu, koga su ljudi nazivali Manco Capac, 
bijaše to, da se pretvorio u kamen, u kamen koji su pažljivo 
čuvali i koji je ostao u posjedu vladalačke kuće i bio najsvetijim 
dobrom svih budućih careva Inka, 

Dakle i ovdje susrećemo sveto kamenje, koje je kod mno- 
gih južnoameričkih vračeva iz ratarskih plemena bilo drago- 
cjenost, od koje potječe njihova čarobna snaga, 

Treći je Inka bio Loque Yupanqui, Knez mira; četvrti bijaše 
Mayta Capac; peti Capac Yupanqui; šesti Inca Roca; sedmi Ya- 
huar Huacac, kojega okružuje šareni splet mitova, dok osmi 
bijaše Viracocha Inca, Sa devetim, velikim osvajačem, »refor- 
matorom'" Pachacuti Inca Yupanquijem, koji je bio okrunjen 
1438., počinje povijest koju možemo slijediti i koja govori o pro- 
širenju carstva ovog silnika. Pachaeuti se smatra i začetnikom 
lijepih molitava Inka, on je ,David njihovih psalama". Naslije- 
dio ga je Topa Inca Yupanqui godine 1471., koji je podjarmio 
kraljevstvo Chimua i slomio ustanak Colla. Pod Huaqyanom Ca- 
pacom, jedanaestim, koji je stupio na prijestolje 1493., izbila 
je kuga, dok je bio zauzet osvajanjem na sjeveru, u zaljevu 
Guayaquil u današnjem Ecuadoru, 

Neka vizija u snu pokazala mu je kako ga napada pet sto- 
tina. tisuća duhova. Ovaj ,,doživljaj njegove duše" ponukao ga 
je, da se vrati u grad Quito, u koji je jednog dana došao neki 
nepoznati i u crno odjeveni glasnik i ponudio mu ,,u ime stvo- 
ritelja' brižljivo zatvorenu kutiju. Inka je skinuo poklopac sa 
ove Pandorine kutije i u zrak je uzletjelo mnoštvo leptira. To 
bijaše kuga, koja je pokosila njegove vojnike i od koje je i sam 
umro godine 1527. Naslijedio ga je Huascar, dvanaesti Inka, 
koga je nakon dugotrajnog građanskog rata ubio njegov brat 
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Atahualpa — godine 1532., koja je Atahualpi, pored vijesti o 
pobjedi, donijela i vijest o dolasku bijelih stranaca. Bio je to 
nekadašnji španjolski svinjar Pizarro, koji ga je zbacio sa no- 
siljke obložene zlatnim i srebrnim pločama, koji mu je s vrata 
skinuo smaragdni lanac te ga, pošto je dvorana u Caxamarci 
bila do visine ,,čovjeka i po" napunjena zlatom u ime otkupnine, 
ubio i zavladao carstvom, koje je nastavalo dvanaest milijuna 
Indijanaca. Ovdje ne ćemo govoriti o tome, što je postalo od 
carstva Inka u idućih četrdeset godina odumiranja. 

Inke su došle iz mraka raskošne prošlosti bajki i govorile 
su stranim Quechua jezikom, koji je još dugo vremena nakon 
što je dinastija izumrla nastavio da osvaja zemlju. Oni bijahu 
polubogovi, koji su se smatrali pozvanima da vladaju, vjerovali 
su da su potomci Sunca (Inti) i tražili su da budu poštovani kao 
božanstva. Ali ipak se nisu proglašavali stvoriteljima zemlje. 

To je za njih učinio heroj kulture Viracocha, koji se, nači- 
njen od zlata u prirodnoj veličini, nalazio u hramu u Cuzcu i 
nosio ime: ,,Najstarije podzemlje, Gospodar, Učitelj svijeta". 
Ali on nije bio jedan bog, nego je vladao nmoštvom duhova, 
među kojima su najmoćniji bili bogovi neba, koje je predvo- 
dilo Sunce. U te je duhove spadao bog vremena nazvan imenom 
groma, kome su se molili tražeći kišu, koju je on uzimao iz 
»nebeske rijeke", Mliječnog Puta, i Mjesečeva žena, koja bijaše 
vjenčana sa Suncem, zatim Gospodarica svečanosti (s vremena 
na vrijeme je planinski lav nastojao da je proguta, jednako kao 
što uzgajivači manioce s područja Amazone vjerovahu, da to 
čini jaguar za vrijeme zamračenja Mjeseca). 

Božica zemlje bila je ratarskim Indijancima na visoravni- 
ma davalac svega dobroga i oni su je duboko poštovali; more 
bijaše bogom obalnih ribara, Treba spomenuti i bezbroj sveti- 
nja ili huacasa, među koje je spadalo gotovo sve, što ljudska 
mašta može štovati: od kamena stijene do ,domovine zemljo- 
tresa"; od ,,domovine vjetrova" do samog grada Cuzca. Svi 
planinski vrhunci, sve pogranično kamenje i kameni ,,čuvari po- 
lja" bijahu sveti. Sveti bijahu amuleti u obliku klipa kukuruza 
i krumpira, sveti bijahu amuleti u obliku životinja, a nadasve 
bijaše sveta sara-mama, ,,majka kukuruz". Svet bijaše i zaštitni 
duh Inke, huaca, kome se on obraćao ,,kao bratu''; sveto bijaše 
i ono, što je bilo neobično u boji i obliku, što je bilo neobjašnji- 
vo, kao planinski kristal ili kao ,,bezoar kamen", nađen u želucu 
lame. Ž 

Inke su točno znale, kako je Viracocha stvorio svijet: obli=- 
kovao ga je u tami, stavio na njega kamene divove i oživio ih. 
Ali oni mu se nisu svidjeli. Ponovo ih je pretvorio u kamen (još 
se i danas nalaze pred nama kao planine) i oprao je potopom 
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zemlju, pri čemu su mu pomagala dva pomoćnika. Zatim je 
ponovo pokušao i stvorio bića velika kao i on, koja su dobivala 
svijetlo od Sunca i Mjeseca, koji su se na nebo popeli sa otoka 
na jezeru Titicaca. Mjesec je prvotno bio svjetliji od Sunca, dok 
ga zavidno Sunce nije obasulo pepelom i tako mu umanjilo sjaj. 

»Zatim je Viracocha pošao u Tiahuanaco, gdje je od gline 
načinio životinje i ljude, svaku vrst i svako pleme u svom pra- 
vom obliku. Ljude je oslikao odjećom, koju treba da nose. Dao 
im je običaje, hranu, jezik i pjesme i zapovijedio im, da siđu u 
unutrašnjost zemlje i da zatim ponovo iziđu iz pećina, jezera i 
brežuljaka na mjestima, koja je on izabrao." 

Osim nekih iznimaka, sve je dobro prošlo, On se zatim u 
Manti (u današnjem Ecuadoru) oprostio od svojih stvorenja i 
napustio kontinent otisnuvši se preko voda Pacifika, 

Zbog toga su Indijanci Perua, kad su čuli da je stigao neki 
bijelac ,,preko mora" i uhvatio Inku Atahualpu, tog osvajača 
nazvali Viracochom, vjerujući da je to bog svijetla, koji se vra- 
tio. Zbog toga se Indijanci još i danas bijelcima u Peruu obra- 
ćaju imenom Viracocha. 

Povijest carstva Inka, ona prava i ona dopjevana mitovima, 
nije, kako se sjećamo, nikada bila zapisana. Prenosili su je iz 
pokoljenja u pokoljenje ljudi, koji su je kao ,,historičari po za- 
natu" znali napamet i koji su je dalje predavali mlađim gene- 
racijama. Mi, robovi štampane riječi, teško možemo takvo što i 
zamisliti. Samo briljantno i izvježbano pamćenje, koje je u 
potpunosti nadomještalo pisanu povijest, omogućilo je da peru- 
anski izvještaji iz prošlosti dospiju do Španjolaca, a preko njih 
i do nas. Samo uz sudjelovanje ljudi takva pamćenja mogli su 
Pizarrovi pratioci saznati i sačuvati razne podatke o povijesti 
dinastije; samo je njihovom pomoću mogao Bernabe Cobo go- 
dine 1653. sastaviti svoju iscrpnu ,,Povijest Novog Svijeta" u 
četiri knjige; samo su njihovom pomoću mogle nastati velike 
pisane kronike, koje nam djelomično tek sada postaju u potpu- 
nosti pristupačne, i samo je s njihovom pomoću uspjelo Garci- 
lascu da la Vegi, rođenom u Cuzcu i sinu neke princeze Inka i 
španjolskog vojnika, koji se nazivao ,,El Inca", da napiše svoje 
Commenitarios reales. I Pedro de Cieza de Lćon bio je vojnik; 
njegova Chronica del Peru, koja se pojavila već 1553., jednako 
je stara kao Suma y Relacion Juana de Betanzosa, koji se ože- 
nio jednom kćerkom Atahualpe. 

Od izvora koji se koriste za proučavanje carstva Inka vri- 
jedni su samo oni, koje su napisali stari Španjolci, ovi koje smo 
spomenuli ili oni Miguela de Estete, Pedra Sancha de la Hoza, 
Francisca de Xereza, Pedra Pizarra (Franciscova brata), Chri- 
stobala de Moline i Juana Pola de Ondegarda. To su oni najva- 
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Plesač plemena Bororo, odjeven u jaguarsko krzno 


Javna prodaja Crnaca u Americi 


Medvjeđe mladunče, koje je poprimilo ljudski lik, s 
medvjeđom snagom siše i muči majku (Haida Indijanci) ; (Ilustracija za prvo izdanje »Čiča Tomine kolibe«) 


Crnačka djeca i Ku 
mješanci u Kolumbiji 
(Prema Arendtu) 


Crnac bušmanskog 
porijekla (»Djuka«) 
iz Surinama 
(Prema Nicol Smithu) 


žniji, kojima se pridružuju dva druga izvjestitelja, koji, iako 
sami nisu bili u Peruu, donose izvanredne podatke: to su Gonza- 
lo Fernandez de Oviedo y Valdes (tek sada su nam ponovo 
postali dostupni važni dokumenti i datumi, i to preko njegova 
pouzdanika Pascuala de Andagoye) i — naš stari znanac — 
Bartolome de Las Casas. Suma njihovih znanja i njihovih pro- 
matranja sačuvana je i interpretirana u priručniku o južnoame- 
ričkim Indijancima, najnovijem i najopširnijem djelu te vrste, 
iz koga smo uzimali mnoge podatke za ovu knjigu. Autori, koji- 
ma smo naročito mnogo obavezni, zovu se Bennett i Rowe. 

Opisali smo, kako su Inke kao potomci Sunca na znak Vi- 
racoche izišli iz pećina kao stranci, koji su govorili stranim je- 
zikom. No kako su oni tada organizirali obrađivanje tla, koje 
bijaše zajednička osnova gospodarstva -njihovog carstva, koje se 
sastojalo od različitih naroda? 

Po konfiguraciji tla i klimi Peru se može podijeliti na tri 
paralelne vertikalne trake: na suhu zapadnu ravnicu, čije obale 
oplakuje Pacifik, na Ande, visoke i do 4500 metara, s uskim, 
duboko usječenim dolinama, i na takozvanu Montanu na istoku, 
koja se postepeno spušta prema ravnicama Amazone. Jednako 
su važni visinski predjeli, koji se dijele na Srednje područje, 
Nizinu, i Punu. Na Puni, koja počinje na visinama od tri tisuće 
i sedamstotina metara, vlada visinska bolest, koju prouzrokuje 
niski tlak zraka i mali postotak kisika, što bijelcima onemogu- 
ćava život u tim krajevima, dok se Indijančevo tijelo prilagodilo 
tim uvjetima. 

Te su prilike uvjetovale mogućnost uzgoja oko četrdeset 
peruanskih kulturnih biljaka. U nižim predjelima prevladava 
kukuruz; zatim pamuk, paprika, slatki korijen acire, mnoge 
vrste tikava i rajčica (među njima ,,stablo rajčice", Cyphoman- 
dra betacea), koje su od izvanredne važnosti. K tome pridolaze 
i mnogobrojne vrste graha i sveta koka, narkotik (Erythroxa- 
lon coca), koji se, kao i u Južnom moru, žvače zajedno s vapnom. 
Ali od svega je najvažniji kukuruz, hrana ljudi i bogova. 

U srednjim se predjelima miješaju uzgojene biljke i tamo 
je najvažnija zrnata hrana Quinoa (Chenopodium quinoa), koja, 
jer podnosi lagane mrazeve, u višim predjelima nadomještava 
kukuruz. Osim sjemenja, koje je, već prema vrsti, različite boje, 
jede se i njeno hranjivo lišće kao ,,špinat Anda". Jede se i sje- 
menje i povrće tajanstvenih vrsta amaranta, o kojima smo govo- 
rili u vezi s obrađivanjem tla. ' 

U blizini snježnih vrhunaca, kojima se obraćaju kao ,,go- 
spodarima'', nalazi se Puna, carstvo krumpira, koje je tako te- 
meljito istražio sovjetski istraživač Bukasov. Već je Bernabć 
Cobo točno opisao proces konzerviranja vrsta, koje rastu na naj- 
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većim visinama (Solanum juzepeczukii, curtilobum i ajanhuiri): 

smrzavanje, otapanje i sušenje kriški, koje time postaju shufo, 

. trajna hrana. To su uglavnom takozvane ,,gorke" vrste krum- 
Pira, koje se kasno iskapaju i uspijevaju u visinama od 4300 
metara. ' 

Ali plemenita i sveta biljka carstva Inka jeste kukuruz. 
Zea mays, koji je iz Novog Svijeta dospio u Španiju, a otamo 
u južnu Evropu i Malu Aziju, sve dok u Kini nije postao ,,proso 
sa zapada, nalik na dragulje." 

Krumpir se sadio i uzgajao s pomoću najjednostavnijeg oru- 
đa, koje je bilo praktično u zemlji bez tegleće stoke i koje se, 


djelomice zbog položaja obra- 
TRAVAXA dive zemlje, odležao sve do 


HAIL HA j ] (> danas. Karakteristično peru- 
ansko oruđe je ,nožni plug" 
nada Rz 


ili taclla, jedva dva metra du- 
gačka motka s vrškom. od tvr- 
da drveta ili bronce, na čijem 
je gornjem dijelu držak, a na 
donjem potporanj za mnogu. 
Taclla je muško oruđe — jer 
u visokim kulturama obrađi- 
* vanje tla više nije glavno za- 
nimanje žene, već zajednički 
posao obaju spolova (jednako 
kao i kod žetelaca divlje riže 
u jezerskom području, gdje je 
jedan oblik privrede toliko 
značajan, da osigurava glavni 
pad za čitavu godinu). 
\ Rukovanje tacllom  izi- 
skuje veliku snagu. Gornji se 
dio uhvati obim rukama, a 
Inka otvara sezonu obrađivanja tla nogom se pritisne potporanj 
(Crtež Poma de Ayala) i oruđe se svom snagom za- 
rije u zemlju, da'bi raskopalo 
tlo, načinilo rupe za sjemenje ili da bi na površinu-izvadilo zreli 
krumpir. Drugi glavni alat, motiku ili lampu, upotrebljavaju 
podjednako muškarci i žene, a sastoji se od čvrste, kratke rašlja- 
ste grane s dodatnim brončanim donjim. dijelom nalik na dlijeto 
i najčešće se upotrebljava za usitnjavanje zemljanih gruda i 
odstranjivanje korova. Kod sjetve kukuruza muškanac sa svo- 
jom tacllom iskopa rupe za sjemenje, dok žena, koja stupa od- 
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mah iza njega, baca u rupe zmje i pokriva ga zemljom. I u žetvi 
sudjeluju muškarci i žene. Zrnje se skida s klipova i brižljivo 
sprema u ambare, 

No što su Inke učinile za kukuruz? Njihovo je najveće do- 
stignuće na tom području, što su omogućili da se sadi u daleko 
većoj mjeri, nego što to bijaše slučaj prije njih. Na strmim pa- 
dinama dolina Anda podigli su terase, koje ni u čemu ne zao- 
staju za slavnim terasama kineskih obrađivača tla. Od malih 
povremenih pokušaja iz prvog vremena dinastije prešlo se po- 
stepeno na gradnju gigantskih građevina, koje su preoblikovale 
prirodu i koje su, na primjer u Yucayu i u Ollanataytambu, dale 
krajoliku potpuno nov izgled. 

Na vrhuncu razvoja oni su ove terase okruživali solidnim 
zidovima od rezanog kamena bez žbuke i kamenim nasipima, 
koji još i danas učvršćuju zemlju za saru, sveto žito, poklon 
bogova. Dok su kineski obrađivači tla svoje također slavne te- 
rase pravili na stabilnom lesu, polja peruanskih uzgajivača ku- 
kuruza u klasičnim centrima u dolinama sastojala su se od ze- 
mlje, koju su s velikim naporima u košarama donosili iz drugih 
predjela, i kojom su prekrivali terase. Smatra se, da je zemlja 
za Inkin vrt u Cuzeu donesena iz Quita (u današnjem Ecuadoru, 
koji je udaljen sedam stotina engleskih milja). Što se tiče struk- 
ture terasa, poslužit ćemo se podacima O, F. Cooka, koji ih je 
sam točno istražio. On je svuda iza tri metra visoke i tri metra 
široke stepenice, koja se nalazi iza kamenog zida, našao dvije 
različite vrste punjenja: donji sloj od ,,grubog kamenja ili gli- 
ne" i gornji sloj od ,fine zemlje, dubok otprilike devedeset 
centimetara". Postoje terase sa oko pedeset stepenica, iako naj- 
češće imaju dvadeset do trideset stepenica, Nažalost, nije se mo- 
glo utvrditi, kakve je vrste ta ,,fina zemlja", na kojoj raste ku- 
kuruz, ali ona se u područjima terasa opisuje kao ,,porozna i 
izvanredno čvrsta i žilava" i kao zemlja, koja ,,gotovo uopće ne 
podliježe eroziji". ' 

Nabukodonozorovi tako pretjerano glorificirani ,,viseći vr- 
tovi" u kraljevskoj palači u Babilonu rasprostiru se na području 
od kojih 120 kvadratnih metara. ,,Viseće terase Perua", ako ih 
tako možemo nazvati, daleko ih nadmašuju. Uobičajena površi- 
na terase s&mo na jednoj padini u području Inka iznosi barem 
150 kvadratnih metara. 

Zajedno s terasama Inke su podigli i svoje veličanstvene 
kanale za navodnjavanje, koji su svoje preteče imali već u naj- 
starije doba. Od prvotno jednostavnih rovova nastali su na 
kraju razvoja izvanredno ozidani putovi za blagoslovljenu vodu. 
Jer kukuruz i voda spadaju zajedno, a božanstvo jednoga ne 
može se očitovati bez plodonosnog blagoslova drugoga. Ovi ka- 
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nali, dugački mnogo kilometara, vodili su od najviših planinskih 
klanaca, a napajala ih je voda sa glečera i snježnih polja, koja 
su se otapala. Ove vodene mase tekle su kroz tunele sve do akva- 
dukta, koji su bili dugački do dvadeset metara, a vodili su pre- 
ko provalija dubokih više od dvanaest stotina metara. Ti su ka- 
nali bili građeni tako, da vođene bujice nisu mogle nanijeti 
štetu kukuruznim poljima i kamenim zidovima terasa. Cook je 
vidio samo u Ollantaytambu (sjeverozapadno od Cuzca) tri razli- 
čita načina dovođenja vode do terasa: putem uskih, vertikalnih 
kanala na krajevima zidova nosača; dovođenjem preko velikih 
kamenova i skupljanjem u basenu; i, konačno, kanalima, koji su 
paralelni s kamenim zidovima, ' ' 

Suncu, koje daje priroda, i vodi, koju je ljudski duh znao 
dovesti do kukuruznih polja, Inke su dodale još nešto, za ze- 
mlju veoma važno, što pripada visokoj kulturi: svijesno pobolj- 
šanje zemlje postizalo. se gnojenjem, pri čemu su se koristili 
guanom, ljudskim izmetom i izmetinama lame, kao i ribama, 
ribljim otpacima, algama i mješavinom zemlje. U tim metodama 
vidi se visina privrednog znanja i umijeća. 

Ali oni nisu primjenjivali samo tehničko znanje. Važnija 
od sveg znanja u našem smislu riječi bila je i u carstvu Inka — 
magija. Vjerni starom indijanskom vjerovanju u.moć rituala, 
poduzimali su značajne stvari, da bi na polja pao blagoslov. 
Svaki je dio posla kod obrađivanja tla bio praćen svetim rad- 
njama. Glavno vrijeme sjetve bijaše rujan, ali već se u kolo- 
vozu sijao kukuruz, koji je bio potreban za određene svečano- 
sti u prosincu. Na početku sjetve Inka uzima svoj vlastiti zlatni 
štap, tacllu, i prvi njime ,,zaore" zemlju, nakon čega to isto uči- 
ne i plemići, također upotrebljavajući tacllu. 


Ali to bijaše samo ceremonija. Zemlju je obrađivao narod. 
Oni su vjerovali, da biljka raste samo zato, što svećenici Sunca 
poste tako dugo, dok posijano sjeme ne proklije iz zemlje. Na- 
ročito za vrijeme sušnih mjeseci, listopada i studenog, neophod- 
na bijaše pomoć bogova; a time i svećenika, Ukoliko nije bilo 
željno očekivane kiše, trebalo je na svečani način svratiti na 
sebe pažnju boga groma: ljudi bi, odjeveni u žalosne. odjeće, no- 
seći zastave i glasno jadikujući krenuli u procesiju, da bi-iza- 
zvali samilost sila, koje nadgledavaju kišu. Oni su svoja nasto- 
janja pojačali i time, što su crne lame ili pse vezali za stupove 
i ne bi im davali hrane. Životinje bi zavijale od gladi; bog bi to 
čuo, smilovao se i kišom natopio polja. A kad je padala kiša i 
kad se približavalo vrijeme zrenja, trebalo je sa polja odstraniti 
korov i otjerati kradljivce kukuruza — ljude, ptice, srne i li- 
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sice. Tu je službu preuzimao ,,čuvar polja", koji bijaše oprem- 
ljen lasom i zveckalicama, a na glavi je nosio lisičju glavu, s 
koje je visjelo krzno. 
Godina se dijelila prema određenom kalendaru, koji se ra-, 
vnao prema zahtjevima poljoprivrede, i u tome je kukuruz igrao 
važnu ulogu. Prvi mjesec u godini, mjesec zimskog solsticija 
(prosinac), zvao se capac rayni, veličanstvena svečanost", i bio 
je posvećen svečanosti posvećivanja mladića i zrenju kukuruza, 
koji se iz provincije sa polja posvećenih caru i bogovima kao 
danak donosio u glavni grad i u spremišta. U drugom mjesecu, 
camayu, siječnju, žrtvovale su se lame i prah kostiju žrtvenih 
životinja miješao se sa svetim primjesama iz proteklih godina, 
kao što je cvijeće, koka, papar, so i drugo, i to se bacalo u rije- 


.ku, da bi rijeka odnijela Viracochi (koji je otišao preko vode), 


kako bi njegov blagoslov, Sunce, ponovo obasjalo zemlju. Treći 
mjesec, veljača, zvao se ,,veliko zrenje" (hatun pucuy), i tada su 
Za žetvu" žrtvovali Suncu dvadest tovara ogrevnog drva i 
dvadeset zamoraca. Ožujak bijaše paucar-huaray, ,zrenje ze- 
mlje". 

U travnju, ayrihui, slavili su se kraljevski znaci uz sudje- 
lovanje svete lame Inka, nape, koja je prisustvovala žrtvovanju 
petnaest drugih lama i koja je svakog dana bogovima žrtvovala 
vrč. kukuruznog vina (chiche) prevrnuvši ga nogom, š 

Svibanj, koji se zvao aymoray, ,veliko obrađivanje", do- 
nosio je svečanosti žetve kukuruza, izraslog na posebnom polju, 
koje se ponovo:obrađivalo u kolovozu, Mladići; koji su u pro- 
sincu slavili svoje ceremonije sazrijevanja, sudjelovali su sada 
vršeći važne dužnosti. Praznici bijahu ispunjeni pjesmama, utr- 
kama i prinošenjem žrtava, a svečanost mama sara, »majke ku- 
kuruza', tekla je svojim tokom. Pritom su se sakupljali klipovi 
kukuruza neobična oblika i slagali u mali ceremonijalni ambar, 
sagrađen od stabljika kukuruza. Ovaj minijaturni ambar čuvali 
su tri noći. a onda mu je ratar, koji bi ustanovio ima li ovo sve- 
tište kukuruza dovoljno magijske snage da postoji godinu dana, 
prinosio darove. Ako te snage, po njegovom mišljenju, nije bilo, 
svetište bi se svečano spalilo i nadomjestilo drugim. 

U lipnju (inti raymi, ,sađenje ratnika") održavala se velika 
svečanost Sunca, za vrijeme koje su četiri puta na dan prino- 
sili žrtve i plesali u prisutnosti ,,svih muškaraca kraljevske 
krvi'', jer su ovi kao njegovi rođaci mogli na njega u najvećoj 
mjeri utjecati. veve NE ; m 

Srpanj, cdwawarkis, bijaše mjesec prinošenja žrtava vodi, 
koje je navodno bio uveo Roca, šesti Inka, koji je kao glavni ko- 
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risnik sistema navodnjavanja uživao naročit ugled. Za vrijeme 
te svečanosti prinosili su žrtve svetom tocoriju, koji regulira 
dovod vode. 

U kolovozu, nazvanom yapakis, sadio se kukuruz na sve- 
tom svibanjskom polju. Veliki ples vayara krunio je žrtvova- 
nje tisuća zamoraca, koje su dopremili iz svih provincija i koji 
su morali umrijeti kao posvećeni dar silama što utječu na prinos 
kukuruza, u čast Sunca, vođe, zraka i mraza. 


Sušni mjesec rujan, sitowa, bijaše mjesec velikog čišćenja. 
Svi ,,grešnici" (a takvima su smatrali i sve bogalje i njihove su 
nedostatke tumačili kao kaznu) i svi psi bili su protjerani iz 
grada, a stanovništvo je pred hramom Sunca ili u hramu čekalo 
da se pojavi mlađ. Čim bi ga ugledali, oni bi viknuli: »Bolesti, 
iskušenja, nevolje, napustite ovu zemlju!" i svi bi zapalili ba- 
klje. Zatim bi ljudi požurili kućama i pred vratima očistili odje- 
ću, da bi skinuli s nje nečist i zlo. Svi stanovnici svetog grada 
Cuzca uzimali su svečane kupke i dobivali kašu od mljevenog 
kukuruza, kojom bi u znak čišćenja namazali lice i stupove ku- 
će. Poslije toga su se prognanici smjeli vratiti u grad i kao 
svetu hranu dobivali su valjuške od kukuruza razmućene s krv- 
lju lame. 


Listopad, kantaray, bijaše ispunjen novim ritualima u čast 
kiše, a u dvanaestom mjesecu, studenom: (ayamarka), pripremili 
su se mladići za ceremonije sazrijevanja koje će se održati sli- 
jedeće godine. 

Sve smo to opisali toliko opširno, jer ti običaji, u smislu 
indijanskog realizma snova, spadaju pod naslov: ,,Šta su Inke 
činili za kukuruz", Ono što vidimo vlastitim očima kod uzgoja 
kukuruza, građevine, oruđe, sjeme i žetva samo su nešto ne- 
znatno i vanjsko. Bitno je bilo to, da nijedan njihov mjesec, od 
kojih je svaki bio vezan za naročitu ideju, nije prolazio, a da 
u središtu pažnje nije bio kukuruz ili sile (sunce, voda, plod- 
nost) povezane s njegovim rastom. To je značajno za strukturu 
čitavog carstva Inka i za njihova gledanja na sveti temelj pri- 
vrede, kukuruz. Kako je izvanredno razvijeno bilo vjerovanje 
u kukuruz, tu nadzemaljsku supstancu punu blagoslova, poka- 
zuje ritual čišćenja rižinom smjesom i činjenica, da je liječnik 
naprimjer ruku nekog bolesnika naprašivao različitim vrsta- 
ma šareno obojenog kukuruznog brašna, nakon čega bi bole- 
snik molio i sveti prah puhnuo u smjeru Huakasa, svetinja ze- 
mlje. Ukoliko se vjerovalo, da su neku bolest poslali preci, ko- 
jima bolesnik nije ukazao dovoljno poštovanja, onda su njihove 
grobove polijevali vinom od kukuruza. Ako bi obolio neki ple- 
mić ili član kraljevske obitelji, zidove i pod bolesničke sobe po- 
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sipali bi crnim kukuruzom; u prostoriji se kukuruz palio i kao 
tamjan, nakon čega bi kuću posipali bijelim kukuruznim bra- 
šnom. Bod 

Iako je kukuruz bio temelj ishrane, a time i mišljenja i 
djelovanja u carstvu Inka, ipak se ne smiju zaboraviti ni broj- 
ni prilozi, koje su mu dodavali. Neke od uzgojenih vrsta po- 
vrća već smo ranije spomenuli, a njima se pridružuju divlje 
biljke, koje im je predalo iskustvo ranijih tisućljeća. Na visokoj 
Pumi leže još i danas razastrte kriške krumpira, chufiosa, koje 
su služile kao konzervirana hrana. Bilo je i različitih vrsta ze- 
lenja, koje se kuhalo i jelo kao yoyo, a usto su cijenili plodove 


sve: + 


rijskih Indijanaca Sjeverne Amerike. 

No veoma je potrebno kazati nešto i o držanju domaćih ži- 
votinja. Više je puta bilo naglašeno, da u Americi nije bilo 
uzgajivača stoke u pravom smislu te riječi, Ali u držanju stoke 
nadmašilo je carstvo Inka sve ostale predjele obiju Amerika. 

Inke su imali pet vrsta domaćih životinja: dva slavna pred- 
stavnika roda kamila — lamu (Lama glama) i alpaku (Lama pa- 
cos) — psa, zamorca (Cavia porcellus) i neku vrstu ptice, tako- 
zvanu bizamsku patku (Cairina moschata). Nije lako slijediti po- 
rijeklo psa u području Anda (na jeziku Quechua zvao se alqo). 
Sigurno je, da je pas iz Azije došao već pripitomljen. Ali ipak, 
već se u carstvu Inka razvio naročit oblik: zbijen, kratkonogi 
kratkodlaki pas, s dugim repom smotanim preko leđa, 

Četiri ostale vrste domaćih životinja razvile su se u Peruu 
iz divljih oblika: lama iz divlje vrste guanaca Ognjene Zemlje 
i pampasa; alpaka potječe od jednog divljeg pretka, koji je izu- 
mro. Dokazano je, da su ove dvije vrste bile domaće životinje 
već u nastarijim periodima prije Inka. Zamorca, koji još i danas 
u području Anda ima divlje rođake, uzgojili su u veliku, masnu, 
mesnatu životinju; još i danas postoje divlji oblici bizamske 
patke. Evo šta je o veoma važnoj lami i njenim funkcijama pri- 
je otkrića napisao njen najbolji poznavalac Gilmore: 
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,»Ona je bila teretna životinja, hrana, žrtva za vrijeme reli- 
gioznih ceremonija, njene su izmetine služile kao gorivo, a be- 
zoar kamenje nađeno u njenom želucu služilo je kao medicina. 
Ona je ljude opskrbljavala vunom i kožom. Time je i za poje- 
dinca i za državu postala glavnim izvorom bogatstva. Uspjeh 


osvajanja Inka ovisio je o lami kao teretnoj životinji i opskrb-, 


ljivaču mesom u bijedi. Lamu nisu jahali, ni muzli, niti su je 
upotrebljavali kao tegleću životinju, jer je kotač u pretkolum- 
bijskoj Americi bio nepoznat. Na njoj se može jahati, ali ona ne 
može izdržati duga jahanja, Urođenici Amerike nisu muzli ni- 
jednu životinju; čak i kad su Španjolci uvezli krave, običaj mu- 
zenja nije se proširio na lamu i alpaku." 

Važno je spomenuti, da su Inke izbjegavali da jedu meso 
lame. Činili su to, kako smo već gore spomenuli, samo ,,u bi- 
jedi". I kao jahaća životinja ona nema važnosti, jer ne može 
izdržati put duži od petnaest kilometara, budući da se pod te- 
retom jahača znatno brže umori. Lame su držali u stadima i 
jedan je pastir čuvao dvadesetak životinja. Njihova hrana nije 
predstavljala teškoću. Na putovanjima su pasle uz put, a držali 
su ih u torovima ograđenim kamenim zidom. One su nosile i 
još danas nose kukuruz iz poljoprivrednih središta u gradove i 
prenose sol i koku iz proizvodnih područja na mjesta potrošnje. 
Španjolci su ubrzo upoznali korisne strane lame i ubrzo su 
upotrebljavali trista pedeset tisuća životinja, koje su iz rudnika 
prenosile plemenitu kovinu. Ali u carstvu Inka njihova je naj- 
veća vrijednost bila u tome, što su služile kao žrtvene životi- 
nje za nadzemaljske sile. 


Kao i obradiva zemlja, tako su i pašnjaci za lame bili podi- 
jeljeni na tri dijela; na pašnjake Inke (vlade), Sunca (hramova, 
idola i svećenika) i pašnjake rodbinskih grupa (ayllus), od kojih 
ovaj posljednji dio bijaše najmanji. Prosječan čovjek smio je 
držati najviše desetak lama; plemstvo je od Inka na poklon do- 
bivalo dodatne životinje. Sve druge lame bile su javno vlasni- 
štvo. Ipak se vuna ovih životinja svim stanovnicima carstva 
jednako dijelila, tako da su svi od nje mogli praviti svoju od- 
jeću. 

Meso su dobivali od zamorca, koji je udomaćen u području 
Anda i koji je tada, kao i danas, trčkarao po kuhinjama, uzgajao 
tamo svoje mlade, a osim toga bio i veoma cijenjen ,,pometač 
ulica? i čistač stanova. 

Dok su lamu, čija:se gruba vuna ne može mjeriti sa mno- 
go finijom vunom alpake, strigli samo poslije njene prirodne 
smrti ili žrtvovanja, alpaka je bila izvorom najfinije vune i nju 
su redovito strigli. Obje ioš i danas poznate vrste alpaka potječu 
od predaka, koje su uzgojili Inke. Nikada ih nisu upotrebljavali 
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kao teretne životinje. Osim vunom, alpaka ih je opskrbljavala| 
izmetinama; koje su bile veoma važno gorivo, jer je čitavo po- 
dručje gdje ona živi bez stabala; u velikim su je količinama, 
kao i lamu, žrtvovali bogu Sunca, a njeno se meso češće nego 
meso lame sušilo u charqui. 

Isključivo za ishranu služila je bizamska patka, jedina pri- 
pitomljena ptica Južne Amerike, koja je težila i do deset funti. 
Njeno se meso često sušilo i mrvilo u prah i bilo je tako ugodna 
mirisa, da je Pizarro ovaj ,puder' upotrebljavao kao kozme- 
tičko sredstvo. 

Tako je to bilo s domaćim životinjama Inka, koje sve bijahu 
pripitomljeni i udomaćeni. stanovnici zemlje. 

Tek sada, kad smo objasnili privredne osnove carstva, mo- 
žemo opisati ljude Perua i njihova dostignuća. Carstvo Inka 
često se nazivalo ,,socijalističkom'' državom i značajne su knjige 
u svom naslovu imale taj naziv. Kako je došlo do takvog shva- 
ćanja o jednom carstvu, u kojem je na najkrutiji način vladala 
dinastija, koja je uživala naročita prava kao nigdje drugdje na 
tlu obiju Amerika? Možda stanovita uređenja daju dojam, da 
su bila ,,socijalistička"", ali tako izrazito klasnu državu kao što 
bijaše carstvo Inka ožnačiti tim pridjevom, po mom je mišljenju 
apsurdno. 

O tome piše ovako Jeka Howland Rowe: 

, Vladavina Inka bijaše neobuzdani despotizam i oni su svo- 
ju moć osnivali na teoriji, da cara štite nadnaravna bića i da 
njegova stvarna sila počiva na vojnoj moći, koju on kontrolira, 
Svoju očinsku brigu za podanike vladari su sami tumačili kao 
lični interes, jer su uviđali da zdrav i sretan narod bolje radi i 
više proizvodi, nego narod koji trpi bijedu i nepravdu... 

Da li možemo sistem Inka nazvati socijalističkim, ovisi o 
definiciji pojma »socijalizam«. Zemlja je pripadala državi. Nje- 
no je korištenje bilo prepušteno obiteljima, rodbinskim grupa- 
ma, a ponekad i pojedinim osobama... Vlada je pojedinca šti- 
tila od bilo kakve nevolje, ali je kao protuuslugu tražila teški 
danak u radnom efektu, od kojega ije samo mali broj ljudi koji 
su plaćali danak imao direktne koristi." 

Francuz Louis Baudin, koji je sakupio velik broj izvanred- 
nih podataka o carstvu Inka i koji je svoju knjigu nazvao »S0- 
cijalističko carstvo Inka", govori o ,,državnom sočijalizmu" u 
Peruu, ali i o ,,ličnoj slobodi, koju su ranije poznavali sada pod- 
jarmljeni narodi": 

Kod Inka se čitav život koncentrirao u vladalačkoj klasi, 
naročito u njenom glavaru; osim njega i njegove obitelji nema 
ljudi; jer drugi su ljudi postali dijelovima privredne mašine i 
brojkama unutar upravne statistike." 
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'To, naravno, nije ,,socijalizam". Barem ne ono, što mi tim 
imenom nazivamo. J 
»Zemlja pripada državi". Vrijeme je da se konačno upo- 
znamo s pojmom, koji je izazvao mnoge zabune, S pojmom 
ayllu. Ta je riječ na jeziku Quechua značila (davno prije nego 
što je taj jezik uveden u Peruu) rodbinsku grupu mami 
porijekla, čiji su se članovi međusobno ženili, (Ta je grupa bila, 
kako bi se to stručno reklo, endogamna.) Potomstvo se računalo 
“po muškoj liniji. Ali ovdje se nije radilo ni o »totemškoj daa 
pi", ni o , klanu" u Morganovu smislu. Ayllu-u je pripadala od- 
ređena zemlja, od koje je svaki bračni par dobivao dio potreban 
za uzdržavanje. Na čelu aytlua nalazio se poglavica, curaca; 
njegova su polja obrađivali ostali članovi roda. Vladalačka rd 
drost Inka sastojala se u tome, što nije ukinuto prastaro ure .& 
nje ayllu, nego je, naprotiv, centralizirano. Oni su dokinuli ra 
tove, koji su prije njihova dolaska vladali zbog prevlasti poje- 
dinih plemena i njihovih ayllua, i sveli su sve na zajednički na- 
zivnik, ne ukidajući lokalne običaje i ne sileći plemena, da pri- 
hvate nešto novo, što bi ih ispunilo nezadovoljstvom, Oni su 
zadržali i ayllue, ali su od svake lokalne grupe zatražili dio 
zemlje za održavanje svetišta i izdržavanje vlade. ' 
»Novo stečena zemljišta podijeljena su između cara i a 
ca, a podjarmljena plemena smjela su zadržati samo za nio 
najnužnije." Grupe obitelji, koje su tvorile ayllu, bile su nasta- 
njene u selima i smjele su se, osim »svetim precima Inka, se 
cu i Mjesecu", kojima bijaše posvećena državna religija, moliti 
i svojim vlastitim bogovima, zadržati oblike braka i gh ia 
običaje, pod uvjetom da najtočnije izvršavaju svoje gra . e 
dužnosti. Jer ayllui bijahu podijeljeni u grupe, koje je nadgle- 
dao curaca pretvoren u vladinog činovnika. Ipak je on običa- 
vao sazivati savjet staraca, čiji su članovi bili u tijesnoj vezi sa 
članovima ayllua, tako da su svi imali osjećaj da sudjeluju : 
važnim odlukama. Porezi (a oni su bili visoki!) nisu se plaća i 
novcem (koji je bio nepoznat), nego su se odrađivali. i 
koje je svaki muškarac morao posvetiti obrađivanju tla ih obav- 
ljanju radova za cara, bilo je točno propisano i podijeljeno u 
mite ili smjene. Pozo piše: . ' 
»Ove prisilne radove ayllua vlada je točnoj propisala, Obi- 
telji i gradsko stanovništvo bijahu popisani i podijeljeni u gru- 
pe od deset, stotinu i tisuću ljudi. Svaka od tih grupa imala je 
poglavicu, čija je dužnost bila da nadgleda radove. Neradi lije- 
nost kažnjavali su s pristankom javnog mnijenja kao zločin. 
Mita (dužnost da se radi za vladu) bila je iznuđena najoštrijim 
sredstvima, tako da je carstvo raspolagalo ogromnim rezervo- 
arima muškaraca. Državni radovi su bili: podizanje i popravci 
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akvadukta, mostova, cesta, hramova, palača i tvrđava, briga za 
stada lama, rad na državnim poljima i sudjelovanje u osvaja- 
čkim pohodima, koje je poduzimala imperijalistička politika 
Inka. Kako su muškarci ovim radovima morali posvećivati či- 
tavo svoje vrijeme, država Inka davala im je sklonište i hranu. 
Vojnici su dobivali hranu, odjeću i oružje; zidari i graditelji 
cesta dobivali su hranu. Država je također izdržavala sve one, 
koji su radili na poljima Sunca, cara ili udovica ili siročadi. Ali 
vodilo se računa i o tome, da se posvršavaju svi poslovi potrebni 
ayllu-u. 


Bilo je organizirano spremanje zmja i drugih plodova, te 
vlakana i kože za odjeću. Ova su se dobra spremala u javne 
tamboe i dijelila se svima, kojima je to bilo potrebno. Vunu i 
pamuk dijelili su ženama, djeci i starcima, koji su bili zaduženi 
predenjem i tkanjem. 

Sigurno je, da ovdje ima mnogo elemenata, koji podsjećaju 
na socijalistička shvaćanja. Sprečavala se bijeda i postojala je 
čak i neka vrst socijalnog osiguranja, ,polja za udovice i siro- 
čad". Ali prema svemu, što su zabilježili stari kroničari, lične 
inicijative nije bilo; sve bijaše nivelirano, a pojedinac nije imao 
gotovo nikakve prilike, da razvije svoje specifične talente. Ali 
najveća razlika u odnosu prema socijalističkoj državi sastojala 
se po mome mišljenju u tome, što je naobrazba bila monopol po- 
vlaštene klase. Inka Roca rekao je ove riječi: ,,Male ljude ne 
treba učiti onome, što smiju znati samo veliki." To nije socija- 
lizam. 

Blago znanja čuvali su amauti, učenjaci, koji su vladali i 
duhovnim i svjetovnim znanostima i koji su osim toga često bili 
slavni pjesnici, Baudin je nabrojio predmete, koje su oni podu- 
čavali: , Matematika, astronomija, statistika, teologija, povijest, 
politika, pjesnička umjetnost, glazba, kirurgija i medicina. Oni 
su pisali tragedije i komedije i sami su ih izvodili; ali njihova 
je dužnost bila, da tumače i pravo. Oni su vjerojatno bili i in- 
ženjeri i konstruirali su kanale, ceste, tvrđave i gradove; pro- 
izvodili su kultne sprave i dragocjene stvari, koje su bile na- 
mijenjene velikodostojnicima.? 

A sve to bez poznavanja pisma, jedino s pomoću izvanred- 
nog pamćenja, a kad se radilo o statistici, pomagali su se mine- 
motehničkim pomoćnim sredstvima quipusa, vrpce sa čvorovi- 
ma, koja bijaše azijskog porijekla i s čijom je pomoću pozna- 
valac (već prema boji, broju i obliku čvorova i dodatnih vrpca) 
mogao upamtiti i ponoviti podatke o stvarima i njihov broj. Ali 
treba upamtiti: guipus nije bilo nikakvo pismo, a neke tvrdnje, 
da su se tim medijem mogla sačuvati čitava pjesnička djela, za- 
sada se ne mogu dokazati. 
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I upotreba quipusa bila je uglavnom ,,tajna nauka", kojom 
su se služili u svrhu popisivanja, i narod nije mogao imati uvida 
u vladine statistike, u popise sadržaja ambara, procjenu imo- 
vine stanovništva i slične popise važne za život. Najvažniji 
predmeti izobrazbe bile su one znanosti, koje su izabrane ljude 
pripremale za vodeće položaje: državna religija Inka sa svojim 
kultom Sunca; vladanje Quechua jezikom; povijest carstva i 
upotrebljavanje guipusa, Usto su mladići dobivali i vojnu 1z0- 
brazbu, koja je završavala velikim ispitom, za koji su se mo- 
rali pripremati — sjećanje na najstarije indijansko vrijeme — 
višednevnim postom, za vrijeme kojega su smjeli uzimati samo 
vodu i prijesni kukuruz bez papra i soli, Sunčane djevice ili 
aclla-cune odabrali su već u dobi od osam do deset godina, pre- 
ima ljepoti i sklonosti, i odgajali ih u samostanu »posvećenih 
žena" ili mama-cuna. Isti odgoj dobivale su i kćerke plemića, 
koje su do udaje boravile u samostanu. 

Ali aclla-cune su morale, kao službenice u hramu Sunca, 
ostati djevicama, ili su ih pak Inka i njegovi plemići mogli uz- 
dići na položaj žene ili konkubine. Sve ove djevojke dobivale 
su osim nužnih teoretskih znanja i poduku-u kuhanju, prede- 
nju, tkanju i proizvodnji za rituale veoma značajnog kukuru- 
znog vina chiche. Ovo veoma cijenjeno piće nije služilo. samo 
kao svečano i žrtveno piće, nego je u prekrasno oblikovanim 
vrčevima otmjene mrtvace pratilo na njihovu putu od groba do 
Mjeseca. Bez vrčeva s: chichom razmaženi duhovi mrtvaca 
umrli bi od žeđi u suhoj klimi visoravni. 

Svugdje, sve do carstva mrtvih, u toj državi, koja je tako 
štrogo bila podijeljena na klase, susrećemo naročite povlastice. 
Najniži su bili yanacune, koje mirno možemo smatrati robovi- 
ma, iako su mnogi autori izbjegavali da priznaju postojanje 
ropstva u kasnijem earstvu Inka. Trimborn spominje, da je 
prema nekom izvoru iz godine 1570. tada postojalo četrdeset i 
šest tisuća yanacuna, Oni su bili toliko beznačajni, da se u jav- 
nim statistikama uopće nisu uzimali u obzir, jer nisu bili oba- 
vezni da plaćaju danak, a efekt njihova rada pripadao je nji- 
hovim gospodarima. Radili su teške poslove, na marševima su 
nosili prtljag vojnika, vršili su najteže poslove u hramu i bili su 
,specijalizirani za špijune" kojih su se u Peruu svi plašili. Za- 
nimljiva je primjedba F: de Santill&na, da su svi držali yana- 
cune, čak i Crnci" — što bi status Crnaca podiglo nad status in- 
dijanskih ratnih zarobljenika, iznad robova rođenih u ropstvu 
i iznad onih, koji bijahu degradirani na osnovu kaznenog za- 
konika, iznad svih onih, koji su sačinjavali stalež yanacuna. 

*“ Slijedeći stepen na društvenoj ljestvici zauzimao je »Na- 
rod", hatunruna, masa stanovništva, koja se uglavnom bavila 
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obrađivanjem tla, najvažnijom privrednom djelatnošću. Iz te 
su se klase neki pojedinci uspeli na više položaje. Baudin ih je 
zvao ,malim činovnicima, embrijima srednje klase". Među te 
su spadali ,,časni građani“, koji su se isticali naročitom spret- 
nošću, kao naprimjer kovači srebra i zlata, slikari i lončari, 
koji su svoj zanat nasljeđivali od očeva, a radili su isključivo za 


Inku. Ali nisu se samo oni izdvajali iz mase ,,naroda", I ,,prisilni 


naseljenici", mitimai (,,oni, koji se šalju van'') predstavljali su 
naročitu vrst ljudi unutar te velike grupe. Njih bi, čim se osvo- 
ji neko područje, slali iz srca zemlje u nove provincije i oni su 
se tamo, smijenivši starosjedilačke grupe tih provincija, iz poli- 
tičkih razloga morali naseliti, da bi zemlju što prije ,inkaizi- 
rali", Nadalje su se na taj način naseljavali i vojnici u pogra- 
ničnim tvrđavama i presađivali su se i stručni obrtnici i naročito 
iskusni agronomi u novostečena područja, da bi tamošnje pri- 
like izjednačili s prilikama u carstvu Inka. Drugu naročitu gru- 
pu tyorile su sunčane djevice, aclla-cune, koje su, kako smo 


.vidjeli, već kao djecu izabirali specijalni činovnici za odgoj u 


samostanu. 

Zatim je dolazilo plemstvo, koje se sastojalo od nižeg plem- 
stva, orejona, i, konačno, same porodice Inka, 

Mašinerija carstva preuzela je status ,nižeg plemstva", 
starog uređenja, koje je postojalo već prije dinastije Inka, i pre- 
uzela je u društvenu strukturu imperija poglavice ayllua, na- 
zvane curacama. Oni su tvorili sloj najnižih državnih činovnika, 
koji su bili odgovorni za ispunjavanje poreskih obaveza. Nji- 
hova su polja obrađivali pripadnici ayllua. 

Viši su stalež tvorili orejoni, ,,ljudi-uši"', kako su ih nazi- 
vali Španjolci zbog velikih ušnih kolčića, koji su se davali mla- 
dićima toga staleža na početku puberteta. Svi su oni stanovali 
u Cuzcu ili u neposrednoj blizini svetog grada i bili su oficiri 
ili viši državni činovnici, pa čak i guverneri i generali. Ali oni 
nikada nisu mogli postići najviše državne i vojne položaje, koji 
su bili rezervirani za potomke Inka, i nikada nisu mogli steći 
položaj glavnog svećenika, koji je uviiek morao biti amauta ili 
Veliki učitelj i k tome brat ili stric samog vladara. On je svoj 
život morao posvetiti isključivo ,,unutrašnjem promatranju, za 
vrijeme velikih svečanosti nosio je sunčanu tijaru sa šarenim 
perjem, nikada nije jeo meso i pio je samo vodu. Svjetovna i 
duhovna karijera bijahu strogo odijeljene i srele su se samo u 
najvišem vrhu, kako je to Baudin iasno obrazložio, samo u jed- 
noj točci: u ličnosti Inke. zi 
, Kao i curace, ni orejoni nisu morali raditi na poljima. Oni 
su osim toga bili posve oslobođeni od poreza. Ali njihove su 
povlastice bile još veće: posjedovali su vrijedna dobra i ljetni- 
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kovce, i kako je ustanovio Bernab€ Cobo, ,oni su od Inke do- 
“bivali rente i nisu morali plaćati danak." Samo bi ta povlastica, 
koju su uživali orejoni, bila dovoljna, da se pobije: tvrdnja o 
socijalističkom! carstvu Inka. Oni su poput Inke uživali pravo 
mnogoženstva, a Pizarro je o njima rekao, ,,da su živjeli luksu- 
zno i bili skloni piću". 

Tako je izgledalo u kruto organiziranom i na gotovo »,Frim- 
skoj disciplini" izgrađenom carstvu Inka, ovoj osvajačkoj drža- 
vi, u kojoj je vladar bio božanskog porijekla i ličnost, koja je 
ostala mitom: Inka, koji je iza zastora primao posjetioce, kao i 
bogovi-kraljevi Afrike, i čije je lice smio vidjeti samo mali broj 
ljudi.. 

On nije.želio da ga smatraju tiraninom. Mir, mudrost i 
,ono božansko" zračili su u najvećoj mjeri iz njegove svete pri- 
sutnosti i kad bi mu se netko smio približiti, bosonog i s teretom 
na glavi u znak pokornosti, onda je-strah, koji je on ulijevao bio 


više religiozne negoli političke naravi. I ovdje su pobijedile 


predodžbe iz najstarijih vremena dostignuća najveličanstvenijeg 
državnog mehanizma. Kako je izgledao Inka'i šta je i koga je 
imao oko sebe, najljepše su opisali Hamy, Baudin i Rowe, čije 
ćemo misli ovdje navesti, 

Svaki je Inka, kad bi stupio na prijestolje, za sebe sagradio 
novu palaču, jer su se palače njegovih predaka poslije njihove 
smrti proglašavale svetištima. U svakoj državi u carstvu po- 
sjedovao je specijalno za sebe sagrađenu kuću. 

U njoj je na prijestolju, do koga su vodile stepenice, sjedio 


on, ,Jedini Inka“, ,,Sin Sunca“, ,Onaj koji voli siromašne“ dr-' 


žeći žezlo, na kome je blistala zvijezda, a četrdeset centimetara 
daleko od njega, u četvorokutu, nalazili su se kraljevi zastavnici, 
koji su držali zastave oslikane grbovima vladara, i to tako vje- 
što oslikane, da su izgledale kao od kovine. Kao i svu njegovu 
odjeću, tako su i odoru, koju je nosio samo jedamput, šivale 
* sunčane djevice u samostanu. Odloženu su odjeću svečano spa- 
ljivali specijalni činovnici jedamput godišnje, zajedno s brižno 
sačuvanim ostacima njegove hrane. On je nosio haljetak, koji 
mu je sezao do koljena, načinjen od najfinije vune alpake, i 
preko toga kaput, a na nogama sandale od neštavljene lamine 
kože, koje su se vezale pletenim vunenim vrpcama, Ponekad bi 
stavljao plašt od svilenastih šišmiševih kožica, Sa strane mu je 
visjela torbica za koku. Na glavi je imao dragocjenu maramu: 
llautu, nekoliko puta obavijenu oko glave, koju je pridržavao 
nakit od zlata i dragog kamenja i koja je bila ukrašena kraljev- 
skim znakom crvene rese, koja je visjela iz malih zlatnih cjev- 
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čica. Na ušima je nosio ,, ogromne dragulje", oko vrata lanac od 
smaragda, a nad njegovom kratko podšišanom kosom stršila su 
dva pera svete ptice coraquenque, ' 

Oko njega stajali su njegovi ratnici u azurnoplavim uni- 
formama i dvorjanici, čija šarena odjeća bijaše prekrivena 
zlatnim i srebrnim ukrasima. Kad je jeo, sjedio je na stolici od 
zlata, a pred njega, na finu rogožinu, stavljale bi njegove žene 
i sestre posuđe od zlata i srebra. Iz zlatnog pehara pio je samo 
jedamput, a poslije toga davali bi mu drugi pehar. Putovao je 
sjedeći u nosiljci, koju su polako nosili, a ispred nje koračalo 
je tri stotine livriranih slugu iz provincije Rucana, koji su 
razmicali narod. Kad je preuzimao vlast, najprije je u naročito 
sagrađenoj kući postio tri dana, zatim na javnoj svečanosti 
primio resu i zakletvu plemića, koji su pritom dodirivali pero 
svijetle boje. ' 

Inka je imao jednu glavnu ženu, goyju, koja je od vremena 
desetog vladara, Topa Inke, morala biti njegova sestra, kao i 


kod egipatskih faraona. (Po mitu dinastija svoje porijeklo ta- 


kođer zahvaljuje braku između brata i sestre.) Broj njegovih 
sporednih žena bio je neograničen, a svi su njegovi mnogobrojni 
potomci zauzimali visoke počasne položaje. Oni bijahu okuplje- 
ni u kraljevske ayllue, kojih je u vrijeme osvajanja u Cuzcu bilo 
jedanaest. Nasljednika prijestolja odabirao je Inka između si- 
nova, vodeći računa o njegovim sposobnostima. Kad bi Inka 
umro, čitavo je carstvo sudjelovalo na žalobnim svečanostima. 
Iz leša su vadili utrobu, ispunili ga travama i stavili da se suši. 
Žene ljubimice i najbliže sluge ponudili bi se da ga prate u 
carstvo mrtvih i njih bi za vrijeme svečanog plesa opili i uda- 
vili. Lijepo odjeveno tijelo Inke ostavili bi u palači i služili ga 
kao i za vrijeme života. Oko njega su stajale žene s lepezama i 
mahalicama, kojima su tjerale muhe; za vrijeme velikih javnih 
svečanosti iznijeli bi ga na trg ispred zgrade, Tako se on i po- 
slije smrti nalazio u središtu života svoga naroda. ' 
Ali ipak njegova moć nije bila apsolutna, iako narod o to- 
me nije ništa znao. ,,Elita nacije", kaže Baudin, ,nadgledala je 
njegove postupke." Dokazano je, da se Inka prije važnih odluka 
savjetovao ,,s nekom vrsti senata" i da je prije ratničkih po- 
hoda ili dalekih putovanja svojim savjetodavcima objašnjavao 
šta namjerava, tražeći njihov pristanak. Naročito strogo bijaše 
pravno osjećanje i izricanje presude, jer su se držali principa, 
da je svaka povreda prava akt neposlušnosti protiv Inke, a time 
i veleizdaja i ,,grijeh". Sve prekršaje protiv države kažnjavali 
su smrću, bilo da se radilo o pobuni protiv Inke, krađi Inkinih 
polja, pomicanju pograničnih oznaka za markiranje polja, pa- 
ljenju mostova ili o povredi samostanskog mira sunčanih dje- 
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vica. Ali i u pravu su postojale tipične klasne razlike: drukčije 
su osuđivani zločini plemića, negoli zločini koje bi počinio na- 
rod, jer bi, kako se tumačilo, suptilnije osjećanje plemića gu- 
bitkom službe ili časti bilo jednako tako teško pogođeno, kao i 
pravno osjećanje prognanog ili mučenog siromaška. Bernab€ 
Cobo je pisao: ,,Za zločine, koje su obični ljudi plaćali smrću, 
kažnjavali su osobe, koje su pripadale plemenitom rodu Inka, 
samo javnim ukorima, no strah pred tom sramotom bijaše to- 
liko velik, da je samo rijetko dolazilo do kažnjavanja plemića." 

Ovdje je pala riječ ,,grijeh", koju dosada kod Indijanaca ni- 
smo morali spominjati, a koja ulazi u okvir visokih kultura, čija 
etika ima svoje korijenje u različitim moćnim faktorima. Ali s 
druge strane ništa u tolikoj mjeri i toliko dugo ne nosi prastare 
predodžbe kao religija. I konačno tu, na tom području kulture 
Inka, najjasnije raspoznajemo, da je ona, usprkos ogromnih 
dostignuća na polju administracije i tehnike, ipak neizbrisivo 
bila indijanska kultura, Rowe je 1946. pisao: ,,Indijanci Anda 
pokazali su toliku spretnost u održavanju svojih starih rituala 
pod plaštom kršćanskih oblika, da su neki aspekti stare religije 
ostali gotovo nepromijenjeni sve do danas." 

Isto se može reći i za državnu religiju Inka u odnosu na 
religije iz vremena prije Inka. Ona se u osnovi temeljila na 
dvjema prastarim indijanskim glavnim funkcijama šamana: 
osiguranju hrane putem magije i liječenju bolesnika. Nova je 
bila samo etička interpretacija svega toga, karakteristična za 
visoku kulturu. Inače je sve ostalo po starom. Vjerovalo se u 
čarobne snage, duhove i heroje kulture. Molili su, žrtvovali i 
plesali svoju ispovijed. Većinom su to bili plesovi s maskama 
uz pratnju bubnjeva i upotreba životinjskih koža pritom je, kao 
i u staro lovačko vrijeme, igrala važnu ulogu. Kod guacona u 
ruci su držali ,,sušene životinje"; guayaygurille svirali su na 
instrumentu napravljenom od sušene jelenje glave, a za vrije- 
me haylyia plesali su u čast kukuruza, a u ruci su držali oruđe 
za obrađivanje tla. Kao novi pojam javio se grijeh i opraštanje 
grijeha, ali oni bijahu novi samo formalno. Postojali su zli du- 
hovi, koji su se prikazivali kao vještice i kotrljajuće glave, i 
postojali su zli čarobnjaci, čije su se moći plašili. Duše mrtvih 
mogle su se vratiti, ako ne bi bile zadovoljne prinesenim žrtva- 
ma, a svi su mrtvaci željeli da sudjeluju na svečanostima. 

Dakle, postojao je kult predaka starih obrađivača zemlje. 
Prepoznavanje i liječenje bolesti bila je stvar svećenika, koji 
su stanovali u svetištima. Prije nego što bi prelazili rijeku, tra- 
žili su zaštitu. Kad bi pili chichu, bacili bi nekoliko kapi u 
smjeru Sunca, jednako kao što su sjeveroamerički Indijanci u 
istom smjeru upućivali dim iz lule mira. Novorođenu djecu ku- 
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ne može izraziti nijedna slika 


Uspomeni Johna Nett Lakea: 
Rižino jezero Nett Lake, 
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pali su prema starom indijanskom običaju u potoku, ma kako 
hladan bio. Post je igrao istu ulogu i kod svih drugih Indija- 
naca — nijedan zaista važan čin nije mogao uspjeti bez odri- 
canja. Sa duhovima su stupali u vezu putem svetih ceremonija, 
a snovi bijahu doživljaji duše, koji su se sada — još jedna 
pojava visoke kulture — već tumačili. No Viracocha se u snu 
javljao samo Inki, ali na isti način kao što je to činio duh-zaštit- 
nik siromašnih šumskih lovaca. U Cuzeu se svakog dana palila 
vatra, u koju bi se bacala hrana, a Sunce bi se pozdravljalo ri- 
ječima: ,,Pojedi to, gospodine Sunce, i smatraj nas svojom dje- 
com." Izvorima su se kao žrtve prinosile školjke, bogovima ku- 
kuruzno brašno i koka, a u ratu su se žrtvovale ptice, koje su 
bile svete, kao orao Navaha. Za zadovoljenje nadzemaljskih sila 
ubijali su zamorce, lame i konačno čovjeka. 

No, kako je sve to povezivala Inkina ličnost, on je morao 
biti uzor čak i u priznavanju grijeha. Ali on i njegovi ispovije- 
dali su se Suncu tajno i poslije toga su se kupali u rijeci, koja 
je odnosila sve grijehe. Nesreća i bolest, čak i bolest Inke, sma- 
trali su se u narodu znakovima grijeha njegovih podanika, koje 
su ti podanici morali i ispovijedati svećenicima. Da bi provjerili 
istinitost ispovijedi svećenici su istraživali utrobu životinja 
i grešnike prisiljavali da kažu istinu. Pokora se sastojala u postu 
i molitvi, a čišćenje u kupanju u tekućoj vodi. 

I ovdje ponovo susrećemo poznate stvari, iako su odjevene 
u etikom ukrašeno ruho visoke kulture; susreli smo Indijance, 
kakve smo navikli da poznajemo. Ali treba se ponovo vratiti i 
još jednom usmjeriti pogled na fenomen, koji se zove carstvo 
Inka. 

Da li je dolazak Inka donio neku vrst ,kulturne revolu- 
cije", uspon do dotada nepoznate visine spoznaje? Sigurno ne. 
Ni u obrađivanju tla, ni u držanju životinja, ni u umjetnosti, a 
ni u religiji Inke nisu stvorile ništa što bi bilo iz'temelja novo. 
Čak na mnogim područjima (naprimjer u umjetnosti kamenog 
reljefa) nisu dostigli ono prije njih. Njihova veličina bijaše u 
nečem drugom: u stvaranju cjeline od onoga, što je već posto- 
jalo raštrkano, u njihovoj psihološki sjajno zasnovanoj državni- 
čkoj mudrosti i u krutosti organizacije. Oni nisu bili ,,Grci" 
Amerike, već njeni ,,Rimljani". 

A kako smo ovo poglavlje počeli s vizijom o raskoši Inka, 
onda je na kraju dozvoljeno da revidiramo neke činjenice o 
Inkama. Šta vidimo u tom carstvu, kojega je četiri stotine godina 
dug život bio dovoljan, da ga u glavama Evropljana pretvori u 
bajku, koja se više ne može ponoviti? 

To nije bila ,,socijalistička" država, nego država koja je 
spretno upotrebila elemente iz prastarih besklasnih kultura, da 
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bi klasnoj državi pribavila sluge. Naše oči vide palače, terase 
kukuruznih polja visoko na planinama i akvadukte. Vidimo 
veličanstvene ceste, koje presijecaju čitavo carstvo; ceste s pro- 
fesionalnim brzotečama, vijećnice i obavještajnu službu, koja se 
širi olimpijskom brzinom i koja Cuzco i Limu čini susjednim 
gradovima. Vidimo pontonske i viseće mostove, koji su visjeli 
sa zidanih tornjeva i bili pričvršćeni na kablovima pletenima 
od grana. Vidimo armije i ljude, koje su preseljavali u interesu 
sigurnosti carstva; vidimo sjaj i moć. Čujemo ponosne riječi, 
koje prati ozbiljan ples i glazba bubnjeva, frula, zveckalica, 
truba srebrnih zvona, 

Ali vidimo i središte svega toga, čovjeka iz roda Indija- 
naca, koji se zove Inka, i sjećamo se stvari, koje je on rezervi- 
rao za sebe i svoju najbližu okolinu: monopol u trgovini i lovu; 
velika stada lama; pravo da putuje preko boljih mostova nego 
ostali ljudi; pravo da sjedi u nosiljkama i prima iza zastora; da 
upotrebljava zlatno i srebrno posuđe; da bude u sjeni ispod po- 
časnog suncobrana od perja ukrašenog zlatnim lišćem i sma- 
ragdima; da dijeli zemlju, žene i lišće koke; da jedini polaže 
pravo na nauku, umjetnost i umjetni obrt; da raspolaže radom 
ljudi; pravo na poligamiju i božansko porijeklo. 

Inka stoluje na svetom tlu Cuzca, na tlu države, čija je 
zemlja prepuna blaga veličanstvenih epoha prije njega i čija je 
visoka znanja djelomično zapustio za volju organizacije, takti- 
ke i velike izgradnje. Čuli smo, da je pravo tumačio kao bo- 
žansko, svoje pravo, i (preko Ondeganda) saznajemo za vlada- 
lački princip carstva: ,Nije postojalo ništa, što volja Inke ne 
bi mogla promijeniti — ali ta volja nije davala jednome ono, što 
pripada drugome." Ovdje se pokazuje mudrost, koja je stvarala 
zadovoljstvo među ljudima i koja je svoje najbolje očitovanje 
našla u vjerskoj toleranciji. On je vjerovao u snove, taj Inka, 
ali on sam nije bio sanjar. Kad je spuštenih kapaka stajao pred 
svojim pobjednikom, španjolskim svinjarom, i kad nije odgo- 
varao, on je bio onaj jači. ' 

Kako je došlo do carstva Inka? Kako je ono postalo mo- 
guće? Dosada nije nitko mogao iscrpno odgovoriti na to pita- 
nje. Već je u prvom poglavlju bilo rečeno, da je uzgoj kukuruza 
stvorio temelje ovome carstvu. Ali bilo je i drugih faktora, koji 
su omogućili da se ono tako razvije. Već smo govorili o arhaj- 
skoj ,srednjoj kulturi", koja se u Meksiku razvila u religioz- 
. nom smislu, a u Andama u pretjerano vladalačko umijeće, Ali 
i ona je samo oskudan putokaz, koji ne vodi u dovoljnoj mjeri 
do pojave kulture Inka. Mora da je postojalo i još nešto drugo, 
čemu ne znamo imena. Jesu li to bile Ande, sa svojom suhom 
klimom, koja je povoljno utjecala na razvoj kulture? Ili je to 
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bio impuls jedne prošlosti, koja je, živa i j i ici 

im 3 , Koja je, živa i dalje u dinamici koja 

ne želi kraja, težila za vrhuncem? Da li je to bila tisućama =. 

dina suzdržavana snaga Indijanaca s azijskim naslijeđem u 

i koja je konačno našla pozornicu za nečuvenu manifesta- 
ju? 

Čudo carstva Inka proizašlo je iz mitološke spilje, kroz čiju 
tamu naše oči ne mogu prodrijeti. Čak i kad bi bilo dokaza, da 
se ta spilja nalazila na jezeru Titicaca, u području veoma stare 
i kra min kulture, čak .. BIRA i znali, da su legendarna braća 
i sestre u samom početku bili Aymarre — ipak to i objasni 
snagu ove dinastije. " son viska 

Možemo ustanoviti samo to, da je carstvo Inka i 

. C anC to, ostalo 
bilo, da je ono uistinu postojalo. ; > 

Obilježit ćemo ga riječima, koje su bile izgovorene povo- 
dom smrti devetog Inke, Pachacutija, i koje su se sačuvale u 


Prema Indijanaca, sve dok nisu stigle do uha i pera Španjo- 
aca: ' 


Rođen sam kao ljiljan u vrtu 

i rastao sam kao i on. 

Došlo je moje vrijeme i ja sam izrastao, 
Kad sam trebao umrijeti, uvenuo sam 

i umro. 


V. DIO 


BESMRTNI INDIJANCI 


PETI DIO 


KNJIGE O INDIJANCIMA GOVORI 


o snazi Indijanaca, 
koja se nalazi u njihovoj prošlosti 
iu njihovoj budućnosti, 
i o nekim Indijancima koji danas žive, 
i kojih se sjećamo sa zahvalnošću. 


12. poglavlje 


INDIJANCI, KOJE SAM POZNAVALA 


Carstvo Inka je mestalo; ali Prije više od jednog stoljeća 
slomljeno je španjolsko gospodstvo. Ono što je ostalo, to su 
Indijanci, Njihov osjećaj inferiornosti u odnosu na bijelce po- 
stepeno se gasi; već se u peruanskom parlamentu čuje ponosna 
riječ: ,Mi, potomci Inka..." Slično je u Boliviji, Guatemali, 
Ecuadoru — u svim zemljama, gdje indijansko stanovništvo 
brojem nadmašuje bijelce. Nezavisnost Meksika objavio je 6. 
studenog 1813. mješanac Josć Maria Morelos y Pavon. Prvi In- 
dijanac, predsjednik države, zvao se Benito Juarez. Felipo Ca- 
rillo, koji je izradio podržavljenje meksičkih posjeda, bio je 
Maya Indijanac. i 

Još uvijek pritište vrošlost; ali već sviće vijek, u kome će 
snaga velikih dijelova Srednje i Južne Amerike biti indijanska 
snaga. ' 

U Sjevernoj Americi nije tako. Doduše, još prije nekoliko 
godina mogao je jedan Indijanac iz Britanske Columbije kanad- 
skoj vladi objaviti ovo: ,,Ja ne ću dopustiti, da budem pretvoren 


u bijelca, Ja ostajem Indijancem do svršetka svijeta." On nije 


rekao: ,,do moje smrti", nego je govorio u ime svih Indijanaca 
svoga plemena, koji će tako živjeti i dalje kao ,,prva djeca kon- 
tinenta" — sve do ,,svršetka svijeta". U tom strahu Indijanaca 
Sjeverne Amerike da će ih pretvoriti u: ,bijelce", leži njihova 
slabost. Jer u dvadesetom su stoljeću potrebna sredstva: civili 
zacije, da bi se uklonile izopačenosti civilizacije. Taj je stav 
sjeveroameričkim Indijancima stran. Izdaja, kršenje riječi i 
osjećaj trajnog porobljavanja doveli su ih do toga, da su potna- 
žili utočište u starome, što se više ne može vratiti. Samo onaj, 
koji je živio među njima, može izmjeriti. koliko je snažna ova 
nemoć, izrasla iz tuge i gađenja. Za većinu sjeveroameričkih 
Indijanaca još uvijek vrijedi: ono, što je 1839. o ,,Indijancima'" 
rekao Schoolenaft: . 


»On ne otvara oči pred civilizacijom i s njom povezanim 
duhovnim dostignućima i-ona mu se ne čini ni novom, ni pri- 
vlačnom. Već preko dvije stotine godina govore mu o njoj uči- 

\ 
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telji i prijatelji; ali ona ga nije zanimala niti ga je ponukala da 
potraži svoje mjesto u naprednoj civilizaciji. On joj je okrenuo 
leđa s izrazom lica čovjeka, kome se sve ,novo? čini ,starim' i 
on je čvrsto odlučio, da se vrati svojim šumama, svom wigwanu 
i svome kanuu." 

Kad godi to mogu, i današnji Indijanci zabranjuju svojoj 
djeci da nauče ,,bijeli jezik", ,,da im djeca ne bi bila oduzeta"; 
a ja sam u Drugom svjetskom ratu vidjela mnoge Indijance, 
koji su skidali svoje uniforme i odbacivali svoje prekomorske 
uspomene, da bi ponovo kao lovci nestali u šumama, Poznavala 
sam i neku djevojku, koja je bila namještena u jednom kozme- 
tičkom salonu u Chicagu i koja je ipak otišla žeteocima divlje 
riže kod Net Lakea, gdje je u roku od četrnaest dana zabora- 
vila sve uspomene na metode kovrčanja kose, ruževe za usta, 
crvene nokte i različite masaže, Ako upitamo ,,Zašto", uvijek 
ćemo dobiti odgovor: ,,To je lijepo za bijelce, ali mi, ishindbe 
(prvi ljudi, algonkinška riječ za ,,Indijance“) htjeli bismo druk- 
čije živjeti." 

Da taj poriv nije uvjetovan ,,rasizmom'", nego je povezan 
s mirisom šuma, čežnjom za slobodnim životom, i željom za 
mjestom kraj noćne logorske vatre, pokazuje sudbina »pijelog 
Indijanca" Johna Tannera, kojega su, dok je još bio djetetom, 
ukrali Indijanci i koji je postao jedan od njih te je, pošto je tri- 
deset godina živio indijanskim životom, kad mu je civilizacija 
pružila svaku mogućnost za ,,povratak"', imao samo jednu želju, 
tojest da se ponovo vrati Indijancima. U šumama je nepovjere- 
nje prema ,civilizatorima" preduboko ukorijenjeno. Indijanci 
i tamo izbjegavaju da nauče ,bijelo pismo", jer ,u njemu sta- 
nuje laž." Suvremeni Indijanci misle jednako kao i poglavica 
Sauka, Black Hawk, koji je prije stotinu godina rekao: ,,Bijelci 
ne skalpiraju glavu. Oni postupaju još gore: oni truju srce. Nji- 
hova srca nisu čista." I to željeno odstojanje od nečistih srdaca 
bijelaca, ta higijena duše, koja se smatra nužnošću, ohrabruje 
Indijance u nastojanju da se izoliraju i priječi ih, da se snađu 
u sadašnjosti. Kod posljednjih Hurona, koje sam posjetila u 
Lorettevillu, u provinciji Quebec, čula sam i vidjela kako žive 
po načelu: ,,Mi se ne smijemo ženiti, niti rađati djecu. Mi mo- 
ramo propasti, da bismo barem mogli umrijeti kao Indijanci. 

Veliki indijanski borci za slobodu još nisu poznavali takve 
rezignacije. Oni su se borili za renesansu indijanstva i vjerovali 
su u mogućnost protjerivanja bijelaca. Kako je za to bila po- 
trebna nadnaravna snaga, oni su gotovo svi nastupali u ruhu 
proroka, koji su putem vizije primili poziv na borbu, te su zbog 
toga smatrali, da smiju vjerovati u mogućnost čuda-pobjede. 
Ali čak je i Pontiac; junak, koji je godine 1763. namjeravao, ni 
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manje, ni više, nego da protjera Engleze sa kontinenta, i 

je uspjelo da ih lukavstvom pabijedi, propovijedao, da &u E. 
janci već u ranija vremena postigli sve što je vrijedno i da im 
ciljem ne smije biti preuzimanje novog, nego ponovno usposta- 
vljanje starog. I najveći među indijanskim borcima za slobodu 
besmrtni Tecumseh, koji je pao u jednoj bici godine 1813. a 
ujedinio je velik broj Indijanaca protiv bijelih osvajača zemlje 
bio bi nezamisliv bez svog duhovnog partnera, svoga brata Ten- 
skwdtawe, »proroka" Shawneeja, Svuda, gdje se kod Indija- 
naca javlja hrabrost, koja prezire smrt, bila je povezana sa sno- 
vima o prošlosti. Prije najveće pobjede Indijanaca nad bijelci- 
ma, kada su ujedinjeni Dakote na rijeci Little Bighorn 1876. 
savladali generala Custera i njegove trupe, oni su svog naj- 
sposobnijeg čovjeka, Sitting Bulla, ostavili ,na brežuljcima 
da kuha ,medđicinu" za pobjedu. Potpuno religiozan bio je i 
posljednji i najveći pokret otpora Indijanaca protiv bijelaca! 
takozvani »Pokret plesa duhova", koji je u roku od dvadeset 
godina dva puta s elementarnom snagom izbio u Nevadi: je- 
damput je zahvatio u sjevernu Kaliforniju (1871.), a drugi put 
(1890.) polovicu sjeveroameričkih Indijanaca sve do Mississip- 
pija. Tada je Paiute Indijanac Wovoka, »»,Mesija'', objavio, da se 
bliži propast bijelaca i da predstoji povratak Indijanaca ,,divljoj 
hrani i lovištima", Ali i ova je revolucija bila prava indijanska 
plesana ispovijed. 

. Uvijek iznova susrećemo indijanski ideal ponovnog rođe- 

nja: povratak na stari način života. Ovaj ideal, ovo negiranje 
zakona povijesti, dovodi do letargije u odnosu na sadašnjost i u 
Sjevernoj Americi pospješuje propadanje Indijanaca. Ali u Ju- 
žnoj Americi, ,,u laboratoriju budućnosti", razvoj je krenuo 
drugim putem. ' ' 
: Zbog toga bih se usudila reći: besmrtnost Indijanaca Ju- 
žne i Srednje Amerike leži u njihovoj budućnosti; besmrtnost 
sjeveroameričkih Indijanaca leži u njihovoj prošlosti. Nosioci 
obojene snage budućnosti Sjeverne Amerike jesu Crnci, koji 
su prihvatili civilizaciju, da bi je preoblikovali: ii! o kojima će se 
budućih godina sve više i više čuti. | 

, Ali ako danas u Sjevernoj Americi netko kao Indijanac po- 
kuša da se, nepodesnim sredstvima, izjednači s jednom stvarno- 
šću, koja nije stvarnost Indijanaca i koja to ne želi ili ne može 
da bude, i koji nema ništa osim sna staraca o »indijanskom 
životu kakav je bio" i straha mladića pred zatvorenim vratima 
Svijeta, svijeta koji sebi danas može dopustiti da Indijance kao 
sentimentalne uspomene iz američke povijesti stavlja u vitrinu 
i koji se ni inače više ne mora plašiti njihovih malobrojnih po- 
tomaka — onaj Indijanac, koji se usudi da tapkajući uđe u taj 
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svijet, stoji osamljen na tragičnoj pozornici. Godine 1947. bila 
sam na Cass Lakeu u Minnesoti, gdje su se skupili predstavnici 
svih lokalnih grupa plemena Ojibwa. Tada je ustao neki starac, 
u bijeloj košulji kao i ljudi iz Washingtona, i taj je starac po- 
digao dršćući ruku i rekao prevodiocu na svome jeziku riječi, 
koje su glasno bile prevedene skupu: 

,Ja sam taman i ružan... drugi su mnogo svjetliji. Kako 
sam Indijanac, ništa ne znam. Ja sam glup. Ja ne znam pisati, 


svoje znakove urezujem u brezinu koru... Mi moramo što prije . 


zaboraviti, da u nama teče ma i kap indijanske krvi, što prije 
to bolje. Moramo postati isto što su i bijelci; moramo biti Ame- 
ričani.. ." 

Ovdje je očajanje stvorilo osjećaj neopravdane inferiorno- 
sti i došlo je do rezignacije, čije je zaključivanje tragična bes- 
mislica. Neki drugi Indijanac istog plemena rekao je prije tri 
godine u sličnoj prilici: 

,Ojibwama često nije davana prilika, da shvate šta se za- 
pravo dešava. Sada smo se ovdje skupili, da bismo to razumjeli. 
Indijanac je uvijek bio velikodušan; on je uvijek izvršavao za- 
povijed Velikog duha i bio gostoljubiv prema strancima. . su 

Iz takve unutarnje zbunjenosti proizašlo ie duboko osjeća- 
nje da su bez domovine, i sjeveroamerički se Indij anci još uvi- 
jek u odnosu prema bijelim strancima osjećaju kao domaćini i 
istovremeno prevareni. Onih nekoliko Indijanaca, koji su se po- 
put starca iz Cass Lakea trudili da se izjednače s novim koji ne 
shvaćaju i da ,,zaborave" svoju indijansku krv, nisu našli vrata 
u novu epohu svoje povijesti. Spasonosni izlaz je stari, uobiča- 
jeni: san. Kako su ove činjenice djelovale na dušu Indijanca? 

George Catlin sastavio je čudnovat popis karakternih ose- 
bina sjeveroameričkih Indijanaca prije i poslije dodira s bijel- 
cima, koji je rezultat dugogodišnjeg saobraćaja s predstavnicima 
gotovo svih plemena. Pogledamo li taj popis, naći ćemo, da su 
nepromijenjena ostala ova svojstva: gostoljubivost, govornička 
nadarenost, milosrđe, dostojanstvo, hrabrost, poštenje, plemeni- 
tost, zahvalnost, viernost, osvetoljubivost i ljubomora, Prema 
Catlinu promijenila su se slijedeća svojstva: ljepota, ljubaznost, 
otvorenost, dražest, zdravlje, dug život, neovisnost — da spo- 
menemo samo neka. 

To je veoma subjektivan i slučajan način klasificiranja 
ljudskih svojstava, s kojim se, već zbog stvarnih netočnosti, ne 
možemao složiti, iako je rađen sa simpatijama prema Indijancima. 
Ono, na što Catlin nije obratio pažnju, jeste, da kod opisivanja 
ljudskog karaktera ne smije biti crno-bijelog slikanja i da svaki 
čovjek u sebi nosi dobro i loše, svoje i ono što je stekao, i da 
sve ovisi samo o tome, u kojoj je mjeri ovo ili ono zastupano. 


324 


Čini mi se, da Catlin nij ikoj mjeri j 

> je u tolikoj mjeri postigao anali 
karaktera ,,Indijanaca", koliko kritiku f koji ni 
dajanna koma osi aktora, koji su na njih 


: Indijanci nisu ,,bolji" ljudi u Rousseauovom smislu: oni ni 

Ni ,,divljaci" u smislu malograđanske petparačke ranih m Oni 
su naprosto ljudi, kao vi i ja. Poznavala sam (da bih ostala u 
okviru spomenute liste) lijepe i ružne, prijazne i neprijazne 
umjerene i neumjerene, zdrave i bolesne Indijance. Ali nijedan 
mi nije lagao i svaki je na svoj način bio mio, bilo da se radilo 
fe) mladima, starima, zdravima ili na smrt bolesnima; jer tamo 
gdje su nedostajali znaci vanjske ljepote, nju je zamijenilo do- 
stojanstvo određene dobi i zaista plemeniti mir u svim situaci- 
jama. To dostojanstvo ukorijenjeno u njihovoj istinoljubivosti 
i taj mir (kao i njihovo visoko govorničko umijeće i poštovanje 
dostojanstva riječi) uvijek su me kod svih Indijanaca najdublje 
potresli, Usto treba spomenuti i njihovu hrabrost u svim situa- 
cijama i patnjama tijela i duše. Tko je ikada prisustvovao rođe- 
nju nekog indijanskog djeteta u divljini, može se samo zadivljen 
pokloniti, sretan što je upoznao takav primjer ljudske veličine. 


Naravno da je važno i to, gdje susrećemo Indijan: i 
rezervatima reagiraju drukčije ka na slobodna Jovišikog ji 
to je razumljivo, kao što i u gradu reagiraju drukčije nego u 
kanuu, na močvarnom jezeru preplavljenom komarcima, Lo- 
gično je, da im je njihova povijest, puna različitih napetosti 
dala svojstva, koja su se u njima razvila u skladu s njom ali 
ee 7 ina E karakteristika grupa, već u njihovim in- 

stima. i na pitanje: ij 179? i 
i jos k, p je: ,»Iko su Indijanci? Catlinov 


Kad sam pisala ovo poglavlj | j i ji 
a c je, do mene je stigla knjiga 
Ernsta Blocha »,Princip nada". Sasvim na početku Saši o 
poriv: »Iko smo? Odakle dolazimo? Kamo idemo? Što oče- 
ujemo? Što nas čeka u budućnosti?" To su pitanja umjetnika 


Paula Gauguina, koji je svoju monumentalnu sliku Tahitija . 


potpisao riječima: ,,D'ou venons-nous? Qui ji 
> , NONS-NOUS! i sommes-nous? Ou 
pre ; U ovoj sam knjizi pokušala da odgovorim na neka 
o ovih pitanja s obzirom na Indijance. Ono što još preostaje da 
dr ne će biti uopćavanje, nego će biti uzeto iz samog bića 
* lijanaca onih predjela, kojima sam proputovala, iz kruga onih, 
ie su mi postali dragi i koje vjerojatno više ne ću vidjeti. 
Za pauke =# neka odgovore oni sami, jer meni je 
da prijatelji Indijanaca neke od njih upoznaj 
sam ih i ja sama poznavala, 2 : ia m. “a 
Uvijek sam se najbolje mogla s jeti ima i 
| 3 a sporazumjeti sa starcima i 
djecom. Sa starcima zbog toga, što ih je njihova mudrost nau- 
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čila da ispričaju i previde slabosti i griješke drugih, i zbog toga,, 
što posjeduju snažno osjećanje istinoljubivosti. Ne treba im 
mnogo objašnjavati, oni odmah znaju o čemu se u nekoj stvari 
ili kod nekog čovjeka ,radi" i oni iskreno reagiraju, prepušta- 
jući sve svom dojmu. S djecom: jer su indijanska djeca neobično 
ljuoka. Znajući da je svijet pun neobjašnjivih čuda, ona nisu 
radoznala, u njihovom povjerenju nema drskosti; u njihovoj 
nepristojnosti nema pakosti. Najčešće prepuštena sama sebi, 
veoma rano opterećena dužnostima i odgojena mudro i blago u 
preziranju laži, već su i takva najmanja bića čvrsti karakteri, 
koja ljude (kao i biljke) dijele na korisne ii: nekorisne i prema 
tome bježe od njih ili ih traže, prema vlastitom izboru. U njima 
je snažno razvijen poriv da nekoga poštuju; a ako nađu prilike 
da se to poštovanje prema nekom usmjeri, onda ,žrtva" te lju- 
bavi može da se raduje, ali treba i da računa s time, da će ri- 
jetko kada biti sama. Nevjerojatno je strpljenje nekog takvog 
djeteta, koje voli; ono zna i po četiri sata čekati na obali jeze- 
ra, da bi dočekalo kanu, koji je otišao u ribolov; naviklo da ode 
spavati čim padne mrak, ono ipak pred šatorom obožavane 0s0- 
be zna čekati sve do ponoći, dok ne utihne pisaća mašina i ne 
dogori svijeća, Ali ono ne želi da mu se ta pisaća mašina obja- 
sni ni za danjeg svijetla, jer ,to je za bijelce". No ovo se odbi- 
janje odnosi samo na stvari. Ljubav i prijateljstvo poklonjeni 
su svim ljudima, i ishinćbama i bijelcima. 

Kako se treba približiti Indijancima? Moram priznati, da 
je to najteže. Njih, koji tako jasno razlikuju ono pravo od laž- 
noga nije moguće pridobiti formama uobičajenim u svijetu bije- 
laca. Oni, koji su veliki govornici, ne vole govorničko umijeće 
stranaca. A kako su navikli da svatko, koji k njima dolazi, traži 
nešto od njih (dabrovo i jelenje meso, ribe, krzna, kukuruz, 
rižu), treba ih postepeno uvjeriti u to, da novi posjetilac ništa 
ne traži i da osjeća poštovanje pred njihovim ljudskim dosto- 
janstvom i pred onim, što je njima sveto. Najviše ih dira mir- 
noća i ništa im ne treba propovijedati. Na njih ne djeluje isfor- 
. sirano, prenaglo prijateljstvo, ni lažna ljubaznost upućena dje- 
ci. Kad službeni dio prođe — poglavica i starci dočekali su 
stranca — (a ovdje se radi o pravom dočeku, iako svi pritom 
sjede na kamenju ili u travi), otpuhnuti su dimovi na sve četiri 
strane svijeta i stranac se pristojno i diskretno povukao u ozna- 
čeni šator, tada ste upućeni sami na sebe. Gostoprimstvo Indi- 
janaca ne ide dalje od opskrbe vodom, hranom i stanom. Kakvu 
čaroliju treba primijeniti, da bismo ih pridobili? 

"Treba poslušati svoju intuiciju. Svaki onaj, koji je kod In- 
dijanaca imao uspjeha kao čovjek, vjerojatno će na svoj način 
odgovoriti na ovo pitanje. Catlin je crtao portrete i zbog toga je 
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očito bio moćan ,,vrač'", te je lako započinjao razgovore, Tanner 
je pokazao značajne lovačke talente i na taj način osigurao veliko 
poštovanje. A mi, mi smo upotrebili čarobnu kutiju. 

Naravno, nismo davali varijetetske predstave. Kutiju bismo 
ostavili u gradu, a iz nje sa sobomi uzeli samo nekoliko stvar- 
čica za izvođenje nekih trikova, recimo dva naizgled nerazdvoji- 
va prstena. Spremili bismo ih u džep i predveče, prije nego što 
bi se smračilo, izvadili bismo ih i ozbiljno pred šatorom ili na 
obali jezera pokušali da ih rastavimo, ne obraćajući pritom pa- 
žnju na gledaoce. To je za Indijance nešto novo. Uvijek su do- 
lazili bijelci, koji su sa sobom donosili stvari, čudnovate, po- 
slušne y njima nepoznate, kojih ishinabe nema i koje ga uvij ek 
podsjećaju na to, da Indijanac ,,ništa nema, a bijelac ima sve". 
Ali evo ovdje nekog bijelca (ili bijelkinje), koji se tiho s nečim 
bori i koji ne može riješiti nešto naizgled sasvim jednostavno. 
Netko, koji ništa ne ,izvodi“", već pokušava nešto, što mu ne 


uspijeva. Druge ili treće večeri krug gledalaca (koje ,nespretni? 


petljanko ne vidi) postao je znatno veći. Ubrzo će se ispružiti 
nečija ruka (uvijek će to biti naravno staračka ruka, jer mladež 
u tome ne sudjeluje), koja želi da pomogne. Ali ni toj ruci ne 
uspijeva da rastavi prsten. Prstenje putuje od ruke do ruke, svi 
promatraju uzaludne pokušaje i svi se pretvore u jedinstvenu 
grupu, koju veže zajednički interes. Prstenje se vraća vlasniku 
i odjednom, naizgled slučajno, oni se razdvoje. Svi se smiju i 
pogledavaju. Očekuju se daljnje šale te vrsti. Ali samo jednom 
čovjeku, »poglavici" ili nekolicini drugih, kojima je izvođenje 
čarolija zvanje, pokaže se krišom kako ta stvar funkcionira. I 
nitko se ne čudi, što samo taj izabrani, ili njih nekoliko, mogu 
ponoviti trik: sastavljanje i rastavljanje prstenja. Što je trik 
jednostavniji, utoliko bolje. Treba da je jednostavan i lako ra- 
zumljiv, kako bi ga i te spretne ruke mogle odmah izvesti. Su- 
više zamršene predstave njih ne zanimaju, jer ,Civilizirana" 
čarolija ostavlja manji dojam nego indijanska. 


I još ću nešto odati: čarobna kutija nije dovoljna. Potrebna 
su usta koja se smiju i dva oka koia mogu plakati — t.j. treba 
govoriti jednim važnim i zaista međunarodnim jezikom. Ovim 
jezikom vladaju srca, koja su sposobna da ljube svoje bližnje. 
Onaj, tko dolazi bez ljubavi, neka ne ide k Indijancima; onaj, 
tko se ne nasmije, kad vidi medvjeda kome je želudac pun boro- 
vnica, pa probuđen iz podnevnog sna prestrašeno padne sa gra- 
ne. neka ne ide k Indijancima (ier njihovo dostojanstvo nije 
lišeno smisla za humor). Onaj, koji na mjestima preraslim di- 
vljim suncokretima, gdje grobovi predaka iz indijanskih ratova 
polako tonu u zemlju, ne osjeti poštovanje, neka ne ide k Indi- 
jancima. Ni onaj, koji ne cijeni biljku i životinju. 
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Prvi Indijanac koga sam srela bila je — žena. Putujući 
prema sjeveru iz provincije Quebec i već na tlu poluotoka La- 
bradora u Chicoutimi treba napustiti vlak; njegov posljednji 
,pisak u znak rastanka" pokazuje, da se nalazimo u zemlji sup- 
tropske prašume, čiji su putovi vodene žile, koiima putuju ukra- 
šeni kanui od brezine kore i kraj kojih žive losovi, dabrovi, 
medvjedi i ljudi, koji govore jezikom Montagnais-Naskapa, je- 
dnim Algonkinškim dijalektom. Tamo je trebalo da nas do- 
čeka indijanski kanu, ali još ga nije bilo. Vlak se vraćao s 1o- 
žačem, koji je tresao glavom i gledao za nama. Bili smo sasvim 
sami i krenuli smo duž obale. Kraj vode je sjedila neka starica; 
vidjeli smo je, kako nešto radi oko vatre, od koje je dolazio 
ugodan miris. Na sebi je imala ispranu plavu haljinu od pamu- 
čnog platna i na glavi crvenu maramu, te je izgledala kao ka- 
nadska farmerka. Jedino što je na nogama imala mokasine od 
svijetlosmeđe kože ukrašene šarenim biserjem — ipak to bijaše 
prvi put što smo vidjeli mokasine u svakodnevnoj upotrebi. Či- 
nilo se, da je žena sasvim sama; ni naša je prisutnost nije omela 
u njenom miru. Sjedili smo malo podalje od nje, šutjeli i pro- 
matrali okolicu. Ona je i dalje radila oko vatre i mi smo vidjeli 
da peče meso, veliki komad mesa na drvenom ražnju, koji je po- 
lako okretala. To bijaše sve. Gledali smo u plavo sivilo vode i 
udisali snažan miris ozona iz obližnje šume. Bilo je ljeto, svježe 
ljeto poslije pregrijanog, zagušljivog zraka u New Yorku. Prvi 
je put u naša srca ušao mir divljine. Ništa se nije desilo, ništa 
nije uzbudljivo i čekanje se pretvorilo u mir bez želja. U vatri 
je evrčala kap soka. Bila je to vatra, u kojoj je gorjelo drvo bez 
dima. Činilo se, da su se osjetila ponovo probudila: osjećali smo 
miris bora, mesa, vatre i drveta; čuli smo kako riba skače iz 
vode i ponovo pada i čuli smo klizanje lijepe, šarene tekunice, 
koja je zaplivala; oko sebe smo osjećali tlo od borovih iglica i 
grančica, mokrih i suhih, od gline i kamenčića. Ništa naročita, 
ali sve se činilo tako svježim, kao da je tek stvoreno za taj tre- 
nutak; zagrizla sam travku i bila je slatka kao šećer; i vidjeli 
smo — jer žena se okrenula... 

Ah ne, ona nikako nije bila nalik na kanadsku farmerku, 
prije na staru Kineskinju s čudnovato navoranom kožom na 
kapcima, s mnogim borama na tamnosmeđem licu i hitrim 
crnim očima. Mahnula je i mi smo prišli, kao da smo njena djeca. 

»,Moosesteak", rekla je govoreći polako engleski, a onda 
smo ugledali tri tanjura od čiste brezine kore, zašita koncem od 
borova korijenja, sva tri napunjena mesom, pečenim losovim 
mesom. Prije nego što smo se snašli, već smo sjedili kraj nje i 
jeli meso, koje smo kao i ona pažljivo uzimali rukama i ponovo 
stavljali na tanjur. 
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Zlatna narukvica visoka 27 
cm i zlatne naušnice iz peru- 
anskog perioda Chavin 


(Prema Bennettu) 


»Hvala", rekli smo na engleskom; ali ona se nasmijala i 
rekla: ,,Ne." 

Poslije nam je ponudila slatke borovnice, svježe ubrane 
s visokog grmlja, koje ćemo kasnije tako dobro upoznati, velike 
borovnice, kakvih nema, vjerojatno, ni u kojoj drugoj zemlji. 
Znali smo, da Indijanci rado puše, i dali smo joj paketić ciga- 
reta. Ona se ponovo nasmijala i rekla: , Ne," Ubrzo je stigao 
kanu i mi smo se zajedno s Indijancima otisnuli po bistroj vodi, 
a na obali je nestajala plavocrvena točka, koja je postajala sve 
manjom. Digla sam ruku i mahnula; ruka žene odvratila je po- 


u indijanskoj zemlji, nju, stranu ženu iz Chicoutimija, 

Na Lake St. John našli smo pravu domovinu, Vraćali smo 
se tamo u svako godišnje doba i sudjelovali smo u ljetnom životu 
tog velikog sastajališta plemena, kamo su dolazili Indijanci Lake 
St. Johna, Tetes de Bouli, Mistassini Indijanci iz dalekog veli- 
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mjeseca stanovali Smo u šatoru obitelji Minegouche, s ocem, 
majkom i djecom, čiji smo jezik sve bolje poznavali. Naučili 


činjenog od granja. Naučili smo kako se hoda na snježnim ci- | 
pelama, koje povećavaju površinu noge i sprečavaju upadanje 
u snijeg. Vidjeli smo kako se ljeti na jezeru na francuskom je- | 
Ziku mole katoličkom dragom bogu, a na engleskom protestant- | 
skom, i kako se zimi sve to zaboravlja, te se Sjevernom čovjeku 

u vatru baca meso (,Sjeverni čovječe, uzmi to i budi zadovo- M 
ljan!"), da bi ublažio snježne oluje i da bi nagovorio divljač da ii 


uđe u klopke ili pred vatreno oružje. Nadalje smo od Indijanaca 
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ljudi." Ne, ali njihov je život krut i zbog toga su prisiljeni da 
se brinu za samoodržanje; a onaj koji danas pomaže, može već 
sutra trebati tuđu pomoć. To je mudrost, koja se uči na ovom 
sveučilištu divljine, gdje u rječniku nema riječi kao što su 
,krepost" i ,, dužnost prema bližnjemu", ali gdje »čovjek« znači 
isto što i »Indijanac« — a biti Indijanac znači osjećati se ka- 
rikom u lancu, koji je bio i koji će biti ,,sve do kraja svijeta": 
držeći sam i od njih držan, bez precjenjivanja, ali i bez podeje- 
njivanja vlastitog Ja. 

Suvišno je da ovdje opisujemo okolinu, u kojoj se ova mu- 
drost rodila. Predavaonice divljine otvorene su svima, koji zna- 
ju prepoznati učitelje bez pisma. Gdje su se nalazile te preda- 
vaonice? U Labradoru, koji smo zavoljeli i od koga smo se ra- 
stali još 1948.; u području St. Lawrenca kod Hurona; kod Ojib- 
wa, koji žanju rižu, na Nett Lakeu u blizini kanadske granice; 
u dakotskom području južne Minnesote, gdje se nalazi Pipeston. 
Morton, Granite Falls i misija biskupa Whippla. U Arizoni na 
jugozapadu, zemlji Navaha, bogatoj kaktusima i toplom vodom, 
i drugdje. Ali učili smo svuda, a to je važno. 

Našim prijateljima Naskapama podigli smo spomenik knji- 
gom ,,Šatori u divljini." Tamo su kao važna spomenuta četiri 
čovijeka: dječak Pirre, predvodnik Kakwa, vrač Utiš # veliki lo- 
vac Saiko, pripovjedač priča — uz Arapa Rhamani Kadura naj- 
značajniji pripovjedač koga sam u životu srela. Pirre, koji je 
danas već mladić, jedam je od malog broja Indijanaca koje sam 
poznavala, a kojima je uspjelo da se priključe bijelom svi- 
jetu. Kao najavljivač radiostanice Quebec on danas na framncu- 
skom jeziku izgovara riječi, koje u valovima putuju zrakom. 
Ali privatno on mi još i danas piše pisma puna čežnje za do- 
movinom, u kojima se raspituje šta smo mi, zajedno s njego- 
vim ocem i prijateljima, razgovarali i doživjeli; smatram, da je 
u njegovom slučaju moguće, da će se, ukoliko doživi neko razo- 
čaranje u zvanju ili ljudima — iznenada, što je karakteristično 
za indijanske odluke, vratiti natrag u šume, iz kojih ga je od- 
veo slučaj otprilike one vrste, koja se u Americi naziva ,,the 
big chance", ,,velika šansa". I sam zvuk imena Saiko još mu i 
danas, kako mi je pisao, ,puni oči suzama". Kakwa je poginuo u 
iznenadnoj snježnoj oluji, kad je krenuo na odviše dalek put. 
Ali to nije bila snježna oluja, nego snježna ralica bijelaca, koja 
je trebala očistiti tračnice male željeznice mjesta Roberval i koja 
je Kakwu pokopala pod sobom. A Utiš — kako je Utiš pristu- 
pao ljudima i stvarima, donekle je opisano u petom poglavlju 
ove knjige o Indijancima. No o Saiku treba ovdje više govoriti. 

Jer poznanstvo s njim omogućilo mi je, da shvatim šta treba 
misliti, kad se govori o veličini Indijanaca, 
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Predstavimo sebi tog samotnog starca, zatvorenog u sebe i 
crnog gotovo poput Crnca, koji je među svojima važio kao iz- 
vanredan lovac i koji je jednog dana, kad ga je zahvatila laka 
groznica, upotrebio staro indijansko sredstvo za liječenje — 
kupke za znojenje: užario je kamenje i prelio ga vodom; dobro 
pokriven i u gustoj pari sjedio je u zatvorenom šatoru od kože 
karibua, kad se odjednom digao snažan sjeverni vjetar, koji je 
otkinuo šator od balvana, podigao ga uvis i odnio ga sa sobom, 
kao da je vrećica od papira. Goli i grozničavi lovac, oznojen od 
vruće pare, čučao je u snijegu, ledu i oluji i pošto je pao, ustao 
je, pokupio neke stvari i potrčao za šatorom, koji se zaustavio 
na visokom snježnom nasipu. Cvokoćući zubima ušao je u šator, 
ukopao se u snijeg i nakon mnogo vremena uspjelo mu je da 
upali novu vatru. Poslije nesvjestice paraliziran je započeo no- 
vi život: život bogalja, koji se mogao kretati samo četvorono- 
ške, ali se nikada nije tužio na svoju nesreću i postao je ne 
samo ,,izvanrednim' nego i najboljim lovcem Naskapa sa Lakea 
St. Johna — pokušaite to zamisliti. Ljeti se sa svojim krznima 
vozio prema sastajalištu, jednako kao i drugi; na glavu je stav- 
ljao ružni pusteni šešir bijelaca, a na sebe njihove nanamenice 
i odjeću, ali svake se zime ponovo vraćao na lovište. Tko ga je 
vidio kako tamo obavlja poslove i tko je smio s njime govoriti, 
tko je bio njegov gost i živio u svijetu leda, koji svakoga bijelca 
osuđuje na smrt, u izobilju medvjeđeg i dabrova mesa, tko je 
noću u onom starom šatoru smio čuti promukli tihi glas, koji 
kao da razgovara sam sa sobom — tome se činilo kao da je sam 
Saiko objesio nad šumama ljubičasto i zeleno polarno svijetlo, 
kao da je on lično poslao Čovjeka u mjesecu na nebesko prebi- 
valište. Bilo je dovoljno, da on u noć ispruži svoju crnu ruku 
nalik na korijenje stabala, i već se vjerovalo, da poziva ,,gospo- 
dare životinja" da dođu i da mu iskažu poštovanje. Jednom je 
imao pitomog medvjeda: obojica su često, jedan nasuprot dru- 
gome, sjedili kraj vatre i gledali se, tako da je čovjeka obuzi“ 
mao strah. Jesu li razgovarali jezikom, koji drugi ne poznaju? 
Gotovo se tako činilo. 

Saiko je bio bogat. Ne ,,pijastrima', dolarima i kovanim 
novcem, kojih nikad kod njega nisam vidjela, nego bogat isku- 
stvom, savjetom, umijećem i sigurnošću, da kaže i učini ono 
pravo, zbog čega su Indijanci hodočastili k njemu. Kad bi napu- 
stio samoću lovišta, oko njega bi čučala djeca velikih očiju, i on 
ih ie učio kako se rezbare luk i strijela, kako se pravi javorov 
sirup sa brezinom korom kao mamac za medvjede, kako čovjek 
može postići da ne plače kad padne ili kad se smoči, i po čemu 
se u šumi može prepoznati put, koji vodi k slatkim bobama, K 
njemu su dolazili i zaljubljeni, da bi saznali kako se uklanjaju 
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prepreke i kako treba utjecati na roditelje, da bi pristali na 
brak, i gdje se može naći brezova kora za prvi vlastiti čamac, i 
šta se radi, ako se smoči barut, ali ako je wolverine, kanadski 
proždrljivac, ,indijanski vrag", nanio štetu dobrima, koja su 
ljudima potrebna za život. K Saiku su dolazili muškarci, žene i 
starci; na otekle prste stavljao je sažvakani bukovac i oko njega 
bi s pomoću borove iglice pričvrstio mirisnu koru lika — a na- 
rednog je jutra prst bio zdrav; on je znao kako treba osloboditi 
onoga, koji bi upao u staru drvenu klopku; znao je kada u je- 
zero stižu prvi lososi, te crvene ribe vrste koja se naziva landlo- 
cked salmon; on je znao sve. I on je sve to &redavao drugima bez 
patosa, bez dociranja, bez prikrivanja, bez gorčine i ne tražeći 
zahvalnosti, ponašajući se vragoljasto, kao da ga drugi samo u 
šali nešto pitaju, što svatko zna jednako tako dobro, ako ne i 
bolje od njega. On nije bio vrač, nije bio poglavica, on je bio 
Saiko, Indijanac, koji pripada toj zemlji kao tamerack borovi, 
kao jarkocrveni živin oksid, koji u debelim mlazovima teče iz 
planinskih pukotina kod Chibougamaua, kao ris, koji u klopci 
samo jedamput poskoči prije nego što se preda, i kao uhuimshu, 
sova, koja noću izlazi da bi lovila miševe i glasno hučući leti 
kroz granje. On je sada otputovao na zvijezdu, koju je već oda- 
vno izabrao i na koju je želio odletjeti u liku žene. Nisam za- 
brinuta za njega. Čini mi se samo, da je ta mala zvijezda, koju 
— uvjerena sam — ponekad noću prepoznajem, postala svjetli- 
ja otkako tamo stanuje Saiko. 

I kako se Saikov lik rasplinjuje, tako tamo na pozornici 
uspomena kao kontrast vidim, kako se pojavljuje neka starica, 
prilično slavna Dakota Indijanka, koja je doživjela neobične 
stvari. Bile su joj. tri godine, kad su se te, »čudnovate stvari" 
desile, ali njena je obitelj bila tako čvrsto povezana s njima, da 
povijesni događaji ponovo oživljavaju tamo, gdje se ti ljudi po- 
jave. Njezino indijansko ime Wicanrpitowin, što znači, ,Pla- 
va zvijezda"; njezino englesko ime ne bih željela spomenuti. 
Ona stanuje u rezervatu, koji je sa indijanskog stanovišta osobit 
po tome, što tamo žive samo izdajice, koje nadgledava misija 
anglikanske crkve. ' spoke e 

Na tom području, takozvanom Redwood Countyju u ju- 
žnoj Minnesoti, živjelo je godine 1860. osam tisuća Dakota In- 
dijanaca. Kako je njihovo područje u dokumentima vlade ozna- 
čeno kao ,,bezvrijedno za obrađivanje tla", obećano im je poslije 
strahovitog ugovora o odstupanju zemlje iz godine 1851., da će 
od vlade dobiti novac i druge povlastice. Ali obećanja su bila 
prekršena i redala se prijevara za prijevarom. Kad je položaj 
Indijanaca postao nepodnošljiv, pozvao ih je Little Crow, slavni 
sin slavnoga oca, ,koji je imao moć nad svojim narodom" na 
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ustanak, i 18. kolovoza 1862. ujedinjeni Indijanci napadoše bi- 
jele naseljenike u okolici. Bio je to pokolj kod Birch Couleeja 
u kome je poginulo preko tisuću bijelaca. Rat je trajao mijese- 
cima i konačno je završen velikim vojnim pohodom generala 
Sibleya. i pobjedom bijelaca. Rezultat: preko tri stotine Indija- 
naca bilo je osuđeno na smrt vješanjem, a neke od njih pomi- 
lovao je predsjednik Lincoln. Načinjen je novi ugovor o odstu- 
panju zemlje, koji nije pružao nikakve perspektive. Ostatak po- 
bijeđenih boraca za slobodu povukao se prema zapadu tražeći 
pojačanje u preriji, ali neki je bijelac prepoznao Little Crowa 
i ubio ga. Time je snaga ustanika bila slomljena. Ostale vođe 
preselili su u sjevernu i južnu Dakotu. Ali postojala je grupa 
»Vjernih" — t.j. bijelcima vjernih — Dakota, koje je vodio Wa- 
kin-yan-wa-ste, ,Dobar grom''; ti su ,,vjerni" izdali svoje dru- 
gove te su nakon primirja s bijelcima u tolikoj mjeri bili izlo- 
ženi osveti Dakota, boraca za slobodu, da su bijelci ove ,,uzorne 
Indijance" morali štititi, pa su odlučili da osnuju za njih po- 
sebnu naseobinu s misijom. Ovaj rezervat je današnja misija 


“biskupa Whipplea, koja ima najslabije oranice, ali zato lijepu 


kamenu crkvu i groblje, na kome se ističe grob ,,Dobrog groma, 
»PTVOg Dakote koga je pokrstio sami biskup Whipple", grob 
»vjernog Indijanca", o kome na nadgrobnom kamenu piše: 


.»Ovog vjernika, kršćanskog ratnika, pozvao je k. sebi 15. 
veljače 1901. Veliki duh." 


Starica, o kojoj sam htjela govoriti i koja je jedan od oko 
stotinu stanovnika ove misije, direktan je potomak ,» Dobrog 
groma"; godine 1947. ona je navršila osamdeset i dvije godine. 
U njoj nema ništa izdajničko, ali usprkos njenom veoma indi- 
janškom izgledu, na njoj se ipak vidi dvojnost, koja je ovu 
misiju učinila neprijatnim mjestom. U crkvi sam čula, kako 


Indijanci radosno pjevaju: 


»Sjeti se gospodine starih vremena, 

čuda o kojima su govorili naši očevi; 

skini sa nas odjeću grijeha, 

podaj nam _mir, koji nikada nismo prekršili? 


Ja sam dublje sagnula glavu, ali oni pritom nisu ništa mislili. 
To je pripadalo nedjelji, kao i krštenje, kad su roditelji i ku- 
movi ozbiljno i kao da se zaklinju potvrdno odgovarali na sli- 
jedeća pitanja: . : 
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»Hoćeš li se u ime ovog djeteta odreći đavola i svih nje- 
govih djela i okrenuti leđa teškoj raskoši i slavi ovoga svijeta 
sa svim njegovim gramzljivim željama i griješnoj pohoti mesa?" 

Nisam se mogla ljutiti na te vjernike zbog grijeha očeva, 
sadašnjost će im pružiti malo mogućnosti, da kao iskušenje upo- 
znaju ,taštu raskoš i slavu ovoga svijeta." 

Zgodna stara Indijanka, ,,Plava zvijezda", bila je revan po- 
sjetilac crkve i uzdignute je glave izlazila napolje, ususret svom 
siromašnom i malom vrtu, na kome je rastao kukuruz i u kome 
se nalazila njena bijedna kućica. U toj sam kućici bila rado vi- 
đeni gost i mi nismo razgovarale ni o vragu i njegovim djeli- 
ma, ni o bojištu kod Birch Couleeja, koje je prerasla prerijska 
trava, nego o starim tehnikama vezenja sa šarenim čekinjama 
bodljikave svinje, koje se bojadišu i istanje kao slamke (i jed- 
nake su čvrstine) te se zatim režu na komade, da bi ih, kao bi- 
serje na mokasine, prišili na odjevne predmete i vrpce za glavu. 
Ona je bila majstor u toj staroj tehnici, koju je danas gotovo 
sasvim zamijenilo vezenje sa staklenim biserjem. Također je 
lijepo pričala o imenima Dakota Indijanaca, koja su bila točno 
propisana sve do petog djeteta. Siouanski jezik veoma je zamr- 
šen i pun je nazalnih glasova kao i francuski i eksplozivnih kon- 
zonanata kao arapski; slikovnim se pismom njegov zvuk može 
samo naznačiti: prvorođeni dječak zove se Časke, a prvorođena 

djevojčica Winona; za njima dolaze dječaci Hipon, Hepi, Čad- 
han i Hake i djevojčice Hapan, Hapsti, Wanske i Wihake, Čud- 
novato je bilo, kako se ona dobro sjećala svega iz starih vre- 
mena; običaja za vrijeme puberteta, cijena za nevjeste (dvade- 
set konja ili manje, ako djevojka nije bila spretna u usitnjava- 
nju drva i obradi koža), priređivanja mesa tekunica i medvjeda, 
odjeće od jelenje kože, koja je bila vlasništvo žena i na koju 
nijedan muškarac nije smio staviti ruku. Ona je bila veoma 
zgodna, ali je u njoj bilo nečeg umornog, nečeg, što, čini se, 
leži u zraku ovog rezervata; ona nije žarila iznutra, kao što sam 
vidjela da žare drugi Indijanci; zahvaljujem joj na mnogim zna- 
njima, ali me nije potresla — osim što me je potresao pogled 
na čitavo to mjesto, gdje kao da su ukinuti pojmovi o izdaji i 
vjernosti, iako je zemlja još bila natopljena krvlju prolivenom 
za slobodu. 

Drugo mjesto u Minnesoti, koje potresa, ali radosno i uzvi- 
šeno, bio je i jeste Pipestone, gdje još moćno živi ideja iz pro- 
šlosti: ideja lule mira. O tome smo opširno govorili na drugom 
mjestu ove knjige. sA 

Jednako kao što misija biskupa Whipplea još i danas u drža- 
nju svojih ljudi pokazuje poraz iz prošlosti, tako sam i u Pipe- 
stonu, ovaj put u liku nekog bračnog para, našla živu ideju toga 
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mjesta. Jer, iako sveti kamenolom ,,pripada" Yankton Dak 
a i kae tradicionalni ,neprijatelji" Dakota iz sodlaona 
opel oji su nakon dugih ratova dobili jezera divlje riže 
a. veru, ipak je jedan Ojibwa najsretniji, najtraženiji i naj- 
iljeniji lulorezac u Pipestonu. Ali njegova žena, koja nosi 
pravo siouansko ime Winona Crow, čistokrvna je Dakota Indi- 
zra ai s ponosom govori, da je potomak borca za slobodu 
ao e Crowa. Tako je u ovim dvoma sjedinjena ideja mina, 
ojoj ovo mjesto služi, a lule, koje proizvodi ruka Ojibwe, 
Kakao rm goa voskom njegova lijepa žena iz alma. 
akota, Winona, i. ukrašuje ih orlovim perj: Tes!i ž 
igra rgnijec. s6k: ašuje ih orlovim perjem, resama od kože 


Granite Falls, koji se nalazi u blizini, mjesto je, gdi 
i blizance. Ovi brbljavi petogodišnji takinčići, moji prija. 
telji, zvali su se Časke i Hipofi, u skladu s teorijom o kojoj mi 
od ko »Plava zvijezda". Zbog njihove naklonosti samo sam 
Ba a. biti sama; a kad bih danju ponekad pokušala da ih 
: os o a im, ubrzo bih iz nekog kuta začula krik: ,,Pogledaj 
. i ta se želja morala ispuniti. Oni su zgureno poska- 
ujući plesali »ples kunića", a sa svojom starijom sestrom, koja 
je nosila na sebi životinjsku masku od pamuka ples bizona Oni 
su plesali jutarnju rosu i šum krošanja; oni "su plesali pticu 
gromovnicu, koja polako dolijeće, i plesali su kukuruz šo. 
govim svilenozelenim resama. Kao suvremeni lakrdijaši ko? 
su ispovijed prošlosti, plesali su čeprkajući, pušući, dašćući, kri- 
ještavo vičući, oduševljeno i oduševljavajući, Ukoliko bi ples 
održali predveče, u vrijeme starih plesova, oko malih virtuoza 
oo bi se okupio veći krug gledalaca i uskoro su svi pljeskali 
a ama, neki teškim granama ritmički udarali po tlu, a neki 
re stali bi i sami čeprkati, puhati, dahtati i kriještavo vikati. 
ijaše ovdje temperamenata kao i u Španiji, ali temperamenta 
s dostojanstvom čak i onda, kad bi ponovo sjeli da odahnu. 
Zemlja riže, na sjeveru države, druga je zemlja i gotovo 
je smijem nazvati domovinom, Owdje je divljina jednaka kao i 
kod Naskapa, ali to nije lovačka divljina i u njenom se središtu 
nalaze jezera. Minnesota je ,,država s deset tisuća jezera", a 
ona su modra kao oči neba. Ali kad im se čovjek približi na 
sjeveru opazi, da su to močvare, močvare jedva dublje od pet 
stopa, ispunjene aluvijalnim muljem iz vremena, kad su se to- 
pili glečeri ledenog doba i punili ovih deset tisuća basena. 
A »livade ', koje, čini se, rastavljaju jezera, nisu livade, nego 
stabljike mlade riže ukorijenjene u vodi, biljke Zizania aquatica, 
koja se, nesijana ljudskom rukom, svake godine javlja u tolilcim 
količinama, da Indijanci gotovo isključivo od nje mogu živjeti. 
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Kad sazrije, oni zrnje udarcima istresaju u kanu, ne čupajući 
biljku, i ona zimi vene i gnoji mulj, a u proljeće iz zrnja, koje 
je ispalo i rasulo se, ponovo niče riža. 

Ono što se kod Ojibwa može naučiti, to je strpljenje i disci- 
plina. Jer tamo ne vlada čovjek, nego riža. Pravo je ono, što 
služi riži, a zločin ono, što joj šteti. Da bi se služilo riži, mano- 
minu, potrebno je poznavati vrijeme, poznavati biliku i želje 
nadzemaljskih sila, koje nadgledaju i daju rižu. I ovo je pobožna 
zemlja; jednako kao što Naskape ,,djedu'"', medvjedu, koji do- 
pušta da ga ubiju, s poštovanjem stavljaju u usta zapaljenu 
lulu, da bi se pomirili s njegovim duhom, tako se ovdje pleše za 
rižu, koja se u udaljenim rezervatima, kao što je Nett Lake, gdje 
još vladaju veoma starinski običaji, u medicinskom društvu 
midćwiwina poštuje jednako kao i njen stvoritelj heroj kulture 
Manibosho — daleko od kršćanstva, U Nett Lakeu mogu se do- 
živjeti čudnovate stvari, jer tamo stari vračevi vjeruju, da mogu 
mnogo toga, Oni u svojim šatorima čuvaju svete zapise na bre- 
zinoj kori, u koje su kao podsjetnici urezane pjesme midćwi- 
wina — likovi ljudi i životinja pored crtica, koje označavaju 
početak strofe i plesa. Pored njih visi šamanski bubanj; tamo 
se nalaze i mirisni svežnjevi trava svih vrsta za kinnikinick, di- 
vlji duhan, ,,mješavinu", kojom se liječe bolesni i kojom se pro- 
dužuje život. O tome ne žele da govore, Ponekad je neobično kad 
čovjek misli da je sam, i odjednom na malenim proplancima 
obale jezera, u šikarju divljih suncokreta ili na rubovima boro- 
ve i brezove šume sretne neku staricu ili čovjeka, koji traže, da 
bi u određeni sat ubrali pravu vrst biljke ili sa stabla skinuli 
koru, da bi skinuli mirisni i sterilni sloj lika nalik na gazu, koji 
se nalazi između jezgre drveta i vanjske kore i koji, kao zavoj 
divljine, liječi rane. 

Kad nakon sastanka napustimo okruglu kuću od kore, na- 
lik na cirkuski šator, u kojoj zajednica pleše uz zvukove bub- 
nja # u kojoj se objavljuju naredbe izabranog Starješine riže, 
pred ulazom. gori visoka vatra, koju podjaruju mladići, te se li- 


kovi Indijanaca, koji odlaze svojim kućama, crno odražavaju na: 


pozadini.vatre. Nitko ne govori i sve je tiho. Ali odjednom se 
može dići oluja, koja gasi vatru i donosi mrak, S neba se izliju 
vodopadi i dok ljudi žure, da bi potražili skloništa u šatorima 
od brezove kore, od šume se kotrljaju prema jezeru vatrene mu- 
nje u obliku kugle, munje o kojima se govori, da ih šalju vra- 
čevi kao upozorenje živima. A tamo gdje se nalaze grobovi, du- 
gačke kućice s krovovima u obliku zabata i žrtvenim prozorima, 
tamo stanuje jato crnih skakavaca, kojih inače nigdje nema. 
Ako želimo fotografirati ovo groblje, film se na vrućini od 110 
stupnjeva Fahrenheita u sjeni pretvori u želatinu, ili neki crni 
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“puesillikusn ++: 


»sluga mrtvih" u času snimanja skoči pred leću, ili čovjek za- 
boravi skinuti poklopac s objekta, ili je. toliko izboden od ko- 
maraca i toliko umoran, da toga dana napušta svaki posao. Slično 
se dešava i na ,otoku duhova" u sredini jezera, kad želite sni- 
miti crteže urezane u crvenom porfiru, koji govore o legendama 
iz doba Dakota. 


U Nett Lakeu nije udobno. Tamo su potrebni moćni poma- 
gači, koji čovjeku pokazuju, gdje treba da ostavi žrtvu u du- 
hanu. Oni ne podnose ironični smiješak iz bijelog svijeta. Oni 
uče, kako treba postupati s divljim biljkama, i uče smisao mo- 
litve riži: ,,Mi ti zahvaljujemo, što smo postali dovoljno stari, 
da bismo još jednom jeli rižu, koju si ti Indijancima dao kao 
hranu." Treba upamtiti: Indijancima, ne bijelcima, i. istra- 
živač treba da se ponaša kao skromni gost. 

Ljudi sa Nett Lakea? Mogla bi se napisati nova knjiga o 
dražesti lijepe i radosne djece, čija čista lica izgledaju kao da ih 
je slikao Gauguin. To su djeca, koja, ako te vole, već rano dolaze 
pred šator noseći kao poklon maline i otvaraju malu, kao krv 
crvenu ruku, u kojoj blistaju zgnječeni plodovi; djeca, koja 
uveče dolaze noseći lisnate grane, da bi ti s ruke obrisali jata cr- 
nih slojeva moskita, dok odlaziš na izvor po vodu s probušenim 
vjedrom od kore; djeca, koja znaju pjevati pjesmice, koje su 
sama izmislila i prilagodila času, pjesme o žabi, koja u zimi spa- 
va pod zemljom, o mulju, o jezeru, o jelenjim jetrima i o lepti- 
rima. Djeca, koja se uz tebe priviju i kraj tebe zaspu kao po- 
vjerijiva životinja, dok sjediš na zemlji obuhvativši nogama 
panj; na kome.se klima pisaća mašina. Ljudi sa Nett Lakea: to 
su strpljive žene, koje satima istresaju rižu na jezeru vrelom od 
sunca, sve dok im ne ponestane mjesta u čamcu, koji je pun 
šiljatih, sivozelenih zrna; to su muškarci, koji znalački s mot- 
kama u ruci kormilare između stabljika; to su muškarci i žene, 
koji nose rižu u šator, tamo je suše, čiste, peku, mlate, koji je 
plijeve, kuhaju, za nju mole i plešu i spremaju je u košare od 
cedrove kore kao hranu za iduću godinu. Ljudi sa Nett Lakea: 
to su ljudi, koji stanuju kraj grobova, kraj stupova s izrezbare- 
nim pticama iz sna, kraj žrtvenih stabala omotanih šarenim kr- 
pama, Da, da bismo. ih opisali, trebala bi posebna knjiga, knjiga 
čiji bi junak bila riža, oko koje se odvija život i pred kojom po- 
jedinac ne znači ništa. 

. ne znači ništa. Jer što je kod njih neka ličnost snažnije 
izražena, to se više čini, da ona u sebi skuplja i zrači svojstva 
svih. Zbog toga želim istaći jednu osobu i nazvati je Indijan- 
cem sa Nett Lakea. To nije bio poglavica, ali bio je najvažniji 
čovjek u starom, najvišem smislu. 
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Zvao se zapravo Kay-kay-wi-nint: ,,Ovo će ime dugo biti s 
njim", ali to nije bilo točno. Iako je u naše vrijeme nosilac toga 
imena imao osamdeset i devet godina, nisu mu se obraćali tim 
imenom. Ime, kojim su ga zvali i oni, koji nisu znali engleski, 
glasilo je: John Nett Lake. Dakle, samo je ime bilo svjetovno i 
moglo se shvatiti kao ,Netko''; prezime bijaše ime jezera riže. 
Nikada nisam čula prikladnijeg imena, nikada nisam poznavala 
jače ličnosti, ličnosti čijoj je domovini bilo dodato ime ,,Netko", 
i koja, dakle, zapravo nije imala vlastitog imena. Imao je pra- 
vilno, fino rezano lice mislioca i glatku bijelu kosu kao jedini 
znak svoje visoke starosti, jer većina Indijanaca osjedi tek kad 
prijeđe osamdeset godina, Dugogodišnja bolest u koljenima je- 
dva da ga je smetala. Tjelesno je bio izvanredno svjež i iz njega 
je zračila koncentracija, koja je prelazila na svakog sugovor- 
nika i koja je ulijevala poštovanje pred jasnoćom njegovih za- 
ključaka. Nije znao engleski, a ukoliko je ipak razumio, on to 
nije odavao. Svoje dobro formulirane rečenice izgovarao je kao 
da diktira neku dogmu, koja će se odmah iz njegovih usta ure- 
zati u mjedene ploče. Kako ie govorio istinu, onakvu kakvu je 
on vidio, u njegovoj predodžbi nije bilo mogućnosti, da .se ono 
što je rekao sadržajno izrazi drukčije nego u njegovoj formu- 
laciji, nije postojao nitko, tko bi se usudio da ijednu riječ Johna 
Nett Lakea popravi ili promijeni. Pritom on ni u kojem slučaju 
nije bio netolerantan, već je uvažavao mišljenja i nazore drugih 
_— osim u stvarima, koje je samo on vidio: vlastite doživljaje i 
promatranja, mitove svoga naroda i sve, što se odnosilo na sno- 
ve i svijet mrtvih (gdje je on u snu često bio). 

Nije mu se lako bilo približiti ni fizički. On sigurno ne bini 
pogledao ona dva prstena, koja se ne mogu rastaviti, i mi to ni- 
smo ni pokušali. Kad nas je poglavica na dolasku dočekao i do- 
dijelio nam šator za stanovanje, on je mirno sjedio pored njega 
na tvrdoj, dugačkoj travi i šutio. Ali mi smo već tada odmah 
shvatili, da njemu treba pristupiti na naročit način. I njemu smo 
predali duhan u znak dobrodošlice. On je crvenu kutiju stavio 
pored sebe na travu i šuteći gledao, dok konačno polakim i od- 
mjerenim kretnjama nije iz džepa izvadio lulu. Odahnuli smo, 
a zatim su nas i drugi stali pažljivo promatrati. Ne bi bilo u 
redu, da ga bez njegove dozvole posjetimo u njegovu šatoru u 
blizini jezera, i zbog toga smo nekim starcima dali na znanje, da 
bismo ga jednom rado posjetili. Prošlo je otada šesnaest dana 
(da-li je tu neku ulogu igrao sveti broj četiri pomnožen sa če- 
tiri?), kad smo jedne večeri konačno otišli k njemu, a on je sta- 
jao ispred stabala, taman, vitak i bijele kose. Otmjeno nam je 
ponudio da sjednemo i započeo razgovor ovim riječima: 
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Ja sam svećenik, kao i svećenici bijelaca, Mogu gledati u 
tutrinu ljudi; a koga vidim, gledam kroz njega." 

To nisu bile štampane riječi i one izgledaju ohole samo na 
papiru. Bilo je to rečeno, da bismo saznali, tko je on, i to u smi 
slu Konfucijevih riječi: ,,Plemenit je čovjek dostojanstven, ali 
ne ohol; prostak je ohol, ali pritom nije dostojanstven." 

Bez sumnje, on se o nama dobro obavijestio i znao je šta je 
to bilo i jeste i šta će ostati velikim u Indijancima, i u tome smo 
se našli bez sentimentalnosti, bez plačljivih osvrtanja na pro- 
šlost, u osjećaju poštenja pothvata. Tako je on postao svijesnim 
sudionikom našeg rada među Ojibwama. Kad smo ga bolje upo- 
znali, često je citirao jednu od ritualnih rečenica iz midewiwi- 
na, u kome je bio svećenik: ,,Čisti svoje srce, čuvaj svoj jezik i 
sanjaj svoj san.“ Ta me je rečenica kasnije vodila u životu. On 
nije želio svoje slike u kameri bijelaca; ipak smo se kasnije u 
šali smjeli usuditi da ga fotografiramo. Ali nijedna od tih slika 
nije ga prikazivala onakva kakav je ustvari bio, pa tako ini ova 
u našoj knjizi. 

Nije vjerojatno, da on još uvijek živi; danas bi mu bilo de- 
vedeset i sedam godina. Ako on umre, izgubit će ta grupa ljudi 
nešto, što se ne može vratiti; posljednji živi spomenik njihove 
vlastite veličine; beskompromisnog, čistog i časnog čovjeka, pu- 
nog dostojanstva, neustrašivosti i jedinstvenog pamćenja; vjer- 
nika punog odricanja; filozofa, koji nikada nije pročitao knjige, 
i pjesnika, koji nikada nije ništa čuo o ,literaturi." On je čistio 
svoje srce, čuvao svoj jezik i sanjao svoj san, koji bijaše snom 
njegova naroda. 

"Time smo stigli na svršetak knjige o Indijancima, koja tre- 
ba da služi istini, jer bih željela završiti sa Johnom Nett La- 
keom. On sam znači svršetak — u Sjevernoj Americi. Htjela bih 
da mogu kao i on reći: ,,Mogu gledati u nutrinu ljudi; a koga : 
vidim, kroz njega gledam." Ali etnolog mora ljude gledati iznu- 
tra i izvana, izbliza i izdaleka, i obuhvatiti njihovu okolinu i 
povijest: hranu, klimu, porijeklo, jezik, seobu, bilike, životinje 
i strane utjecaje; on mora ustanoviti, koje im oruđe omogućava 
da tu okolinu savladaju. I tek onda smije baciti pogled u nji- 
hovu nutrinu i otamo sagledati veće perspektive. 

Ljudi kao Saiko i John Nett Lake u naše se dane ne će lako 
ponovo vratiti. Njihov je broj suviše malen, a sjeveroameričko 
dvadeseto stoljeće nije stoljeće Indijanaca, 

Ali južno od Rio Grandea, na zemljopisnoj karti niže od 
Meksika, nastaje nova povijest Indijanaca. Oni doživljavaju 
uskrsnuće u zemlji Maya i Azteka, u zemljama Chibeha i Inka. 
Oni i brojčano doživljavaju novi procvat, i oni će se dići, Indi- 
janci, nalik na pticu gromovnicu — Feniksa koji se rađa iz pe- 
pela. 
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